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    PROLOOG I


    


    


    


    Ten westen van de Britse Eilanden 1515


    


    Diego Aguirrez ontwaakte uit zijn onrustige slaap in de veronderstelling dat er een rat over zijn gezicht was gelopen. Het koude zweet droop van zijn brede voorhoofd, zijn hart bonkte in zijn borstkas en een onbestemde paniek knaagde fel aan zijn ingewanden. Hij luisterde naar het gedempte gesnurk van zijn slapende bemanning en het klotsen van de lichte golfslag tegen de houten romp. Er leek niets bijzonders aan de hand. Toch kon hij het onbehaaglijke gevoel niet van zich afzetten dat er in de duisternis een onbekend gevaar op de loer lag.


    Terwijl hij zich uit zijn hangmat werkte, wikkelde Aguirrez een wollen deken om zijn gespierde schouders en beklom een trap naar het in de mist gehulde kampanje dek. In het omfloerste schijnsel van de maan glinsterde de solide constructie van de karveel alsof hij van spinnenwebben was gemaakt. Aguirrez liep naar een ineengedoken gestalte die in de gele gloed van een olielamp stond. ‘Goedenavond, kapitein,’ zei de man toen hij naderbij kwam.


    Tot zijn voldoening constateerde Aguirrez dat de wacht wakker en op zijn hoede was.


    ‘Goedenavond,’ antwoordde de kapitein. ‘Alles in orde?’


    ‘Jazeker. Alleen, nog altijd geen wind.’


    Aguirrez keek omhoog naar de spookachtige masten en zeilen. ‘Die komt wel, dat ruik ik.’


    ‘Zeker, kapitein,’ zei de man, een geeuw onderdrukkend.


    ‘Ga maar naar beneden en zorg dat je wal slaap krijgt. Ik los je af.’


    ‘Het is mijn tijd nog niet. Mijn dienst duurt nog een slag van het uurglas.’


    De kapitein pakte de zandloper die naast de lamp stond op en draaide hem om. ‘Zo’ zei hij, ‘nu is ’t wel zover.’


    De man gromde een bedankje en slofte naar de bemanningsverblijven, terwijl de kapitein zich in het hoge achterkasteel van het schip posteerde. Hij tuurde naar het zuiden en keek naar de rook-achtige mist die als sloom van het spiegelgladde wateroppervlak opsteeg. Bij zonsopgang was alles rustig. Zijn olijfzwarte ogen waren rood omrand en deden pijn van het turen. Zijn deken was vochtig van de dauw. Typerend voor hem negeerde hij de ongemakken en liep rusteloos als een gekooide tijger heen en weer.


    De kapitein was een Bask, afkomstig uit de ruige bergstreken tussen Spanje en Frankrijk, en hij wist dat hij niet al te lichtzinnig aan zijn intuïtie, gesterkt door zijn jarenlange ervaring op zee, voorbij mocht gaan. De Basken waren de beste zeelieden ter wereld en voor mannen als Aguirrez was het reizen naar streken die minder heldhaftige zeelieden uil angst voor zeeslangen en reusachtige draaikolken zorgvuldig meden, een routineklus. Zoals de meeste Basken had hij wenkbrauwen als braamstruiken, kolossale, uitstekende oren, een lange rechte neus en een kin als een bergrug. Eeuwen later zouden wetenschappers de voorzichtige conclusie trekken dat de Basken met hun grove gelaatstrekken directe afstammelingen van de Cro-Magnonmens zijn.


    Gapend en zich uitrekkend verscheen de bemanning op het grauwe, schemerige dek en ging aan het werk. De kapitein sloeg ieder aanbod om hem af te lossen af. Zijn hardnekkig volhouden werd halverwege de ochtend beloond. In het dikke nevelgordijn vingen zijn bloeddoorlopen ogen een glimmend streepje licht op. De snelle, nerveuze flikkering duurde maar heel even maar ze vervulde Aguirrez met een merkwaardige mengeling van opluchting en angst.


    Terwijl zijn hartslag omhoog schoot pakte hij de koperen verrekijker die aan een koord om zijn nek hing, schoof hem zo ver mogelijk uil en tuurde door de lens. Eerst zag hij alleen de egaal grijze, cirkelvormige vergroting van een punt waar de mistbank in de zee overging. De kapitein wreef met zijn mouw zijn ogen uit, knipperde tol hij helder zag en tuurde opnieuw door de telescoop. Ook nu zag hij niets. Het was een luchtspiegeling geweest, dacht hij.


    Opeens zag hij door de lens iets bewegen. Als de vorsende bek van een roofvogel was een scherpe boeg uil de mist opgedoken. Het volgende moment was het schip in volle lengte zichtbaar. De slanke, zwarte romp schoot vooruit, dreef een paar seconden uit en spoot dan weer naar voren. Er vlak achter volgden nog twee schepen die als reusachtige waterinsecten over de gladde zee scheerden. Aguirrez vloekte zachtjes in zichzelf.


    Oorlogsgaleien.


    Het zonlicht weerkaatste op de natte roeiriemen die met een haast mechanisch ritme door het water ploegden. Bij elke haal van de riemen verkleinden de slanke schepen pijlsnel de afstand die hen nog van het zeilschip scheidde.


    Kalm wierp de kapitein een taxerende blik op de snel naderende vaartuigen en bestudeerde de vloeiende, functionele bouw van boeg tot achtersteven met het waarderende oog van een ervaren scheepsbouwer. Het waren echte hazewindhonden van de zee, die over korte afstanden hoge snelheden konden bereiken; deze in Venetië ontworpen oorlogsgaleien werden door tientallen Europese landen gebruikt.


    Elke galei werd door honderdvijftig riemen voortgestuwd, drie rijen van vijfentwintig aan beide kanten. Met hun lage, vlakke bouw zagen ze er uitzonderlijk strak uil en boden een ronduit futuristische aanblik met de elegant gebogen vormen aan de achterkant waar de kapiteinshut over de achtersteven uitstak. Ze hadden een langgerekte boeg, hoewel die niet meer zoals in het verleden als ram steven diende. De boeg was tot artillerieplatform omgebouwd.


    Aan de enkele mast bij de achtersteven hing een klein, driehoekig latijnzeil, maar voor haar snelheid en wendbaarheid was de galei volledig van menselijke spierkracht afhankelijk. Het Spaanse strafstelsel voorzag in een constante aanvoer van roeiers die, veroordeeld tot dwangarbeid, aan de zware, negen meter lange roeiriemen een gewisse dood tegemoet gingen. De corsia, een smal gangpad dat van de voor- tot achterplecht liep, was het rijk van ruige mannen die de roeiers met dreigementen en zweepslagen opjoegen.


    Aguirrez wist dat de vuurkracht die legen zijn schip zou worden ingezet, schrikbarend zou zijn. De galeien waren bijna twee keer zo lang als de vierentwintig meter van zijn tonvormige karveel. De oorlogsgaleien waren gewoonlijk met vijftig éénschots, voorgeladen, gladloopse haakbussen uitgerust. Op het artillerieplatform op de boeg stond het zwaarste geschut, een smeedijzeren krombaans-mortier, een zogenaamde bombarde. De stationering aan de rechterkant van de voorplecht was een overblijfsel uit de lijd dat de strategie van zeeslagen geheel en al op het rechtstreeks rammen van de vijandelijke schepen was gericht.


    Terwijl de galei van het robuuste Griekse vaartuig was afgeleid waarmee Odysseus van Circe naar de Cyclopen voer, was de karveel een schip voor de toekomst. Het robuuste, voor die tijd snelle en wendbare vaartuig kon alle wateren op aarde bevaren. De karveel paarde een zuidelijk tuigage aan een stevige noordelijke romp met een gladde beplanking en een om een spil scharnierend roer.


    Door de eenvoudig getuigde en van de Arabische dhow afgeleide latijnzeilen overtrof het schip alle andere zeilschepen uit die tijd als het scherp aan de wind voer.


    Helaas voor Aguirrez hingen die in hun eenvoud zo wonderbaarlijk efficiënte zeilen nu slap langs de beide masten. Zonder wind waren ze slechts nutteloze lappen stof. De getemde karveel lag als een scheepje in een fles op de zeespiegel geplakt.


    Aguirrez keek naar het roerloze zeildoek en vervloekte de elementen die tegen hem samenspanden, en de kortzichtige arrogantie die hem ertoe had gebracht niet naar zijn intuïtie te luisteren omver uit de kust op volle zee te blijven. Met hun lage vrij boord waren de galeien niet voor open water gemaakt en hadden daar de grootste moeite gehad de karveel bij te houden. Maar hij was dicht onder de kust gebleven omdat de route zo korter was. Bij gunstige wind was zijn schip op zee qua snelheid alle andere vaartuigen de baas. Maar hij had niet op windstilte gerekend. En ook had hij niet verwacht dat de galeien hem zo makkelijk hadden kunnen vinden.


    Hij zette alle zelfbeschuldigingen en achterdocht van zich af. Voor dat soort overpeinzingen had hij later nog tijd genoeg. Nadat hij zijn deken als de cape van een stierenvechter van zich af had geworpen, beende hij luid bevelen blaffend over de hele lengte van het schip. En terwijl zijn krachtige stem over het dek schalde, kwamen de mannen een voor een in beweging. Binnen enkele seconden leek het dek een opgeporde mierenhoop.


    ‘Laat de sloepen zakken!’ Aguirrez wees naar de naderende oorlogsschepen. ‘Opschieten, jongens, anders zitten wij straks op die bankjes en worden wij dag en nacht door die beulen opgezweept.’


    Ze gingen razendsnel aan de slag. Iedereen aan boord van de karveel besefte donders goed dat folteringen en de dood op de brandstapel hun lot zou zijn als de galeien hen te pakken kregen. Binnen enkele minuten lagen alle drie de sloepen in het water, bemand met de sterkste roeiers. De met het schip verbonden touwen stonden strak als boogpezen, maar de karveel weigerde koppig ook maar een millimeter mee te geven. Aguirrez brulde naar zijn mannen dat ze harder moesten roeien. De lucht boven zijn hoofd werd blauw toen hij met de gruwelijkste vloeken die hij kon verzinnen aan hun Baskische mannelijkheid appelleerde.


    ‘Harder!’ schreeuwde Aguirrez en zijn donkere ogen schoten vuur. ‘Jullie roeien als een stelletje Spaanse hoeren.’


    De riemen veranderden het kalme water in een bruisende schuimlaag. Het schip trilde en kraakte tot er eindelijk een paar centimeter beweging in kwam. Aguirrez brulde zijn aanmoedigingen en stoof terug naar de achtersteven. Hij leunde over de reling en zette zijn verrekijker voor zijn oog. Door de lens zag hij dat op de voorplecht van de voorste galei een lange, dunne man door een telescoop naar hem terugkeek.


    ‘El Brasero,’ fluisterde Aguirrez met onverholen minachting.


    Ignatius Martinez zag dat Aguirrez naar hem keek, waarop hij zijn dikke wellustige lippen in een triomfantelijke grijns krulde. Zijn wrede, gele ogen gloeiden van fanatisme in hun diepliggende kassen. De grote aristocratische neus stak fier omhoog alsof hij een onaangenaam geurtje rook.


    ‘Kapitein Blackthorne,’ zei hij aimabel tegen de man met een rode baard die naast hem stond, ‘laat het aan de roeiers bekendmaken. Zeg dat ze vrij zijn als we onze prooi te pakken krijgen.’


    De kapitein haalde zijn schouders op en voerde het bevel uit in de wetenschap dat Martinez beslist niet van plan was zich aan zijn woord te houden en dat dit niets meer dan een wrede vorm van misleiding was.


    El Brasero was Spaans voor vuurpot. Martinez had zijn bijnaam te danken aan zijn fanatisme bij hel verbranden van ketters tijdens de autodafes, zoals de openbare strafvoltrekkingen werden genoemd. Hij was een bekende figuur op de quemerdo, ofwel de plaats van verbranding, waar hij geen middel onbenul liet en zelfs omkoperij niet uit de weg ging om er voor te zorgen dat hij de eer kreeg om de brandstapel te mogen aansteken. Hoewel hij officieel de titel van Openbaar Aanklager en Raadsman van de Inquisitie droeg, had hij zijn superieuren ertoe gebracht hem te benoemen tol Inquisiteur belast met de vervolging van de Basken. Het vervolgen van de Basken was een uitzonderlijk winstgevende zaak. De Inquisitie confisqueerde steeds onmiddellijk alle bezittingen van de beklaagden. Met de gestolen rijkdommen van de slachtoffers werden de gevangenissen, geheime politie, martelkamers, het leger en de bureaucratie van de Inquisitie gefinancierd en de Inquisiteurs werden daar steenrijk mee.


    De vakkennis op het gebied van de navigatie op zee en de scheepsbouw stonden bij de Basken op een ongekend hoog niveau. Aguirrez was voor het vangen van walvissen of kabeljauw al tientallen keren naar de geheime visgronden aan de andere kant van de Westelijke Zee gevaren. Basken waren geboren ondernemers en veel van hen waren net als Aguirrez rijk geworden met de verkoop van walvisproducten en kabeljauw. Op zijn bedrijvige werf aan de oever van de rivier de Nervion werden schepen van alle mogelijke typen en afmetingen gebouwd. Aguirrez kende de Inquisitie en de excessen die daarbij voorkwamen, maar hij had het te druk met zijn diverse ondernemingen, waarbij hij tevens van de spaarzame tijd in gezelschap van zijn aantrekkelijke vrouw en twee kinderen genoot, om er al te veel aandacht aan te besteden. Pas na terugkomst van een van zijn reizen had hij uit eerste hand ervaren dat Martinez en de Inquisitie boosaardige krachten waren die je niet zomaar kon negeren.


    De met overvloedige hoeveelheden vis beladen schepen die wilden aanmeren om de vangsten te lossen, werden door een woedende menigte begroet. De mensen hadden luid om Aguirrez geroepen en hem om hulp gesmeekt. De Inquisitie had een groep vrouwen uil hun stad gearresteerd en hen van hekserij beschuldigd. Ook zijn vrouw behoorde tot degenen die waren opgepakt. Zij en anderen waren berecht en schuldig bevonden, waarna ze van de gevangenis naar de brandstapel zouden worden gebracht.


    Aguirrez kalmeerde de gemoederen en begaf zich rechtstreeks naar de hoofdstad van de provincie. Hoewel hij een invloedrijk man was, bleken zijn pleidooien om de gevangenen vrij te laten aan dovemansoren gericht. De officiële instanties zeiden dat ze niets konden doen; dit was een kerkelijke aangelegenheid en daar had de wereldlijke macht geen invloed op. Sommigen fluisterden dat hun eigen levens en bezittingen op het spel stonden wanneer ze tegen de bevelen van het heilige officie ingingen. ‘El Brasem,’ piepten ze doodsbang.


    Aguirrez had het er niet bij laten zitten en een honderdtal mannen bijeen getrommeld. Zij hadden het konvooi dat de veroordeelde heksen naar de brandstapel bracht, overvallen en de vrouwen zonder dat er ook maar één schot viel bevrijd. Toen hij zijn vrouw in zijn armen sloot, besefte Aguirrez dat El Brasero achter deze beschuldigingen van hekserij en de veroordelingen stak teneinde de Bask en zijn bezittingen in zijn hebzuchtige klauwen te krijgen.


    Aguirrez vermoedde dat er zelfs een nog aantrekkelijkere reden bestond waarom de Inquisitie haar oog op hem had laten vallen. Het jaar daarvoor had een raad van ouderlingen hem het rentmeesterschap over de heiligste relikwieën van het Baskenland toebedeeld. Ooit zouden die moeten worden gebruikt om de Basken te verenigen in hun strijd voor onafhankelijkheid van de Spanjaarden. Vooralsnog zaten ze veilig weggeborgen in een kist die in een geheime kamer van het luxueuze huis van Aguirrez was verstopt. Het was goed mogelijk dat Martinez van het bestaan van deze kostbaarheden op de hoogte was. In de hele regio wemelde het van de informanten. Martinez wist hoe makkelijk heilige relikwieën tot fanatisme konden leiden, zoals de Heilige Graal de aanzet tot de bloedige kruistochten was geweest. Alles wal de Basken verenigde vormde een directe bedreiging voor de Inquisitie.


    Martinez reageerde niet op de bevrijding van de vrouwen. Aguirrez was niet gek. Martinez zou pas toeslaan nadat hij een heel scala aan bezwarende bewijzen had verzameld. Aguirrez benutte die tijd om zich op het ergste voor te bereiden. Hij stuurde de snelste karveel van zijn vloot naar San Sebastian, zogenaamd voor groot onderhoud. Hij besteedde met gulle hand geld aan de vorming van een eigen leger spionnen, van wie er zelfs enkelen in het gevolg van de aanklager verkeerden, en liet weten dat de grootste beloning voor degene zou zijn die hem bijtijds op de hoogte van zijn arrestatie stelde. Daarna ging hij weer normaal aan het werk en wachtte af, waarbij hij dicht bij huis bleef en zich met lijfwachten omringde, stuk voor stuk ervaren oud-militairen.


    Er verstreken enkele maanden zonder dat er iets gebeurde. Tot op een avond een van zijn spionnen, die op het kantoor van de Inquisitie werkte, zich in allerijl naar zijn villa begaf en builen adem op zijn deur klopte. Martinez was aan het hoofd van een groep soldaten onderweg om hem te arresteren. Aguirrez betaalde de dankbare spion zijn premie en bracht zijn goed doordachte plan ten uitvoer. Hij kuste zijn vrouw en kinderen ten afscheid en beloofde dat hij zich in Portugal weer bij hen zou voegen. Terwijl zijn familie op een boerenwagen met het grootste deel van hun rijkdommen ontsnapte, werd er een lokvogel op pad gestuurd om het arrestatieteam tot een dwaze achtervolging door het landschap te verleiden. Ondertussen vertrok Aguirrez vergezeld van zijn gewapende gevolg naar de kust. Onder dekking van de duisternis gleed de karveel het zeegat uit, hees de zeilen en richtte de steven naar het noorden.


    Toen het de volgende ochtend licht werd, dook er uit de schemering een vloot oorlogsgaleien op in een poging de karveel de pas af te snijden. Uiterst gewiekst gebruikmakend van zijn zeemanschap wist Aguirrez zijn achtervolgers af te schudden, en een stevige bries stuwde het schip als gedragen door vleugels in noordelijke richting langs de Franse kust. Hij zette koers naar Denemarken, waar hij westwaarts aan een grote lus langs Groenland en IJsland en het Grote Land erachter begon. Maar toen, voor de kust van de Britse Eilanden, was het kielzog samen met de wind weggevallen en zagen Aguirrez en zijn mannen zich omgeven door een poel dode lucht...


    En nu de drie galeien razendsnel naderden om hen de doodsteek toe te brengen, was Aguirrez vastbesloten zich dood te vechten als het niet anders kon, maar overleven bleef toch zijn sterkste instinct. Hij beval de mannen die het geschut bedienden zich klaar te maken voor de strijd. Bij de bewapening van de karveel had hij wapens opgeofferd ten gunste van de snelheid en vuurkracht ingeleverd voor wendbaarheid.


    De standaard haakbus was een logge voorlader met longontsteking die op een draagbare standaard was gemonteerd en door twee mannen moest worden geladen en afgevuurd. De schutters op de karveel waren met kleinere, lichtere versies bewapend die door één man konden worden bediend. Zijn mannen waren excellente scherpschutters van wie ieder schot raak was. Wat zware artillerie betreft had Aguirrez voor een stel bronzen kanonnen gekozen die op rolpaarden voorzien van wielen snel verplaatst konden worden. De mannen die het geschut bedienden waren zó goed opgeleid dat ze met een voor scheepsbemanningen ongekende regelmaat en precisie konden laden, richten en vuren.


    De roeiers raakten zichtbaar vermoeid en het schip kroop voort als een vlieg op een emmer vol stroop. De galeien waren al bijna binnen schootsafstand. Hun scherpschutters konden zich in alle rust op het afschieten van de roeiers concentreren. Aguirrez besloot desondanks dat de mannen aan hun riemen moesten blijven. Zolang het schip bewoog had hij althans nog iets van controle over de gang van zaken. Hij spoorde zijn mannen aan te blijven roeien en toen hij zich omdraaide om de mannen aan het geschut bij te staan, namen zijn fijngevoelige zintuigen een minieme temperatuursverandering waar die over het algemeen het opsteken van wind aankondigde. Het kleine latijnzeil flapperde als de vleugel van een gewonde vogel. Vervolgens hing alles weer roerloos.


    Terwijl de kapitein de zee afspeurde naar een rimpeling in het oppervlak die op een zuchtje wind duidde, hoorde hij het onmiskenbare kabaal van een bombarde. Het mortier met brede loop stond op een vaste affuit waarop het niet kon worden gedraaid of gericht. De kanonskogel plonsde zonder gevaar op zo`n honderd meter afstand van de achtersteven van de karveel in het water. Aguirrez lachte, omdat hij maar al te goed wist dat het praktisch onmogelijk was om met een bombarde raak te schieten, zelfs wanneer het doelwit een zo traag varend schip als zijn karveel was.


    De galeien hadden alle drie steeds zij aan zij gevaren. Terwijl er een rookwolk over het water zweefde, schoten de galeien die het schip van de aanvoerder flankeerden, vooruit en stoven recht op de achterkant van de karveel af. Dit was een afleidingsmanoeuvre. Beide galeien bogen af naar links en een van de twee nam de leiding. De bewapening van de galeien bevond zich voor het grootste deel aan de rechter voorkant. Wanneer ze de langzaam varende karveel passeerden, konden ze het dek overzien en met klein en middelgroot geschut bestoken.


    Vooruitlopend op deze aanval had Aguirrez beide kanonnen aan bakboordzijde naast elkaar opgesteld en de lopen met een zwarte doek afgedekt. De vijand zou zo denken dat de karveel eveneens met een ineffectieve bombarde was uitgerust en dat het schip aan de zijkanten vrijwel geen verdediging had.


    De kapitein tuurde door de kijker naar het artillerieplatform en vloekte toen hij een man herkende die vroeger vaak lot de bemanning van zijn schip had behoord. Deze man kende de route die Aguirrez naar de Westelijke Zee volgde. Hoogstwaarschijnlijk had de Inquisitie hem met vergeldingsacties tegen zijn gezin gedreigd.


    Aguirrez controleerde de hoogte van de kanonnen. Hij trok de zwarte doek weg en richtte de lopen door de geschutspoorten op een denkbeeldige cirkel op het water. Zonder op enige tegenstand te zijn gestuit kwam de eerste galei lot vlakbij de karveel... waarop Aguirrez het bevel tot vuren gaf. Beide kanonnen bulderden. Het ene schot kwam iets te vroeg en schoot de ram steven van de galei, maar de tweede kogel trof het artillerieplatform.


    De hele voorplecht spatie in een uitbarsting van vuur en rook uiteen. Het water stroomde de opengescheurde romp in, wat nog werd versneld door de voorwaartse snelheid van de galei, en de boot zakte onder de oppervlakte en zonk binnen enkele seconden. Aguirrez voelde een steek van medelijden met de roeiers die aan hun riemen vastgeklonken zalen en niet konden vluchten, maar het zou zeker een snelle dood zijn vergeleken bij hun weken en soms maanden durende lijdensweg.


    De bemanning van de tweede galei zag wat er met de voorste boot gebeurde, waarop de trireem een staaltje van de wendbaarheid waar deze schepen zo bekend om staan ten beste gaf door met een scherpe bocht van de karveel weg te sturen en zich met een wijde boog weer bij Martinez te voegen, die zo wijs was geweest zijn schip op de achtergrond te houden.


    Aguirrez veronderstelde dat de galeien uit elkaar zouden gaan om het schip van beide kanten te benaderen, er zorgvuldig voor zorgend dat ze buiten bereik van de kanonnen bleven, waarna ze om zouden draaien om de kwetsbare roeiers aan te vallen. Alsof Martinez zijn gedachten raadde, scholen de galeien van elkaar weg en voeren elk als behoedzaam rond hun prooi sluipende hyena’s in een wijde boog naar een van de zijkanten van het schip.


    Aguirrez hoorde een tik boven zijn hoofd, veroorzaakt door een klap van het grootzeil. Hij hield zijn adem in en vroeg zich af of dit net als eerder slechts een op zichzelf staand zuchtje wind was. Maar het zeil flapperde opnieuw en bolde op; de mast kraakte. Hij rende naar de boeg, leunde over de reling en riep naar de dekbemanning dat ze de roeiers aan boord moesten halen.


    Te laat.


    De galeien hadden hun wijde, trage cirkel afgebroken en bogen nu scherp af in een koers waarmee ze recht op het schip afkwamen. De galei aan de rechterkant draaide om en kwam langszij te liggen, waarna de schutters hun haakbussen op de weerloze sloep richtten. Er barstte een vernietigend spervuur op de roeiers los.


    Hierdoor aangespoord zette de tweede galei aan bakboordzijde een zelfde manoeuvre in. De schutters van de karveel hadden zich na de verrassingsaanval herenigd en concentreerden hun schoten op het onbeschutte artillerie dek waarop Aguirrez even daarvoor Martinez nog had zien staan. El Brasero hield zich ongetwijfeld schuil achter de dikke houten verschansing, maar de boodschap was duidelijk.


    Het salvo trof het platform als een loden vuistslag. Zodra de scherpschutters een schot hadden gelost, pakten ze een nieuw wapen en scholen nogmaals, terwijl bemanningsleden koortsachtig in de weer waren met het herladen van de gebruikte geweren. Het was een continu en dodelijk spervuur. De aanhoudende kogelregen werd de galei te veel en het schip boog af met een versplinterde romp en verbrijzelde riemen.


    De mannen op de karveel haastten zich om de sloepen binnen te halen. In de eerste was het een waar bloedbad en de helft van de roeiers was dood. Aguirrez schreeuwde bevelen naar de bediening van het zwaardere geschut, rende naar het roer en greep het stuurrad. De mannen van het geschut zwermden rond het kanon en sleepten de zware wapens naar de geschutspoorten in de boeg. Andere dekknechten sjorden aan de schoten van de zeilen teneinde de opkomende wind zo goed mogelijk te benutten.


    Terwijl de karveel snel vaart maakte en een steeds krachtiger kielzog achterliet, stuurde de kapitein op de galei aan die door zijn schutters onder vuur was genomen. De galei probeerde hem te ontwijken, maar omdat het schip veel roeiers had verloren, manoeuvreerde het nogal onsystematisch. Aguirrez wachtte tot ze het tot op zo`n vijftig meter waren genaderd. De schutters op de galei vuurden op hun achtervolger, maar de schoten hadden zo goed als geen effect.


    De kanonnen bulderden en de kogels raakten de overdekte stuurhut op de achterplecht en verbrijzelden die tot tandenstokers. De kanonnen werden ijlings herladen en op de waterlijn van de galei gericht, waar ze reusachtige galen in de romp schoten. Onder het gewicht van bemanningen uitrusting zakte het schip pijlsnel onder de waterspiegel, waar een spoor van belletjes, wrakstukken en een enkele radeloze zwemmer de plaats van ondergang markeerde.


    De kapitein richtte zijn aandacht op de derde galei.


    Nu hij het tij zag keren, was Martinez op de vlucht geslagen. Zijn galei ging er als een opgeschrokken haas in zuidelijke richting vandoor. De soepel manoeuvrerende karveel draaide van zijn slachtoffer weg en zette de achtervolging in. Met bloeddoorlopen ogen genoot Aguirrez van het vooruitzicht El Brasero`s vuur te doven.


    Dat zou niet gebeuren. De opkomende wind was nog niet al te krachtig en de karveel was niet in slaat de vluchtende galei, waarvan de roeiers de longen uit hun lijf roeiden, bij te houden. Algauw was de galei nog slechts een donker stipje op de weidse oceaan.


    Aguirrez had Martinez tot in de verste uithoeken op aarde willen opjagen, maar hij zag zeilen aan de horizon en vermoedde dat dat wel eens vijandelijke versterkingen konden zijn. De Inquisitie had een lange arm. Hij herinnerde zich wal hij zijn vrouw en kinderen had beloofd en was zich bewust van zijn verantwoordelijkheid jegens het Baskische volk. Met tegenzin wendde hij het schip en zette koers naar het noordelijk gelegen Denemarken. Aguirrez maakte zich over zijn vijand geen enkele illusie. Martinez mocht dan een lafaard zijn, hij was geduldig en vasthoudend.


    Het was slechts een kwestie van tijd tol het opnieuw tot een confrontatie zou komen.

  


  
    


    


    PROLOOG II


    


    


    


    Duitsland 1935


    


    Even na middernacht begonnen de honden te janken in het landelijk gebied dat zich in een smalle strook lussen de stad Hamburg en de Noordzee bevindt. De angstige honden staarden met uit de bek hangende tong en trillende lendenen naar de donkere, maanloze hemel. Met hun scherpe gehoor hadden ze een geluid opgevangen dat voor menselijke oren onhoorbaar was: het vage zoemen van de motoren van een reusachtige zilverkleurige torpedo die door het dikke wolkendek hoog boven hen gleed.


    Aan de onderkant van het ruim 240 meter lange luchtschip hingen in een aerodynamische behuizing vier twaalfcilinder Maybach-motoren, twee stuks aan iedere kant. Achter de grote ruiten van de controlegondel aan de voorkant van de romp glansde het schijnsel van lampen. De nauwe, langgerekte controlegondel was ingericht als de stuurhut van een schip, inclusief kompas en een stuurrad voor zowel het richtingsroer als de hoogteroeren.


    Naast de roerganger stond, wijdbeens en met de handen op de rug ineengeslagen, kapitein Heinrich Braun, een lange, kaarsrechte man in een smetteloos, donkerblauw uniform en een platte pet met een hoog front op het hoofd. De binnendringende kou had de verwarming in de cabine overtroefd en hij droeg een dikke coltrui onder zijn jasje. Brauns hooghartige gelaatstrekken leken als uit graniet gehouwen. Met zijn strenge postuur en zilvergrijze, op militaire wijze haast tot op de schedel afgeschoren haren, plus de ietwat opgeheven, vooruitstekende kin deed hij sterk aan een Pruisische marineofficier denken.


    Braun controleerde de kompasrichting, waarna hij zich tol een gezette man van middelbare leeftijd richtte die met zijn borstelige, omhoog gekrulde snor een goedaardige walrus leek.


    ‘Zo, Herr Lutz, de eerste etappe van onze historische reis hebben we geslaagd kunnen afronden.’ Braun had zich een elegante, anachronistische manier van spreken eigen gemaakt. ‘Onze doelstelling van honderdtwintig kilometer per uur hebben we kunnen verwezenlijken. Zelfs met een lichte tegenwind is het brand stofgebruik exact conform de calculaties. Mijn complimenten, Herr professor.’


    Herman Lutz zag eruit als de barman in een Beierse bierkelder, maar hij was een van de prominentste luchtvaartdeskundigen van Europa. Na zijn pensionering had Braun een boek geschreven over de haalbaarheid van een lijndienst per luchtschip over de Noordpool naar Noord-Amerika. Bij een lezing ter promotie van het boek had hij Lutz ontmoet, die geld inzamelde voor de financiering van een eerste vlucht naar de Noordpool. De mannen vonden elkaar in hun gezamenlijke overtuiging dat luchtschepen een belangrijke bijdrage lot internationale samenwerking konden leveren.


    De blauwe ogen van Lutz glinsterden van opwinding. ‘Nee, kapitein Braun. ‘Ik ben u mijn felicitaties verschuldigd. Samen zullen wij de eervolle weg naar wereldvrede bewandelen.’


    ‘Ik denk toch dat u eerder een eervolle weg naar een glorieus Duitsland bedoelt,’ liet Gerhardt Heinz met een spottend grijnslachje weten. De kleine, slanke man stond enigszins achter de beide andere heren, maar zo dichtbij dat hij ieder woord had verstaan. Met een theatraal gebaar stak hij een sigaret op.


    Op vlijmscherpe toon zei Braun: ‘Herr Heinz, u bent kennelijk vergeten dat zich boven onze hoofden vele tientallen kubieke meters uiterst licht ontvlambare waterstof bevinden? Roken is uitsluitend toegestaan in het daarvoor speciaal ontworpen gedeelte van de bemanningsverblijven.’


    Heinz mompelde een antwoord en drukte de sigaret met zijn vingers uit. In een poging zijn autoriteit te herwinnen rechtte hij zijn rug als een pronkende haan. Heinz had zijn hoofd lot op de huid kaal geschoren en droeg een knijpbrilletje voor zijn bijziende ogen. Het vaalbleke hoofd stond op smalle schouders. Hoewel hij intimiderend probeerde over te komen, was het effect voornamelijk grotesk.


    Lutz vond dat Heinz met zijn strakke, zwarte, leren overjas meer op een uil zijn pop opduikende made leek, maar dat hield hij wijselijk voor zich. Het feit dat ze Heinz aan boord hadden, was de prijs die ze moesten betalen om het luchtschip überhaupt de lucht in te krijgen. Dat plus de naam van het luchtvaartuig: Nietzsche, naar de beroemde Duitse filosoof. Duitsland probeerde zich op alle mogelijke manieren van het financiële en psychologische juk te bevrijden dat haar door het Verdrag van Versailles was opgelegd. Toen Lutz het voorstel voor een vlucht per luchtschip naar de Noordpool deed, had de gemeenschap daar graag financieel aan willen bijdragen, maar het project stagneerde.


    Een groep industriëlen had Lutz in alle stilte met een nieuw voorstel benaderd. Met steun van het leger verklaarden zij zich bereid een luchtschip te financieren voor een geheime vlucht naar de Noordpool. Pas wanneer de missie geslaagd was, zouden ze het succes in de openbaarheid brengen en zagen de geallieerden zich voor een fait accompli gesteld waaruit de superioriteit van de Duitse luchtvaarttechnologie bleek. Een mislukking zou geheim worden gehouden om geen slechte indruk te maken. Het luchtschip was in het geheim gebouwd, waarbij Lutz het reusachtige luchtschip de Graf Zeppelin als voorbeeld had genomen. Als onderdeel van de overeenkomst ging hij ermee akkoord dat Heinz hem als vertegenwoordiger van de belangen van de industriëlen tijdens de expeditie zou vergezellen.


    ‘Kapitein, zou u ons in kennis kunnen stellen van onze vorderingen?’ vroeg Lutz.


    Braun liep naar een kaarten tafel. ‘Dit is onze huidige positie. We volgen de koers die de Norge en de Italia naar Spitsbergen namen. Vandaar vliegen we in één ruk naar de Noordpool. Ik verwacht dat die laatste etappe, afhankelijk van de weersomstandigheden, zo`n vijftien uur zal duren.’


    ‘Ik hoop dat we meer geluk hebben dan de Italianen,’ zei Heinz, waarmee hij de anderen volstrekt overbodig aan eerdere pogingen om met luchtschepen de Noordpool te bereiken herinnerde. In 1926 waren de Noorse ontdekkingsreiziger Amundsen en de Italiaanse ingenieur Umberto Nobile er met het Italiaanse luchtschip de Norge al in geslaagd over de Noordpool te vliegen. Bij Nobiles tweede expeditie met het zuster luchtvaartuig de Italia zou men weliswaar op de Noordpool zijn geland, maar waren ze daarbij ook neergestort. Amundsen was bij een reddingspoging omgekomen. Uiteindelijk had men Nobile en een aantal van zijn mannen toch nog kunnen redden.


    ‘Het is geen kwestie van geluk,’ zei Lutz. ‘Bij het ontwerp van dit luchtschip hebben we met deze missie voor ogen rekening kunnen houden met de fouten van anderen. Het is sterker en beter tegen zware weersomstandigheden opgewassen. Het beschikt over meer dan voldoende communicatiemiddelen. Door het gebruik van blauw gas hebben we de boel beter onder controle omdat we als ballast geen waterstof hoeven laten te ontsnappen. We hebben nu ook ontdooi mogelijkheden in ons besturingsmechanisme. En het aandrijfmechanisme is zo ontwikkeld dat het de op de pool heersende temperaturen onder nul aankan. Het is het snelste luchtschip dat ooit is gebouwd. Bovendien ligt er een heel netwerk aan vliegtuigen en schepen klaar om onmiddellijk te reageren zodra wij in moeilijkheden zouden komen. Onze meteorologische apparatuur kent haar gelijke niet.’


    ‘Ik heb alle vertrouwen in u en uw luchtvaartuig,’ zei Heinz met een vettig glimlachje, als uiting van zijn aangeboren neiging zich boven anderen verheven te voelen.


    ‘Mooi. Ik stel voor dat we allemaal eerst wat rust nemen voordat we Spitsbergen bereiken. Daar tanken we bij, waarna we de reis naar de Noordpool zullen voortzetten.’


    Het traject naar Spitsbergen verliep zonder bijzonderheden. Daar stond een via de radio opgeroepen ploeg klaar die het bijtanken en de bevoorrading verzorgde, en binnen enkele uren vloog het luchtschip alweer noordwaarts langs Frans Jozef Land.


    De donkergrijze zee in de diepte was bespikkeld met witte stukken drijf ijs. De plakken dijden geleidelijk uit lot enorme onregelmatige pannenkoeken die zich aaneensloten tot een nog slechts hier en daar door donkere aderen van open water doorbroken ijslaag. In de buurt van de Noordpool werd het ijs één reusachtige, ononderbroken vlakte. Hoewel het blauwachtig witte oppervlak vanaf zo`n driehonderd meter hoogte heel vlak leek, hadden eerdere poolreizigers tot hun schade ondervonden dat het door kloven en richels werd doorsneden.


    ‘Goed nieuws,’ verkondigde Braun opgewekt. ‘We bevinden ons op vijfentachtig graden noorderbreedte. We zullen spoedig de Noordpool bereiken. De weersomstandigheden zijn ideaal. Geen wind. Helder zicht.’


    De spanning nam toe en zelfs degenen die geen dienst hadden, verzamelden zich in de controlecabine en tuurden door de grote ramen alsof ze verwachtten een hoge gestreepte paal te zien die het exacte punt negentig graden noorderbreedte aangaf.


    Een van de mannen op de uitkijk riep: ‘Kapitein, volgens mij zie ik daar iets op het ijs.’


    De kapitein keek door zijn verrekijker naar de plek die het bemanningslid aanwees.


    ‘Hoogst interessant.’ Hij gaf de kijker aan Lutz.


    ‘Het is een boot,’ zei Lutz even later.


    Braun knikte en gaf de roerganger opdracht de koers te wijzigen.


    ‘Wal doet u nu?’ vroeg Heinz.


    Braun overhandigde hem de kijker. ‘Kijk maar,’ zei hij kortaf.


    Heinz frunnikte aan zijn knijpbrilletje en tuurde door de verrekijker. ‘Ik zie niets,’ zei hij onbewogen.


    Braun keek daar niet van op. De man was zo blind als een mol. ‘Toch ligt daar een boot op het ijs.’


    ‘Een boot? Hoe komt die daar dan terecht?’ vroeg Heinz met knipperende ogen. ‘Ik weet niets van andere expedities naar de Noordpool. Neem onmiddellijk de oude koers weer op. Dat is een bevel.’


    ‘Waarom wilt u dat, Herr Heinz?’ vroeg de kapitein die zijn kin nog iets verder naar voren stak. Uit de kille toon waarop hij dit zei bleek duidelijk dat het antwoord hem volstrekt koud liet.


    ‘Onze opdracht is het bereiken van de Noordpool,’ zei Heinz.


    Kapitein Braun keek Heinz aan alsof hij het nietige mannetje ieder moment de deur uit kon schoppen om met voldoening toe te kijken hoe het lichaam op het pakijs te pletter sloeg.


    Lutz herkende de gevaarlijke stemming waarin de kapitein verkeerde en kwam tussenbeide. ‘Herr Heinz, beste vriend, natuurlijk hebt u gelijk. Maar ik dacht dat het toch ook uw belang was om alles te onderzoeken wal ons of een volgende expeditie van pas kan komen.’


    ‘Bovendien,’ voegde Braun hieraan toe, ‘is het onze plicht om zoals alle schepen die de wereldzeeën bevaren een ieder te helpen die op zee in nood verkeert.’


    Waarop Heinz het over een andere boeg gooide en zei: ‘Wanneer ze ons zien, melden ze dat door de radio en brengen zo onze geheime missie in gevaar.’


    ‘Ze zouden volslagen blind en doof moeien zijn als ze ons niet allang hebben gezien en gehoord,’ zei Braun. ‘En al maken ze melding van onze aanwezigheid, wat dan nog? Afgezien van de naam slaan er geen kentekens op ons luchtschip.’


    In het besef dat hij was overtroefd, slak Heinz traag een sigaret op en blies opzettelijk een dikke wolk rook uil, waarmee hij de kapitein tartte hem dit te verbieden.


    De kapitein negeerde het uitdagende gedrag en gaf bevel om te landen. De roerganger verrichtte de daarvoor noodzakelijke handelingen en het reusachtige luchtschip zette de lange glijvlucht naar het pakijs in.
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    De Faeröereilanden, anno nu


    


    Het eenzame schip dat op de Faeröereilanden afstevende, zag eruit alsof het zojuist een verfbommengevecht had verloren. De romp van de ruim vijftig meter lange Sea Sentinel was van voor- tot achtersteven bevlekt met een oogverblindende, psychedelische mengelmoes van felle regenboogkleuren. Een fluitende Calliope of een stel clowns hadden er ter vervolmaking van het carnavaleske beeld niet misstaan. Het frivole uiterlijk van het schip was bedrieglijk. Al menigeen had aan den lijve ervaren dat de Sea Sentinel op haar eigen manier net zo gevaarlijk was als de vaartuigen die in het beroemde boek Jane`s Fighting Ships worden beschreven.


    De Sea Sentinel had na een reis van zo`n 290 kilometer vanaf de Shetlandeilanden voor de kust van Schotland de wateren rond de Faeröereilanden bereikt. Het schip werd begroet door een kleine vloot vissersschepen en jachten die door internationale persbureaus waren ingehuurd. De Deens kruiser Leif Eriksson lag paraat en aan de bewolkte hemel cirkelde een helikopter.


    Het was druilerig, typisch zomers weer voor de Faeröereilanden, een archipel van achttien rotspunten in het noordoosten van de Atlantische Oceaan halverwege Denemarken en IJsland. De 45.000 inwoners van de Faeröereilanden zijn voor een groot deel afstammelingen van de Vikingen, die zich daar in de negende eeuw vestigden. Hoewel de eilanden lot het koninkrijk Denemarken behoren, spreekt de lokale bevolking een taal die van het oud-Noors is afgeleid. De bevolking wordt qua aantal verre overtroffen door de miljoenen vogels die in de torenhoge, als vestingmuren uil de zee oprijzende klippen nestelen.


    Op het voordek van het schip stond een lange, krachtig gebouwde man van in de veertig omringd door verslaggevers en cameramensen. Marcus Ryan, de kapitein van de Sea Sentinel, ging traditioneel gekleed in een eenvoudig zwart officiersuniform afgezet met gouden stiksels op de kraag en de mouwen. Met zijn filmster-achtige profiel, gebruinde huid, schouder lange, door de wind verwaaide haren en de rossige ringbaard die de hoekige kaaklijn accentueerde zag Ryan eruit alsof hij in een film de rol van stoere kapitein speelde. En hij getroostte zich alle moeite dat imago hoog te houden.


    ‘Gefeliciteerd, dames en heren,’ sprak Ryan zorgvuldig articulerend met een stem die boven het kabaal van de motoren en de tegen de romp spattende golfslag uitkwam. ‘Sorry dat we niet voor een kalmere zeegang hebben kunnen zorgen. Een aantal van u ziet wat pips om de neus na de overtocht van de Shetlandeilanden.’


    De mensen van de media waren door middel van het lot uitverkoren om de invasie live te mogen verslaan. Na een nacht in de benauwde kooien terwijl het schip door de woeste golven ploegde, hadden verschillende leden van de pers hun geluk danig vervloekt.


    ‘Dat zit wel goed,’ kraste een verslaggeefster van CNN. ‘Zorg er nou maar voor dat het verhaal al die klote Dramamine die ik heb geslikt waard is.’


    Ryan lachte haar met zijn Hollywood-glimlach toe. ‘Ik kan u vrijwel zeker garanderen dat er actie zal zijn.’ Met een theatrale armzwaai gebaarde hij om zich heen. De camera’s volgden plichtsgetrouw zijn naar het oorlogsschip wijzende vinger. De kruiser maakte een wijde bocht met een snelheid waarmee ze nog net niet stil kwam te liggen. Aan de hoofd mast wapperde de rood-witte Deense nationale vlag. ‘De vorige keer dat we probeerden te voorkomen dat de Faeröerders een slachting onder grienden aanrichtten, heeft de Deense kruiser die u daar ziet liggen een schot over onze boeg gelost. Ook is er met lichtere wapens gescholen, waarbij een van onze bemanningsleden haast is geraakt, hoewel de Denen ontkennen dat ze op ons hebben geschoten.


    ‘Hebt u hen echt met afval bekogeld?’ vroeg de verslaggeefster van CNN.


    ‘We hebben ons met het materiaal dat ons ter beschikking stond verdedigd,’ antwoordde Ryan met gespeelde ernst. ‘Onze kok had een katapult gefabriceerd om biologisch afbreekbare vuilniszakken van het dek te schieten. Hij is helemaal gek van middeleeuws wapentuig en had een ballista-achtig toestel ontwikkeld waarvan het bereik nogal verrassend was. Toen de kruiser ons de pas probeerde af te snijden, hebben we haar tol onze, en hun, verbazing met een voltreffer op afstand kunnen houden.’ Hij pauzeerde even en vervolgde met een perfect gevoel voor het komische effect: ‘En zo`n besmeuring met aardappelschillen, eierdoppen en koffie prut neemt je de wind wel uit de zeilen.’


    In de groep klonk besmuikt gelach.


    ‘Bent u niet bang,’ vroeg een verslaggever van de BBC, ‘dat de reputatie van de Sentinels of the Sea als een van de meer radicale milieuorganisaties door dit soort acties alleen maar wordt bevestigd? Uw organisatie heeft ronduit toegegeven dat ze walvisvaarders tot zinken brengt, waterwegen blokkeert, jonge zeehondjes met verf bespuit, robbenjagers het leven zuur maakt, drijfnetten doorsnijdt...’


    Ryan hief bezwerend zijn hand op. ‘Dat waren illegale walvisvaarders, in internationale wateren en al het andere wal u opsomt, kan in het kader van internationale afspraken als volstrekt legaal worden aangemerkt. Daar staat tegenover dat men onze schepen heeft geramd en dat onze mensen met gas en kogels zijn bestookt en op illegale wijze zijn gearresteerd.’


    ‘Wat hebt u de mensen te zeggen die u een terroristische organisatie noemen?’ vroeg een journalist van The Economist.


    ‘Ik zou hun willen vragen: Het ieder jaar weer in koelen bloede afslachten van vijftienhonderd lot tweeduizend weerloze grienden, is dat niet pas écht misdadig? En ik zou hen eraan willen herinneren dat er nog nooit iemand gewond of gedood is geraakt bij interventies van de SOS.’ En weer verscheen die glimlach op Ryans gezicht. ‘Kom op, mensen, u hebt allemaal onze medewerkers op dit schip ontmoet.’ Hij gebaarde naar een aantrekkelijke jonge vrouw die enigszins apart van de anderen stond mee te luisteren. ‘Zeg nu eens eerlijk, ziet deze dame er nu zo gevaarlijk uit?’


    Therri Weld was een jaar of vijfendertig, van gemiddelde lengte, met een stevig, goed geproportioneerd lichaam. De gebleekte spijkerbroek en het werkmanshemd die ze onder haar wijde windjack droeg, lieten van haar atletische, maar onmiskenbaar vrouwelijke postuur weinig te raden over. Een honkbalpet met SOS-logo bekroonde een kastanjebruine haardos waarvan de natuurlijke slag door de vochtige lucht nog extra opviel en in haar gentiaan blauwe ogen school een alerte en intelligente geest. Ze stapte naar voren en schonk de verzamelde pers een brede glimlach.


    ‘Ik heb al met de meesten van u gesproken,’ zei ze met een lage, maar heldere stem. ‘Dus weel u allemaal dat ik, wanneer Marcus me niet als dek knecht afbeult, juridisch adviseur van de SOS ben. Zoals Marcus al zei is directe actie een middel dat we pas in laatste instantie aanwenden. Na onze laatste confrontatie in deze wateren hebben we ons teruggetrokken om ons op een boycot van vis van de Faeröereilanden te concentreren.’


    Maar aan de grinds hebt u geen einde kunnen maken zei de verslaggever van de BBC tegen Ryan.


    ‘De Sentinels hebben nooit onderschat hoe lastig het zou zijn om een einde aan een traditie te maken die al honderden jaren bestaat,’ antwoordde Ryan. ‘De Faeröerders hebben de onverzettelijke aard geërfd die hun voorouders, de Vikingen, puur om te overleven nodig hadden. Zij zijn niet van plan toe te geven aan zo`n stelletje walvisknuffelaars als wij. Maar hoewel ik de Faeröerders hoogacht, vind ik de grindarap toch wreed en barbaars. Het is de eilanders als mens onwaardig. Ik weet dat een aantal van u al eerder een grind heeft meegemaakt. Is er iemand die daar dieper op in wil gaan?’


    ‘Een verdomd bloederige toestand,’ gaf de BBC-journalist loc. ‘Maar ik hou ook niet van vossenjacht.’


    ‘Zo’n vos heeft althans nog iets van een kans,’ zei Ryan terwijl zijn kin verstrakte. ‘De grind is domweg een afslachting. Zodra er een school grienden wordt waargenomen, gaat er een sirene af en worden de walvissen met sloepen naar de kust gedreven. De lokale bevolking - vrouwen en soms zelfs kinderen - slaan op het strand te wachten. Er wordt flink gedronken en het is een groot feest, behalve voor de walvissen natuurlijk. De mensen steken vis speren in de spuitgaten van de walvissen en sleuren de dieren op het droge, waar ze hun halsader doorsnijden en ze dood laten bloeden. Het water kleurt rood van het bloed. Soms zie je ook dat ze al met het afzagen van de kop beginnen terwijl de walvis nog leeft!’


    ‘In welk opzicht verschilt een grind van het slachten van stierkalveren voor het vlees?’ vroeg een blonde journaliste.


    ‘Voor die vraag bent u bij mij aan het verkeerde adres,’ antwoordde Ryan. ‘Ik ben vegetariër.’ Hij wachtte tot iedereen was uitgelachen. ‘Maar daar hebt u wel degelijk een punt. We nemen de Faeröerders ook tegen zichzelf in bescherming. Deze grienden zitten vol kwik en cadmium. Dat is schadelijk voor hun kinderen.’


    ‘Maar als ze zichzelf en hun kinderen willen vergiftigen,’ zei de journaliste, ‘dan blijft het toch intolerant van de SOS om zich tegen hun tradities te verzetten?’


    ‘Gladiatorengevechten en openbare executies waren vroeger ook tradities. De beschaving heeft met zich meegebracht dat dergelijke wrede vertoningen in een moderne samenleving niet meer thuishoren. Het onnodig pijn doen van weerloze dieren is nel zoiets. Zij zeggen dat het traditie is. Voor ons is het moord. Daarom zijn we teruggekomen.’


    ‘Waarom beperkt u zich niet tot de boycot?’ vroeg de man van de BBC.


    Deze vraag werd door Therri beantwoord. ‘De boycot ging te langzaam. Er werden nog altijd honderden grienden gedood. Daarom hebben we onze strategie gewijzigd. De olie-industrie wil in deze wateren gaan boren. Als we voldoende negatieve publiciteit over de jacht creëren, zullen de oliemaatschappijen zich wellicht terughoudender opstellen. Dat kan een extra druk op de eilandbewoners zijn om met hun grinds te stoppen.’


    ‘En we hebben hier nog meer te doen,’ vulde Ryan aan. ‘Er is een internationaal vis productiebedrijf waar we willen posten om tegen de schadelijke gevolgen van een dergelijke vis kwekerij te demonstreren.’


    De verslaggever van Fox News wist niet wal hij hoorde. ‘Is er eigenlijk nog iemand op wie u het niet hebt gemunt?’


    ‘Als ik iemand heb overgeslagen, hoor ik het graag van u.’ Ryan had de lachers aan zijn kant.


    ‘Tot hoever wilt u gaan met uw protest?’ vroeg de man van de BBC.


    ‘Zover mogelijk. Deze jacht is volgens ons in strijd met de internationale wetgeving. En u bent hier als getuigen. Het zou wel eens riskant kunnen worden, dus als er nog iemand weg wil dan zorg ik ervoor dat u wordt overgezet ‘ Hij wierp een vorsende blik op de gezichten om hem heen en glimlachte. ‘Niemand? Mooi. Oké dan onverschrokkenen, op ten strijde! We hebben diverse scholen grienden getraceerd. In de wateren hier wemelt het van deze vissen. De jonge dek knecht die daar zo wild staal te zwaaien, wil ons waarschijnlijk iets vertellen.’


    Een bemanningslid dat op wacht had gestaan kwam aangehold. ‘Er zijn een paar scholen langs Streymoy gezwommen,’ zei hij. ‘Onze waarnemer aan wal zegt dat de sirenes loeien en de boten te water gaan.’


    Ryan draaide zich om naar de pers. ‘Waarschijnlijk zullen ze proberen de walvissen naar hel Kvivik-slagveld te drijven. Wij dringen ons tussen de boten en de walvissen. Als we de school niet weg kunnen jagen, gaan we de boten de pas afsnijden.’


    De CNN-verslaggever wees op de kruiser. ‘Zal dat bij die gasten geen irritatie wekken?’


    ‘Daar ga ik wel van uit, ja,’ zei Ryan met een vinnige grijns.


    Hoog op de brug van de Leif Eriksson tuurde een man in burgerkleding door een sterk vergrotende verrekijker naar de Sea Sentinel. ‘Mijn god,’ mompelde Karl Becker tegen Eric Petersen, de commandant van het schip, ‘het lijkt wel of die boot door een malloot is beschilderd.’


    ‘Aha, u kent kapitein Ryan, hoor ik,’ reageerde Petersen met een vaag glimlachje.


    ‘Alleen van horen zeggen. Hij schijnt nogal een dikke huid te hebben, van teflon zoals de Amerikanen zeggen. Ondanks alle overtredingen die hij begaat, is hij nooit voor een beschuldiging veroordeeld. Wat weet u van Ryan, commandant?’


    ‘Om te beginnen is hij zeker geen malloot. Hij is behept met een welhaast fanatieke vastberadenheid, maar al zijn acties zijn goed doordacht. Zelfs die opzichtige kleuren van zijn schip zijn weloverwogen aangebracht. Argeloze tegenstanders worden erdoor tot het maken van fouten verleid... en het oogt goed op de televisie.’


    ‘Zeg, commandant, kunnen we ze niet oppakken wegens het visueel verontreinigen van de zee?’ vroeg Becker.


    ‘Ik denk dat Ryan binnen de kortste keren met een deskundige aankomt die verklaart dat het schip een drijvend kunstwerk is.’


    ‘Goed om te horen dat u uw gevoel voor humor nog niet kwijt bent na de vernedering van uw schip bij de vorige confrontatie met de Sentinels of the Sea.’


    ‘Binnen een paar minuten hadden we het dek weer helemaal schoon gespoten van alle smeerboel waarmee ze ons bekogeld hadden. Mijn voorganger vond het nodig om zo’n aanval met rotzooi met geweervuur te beantwoorden.’


    Becker huiverde. ‘Commandant Olafsen voert nu nog steeds het bevel over een administratieve afdeling, voorzover ik weet. De publiciteit was vernietigend. Deense Oorlogsbodem Valt Onbewapend Schip Aan! Schreeuwende koppen dat de bemanning dronken was. Mijn god, wal een afgang!’


    ‘Als eerste officier onder commandant Olafsen heb ik groot respect voor zijn beoordelingsvermogen. Zijn probleem was dat hij geen heldere instructies van de bureaucraten in Kopenhagen had.’


    ‘Bureaucraten zoals ik?’ zei Becker.


    De commandant reageerde met een flauw glimlachje. ‘Ik volg bevelen op. Mijn superieuren hebben me verteld dat er een vertegenwoordiger van het ministerie zou meegaan. En dat bent u.’


    ‘Ik zou geen bureaucraat aan boord van mijn schip willen hebben als ik in uw schoenen stond. Maar ik kan u verzekeren dat ik niet bevoegd ben me met uw commando te bemoeien. Uiteraard zal ik rapporteren wat ik zie en hoor, maar u moet niet vergeten dat wanneer deze missie op een fiasco uitloopt, dat ons allebei de kop gaat kosten.’


    De kapitein had, toen hij Becker voor het eerst aan boord van de Eriksson begroette, niet precies geweten wal hij van hem moest denken. Het was een kleine, donkere man die met zijn grote, vochtige ogen en lange neus de indruk van een zwaarmoedige veelvraat maakte. Petersen voldeed daarentegen geheel en al aan het beeld van de doorsnee Deense man. Hij was lang en blond met een vierkante kin.


    ‘Ik heb geaarzeld of ik u wel aan boord wilde hebben,’ zei de commandant, ‘maar de heethoofden die bij deze situatie betrokken zijn zouden de boel wel eens uit de hand kunnen laten lopen. Ik ben blij met de mogelijkheid tot overleg met iemand van het departement.’


    Becker bedankte de commandant en zei: ‘Wat vindt u eigenlijk van die hele grindarap toestand?’


    De kapitein haalde zijn schouders op. ‘Ik heb veel vrienden op het eiland. Die sterven liever dan dat ze hun gebruiken opgeven. Zij zeggen dat het hen maakt tot wat ze zijn. Ik respecteer hun gevoelens. En u?’


    ‘Ik kom uit Kopenhagen. Dat gedoe om die walvissen is in mijn ogen pure tijdverspilling. Maar er staat wel degelijk heel veel op het spel. De regering respecteert de wensen van de eilandbewoners, maar de boycot heeft hun vis industrie geen goed gedaan. We willen niet dat de Faeröerders hun levensonderhoud verliezen en dan van staatssteun afhankelijk zijn. Dat gaat veel te veel kosten, verdomme. En dan heb ik het nog niet over het verlies aan belastinginkomsten wanneer de oliemaatschappijen zich gedwongen zien vanwege die walvis jacht hun plannen om er te gaan boren in te trekken.’


    ‘Ik ben me terdege bewust dat deze situatie alles van een zeden-stuk in zich heeft. Alle acteurs hebben hun rol heel goed geleerd. De eilandbewoners zijn van plan hun grind tegen de SOS te verdedigen en ervoor te zorgen dat het parlement weet wal er voor hen op het spel slaat. Ryan is even helder in zijn uitingen dat hij niet zal toestaan dat iemand hem tegenhoudt.’


    ‘En u, commandant Petersen, kent u de rol die u hierin speelt?’


    ‘Natuurlijk. Alleen de afloop van het drama ken ik nog niet.’


    Becker antwoordde met een onverstaanbare grom.


    ‘Ik kan u verzekeren,’ zei de commandant, ‘dat de politie van de Faeröereilanden de opdracht heeft om zich gedeisd te houden. Onder geen enkele voorwaarde mag ik vuurwapens inzetten. Mij is opgedragen de eilandbewoners tegen gevaar te beschermen. Het is aan mij om te beslissen hoe ik dat wil aanpakken. Indien de Sea Sentinel zo dichtbij komt dat de kleinere boten daardoor in gevaar komen, is het me toegestaan het SOS schip niet al te hardhandig weg te drukken. Maar excuseert u mij, meneer Becker. Ik zie dat het doek opgaat.’


    Vanuit verschillende havens rukten vissersschepen op naar een druk gedeelte van de zee. Ze voeren snel met de boeg omhoog op de golven van de lage deining bonkend. De boten stuurden van alle kanten op een plek aan waar de glimmende zwarte ruggen van een school grienden boven de zeespiegel uitrezen. Uit de spuitgaten van de walvissen schoten waterstralen op.


    Ook de Sea Sentinel begaf zich in de richting van de walvissen. Petersen gaf zijn stuurman instructies. De kruiser week af van de vaste koers die ze tot dan toe had aangehouden.


    Becker had nog eens goed nagedacht over wal Petersen hem zoeven had verteld.


    ‘Zeg eens, commandant, waar ligt de grens tussen “wegdrukken” en rammen?’


    ‘Waar ik wil dat-ie ligt.’


    ‘Is de grens tussen die twee niet een beetje érg smal?’


    Petersen zei zijn stuurman de snelheid op te voeren en recht op de Sea Sentinel af te koersen. Vervolgens wendde de commandant zich weer tol Becker en keek hem met een gemeen lachje aan.


    ‘Dat merken we snel genoeg.’
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    Ryan zag hoe de kruiser zijn trage cirkel koers afbrak en op het SOS schip afkwam. ‘Het ziet ernaar uil dat Hamlet eindelijk een besluit heeft genomen,’ zei hij legen Chuck Mercer, zijn eerste stuurman, die aan het stuurrad van de Sea Sentinel stond.


    De Sea Sentinel had geprobeerd de walvissen naar open zee terug te drijven. De school bestond uit zo’n vijftig grienden en een deel van de vrouwtjes bleef achter om hun kalveren niet in de steek te laten, waarmee ze de reddingsactie vertraagden. Het SOS schip zigzagde als een eenzame cowboy in een poging afgedwaalde dieren in de kudde terug te drijven, maar met de zenuwachtige walvissen was dat vrijwel onmogelijk.


    ‘Alsof je katten bij elkaar probeert te houden,’ mompelde Ryan. Hij liep naar builen de stuurboordvleugel van de brug op om te zien hoe dicht de walvissloepen de school genaderd waren. Hij had nog nooit zoveel eilandbewoners aan een grind zien meedoen. Het leek alsof alle havens van de Faeröereilanden waren leeggelopen. Tientallen schepen, in grootte variërend van commerciële trawlers tot open sloepen met buitenboordmotoren, kwamen vanuit verschillende richtingen aangesneld om zich bij de jacht aan te sluiten. Het donkere water was doorsneden van een heel web van kielzogstrepen.


    Therri Weld stond al buiten op de brug vleugel naar het samenkomen van de armada te kijken. ‘Ze zijn wel hardnekkig, daar moet je toch bewondering voor hebben,’ zei ze.


    Ook Ryan was ervan onder de indruk. Hij knikte bevestigend. ‘Nu weet ik hoe Custer zich voelde. De Faeröerders komen met z`n allen op voor hun bloedige tradities.’


    ‘Dit is geen spontane reactie,’ zei Therri. ‘Gezien hun geordende aanpak zijn ze iets van plan.’


    Ze was nog niet goed en wel uitgesproken of de naderende vloot splitste zich en zette een tangbeweging in. De boten maakten een klassieke militaire omtrekkende manoeuvre om Ryans schip heen waardoor ze aan de zeezijde van de traag zwemmende walvissen terechtkwamen. Ze vormden een lange linie met de stevens naar de kust gericht, waarbij de grienden zich tussen hen en de Sea Sentinel bevonden. De uiteinden van de linie stuurden geleidelijk steeds meer naar binnen toe. De walvissen drongen bijeen en kwamen dichter naar de kust toe.


    Ryan was bang dat de angstige walvissen zich zouden verwonden of dat er families uit elkaar werden gedreven wanneer zijn schip in deze positie bleef. Met tegenzin gaf hij de stuurman opdracht uit de route van de jacht weg te varen.


    Zodra de Sea Sentinel opzij ging steeg er van de vissersschepen een luid triomfantelijk gejuich op. De rij boten begon de ongelukkige walvissen in een dodelijke omhelzing in te sluiten. Terwijl de walvisschepen opstoomden, verdichtte zich de linie en zo dreven ze hun prooi naar het slagveld waar hen de scherpe messen en speren van de beulen wachtten.


    Ryan gaf Mercer opdracht de Sea Sentinel naar open zee te sturen.


    ‘Nu geeft u het wel heel snel op,’ zei Mercer.


    ‘Wacht maar af.’ zei Ryan met een sluw lachje.


    De kruiser kwam langszij de Sea Sentinel varen als een ME’er die een agressieve voetbalsupporter escorteert, maar toen de schepen zich op meer dan een halve kilometer afstand van de walvis jacht bevonden, liet het marine-escorte zich afzakken. Ryan nam het stuurrad over en hield voortdurend de locatie van de kruiser in de galen. Toen de schepen zich in zijn ogen in de juiste positie bevonden, pakte hij de telefoon naar de machinekamer op.


    ‘Volle kracht vooruit,’ zei hij.


    De Sea Sentinel was een breed vaartuig met een hoge voor- en achtersteven, waardoor het silhouet sterk op een ouderwetse badkuip leek. Het trage onderzoeksschip was vooral ontworpen als stabiel platform vanwaar allerlei onderwater apparatuur en netten konden worden bediend. Nadat de SOS het schip op een veiling had bemachtigd, had Ryan er direct voor gezorgd dat de machinekamer met krachtige dieselmotoren werd uitgerust waarmee haar snelheid tot een alleszins behoorlijk niveau werd opgevoerd.


    Ryan gaf het stuurrad een felle ruk naar links. Het schip trilde van de kracht waarmee het in een boog van bruisend schuim omdraaide en naar de walvisjacht terug stoof. Volledig verrast door deze onverhoedse manoeuvre probeerde de kruiser te volgen, maar zo`n strakke wending als van de Sea Sentinel was voor het oorlogsschip onmogelijk en met een wijde bocht verloor ze kostbare seconden.


    De walvisjacht was de kust lot op een kilometer genaderd toen de Sea Sentinel de school grienden en de linie jagers weer inhaalde. Het SOS-schip maakte een scherpe draai waardoor het dwars door het kielwater van de walvisjagers voer. Ryan bleef zelf aan het stuurrad slaan. Hij wilde dat alle verantwoordelijkheid bij hem zou liggen voor het geval er iets fout ging. Zijn plan om de jacht te verstoren vereiste een vaste hand aan het roer. Als ze maar iets te snel waren of te dichtbij kwamen, zouden de walvisjagers omslaan en in het koude water terechtkomen. Hij hield het schip op snelheid en benutte de brede romp optimaal voor het maken van een zo woest mogelijk kielzog. De hek golf raakte de boten tegen de achtersteven. Sommige slaagden erin op de golf die hen uit het water tilde, mee te gaan. Andere verloren hun macht over het roer en tolden in een verwoede poging om omslaan te voorkomen om hun as.


    De linie brak in een ongeorganiseerde chaos uiteen waardoor er als spleten in een rij tanden enorme gaten lussen de boten onderling ontstonden. Ryan rukte het stuurrad weer om en bracht de Sea Sentinel na opnieuw een scherpe wending in een positie dwars op de naderende walvissen. De voor de achtervolgende walvisjagers vluchtende dieren voelden de aanwezigheid van het vaartuig, maakten rechtsomkeert en braken door de opengevallen gaten in de jagerslinie.


    Nu was het de beurt aan de bemanning van de Sea Sentinel om in gejuich uit te barsten... maar hun vreugde was van korte duur. De sneller varende kruiser had het SOS schip ingehaald en voer nu op nog geen honderd meter afstand langszij, waarbij ze zich op de knoop precies aan de snelheid van de Sea Sentinel aanpaste. Door de radio kraakte een Engels sprekende stem.


    ‘Dit is commandant Petersen van de Leif Eriksson voor het SOS-vaartuig Sea Sentinel


    Ryan graaide de microfoon naar zich toe. ‘Hier kapitein Ryan. Wat kan ik voor u doen, commandant Petersen?’


    ‘U wordt verzocht uw schip naar open zee te wenden.’


    ‘Wij handelen geheel in overeenstemming met de internationale wetgeving.’ Hij wierp Therri een verwrongen glimlach toe. ‘Mijn juridische adviseur staat hier naast me.’


    ‘Ik ben niet van zins met u of uw adviseurs over juridische details in discussie te gaan, kapitein Ryan. U brengt Deense vissers in gevaar. Ik ben bevoegd om geweld te gebruiken. Als u zich niet onmiddellijk verwijderd, schiet ik uw hele schip het water uit.’


    De geschutskoepel op het voordek van het fregat draaide lot de loop recht op de Sea Sentinel was gericht.


    ‘U bent nu wel een heel gevaarlijk spelletje aan het spelen,’ zei Ryan bewust ijzig kalm. ‘Als u ons met een slecht schot mist, zou u wel eens een van de vissers die u tracht te beschermen tot zinken kunnen brengen.’


    ‘Het lijkt me sterk dat we u van deze afstand niet zouden raken,’ reageerde Petersen, ‘maar bloedvergieten vermijd ik liever. U hebt de tv ploegen nu voldoende materiaal bezorgd. Een groot deel van de grienden is ontsnapt en de jacht is verstoord. U hebt uw zin gekregen en nu bent u hier niet meer welkom.’


    Ryan grinnikte. ‘Ik ben blij dat ik met een redelijk mens te maken heb. In tegenstelling tot uw schietgrage voorganger. Oké, ik ga uit de weg, maar we blijven in Faeröerse wateren. We hebben nog andere dingen te doen.’


    ‘U kunt doen en laten wat u wilt, zolang u zich maar aan onze wetten houdt en onze staatsburgers niet in gevaar brengt.’


    Ryan slaakte een zucht van verlichting, zijn uiterlijke kalmte was slechts gespeeld - hij was zich wel degelijk bewust van het gevaar waarin zijn bemanning en de mensen van de pers verkeerden. Hij gaf het stuurrad weer aan zijn eerste stuurman over met de opdracht langzaam weg te varen. Eenmaal buiten het jachtgebied voer de Sea Sentinel naar open zee. Ryan wilde een paar kilometer buiten de kust voor anker gaan om zich daar op de protestacties tegen de vis kwekerij voor te bereiden.


    De vorige plotselinge manoeuvre van de Sea Sentinel indachtig zorgde Petersen er angstvallig voor dat de kruiser iets achterbleef, klaar om in te grijpen en het SOS-schip de pas af te snijden wanneer het hen trachtte af te schudden.


    Therri verbrak de spanning in de stuurhut. ‘Commandant Petersen beseft niet dat hij zojuist door het oog van de naald is gekropen,’ zei ze grijnzend. ‘Eén schot en ik had hem voor de rechter gedaagd en beslag op zijn schip laten leggen.’


    ‘Ik denk dat hij het vooral in zijn broek deed voor ons afval-kanon,’ zei Ryan.


    Het gelach werd in de kiem gesmoord door een vloek van Mercer.


    ‘Wat is er aan de hand, Chuck?’ vroeg Ryan.


    ‘Verdómme, Mark.’ Mercer stond met beide handen stevig aan het stuurrad. ‘Je hebt waarschijnlijk de stuurinrichting gemold met die jetskiachtige manoeuvres van jou daarnet.’ Hij fronste zijn voorhoofd en deed een stap achteruit. ‘Hier, probeer het zelf maar.’


    Ryan probeerde aan het rad te draaien. Het gaf naar beide kanten een paar centimeter mee, maar zat verder zo vast als een huis. Hij probeerde het met iets meer kracht, maar gaf het daarna op. ‘Dat klote ding zit vast,’ zei Ryan op een toon waaruit zowel woede als verbazing sprak.


    Ryan pakte de telefoonhoorn op, gaf de machinekamer opdracht de motoren te sloppen en richtte zijn aandacht weer op het stuurrad. In plaats van vaart te verminderen, ging het schip juist sneller varen. Ryan vloekte en nam opnieuw contact op met de machinekamer.


    ‘Wat is er aan de hand, Cal?’ blafte hij. ‘Hebben die motoren je dan uiteindelijk toch doof gekregen? Ik zei vaart verminderen en niet versnellen.’


    Ryans werktuigkundige was een eersteklas zeeman. ‘Ja verdomme, ik heb je prima verstaan,’ antwoordde Cal. In zijn stem klonk een machteloze woede door. ‘Ik héb vaart verminderd. De motoren lijken wel op hol geslagen. Het bedieningspaneel doet ‘t niet meer.’


    ‘Sluit de brandstoftoevoer dan af,’ zei Ryan.


    ‘Dat probeer ik ook, maar de motoren gaan alleen maar harder!’


    ‘Blijf ‘t proberen, Cal.’


    Ryan smeet de telefoonhoorn terug in de houder. Dit was pure waanzin! Het schip leek opeens een eigen wil te hebben. Ryans ogen speurden de zee voor het schip af. Goed nieuws. Er lagen geen schepen of eilanden in hun baan. Het ergste wal kon gebeuren was dat ergens ver op de Atlantische Oceaan de brandstof opraakte. Ryan pakte de radiomicrofoon om de kruiser van hun hachelijke situatie op de hoogte te stellen. Maar hij werd onderbroken door een gil van Mercer.


    ‘Het stuurrad draait!’


    Mercer probeerde het rad uit alle macht tegen te houden, maar het draaide geleidelijk steeds meer naar rechts, waardoor het schip naar de kruiser toe draaide. Ook Ryan greep het rad en probeerde samen met Mercer om het schip op de oude koers terug te krijgen. Met vereende krachten gaven ze alles wat ze uit hun lichaam konden persen, maar het stuurrad glipte uit hun zweterige handen en de Sea Sentinel kwam steeds dichter bij het oorlogsschip.


    Op het Deense schip had men de koerswijziging waargenomen. Door de radio klonk een bekende stem op.


    ‘Hallo, Sea Sentinel, hoort u mij! Dit is commandant Petersen. Wat is de bedoeling van uw koersverandering?’


    ‘We hebben problemen met onze stuurinrichting. Het stuurrad is geblokkeerd en we kunnen onze motoren niet stoppen.’


    ‘Dat is onmogelijk,’ zei Petersen.


    ‘Zeg dat maar tegen het schip!’


    Een korte stilte. Vervolgens zei Petersen: ‘We wijken uit om u de ruimte te geven. We zullen alle schepen die op uw koers liggen waarschuwen.’


    ‘Bedankt.’


    ‘Zo te zien krijgt u uw zin en verlaten we de Faeröerse wateren.’


    De kruiser zette een uitwijkmanoeuvre in.


    Maar voor het Deense schip kon wegdraaien, maakte de Sea Sentinel een scherpe bocht en stoof als een geleid projectiel op de onbeschermde zijkant van de kruiser af.


    Op de dekken van de kruiser verzamelde zich de bemanning die wild gebarend het naderende schip probeerde af te houden. Op de kruiser loeide een sirene korte, snelle waarschuwingssignalen. Op de radio gilden stemmen in het Deens en Engels door elkaar.


    Toen ze zagen dat de schepen binnen enkele seconden op elkaar zouden knallen en een ramp niet meer te vermijden was, zette de bemanning het op een rennen.


    In een laatste wanhopige poging om een botsing af te wenden, wierp Ryan zich met zijn hele gewicht op het rad. Zo hing hij nog toen het schip zich in de zijkant van de kruiser boorde. De scherpe boeg van de Sea Sentinel priemde als een bajonet door de stalen romp, waarna hij onder het afgrijselijke gegier van scheurend metaal van het meegevende schip afgleed.


    De Sea Sentinel slingerde over het water als een verdwaasde bokser die zojuist een stoot vol in het gezicht heeft moeten incasseren. De kruiser dreigde te zinken, terwijl het water met duizenden liters tegelijk door het gapende gat in de romp het schip in stroomde. De bemanning haastte zich naar de reddingsboten en trof voorbereidingen om ze in de koude zee te laten zakken.


    Therri was door de klap op haar knieën gevallen. Ryan hielp haar weer overeind en samen met de anderen in de stuurhut renden ze het dek op. De doodsbange tv-mensen, die zagen dat ze nu zelf een rol in de actie speelden in plaats van er uitsluitend verslag van te doen, waren op zoek naar iemand die hun kon vertellen wat ze moesten doen. Sommigen hadden ernstige kneuzingen en hinkten.


    Er gilde iemand om hulp en bemanningsleden sjorden samen met persmensen een bloederig lichaam tussen de verwrongen stukken ijzer uit die vlak daarvoor nog de voorplecht hadden gevormd.


    Ryan schreeuwde het bevel het schip te verlaten.


    In het gegil en de algehele verwarring merkte niemand de helikopter op die boven de schepen cirkelde. De heli draaide als een hongerige buizerd een paar rondjes en verdween toen in de richting van de kust.
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    Voor de noordkust van Rusland


    


    Zo`n tweeduizend kilometer ten zuidoosten van de Faeröereilanden lag in het koude water van de Barentsz Zee het onderzoeksschip de William Beebe voor anker. Op de zesenzeventig meter lange turkooizen romp stonden groot en opvallend de letters NUMA. De Beebe, genoemd naar een van de pioniers van het diepzeeonderzoek, was volgestouwd met krachtige kranen en lieren met voldoende capaciteit om hele schepen van de zeebodem te lichten.


    Op het achterdek stonden vier bemanningsleden in neopreen wetsuits met hun ogen strak op een stuk zee gericht waar het oppervlak tekeerging als in een borrelende ketel kokend water. Het oppervlak werd lichter en steeg in een schuimende witte koepel-vorm omhoog, waarop het onderzeese reddingsvaartuig de Sea Lamprey als een gemuteerde, naar lucht happende leviathan uit het water oprees. Met de precisie van een groep mariniers duwden de klaarstaande bemanningsleden een met buitenboordmotor uitgeruste opblaasboot van het hekplatform de zee in, klauterden aan boord en spoedden zich naar de slingerende onderzeeër.


    De toesnellende ploeg bevestigde een sleepkabel aan het feloranje vaartuig, waarna een lier aan boord van de Beebe de onderzeeër naar zich toe trok lot deze zich onder de hoge hijsinstallatie boven aan de spiegel van het schip bevond. Aan de oogbouten op het verkorte dek van de onderzeeër werden kevlar kabels bevestigd. De krachtige motor van de hijsinstallatie loeide en de onderzeeër werd uit de zee getakeld. Aan kabels bungelend bood de Sea Lamprey de toeschouwer een onbelemmerd zicht op de weinig fraaie cilindervormige romp en eigenaardig afgevlakte harmonica-boeg.


    De hijskraan draaide langzaam over het dek en liet het vaartuig in een op maat gemaakte stalen houder zakken, terwijl de wachtende dek ploeg een ladder legen de houder plaatste. Vervolgens ging het luik boven op de lage commandotoren open en klapte naar achteren weg. Kurt Austin stak zijn hoofd naar buiten en knipperde als een blinde mol met zijn ogen. Zijn staalgrijze, haast platinakleurige haardos glom in het intense metaalachtige licht van de bewolkte lucht.


    Met een armzwaai begroette Austin de dek ploeg, perste zich met zijn brede schouders door het nauwe luikgat, klom eruit en posteerde zich naast de commandotoren. Een paar seconden later stak ook zijn collega Joe Zavala zijn hoofd in de frisse lucht en gaf zijn compagnon een glanzend, aluminium koffertje aan.


    Austin wierp het koffertje naar een gedrongen man van middelbare leeftijd die onder aan de ladder stond. De man droeg een wollen coltrui en een gele waterafstotende broek met bijpassende jas. Alleen aan de hoge officierspet was te zien dat hij van de Russische marine was. Toen hij de koffer door de lucht zag zweven, slaakte hij een kreet van schrik. Hij ving de koffer op, frommelde er even onhandig mee en drukte hem vervolgens in een stevige omarming tegen zijn borst.


    Terwijl Austin en Zavala de ladder afdaalden, opende de Rus het koffertje en pakte een in papier gewikkeld voorwerp uit het beschermende piepschuim, waarna hij het papier verwijderde en er een dikke, vierkante fles tevoorschijn kwam. In het Russisch mompelend wiegde hij de fles als een baby in zijn armen.


    Toen hij de verwonderde blik op de gezichten van de mannen van de NUMA zag, zei hij: ‘Neemt u me niet kwalijk, heren. Dat was een schietgebedje als dank voor het feit dat de inhoud van het foedraal onbeschadigd is.’


    Austin bekeek het etiket en vertrok zijn gezicht. ‘Zijn we zojuist naar negentig meter diepte gedoken en daar met veel moeite in een onderzeeër doorgedrongen om een fles wodka naar boven te halen?’


    ‘O nee,’ antwoordde Vlasov, die dieper in het koffertje tastte. ‘Drie flessen. De beste wodka die in Rusland wordt gemaakt.’ Behoedzaam wikkelde hij het papier van de andere flessen en drukte op elk een smakkende kus alvorens ze in de koffer terug te leggen. ‘Jewel of Russia is een van onze beste merken en Moskovska is voortreffelijk, maar Charodei is zonder meer gekoeld de beste.’


    Austin vroeg zich af of hij ooit iets van de Russische mentaliteit zou snappen. ‘Natuurlijk,’ zei hij opgewekt. ‘Een onderzeeër tot zinken brengen om je drank koel te houden lijkt inderdaad heel logisch als u het zo stelt.’


    ‘Dit is een onderzeeboot van de oude Foxtrot-klasse die alleen voor oefeningen werd gebruikt,’ zei Vlasov. ‘Ze had al ruim dertig jaar geen dienst meer gedaan.’ Hij keek Austin met een 14-karaats gouden glimlach aan. ‘U zult moeten toegeven dat het úw idee is geweest om apparatuur op de onderzeeër te plaatsen om te zien of u ze er op die manier uit kon halen.’


    ‘Mea culpa. Op dat moment leek dat ook helemaal geen slecht idee.’


    Vlasov klapte het deksel van het koffertje dicht. ‘Uw duik was een succes, ja toch?’


    ‘In grote lijnen, ja,’ zei Zavala. ‘We hadden een paar technische probleempjes. Niets ernstigs.’


    ‘Dan moeten we daar op drinken,’ zei Vlasov.


    Austin stak zijn arm uit en pakte het koffertje uit de Russische hand over. ‘Laten we meteen de daad bij het woord voegen.’


    Nadat ze in de kantine drie plastic bekertjes hadden gehaald, liepen ze naar de wachtruimte. Vlasov opende de fles Charodei en schonk een stevige slok in de drie bekertjes. Vervolgens hief hij het zijne op en toostte. ‘Op de dappere jongemannen die in de Koersk zijn omgekomen.’


    Vlasov sloeg de wodka achterover alsof hij een slok kruidenthee nam. Austin nipte van de drank. Hij wist uit ervaring dat er een duiveltje in het krachtige Russische vuurwater huisde.


    ‘En een toost op dat zoiets als met de Koersk nooit meer gebeurt,’ zei Austin.


    De ondergang van de Koersk was een van de grootste rampen met een onderzeeër uit de geschiedenis. In 2000 kwamen ruim honderd bemanningsleden om toen de met kruisraketten uitgeruste onderzeeboot van de Oscar ll-klasse in de Barentszzee zonk na een explosie in de torpedoruimte.


    ‘Met die duikboot van u hoeft geen enkele jongeman die waar dan ook ter wereld in het leger zijn land dient nog zo`n afschuwelijke dood te sterven. Dankzij het vernuft van de NUMA beschikken we nu over een manier om een gezonken vaartuig binnen te komen zonder dat het van belang is of het vluchtluik al dan niet functioneert. De innovatieve ontwikkelingen van u op dit gebied zijn revolutionair.’


    ‘Dat is heel vriendelijk van u, overste. Joe verdient alle eer voor de ingenieuze wijze waarop hij het een en ander in elkaar heeft geknutseld en zijn oude vertrouwde gezonde Amerikaanse verstand heeft gebruikt.’


    ‘Bedankt voor het compliment, maar ik heb het idee van moeder natuur afgekeken,’ zei Zavala even bescheiden als altijd. Als scheepswerktuigkundig ingenieur, afgestudeerd aan het Maritime College in New York, was Zavala een briljant technicus. Hij was direct na zijn opleiding door James Sandecker, de directeur van de NUMA, in dienst genomen en naast zijn inzet als lid van de door Austin geleide Speciale Eenheid van de NUMA had hij talloze bemande en onbemande onderwatervaartuigen ontworpen.


    ‘Onzin!’ zei Vlasov. ‘Tussen een zeelamprei en uw onderzeeër ligt een wereld van verschil.’


    ‘Het principe is hetzelfde,’ zei Zavala. ‘Lampreien zijn technisch magnifiek uitgeruste dieren. Ze stortten zich op een bewegende vis, drukken een rij tanden stevig in de huid en zuigen het bloed op. Wij werken met zuigkracht en laser in plaats van tanden. Het belangrijkste probleem was het ontwikkelen van een flexibele waterdichte zuignap die aan ieder soort oppervlak hecht waardoor wij het snijwerk kunnen doen. Met behulp van computers en door de ruimtevaart ontwikkelde materialen hebben we een aardig dingetje in elkaar geknutseld.’


    Vlasov hief opnieuw zijn beker wodka op. ‘Ik heb het bewijs van uw vernuft hier in mijn hand. Wanneer is de Sea Lamprey helemaal klaar voor gebruik?’


    ‘Heel binnenkort,’ zei Zavala. ‘Hoop ik.’


    ‘Hoe eerder hoe beter. Ik moet er niet aan denken wat er allemaal voor rampen kunnen gebeuren. De sovjets hebben fantastische schepen gebouwd. Maar mijn landgenoten hebben van oudsher een hang naar grootheidswaan die nogal eens ten koste van de kwaliteit gaat.’ Vlasov dronk zijn beker leeg en stond op. ‘Nu moet ik terug naar mijn hut om voor mijn superieuren een rapport op te maken. Daar zullen ze bijzonder blij mee zijn. Ik ben u heel dankbaar voor al het werk dat u hebt gedaan. Admiraal Sandecker zal ik nog persoonlijk bedanken.’


    Terwijl Vlasov wegliep, kwam een van de officieren van het schip het vertrek binnen en meldde Austin dat er telefoon voor hem was. Austin nam de hoorn op, luisterde even, stelde een paar vragen en zei toen: ‘Wacht nog even, ik bel u zo terug.’


    Hij hing op en zei: ‘Dat was de afdeling van de NAVO die zich op calamiteiten met onderzeeërs in het Oost-Atlantisch gebied richt. Ze hebben onze hulp nodig bij een reddingsactie.’


    ‘Wordt er een duikboot vermist?’ vroeg Zavala.


    ‘Bij de Faeröereilanden is een Deense kruiser vergaan en een deel van de bemanning zit er in opgesloten. Ze leven nog, kennelijk. De Zweden en Britten zijn onderweg, maar de kruiser heeft geen vlucht luik. De Denen zijn op zoek naar iemand die dwars door de romp heen kan om die gasten eruit te halen. Ze hebben gehoord dat wij hier duik tests doen.’


    ‘Hoe lang hebben we nog?’


    ‘Een paar uur, heb ik van hen begrepen.’


    Zavala schudde zijn hoofd. ‘De Faeröereilanden liggen hier ruim vijftienhonderd kilometer vandaan. De Beebe is een snel schip voor haar omvang, maar om daar nog op tijd te zijn heeft ze vleugels nodig.’


    Nadat Austin even had nagedacht zei hij: ‘Je bent een genie.’


    ‘Blij dat je dat eindelijk inziet. Maar misschien kun je me vertellen hoe je nu opeens tot die conclusie bent gekomen? Dan heb ik ook weer eens sjans in de kroeg.’


    ‘Eerst wil ik weten: is de Sea Lamprey helemaal klaar om bij een reddingsactie te worden ingezet? Ik bespeurde iets van voorbehoud in je stem toen Vlasov vroeg wanneer de onderzeeboot klaar zou zijn.’


    ‘Wij mensen in burgerdienst dekken ons automatisch altijd terdege in voordat we iets ondertekenen,’ zei Zavala.


    ‘Voor die cursus ben je beslist met vlag en wimpel geslaagd. En?’


    Zavala dacht er een moment diep over na. ‘Je hebt gezien hoe ze bovenkwam.’


    ‘Inderdaad, als een woeste stier, maar het ging goed. In Disney World betaal je je blauw voor zo’n ritje.’


    Zavala schudde traag zijn hoofd. ‘Dat jij zo luchthartig over de mogelijkheid van zo’n afgrijselijke dood kunt praten, dat is echt een gave.’


    ‘Ik wil net zomin dood als jij. Maar jij hebt me verteld dat de Sea Lamprey qua constructie zo sterk is als een stenen aanbouw.’


    ‘Oké, dat was overdreven. De constructie is uitzonderlijk sterk. Maar in het gebruik zou ze beter moeten kunnen.’


    ‘Als je alles tegen elkaar afweegt, hoe groot is de kans van slagen dan bij een reddingsactie?’


    ‘Zo’n vijftig procent. Met wal provisorische reparaties kan ik dat percentage nog iets verhogen.’


    ‘Ik wil je niet onder druk zetten, Joe.’


    ‘Dat hoeft ook niet. Ik zou geen oog meer dichtdoen als we niets voor die gasten proberen te doen. Toch zullen we de onderzeeboot wel eerst bij die Deense kruiser moeten zien te krijgen. Maar daar heb jij al iets op verzonnen, is ‘t niet, sluwe vos?’ zei Zavala die Austin zag grijnzen.


    ‘Misschien,’ antwoordde Austin. ‘Er zijn nog wal details die ik met Vlasov moet bespreken.’


    ‘Aangezien ik degene ben die zijn leven gaat riskeren met zo`n typerend spontaan Austin-plannetje, zou ik het op prijs stellen als je me deelgenoot wilt maken van wat je daar onder die prematuur grijzende haardos van jou hebt uitgebroed.’


    ‘Vergeet het,’ zei Austin. ‘Heb je gehoord wat Vlasov over de grootheidswaan van de sovjets zei?’


    ‘Ja, maar...’


    ‘Je moet niet te klein denken,’ zei Austin, terwijl hij naar de deur liep. ‘Je moet het echt gróót zien.’
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    Karl Becker ijsbeerde ongedurig over het dek van het Deense onderzoeksschip de Thor. Met gekromde schouders en zijn handen diep in de zakken van zijn dikke overjas leek de marineambtenaar nog het meest op een vleugellamme vogel. Becker droeg diverse lagen kleding over elkaar en toch rilde hij als hij aan de aanvaring terugdacht. Hij was hardhandig in een reddingsboot geduwd waarna hij vervolgens toch in het ijskoude water terechtkwam toen de overvolle sloep bij de tewaterlating omsloeg. Als een Faeröerse trawler zijn onderkoelde lichaam niet tijdig had opgepikt, was hij binnen een paar minuten dood geweest.


    Hij bleef staan om een sigaret op te steken, hield daarbij zijn hand beschermend om het vlammetje, en leunde over de reling. Terwijl hij met een lege blik naar de rode plastic bol staarde die het zeegraf van de gezonken kruiser markeerde, hoorde hij zijn naam roepen. Nils Larsen, de kapitein van de Thor, kwam met stevige passen over het dek op hem af.


    ‘Waar blijven die verdomde Amerikanen?’ gromde Beckcr.


    ‘Goed nieuws. Ze hebben zojuist gebeld,’ zei de kapitein. ‘Ze verwachten hier over vijf minuten te zijn.’


    ‘Het wordt tijd!’ zei Becker.


    Net als zijn collega van de Leif Eriksson was kapitein Larsen lang en blond met een verweerd gelaat. ‘Eerlijk gezegd,’ zei hij, ‘is het pas een paar uur geleden dat de kruiser is vergaan. Het reddingsteam van de NAVO had minimaal tweeënzeventig uur nodig om hier een moederschip, bemanning en reddingsvaartuig ter plaatse te krijgen. De mensen van de NUMA hebben zich volledig aan hun woord gehouden dat ze hier binnen acht uur konden zijn. En dan kijken we echt niet op een minuutje.’


    ‘Weet ik, wéét ik,’ zei Becker, niet zozeer kwaad als wel geïrriteerd. ‘Ik wil niet ondankbaar lijken, maar iedere minuut telt.’ Hij schoot de sigarettenpeuk het water in en duwde zijn handen zo mogelijk nog dieper in zijn zakken. ‘Jammer dat Denemarken de doodstraf heeft afgeschaft,’ tierde hij. ‘Ik had dat hele stelletje SOS-moordenaars dolgraag aan een stuk touw zien bungelen.’


    ‘Weet u zeker dat ze u doelbewust hebben geramd?’


    ‘Geen twijfel mogelijk! Ze veranderden van koers en kwamen recht op ons af. Bééénggg! Als een torpedo.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Weet ú zeker dat die Amerikanen vijf minuten zeiden? Ik zie nergens een schip aankomen.’


    ‘Dat is raar,’ zei de kapitein. Hij tilde zijn verrekijker op en speurde de horizon af. ‘Ik zie ook geen schepen.’ Omdat hij in de lucht een geluid hoorde, richtte hij de kijker op de bewolkte hemel. ‘Wacht eens. Er komt een helikopter deze kant op. En behoorlijk snel ook.’


    Tegen het leigrijze wolkendek werd het piepkleine slipje snel groter en even later was het zoefff-zoefff van de rotorbladen duidelijk hoorbaar. De heli kwam recht op de Thor af en scheerde op net iets meer dan mast hoogte over het schip, waarna hij schuin wegdraaide en met een wijde cirkel om het onderzoeksschip vloog. In grote vette letters stond duidelijk leesbaar NUMA op de zijkant van de turkooiskleurige Bell 212.


    Over het dek kwam de eerste stuurman van het schip op de kapitein afgehold waarbij hij op de rondcirkelende helikopter wees. ‘Dat zijn de Amerikanen. Ze vragen toestemming om te landen.’


    De kapitein antwoordde bevestigend en het bemanningslid gaf de permissie door via de krakende portofoon in zijn hand. De helikopter zwenkte naar het schip, bleef boven het achterdek hangen en liet zich in slow motion zakken tot hij met een zachte landing precies in het midden van de witte cirkel stond die het heliplatform markeerde.


    De deuren zwaaiden open en onder de draaiende rotorbladen sprongen twee mannen naar buiten die zich over het dek haastten. Als politicus was Becker een scherp observeerder van mensen. De mannen bewogen met het achteloze gemak dat hij ook van andere Amerikanen kende, maar hun vastberaden tred en lichaamshouding straalden een soeverein zelfvertrouwen uit.


    De breedgeschouderde man die vooropliep was ruim een meter tachtig lang en zo’n negentig kilo zwaar, schatte Becker. Hij had grijs haar, maar toen de man dichterbij kwam, zag Becker dat hij nog niet zo oud was, zo rond de veertig. Zijn donker getinte metgezel was iets kleiner, jonger en slanker. Hij liep met de panterachtige gratie van een bokser; als Becker had geweten dat hij als middengewicht profbokser zijn studie had bekostigd, had hij daar niet van opgekeken. Zijn bewegingen waren ontspannen, maar met de ingehouden energie van een springveer.


    De kapitein stapte naar voren om de Amerikanen te begroeten. “Welkom op de Thor,’ zei hij.


    ‘Bedankt. Ik ben Kurt Austin van de National Underwater and Marine Agency,’ zei de mannetjesputter, die eruitzag alsof hij dwars door muren kon lopen. ‘En dit is mijn compagnon Joe Zavala.’ Hij gaf de kapitein een hand, waarna ook Becker zo`n vermorzelende handdruk kreeg dat de tranen hem haast in de ogen sprongen. Zavala verpulverde vervolgens de botjes die Austin had gemist.


    ‘Dat hebt u snel gedaan,’ zei de kapitein.


    ‘We zijn een paar minuten achter op het schema,’ zei Austin. ‘De logistiek was nogal ingewikkeld.’


    ‘Geen punt. Ik ben dolblij dat u er bent!’ zei Becker over zijn hand wrijvend. Hij keek naar de helikopter. ‘Waar is de reddingsploeg?’


    Austin en Zavala keken elkaar geamuseerd aan. ‘Die staat voor u,’ zei Austin.


    Beckers verbazing maakte plaats voor een nauwelijks ingehouden woede. Hij draaide zich om naar de kapitein. ‘Hoe denken deze twee... heren in godsnaam commandant Petersen en zijn mannen te kunnen redden?’


    Dat vroeg kapitein Larsen zich ook af, maar hij stelde zich iets terughoudender op. ‘Dat kunt u het beste aan henzelf vragen, lijkt me,’ antwoordde hij duidelijk in verlegenheid gebracht door Beckers uitval.


    ‘En?’ zei Becker, waarbij hij eerst Austin en vervolgens Zavala aankeek.


    Becker kon onmogelijk weten dat de beide mannen die uit de helikopter aan boord waren gestapt niet onderdeden voor een hele reddingsploeg. De in Seattle geboren Austin was zo`n beetje op en aan zee opgegroeid, wal niet zo verwonderlijk was aangezien zijn vader een bergingsbedrijf bezat. Terwijl hij aan de universiteit van Washington voor systeemingenieur studeerde, bezocht hij tevens een gerenommeerde duikschool in Seattle, waar hij zich op diverse onderdelen specialiseerde. Deze kennis bracht hij eerst enige lijd in praktijk op booreilanden in de Noordzee en vervolgens werkte hij een tijdje in dienst van zijn vader, waarna hij door de CIA werd aangetrokken om de onderwaterafdeling van de veiligheidsdienst te leiden. Na afloop van de Koude Oorlog had Sandecker hem in dienst genomen en tot hoofd van de Speciale Eenheid benoemd.


    Zavala was de zoon van Mexicaanse ouders die illegaal de Rio Grande waren overgestoken om zich in Santa Fe te vestigen. De werktuigkundige vindingrijkheid waarmee hij, niet bang voor een paar olievlekken, in de werkplaatsen van de NUMA praktische problemen te lijf ging was legendarisch en hij repareerde zo nodig iedere motor die ooit op aarde ontwikkeld was. Hij had duizenden uren als piloot in helikopters, lichte straaljagers en turboprop vliegtuigen gevlogen. Zijn toetreding tol het team van Austin was een bijzonder gelukkige keuze gebleken. Veel van hun opdrachten zouden nooit in het openbaar bekend worden, maar de ontspannen, kameraadschappelijke manier waarmee ze vol humor de grootste gevaren tegemoet traden, maskeerde een ijzeren wilskracht en deskundige inzet waaraan maar weinigen konden tippen.


    Austin keek Becker aan met een priemende blik in zijn blauwgroene ogen, een kleur die aan koraal onder water deed denken. Hij begreep Beckers positie wel en pareerde de woede van de Deen met een brede glimlach. ‘Sorry dat we er zo luchtig over doen. Ik had meteen moeten zeggen dat het reddingsvaartuig onderweg is.’


    ‘Het moet hier over een uur zijn,’ vulde Zavala aan.


    ‘Maar in de tussentijd kunnen we al een heleboel doen,’ zei Austin. Hij wendde zich tot de kapitein. ‘Ik heb hulp nodig bij het uitladen van reddingsapparatuur uit de helikopter. Hebt u een paar sterke mannen voor me te leen?’


    ‘Ja, natuurlijk.’ De kapitein was blij dat hij eindelijk iets kon doen. Met kordate en heldere instructies zond hij de eerste stuurman op pad om dit te regelen.


    Op Austins aanwijzingen tilden luid kreunende bemanningsleden vervolgens een kolossaal houten krat uit de bagageruimte van de helikopter en plaatsten dat op het dek. Met een breekijzer uit de heli wrikte Austin het deksel van de kist en keek erin. Na een snelle inspectie zei hij: ‘Zo te zien is alles piekfijn in orde. Hoe is de situatie precies, nog nieuws?’


    Kapitein Larsen wees naar de deinende boei die de gezonken kruiser markeerde. Terwijl Austin en Zavala aandachtig luisterden, deed Larsen in het kort verslag van de aanvaring en het daaropvolgende zinken van de kruiser.


    ‘Het lijkt niet erg logisch,’ zei Austin. ‘Zoals u het vertelt, lijkt het dat ze toch voldoende ruimte hadden.’


    ‘Net als bij de Andrea Doria en de Stockholm,’ zei Zavala, waarmee hij op de rampzalige aanvaring voor de kust van Nantucket doelde.


    Becker mompelde iets over criminelen van de SOS, maar Austin negeerde hem en concentreerde zich op het werk dat hen nu te doen stond. ‘Hoe weet u zo zeker dat de commandant en zijn mannen nog in leven zijn?’


    ‘We werkten hier niet zo gek ver vandaan aan een onderzoek naar walvispopulaties toen we het verzoek om hulp ontvingen,’ zei Larsen. ‘We hebben een hydrofoon over boord laten zakken en daarmee het geluid opgepikt van iemand die in morse SOS tegen de romp tikte. Helaas kunnen we alleen berichten ontvangen en niet verzenden. Desondanks hebben we vast kunnen stellen dat er dertien man, inclusief commandant Andersen, zit opgesloten in een luchtbel in het voorste slaapcompartiment. De lucht is slecht en ze. Verkeren in het eerste stadium van onderkoeling.’


    ‘Wanneer hebt u voor het laatst iets van hen gehoord?’


    ‘Een uur of twee geleden. In wezen was ‘t hetzelfde bericht, alleen was het tikken nu veel zwakker. Uiteindelijk tikten ze nog maar één woord, dat ze eindeloos herhaalden.’


    ‘En dat was?’


    ‘Wanhopig.’


    Austin doorbrak de pijnlijke stilte die hierop volgde. ‘Hebt u nog andere apparatuur naar het schip kunnen laten zakken?’


    ‘De Faeröerse kustwacht heeft de NAVO-basis op Streymoy opgeroepen. Zij hebben al binnen enkele minuten na het zinken van de kruiser contact opgenomen met de onderwaterreddingsorganisatie van de NAVO. De schepen die u daar ziet zijn voornamelijk van Scandinavische landen afkomstig. Wij fungeren als waarnemend moederschip. Er zou nu vrij snel een Zweeds schip met een reddingsvaartuig moeten arriveren, maar net als de andere apparatuur is dat in deze situatie onbruikbaar. Het is bedoeld om mensen via een vlucht luik uit onderzeeërs te redden. We hebben de locatie van de kruiser vrij exact kunnen vaststellen op negenenzeventig meter diepte, maar verder kunnen we ondanks al onze technische mogelijkheden niet meer doen dan toekijken hoe zich een ramp voltrekt.’


    ‘Dat hoeft niet,’ zei Austin.


    ‘Denkt u dat u iets kunt doen?’ vroeg Becker met een smekende blik in zijn ogen.


    ‘Misschien,’ zei Austin. ‘Daar kunnen we pas meer over zeggen als we hebben gezien hoe het er voorstaat.’


    Becker verontschuldigde zich voor zijn botte optreden van daarvoor. ‘Sorry dat ik mijn zelfbeheersing verloor. We zijn blij dat u ons komt helpen. Met name tegenover commandant Petersen heb ik iets goed te maken. Toen er direct na de aanvaring geen twijfel over bestond dat we binnen enkele minuten zouden zinken, heeft hij ervoor gezorgd dat ik in een reddingsboot terechtkwam. Toen hij vervolgens hoorde dat er nog mensen benedendeks waren, is hij hen te hulp gesneld en is waarschijnlijk ergens ingesloten toen het schip zonk.’


    ‘Dat is moedig van hem. Reden te meer om hem en zijn mannen te redden,’ zei Austin. ‘Hebt u enig idee hoe het schip op de bodem ligt?’


    ‘Ja, natuurlijk. Komt u maar mee,’ zei de kapitein. Hij ging hen voor naar een elektronicalaboratorium op het hoofddek. Het vertrek stond vol monitors van computers die voor projecten op het gebied van afstandswaarneming werden gebruikt. ‘Hier ziet u een hoogwaardig sonarbeeld van de Leif Eriksson’ zei hij op een grote monitor wijzend. ‘Zoals u ziet ligt het schip onder een geringe hoek op een hellend vlak. Hier bevinden zich de bemanningsverblijven, één dek onder de messroom en tamelijk dicht bij de boeg. Kennelijk is daar een luchtbel blijven hangen.’ Met de cursor omcirkelde hij een deel van de romp. ‘Het is een wonder dat ze nog in leven zijn.’


    ‘Een wonder dat ze misschien helemaal niet zo op prijs stellen,’ stelde Becker somber vast.


    ‘Vertel ons iets meer over het compartiment.’


    ‘Dat is vrij groot. Er zijn kooien voor vierentwintig bemanningsleden. Je komt er alleen via een kampanje trap vanuit de mess room. Er is ook een nood luik.’


    ‘We hebben exactere gegevens over het slaapverblijf nodig, met name de positie van buizen, elektrische leidingen en de steunbalken.’


    De kapitein overhandigde een map. ‘Dit heeft de marine ons met het oog op een reddingsoperatie gefaxt. Volgens mij staat hier alles in wat u nodig hebt. Zo niet, dan kunnen we u dat onmiddellijk leveren.’


    Austin en Zavala bestudeerden de bouwtekeningen van het schip, waarna ze zich weer op het sonarbeeld richtten. ‘Die beelden vertellen ons toch nog niet voldoende,’ zei Austin ten slotte. ‘Het lijkt me tijd dat ik een stukje ga zwemmen.’


    ‘Mooi meegenomen dat je je zwembroek bij je hebt,’ zei Zavala.


    ‘Het nieuwste Michelin-model. Daar vallen de vrouwen massaal voor.’


    Becker en de kapitein begonnen zich nu toch serieus af te vragen of ze hier niet een stel volslagen mafkezen voor zich hadden. Ze wierpen elkaar een veelbetekenende blik toe en holden vervolgens haastig achter de mannen van de NUMA aan. Terwijl Zavala hun strategie aan kapitein Larsen en Becker uitlegde, gaf Austin de vier potige bemanningsleden aanwijzingen het krat zo neer te zetten dat het recht onder een laadboom stond. Ze lieten de kabel van de kraan zakken, waarop Austin hem aan het krat bevestigde en het teken gaf dat ze konden gaan hijsen.


    Het felgele gevaarte dat uit het krat oprees was zo`n twee meter lang en zag eruit als een robot in een sciencefictionfilm uit de jaren vijftig. De van aluminium gegoten armen en benen waren inderdaad net zo bol als die van het Michelin-mannetje en de helm leek op een uit zijn krachten gegroeide vissenkom. Aan de armen zaten scharen als van insecten. Uit de ellebogen en de achterkant van de armen staken vier kleine, in ronde behuizingen geplaatste propellers.


    Austin klopte met zijn knokkels tegen het op de rug bevestigde pak. ‘Dit is de meest geavanceerde technologie op het gebied van duikerpakken. In dit model kun je zes uur lang op diepten tot zo`n zeshonderd meter blijven, waardoor je alle tijd hebt. Vindt u het erg als ik even een ladder van u leen? En ik heb ook een ervaren bemanning in een sloep op het water nodig.’


    De kapitein gaf zijn eerste stuurman opdracht het gevraagde in orde te brengen. Austin trok zijn windjack uit, stroopte een dikke wollen trui over zijn dunnere coltrui en trok een zwarte bivakmuts tot over zijn oren. Het duikerpantser klapte rond het middel in twee delen uiteen. Austin klom de ladder op en liet zijn lichaam in het onderste deel zakken. Vervolgens werd het bovendeel er opgeschroefd en aan de hijskabel bevestigd, waarna de hefboom hem langzaam van het dek tilde.


    Via de radio die in het pak was aangebracht en op dezelfde frequentie was afgesteld als de portofoons op het schip, zei hij het hijsen te sloppen toen hij zo’n halve meter boven het dek hing. Hij bewoog zijn armen en benen met behulp van zestien hydraulisch gecompenseerde draai gewrichten. Daarna testte hij de handbediening van de manipulatoren aan de uiteinden van de beide handgewrichten. Tot slot testte hij de voetbediening en luisterde naar het zoemen van de verticale en horizontale stuw raketten.


    ‘Alles werkt,’ zei Austin.


    Het atmosferische duikerpantser ofwel ADS, was speciaal ontwikkeld om duikers tegen extreme waterdruk te beschermen terwijl ze toch relatief pietepeuterige werkzaamheden konden verrichten. Ondanks de mensachtige vorm werd het duikerpak als een vervoermiddel beschouwd waarvan de bestuurder als piloot werd aangeduid.


    Terwijl Zavala de leiding van de operatie op zich nam. draaide de hefboom tot boven het water. Austin slingerde als een jojo aan een uitgerekt touw heen en weer. Toen hij zag dat de boot van de begeleidingsploeg in het water lag, zei hij: ‘Zakken maar.’


    De kabel liep af en Austin verdween in de zware deining. Er borrelde groen schuim langs zijn helm. De bemanning van de sloep maakte de bevestigingskabel los en Austin zonk als een baksteen tot hij op een paar vadem diepte de trim van het duikerpantser in balans bracht. Vervolgens speelde hij met de stuw raketten, schoot omhoog, omlaag, naar achteren en naar voren tol hij ten slotte stil bleef hangen. Hij wierp nog een laatste blik op het vaag glanzende oppervlak boven hem, knipte de lampen op het borst gedeelte aan, drukte de knop van de verticale stuw raket in en begon aan zijn afdaling.
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    Zich onbewust van de gebeurtenissen die zich op bijna twintig meter boven zijn hoofd afspeelden, lag commandant Petersen op zijn kooi en starend in de duisternis vroeg hij zich af of hij dood zou vriezen of al eerder door gebrek aan zuurstof zou sterven. Het was puur hersengymnastiek. Het interesseerde hem al niet meer hoe het einde zou komen. Als het maar snel kwam.


    De kou had hem zijn meeste energie ontnomen. Iedere zucht kooldioxide die hij en zijn bemanningsleden moeizaam uitademden, verontreinigde de lucht tot er op den duur geen leven meer in mogelijk was. De kapitein zakte weg in de comateuze toestand die ontstaat wanneer de wil tot leven als aflopend tij langzaam wegebt. Zelfs gedachten aan zijn vrouwen kinderen konden hem niet meer terughalen.


    Hij verlangde naar de verdovende fase waarin ook alle pijn werd gesmoord. In zijn lichaam huisde nog voldoende leven om zich bewust te zijn van zijn ellendige toestand. De martelende strijd in zijn longen veroorzaakte een hoestbui waardoor hij een steek in zijn linkerarm voelde, die was gebroken toen hij tegen een schot was gevallen. Het was een enkelvoudig breuk, maar hij deed verdomde zeer. Het kreunen van zijn bemanningsleden herinnerde Petersen eraan dat hij niet de enige was die in deze ellende verkeerde.


    Zoals hij al een keer of tien eerder had gedaan, ging hij in gedachten het verloop van de aanvaring nog eens na en vroeg zich af hij die toch niet had kunnen voorkomen. Tot dan toe was alles goed gegaan. Een gevaarlijk confrontatie was afgewend en de Sea Sentinel was naar open zee geleid. Tot dat clownesk beschilderde schip zonder enige waarschuwing na een plotselinge draai recht op de zijkant van de kruiser was af gevaren.


    Zijn onmiddellijke bevel om weg te zwenken was te laat gekomen. Door het huiveringwekkende geluid van scheurend staal wist hij direct dat de schade fataal was. Zijn marinetraining liet zich onmiddellijk gelden. Hij had bevel gegeven het schip te verlaten en het te water laten van de reddingsboten geleid tot er een matroos naar boven kwam gerend met de mededeling dat er benedendeks nog gewonden lagen. Petersen aarzelde geen moment. Hij had de supervisie over de reddingsboten aan zijn eerste officier overgegeven en was zijn mannen te hulp gesneld.


    De mannen die de nachtwacht hadden, lagen te slapen toen de Leif Eriksson werd geraakt. De boeg van de Sea Sentinel had zich net achter de slaapverblijven in de romp geboord waardoor er niemand op slag was gedood, maar er waren wel gewonden gevallen. Petersen stormde de mess room in, stortte zich haast struikelend de kampanje trap af en zag dat de niet gewonden bij hun makkers waren gebleven.


    ‘Verlaat het schip!’ schreeuwde hij. ‘Draag twee aan twee een gewonde mee.’


    Door het gewicht van het water dat door het gapende gat naar binnen stroomde, zonk het schip met de achtersteven schuin naar onderen. Het water gutste de mess room al in en dreigde vervolgens door het openstaande luik het slaapverblijf binnen te stromen waardoor de vluchtweg werd afgesneden. Petersen liep tot halverwege de trap op, klapte het luik dicht en draaide het afsluitingswiel goed vast. Toen hij naar beneden liep, maakte het schip een onverwachte slingerbeweging, waardoor hij tegen een zijschot werd gesmeten en het bewustzijn verloor.


    Dat was een geluk bij een ongeluk, want nu hoefde hij het afgrijselijke zuchten en kraken van het schip tijdens de noodlottige duik naar de bodem niet te horen. En zijn murw gebeukte lichaam liep geen verdere verwondingen op toen de kruiser even later met een dreun op de zachte modder plofte. Maar toen de commandant in de donkere cabine weer bijkwam, was dat het gevolg van een veel ijzingwekkender geluid: het geschreeuw van zijn mannen. Vrij snel nadat hij bij bewustzijn was gekomen, priemde er een lichtbundel door de duisternis waarin hij tussen de chaos van omgevallen kooien en scheepskisten bebloede en bleke gezichten ontwaarde. De scheepskok, een kleine, dikke man die Lars heette, riep de naam van de commandant.


    ‘Hier,’ zei Petersen met hese stem.


    Het zwaaiende licht kwam zijn kant op. Met een elektrische zaklamp in zijn hand dook Lars naast Petersen op.


    ‘Met jou alles oké, Lars?’ vroeg de commandant.


    ‘Wat builen en blauwe plekken. Mijn vet heeft me beschermd. Hoe is het met u?’


    Petersen wist een schor lachje op te brengen, ik heb minder geluk. Mijn linkerarm is gebroken.’


    ‘Wat is er gebeurd, commandant? Ik lag te slapen.’


    ‘We zijn door een schip geramd.’


    ‘Verdomme, zei Lars, ‘ik lag nel te dromen dat ik iets heel lekkers zat te eten, toen ik uit mijn kooi lazerde. Maar u had ik hier beneden niet verwacht, commandant.’


    ‘Een van de mannen zei dat jullie hier nog waren. Ik wilde jullie helpen.’ Hij probeerde overeind te komen. ‘Maar zo zittend kan ik ook niet veel doen. Geef me eens een hand.’


    Van de riem van de commandant maakten ze een provisorische mitella en liepen de hut rond. Met hulp van een paar mannen die niet ernstig gewond waren, probeerden ze de pijn van degenen die minder geluk hadden gehad enigszins te verlichten. De vochtige, bijtende kou vormde het eerste acute gevaar. Ze zouden misschien wat tijd kunnen rekken, dacht Petersen. Het slaapverblijf was uitgerust met reddingspakken die in geval van nood bescherming legen het koude water boden.


    Het duurde even om alle pakken, die in zakken door de hele hut verspreid lagen, te vinden en de gewonde mannen er in te krijgen. Ze trokken hun handschoenen aan en de mutsen over het hoofd. Daarna zochten ze rondslingerende dekens en kleding bijeen, die ze als nog een extra laag om zich heen wikkelden.


    Nu de kou voorlopig was afgewend, richtte Petersen alle aandacht op het zuurstofprobleem. In een van de aluminium kasten lagen voor gebruik bij brand of in andere noodsituaties zuurstofmaskers opgeslagen. Ze werden rondgedeeld. Ook hiermee zouden ze tijd winnen. Petersen besloot dat ze hun perslucht eerst moesten opmaken omdat die zuiverder was dan de misselijkmakende lucht in de hut.


    Petersen formeerde klop ploegen om dezelfde reden waarom officieren in krijgsgevangenschap onderling laken verdelen, puur om het moreel niet te verliezen. Om beurten klopten de mannen met een moer sleutel SOS op de romp. Nadat de een na de ander het van uitpuiling had moeien opgeven, bleef Petersen doorgaan, ook al wist hij niet meer waarom. Omdat hij genoeg had van het eeuwige SOS begon hij berichten te kloppen waarin hij hun benarde toestand beschreef. Ten slotte raakte ook hij uitgeput en klopte alleen nog tegen het schot als hij zich daar zo nu en dan weer even sterk genoeg voor voelde, wat niet vaak meer was. Totdat hij er helemaal mee ophield. Hij dacht niet meer aan een mogelijke redding. Hij sloot zijn ogen en liet zich door gedachten aan de dood meevoeren.


    Met de lijn van de markeringsboei als gids liet Austin zich, met zijn voeten eerst, in een iets naar voren gebogen houding naar de bodem zakken, zoals duikers ook vroeger in hun oude duikerpakken aan het uiteinde van een onzichtbare luchtslang afdaalden. Door het water priemden regenboog kleurige stralen zoals je zonlicht ook wel door glas-in-loodramen ziet schijnen. Naarmate Austin dieper kwam, liet het water steeds minder kleuren door lot de schemer toch nog vrij abrupt in een paarse duisternis overging.


    De krachtige halogeenlampen op de voorkant van het duiker-pantser vingen sneeuwvlokachtige zeevegetatie en zenuwachtig wegschietende scholen vis in hun lichtbundels, maar al vrij snel had Austin een niveau bereikt waar alleen de sterkste vissen overleefden. Op eenenzestig meter diepte doken in het licht van zijn schijnwerpers de masten en antennes van de kruiser op, waarna ook de spookachtige contouren van het schip opdoemden.


    Austin gaf nu ook gas met de verticale stuw raketten en kwam geleidelijk op dek niveau tot stilstand. Vervolgens zoemden de horizontale stuw motoren weer op en schoof hij om het achterschip heen langs de romp omhoog naar de boeg. Het schip lag zoals al op het sonarbeeld te zien was, onder een lichte hoek op een helling waarbij de boeg een stuk hoger lag dan de achtersteven. Hij bestudeerde het schip met de diepe concentratie waarmee een lijkschouwer het ontlede lijk van het slachtoffer van een moord opneemt, waarbij zijn speciale aandacht naar de driehoekige jaap in de zijkant uitging. Geen enkel vaartuig had zo’n gigantische bajonetwond overleefd.


    Omdat hij slechts verwrongen stukken metaal achter de gekartelde randen zag, zocht hij de boeg weer op. Hij naderde de romp tot op een paar centimeter, voelde zich zo nietig als een vlieg op een muur, drukte zijn helm tegen de stalen plaat en luisterde. Het enige wat hij hoorde was het holle geluid van zijn ademhaling en het zoemen van de stuw motoren, die het duikerpantser in een zweef stand hielden. Austin nam een metertje afstand, draaide zich om, gaf gas met de voorwaartse stuw motoren en beukte met zijn knieën tegen het schip.


    Aan de andere kant van de romp sprongen Petersens halfgesloten ogen in één keer wijdopen. Hij hield zijn adem in.


    ‘Wat was dat?’ zei een schorre stem in de duisternis. Lars had zich in de kooi naast die van de kapitein genesteld.


    ‘Godzijdank heb jij ‘t ook gehoord,’ fluisterde Petersen. ‘Ik begon al aan mezelf te twijfelen. Luister.’


    Ze spitsten hun oren en hoorden dat er tegen de buitenkant van de romp werd gebonkt. In morse. Traag en secuur, alsof degene die klopte moeite niet de letters had. Toen de commandant de afzonderlijke tikken in letters vertaalde, sperden zijn ogen zich zo wagenwijd open als je dat soms bij stripfiguren ziet.


    P-E-T-E...


    Austin vervloekte deze omstandige manier van communicatie. Op zijn aanwijzing had iemand van de begeleidingsploeg een speciaal ontworpen balpenachtige hamer aan zijn rechterhandgrijper bevestigd. De mechanische arm bewoog tergend langzaam, maar met inzet van al zijn krachten lukte het hem uiteindelijk één woord in morsetekens helemaal af te maken.


    ... R-S-E-N


    Hij stopte en drukte zijn helm tegen de romp. Even later hoorde hij hoe er punten en strepen ten antwoord werden geklopt.


    JA


    TOESTAND


    LUCHT SLECHT KOUD


    HULP GAUW


    Een pauze. Daarna:


    SNEL GAUW


    Petersen riep tegen zijn mannen dat er hulp op komst was. Hij voelde zich schuldig zo te liegen. Ze hadden niet veel tijd meer. Hij had moeite om zich te concentreren. Ademen werd steeds moeilijker en zou snel helemaal niet meer mogelijk zijn. De temperatuur was tot onder het vriespunt gezakt en zelfs de reddingspakken hielden de kou niet meer buiten. Hij rilde niet meer, een eerste teken van onderkoeling.


    Lars onderbrak Petersens afdwalende gedachten. ‘Commandant, mag ik u iets vragen?’


    Petersen gromde bevestigend.


    ‘Waarom bent u in godsnaam teruggekomen? U had uzelf toch kunnen redden.’


    ‘Ik heb wel eens horen zeggen,’ antwoordde Petersen, ‘dat een kapitein met zijn zinkend schip mee ten onder hoort te gaan.’


    ‘Veel dieper kun je niet zinken, commandant.’


    Aan Petersen ontsnapte een gorgelend geluid dat als lach bedoeld het beste was wat hij nog kon uitbrengen. Lars verging het net zo en hun laatste krachten begaven het nu snel. Ze maakten het zich zo gemakkelijk mogelijk en wachtten af.
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    De mannen op de begeleidingssloep wachtten tot ze Austin uit het water zagen opduiken en trokken hem als een weggelopen kalf naar zich toe. Binnen een paar minuten was hij terug op het dek, waar hij aan Becker en kapitein Larsen de situatie uitlegde.


    ‘Mijn god,’ zei Becker. ‘Wal een afgrijselijke manier om te sterven. Mijn regering zal kosten nog moeite sparen om hun lichamen voor de nabestaanden omhoog te halen.’


    Austin kreeg zo langzamerhand schoon genoeg van Beckers pessimisme. ‘Hang alstublieft niet zo de depressieve Deen uit, meneer Becker. Uw regering kan haar vingers op de knip houden, hoor. Die mannen zijn nog lang niet dood.’


    ‘Maar u zei toch...’


    ‘Ik wéét wat ik heb gezegd. Ze zijn er slecht aan toe, maar dat betekent nog niet dat ze verloren zijn. De reddingsoperatie van de onderzeeër de Squalus heeft ruim een dag geduurd en toch zijn er drieëndertig man gered.’ Austin zweeg omdat zijn oren een nieuw geluid opvingen. Hij keek naar de lucht en hield tegen de schittering in het wolkendek een hand boven zijn ogen.


    ‘Daar hebben we de cavalerie, als ‘t goed is.’


    Er kwam een reusachtige helikopter op het schip af. Onder de heli bungelde in draagriemen een luchtschipvormige onderzeeër met een stompe neus.


    ‘Zo’n grote helikopter heb ik nog nooit gezien,’ zei kapitein Larsen.


    ‘De Mi-26 is dan ook de grootste helikopter ter wereld,’ zei Austin. ‘Hij is meer dan dertig meter lang. Hij wordt wel de vliegende hijskraan genoemd.’


    Voor het eerst in uren kwam er een glimlach op Beckers gezicht. ‘U gaat mij toch niet vertellen dat het merkwaardige geval dat daar aan die helikopter hangt uw reddingsvaartuig is?’


    ‘De Sea Lamprey is het niet het fraaiste model uit de zeevaartgeschiedenis,’ zei Zavala zijn schouders ophalend, in dit geval heb ik bij de ontwikkeling het uiterlijk opgeofferd aan de functionaliteit.’


    ‘Integendeel,’ zei Becker. ‘Ze is prachtig!’


    De kapitein schudde verwonderd zijn hoofd. ‘Hoe hebt u die spullen in ‘s hemelsnaam zo snel hier kunnen krijgen? U bevond zich bijna tweeduizend kilometer hiervandaan toen we het noodsignaal uitzonden.’


    ‘We moesten eraan denken dat de Russen de dingen altijd groots aanpakken,’ zei Austin. ‘Ze namen de kans maar al te gretig waar om de wereld te laten zien dat ze nog altijd een belangrijke natie zijn.’


    ‘Maar het kan niet dat die helikopter dat ding in zo korte tijd hierheen heeft gebracht. U bent echt een stel goochelaars.’


    ‘Dit konijn liet zich ook niet zo heel simpel zomaar uit een hoed toveren,’ zei Austin, terwijl hij naar het manoeuvreren van de helikopter keek. ‘De Mi-26 heeft de onderzeeër van zee opgepikt en naar een basis aan de wal gebracht, waar twee zware Antonov An-124 transportvliegtuigen klaarstonden. De Sea Lamprey is aan boord van het ene vliegtuig gezet en de reusachtige heli, plus die van de NUMA, in het ruim van de andere. De vlucht naar de NAVO basis op de Faeröereilanden duurde twee uur. Terwijl zij de onderzeeër en de grote helikopter uitlaadden en klaarmaakten voor de vlucht naar hier, zijn wij vooruitgekomen om de boel voor te bereiden.’


    Het antwoord van de kapitein ging in de herrie van de krachtige turbomotoren verloren, terwijl de helikopter dichterbij kwam en op enige afstand bleef hangen. De acht rotorbladen en de vijfbladige staartrotor zwiepten door de lucht en de neerwaartse stuwing die zo ontstond, veroorzaakte een diepe waterkrater in de zeespiegel. De onderzeeër werd een paar decimeter boven het kolkende water losgemaakt, waarna de helikopter meteen wegvloog. De Sea Lamprey was voorzien van grote, met lucht gevulde drijvers. Ze zonk lot onder de golven weg, maar dook vrijwel onmiddellijk weer aan het oppervlak op.


    Austin stelde voor dat de kapitein de ziekenboeg in gereedheid zou brengen voor de behandeling van extreme onderkoeling. Vervolgens werden ze door de sloepbemanning op de onderzeeër overgezet. De begeleidingsploeg maakte de drijvers los. Daarop ontsnapte er lucht uit de ballast tanks van de onderzeeër, die in het diepblauwe water wegzakte.


    In balans gehouden door de stuw motoren bleef de Sea Lamprey iets onder de waterspiegel hangen. Met vale gezichten van de blauwachtige gloed die van het instrumentenpaneel straalde, zaten Austin en Zavala in de knusse cockpit en werkten de checklist voor de duik af. Daarna duwde Zavala de stuur hendel naar voren, draaide de stompe neus schuin omlaag en liet ballast ontsnappen. Met een achteloosheid alsof hij met zijn gezin een zondags uitstapje maakte, stuurde hij de onderzeeër in een neerwaartse spiraal.


    Austin tuurde in de wazige, blauwachtige duisternis buiten het bereik van de lampen, ik heb geen tijd gehad om het je te vragen voordat we aan boord gingen,’ zei hij alsof hem dit nu pas te binnen schoot. ‘Maar is dit ding eigenlijk wel veilig?’


    ‘Zoals een ex-president ooit zei: het hangt er van af wat je onder is verstaat.’


    Austin kreunde. ‘Laat ik het anders zeggen. Zijn de lekken en pompen gerepareerd?’


    ‘De lekken heb ik denk ik wel kunnen dichten en de ballastpompen doen het prima onder ideale omstandigheden.’


    ‘En onder de actuele omstandigheden.’


    ‘Kurt, mijn vader citeerde dan altijd een oud Spaans gezegde: wie zijn mond dichthoudt, slikt geen vliegen.’


    ‘Wat hebben vliegen in godsnaam met onze situatie te maken?’


    ‘Niets,’ zei Zavala. ‘Maar het leek me geen slecht idee van onderwerp te veranderen. Misschien lossen de problemen met de ballasttanks zich vanzelf wel op.’


    Het toestel was als een soort laatste redmiddel ontwikkeld. Nadat er met de laser apparatuur een gat in een gezonken vaartuig was gebrand, zou er zodra de duikboot zich ervan losmaakte water naar binnen stromen. Het was niet mogelijk om de opening af te dichten. De ingesloten bemanning moest in één keer worden meegenomen. Dit was een prototype, berekend op het vervoer van slechts acht mensen plus een piloot en copiloot. Wanneer alle dertien mannen van de kruiser werden afgehaald, overschreden ze het maximumgewicht met dat van vijf personen.


    ‘Ik heb het nog eens nagerekend,’ zei Austin. ‘Als je uitgaat van zo’n zeventig kilo per man dan hebben we ruim een ton aan gewicht. Er is in de Lamprey een veiligheidsmarge ingebouwd, dus het zal waarschijnlijk net lukken, afgezien van die onwillige ballast tank dan.’


    ‘Geen probleem. We hebben een reserve pomp als de hoofd-pomp het niet doet.’ Bij de bouw van de Sea Lamprey had Zavala van de praktijk geleerd en allerlei reservesystemen ingebouwd. Zavala zweeg even. ‘Er zijn misschien al mannen dood.’


    ‘Daar heb ik over nagedacht,’ zei Austin. ‘We vergroten onze veiligheidsmarge als we er lichamen achterlaten, maar ik ga niet weg voordat ik iedereen aan boord heb, dood of levend.’


    Het werd stil in de cockpit nu de beide mannen over die afschuwelijke mogelijkheid nadachten. Het enige geluid was het zoemen van de elektrische motoren, terwijl het lompe vaartuig steeds verder de diepte in zakte. Al vrij snel bevonden ze zich naast de kruiser. Austin dirigeerde Zavala naar de juiste plek op de romp. Met een doffe dreun botste de onderzeeër tegen de gekromde stalen platen. Er bromden elektrische pompen en de onderzeeër lag stil, door een vacuüm vastgezogen aan het staal.


    De van een stevige, maar elastische kunststof gemaakte vluchtgang werd uitgeschoven. Acht verticale en horizontale stuwmotoren hielden het vaartuig vast op zijn plaats, gestuurd door computers die voortdurend alle bewegingen ten opzichte van de stroming corrigeerden. De instrumenten gaven aan wanneer de aanhechting voltooid was. Normaal gesproken werd er eerst een dunne sonde door de romp gestoken om te testen of er geen explosiegevaar was.


    Sensoren hielden de druk in de sluis in de gaten en hielden het vacuüm op zijn plaats. Zodra hij het signaal kreeg dat het veilig was om naar binnen te gaan, gespte Austin een kleine persluchtcilinder om met een duik regulator en verdween in de lucht sluis. Er was wal lekkage langs de sluis, maar dat was niet zorgwekkend. Daarop kroop hij de sluis door.


    In de kruiser lagen de bemanning en de commandant verzonken in een diepe slaap die aan de dood grensde. Commandant Petersen werd vaag uil zijn kille roes gewekt door het geluid van een reusachtige specht, klotevogel! Terwijl de ene helft van zijn hersenen de oorzaak van het geluid vervloekte, werd het door de andere helft automatisch geanalyseerd: de tikken vormden bekende patronen die elk met een letter correspondeerden.


    Hallo


    Hij knipte de lamp aan. De kok had het geluid ook gehoord en lag met ogen zo groot als gebakken eieren te luisteren. De stijve vingers van de kapitein tastten naar de moer sleutel die naast hem lag en sloegen er zwakjes mee tegen de romp. Daarna nogmaals, iets krachtiger nu.


    Er kwam onmiddellijk antwoord.


    uit de weg


    Makkelijker gezegd dan gedaan, dacht de kapitein. Tegen de kok zei hij bij het schot weg te gaan, waarna hij volgde en uit zijn kooi rolde. Hij kroop over de vloer en riep naar de anderen hetzelfde te doen. Vervolgens ging hij met zijn rug tegen een kast zitten en wachtte, wat een eeuwigheid leek, zonder goed te weten waarop.


    Austin kroop terug de Lamprey in. ‘Missie volbracht,’ zei hij.


    ‘Dan zet ik de blikopener aan,’ zei Zavala, terwijl hij de knop van een ring laserbranders indrukte, die zo soepel als een schilmesje door een sinaasappel door de vijf centimeter dikke metalen huid sneden. Op een monitor volgden ze de vorderingen van de felrode laserstralen op de voet. De laserbranders sloegen automatisch af.


    Petersen had gezien hoe een vage roze cirkel steeds donkerder werd lot de ring de felle roodachtige oranje kleur van smeltend staal had. Hij voelde een welkome warmte langs zijn gezicht strijken. Er klonk een holle dreun alsof er een stuk van de romp in de hut kletterde, waarop hij zijn ogen legen de helle lichtinval moest beschermen.


    De vlucht sluis vulde zich met stoom en de randen waren nog gloeiend heet van de laserbranders. Austin duwde een speciaal ontwikkelde ladder over de rand en stak zijn hoofd door de opening.


    ‘Heeft hier iemand een taxi gebeld?’ vroeg hij.


    Hij mocht er dan luchthartig over doen, Austin was wel degelijk bezorgd of de redding niet te laat kwam. Hij had nog nooit zo’n afgeleefd zooitje bij elkaar gezien. Hij riep commandant Petersen. Er kwam een met vette vegen besmeurde figuur op hem toe gekropen, ik ben de commandant. Wie bent u?’


    Austin klom het schip in en hielp de kapitein overeind. ‘Dat voorstellen kan wachten. Zeg tegen uw mannen dat degenen die dat kunnen door dat gat moeten kruipen.’


    De kapitein vertaalde het bevel. Austin gooide een stel doorweekte dekens over de ruwe rand van de opening, waarna hij de mannen hielp die het niet op eigen kracht konden. Petersen zakte in elkaar toen hij de onderzeeër in wilde kruipen en Austin moest hem voor zich uit duwen, voordat hij zelf naar binnen klauterde. Toen hij de lucht sluis inging, zag hij dat er langs de rand van de sluis waar Zavala een snelle nood reparatie had verricht, water naar binnen sijpelde.


    IJlings sloot hij het luik achter zich. Zavala had de besturing op de automatische piloot gezet, terwijl hij de mannen door de lucht sluis naar binnentrok. De logge overlevingspakken maakten het er niet makkelijker op. Het was een wonder dat iedereen nog in leven was. Een aantal had de overstap zelfs op eigen kracht gemaakt. De passagiersruimte bestond uit twee beklede banken langs de zijkant van de onderzeeër mei een smal gangpad in het midden. De overlevenden zaten opeengedrongen op de banken of stonden als forenzen in de metro van Tokio in het gangpad.


    ‘Sorry dat we geen eersteklas hebben,’ zei Austin.


    ‘Ons hoor je niet klagen,’ zei de commandant. ‘Mijn mannen zijn het er ongetwijfeld over eens dat dit beter is dan onze vorige behuizing.’


    Nu iedereen een plek had, keerde Kurt terug naar de cockpit. ‘Er zat een kleine lekkage in de dichting,’ meldde hij.


    Zavala wees op een knipperend lampje op een door de computer aangegeven diagram van de onderzeeër. ‘Klein kun je het niet noemen. De dichtingsring is er nog geen seconde na het sluiten van de luchtsluis als een klapband tussenuit geknald.’


    Hij trok de telescopische vluchtbuis in, maakte de onderzeeër los van het gezonken schip en voer naar achteren, waarop in het licht van de koplampen duidelijk het ronde vluchtgat zichtbaar werd dat de laserapparatuur in de romp had uitgesneden. Zodra ze helemaal van het wrak los waren, stelde hij de ballastpompen in werking. De elektrische motoren sloegen zacht zoemend aan, behalve de pomp rechtsvoor, waar slechts het geluid van een door een vuilnisbak schrapende vork opklonk. Een van de ballasttanks was nog vol water en verstoorde het evenwicht van de duikboot terwijl de overige zich met perslucht vulden.


    De Sea Lamprey functioneerde als iedere andere onderzeeër; bij het duiken wordt er zeewater in de ballast tanks gepompt en om te stijgen wordt er water uit gepompt. De computer probeerde het verstoorde evenwicht te corrigeren door de kracht van de verticale stuw motoren op te voeren. De onderzeeër zakte met de neus schuin omlaag weg en door het ventilatiesysteem walmde de geur van gloeiend metaal. Zavala pompte water in de andere tanks terug en de Lamprey kwam weer enigszins recht te liggen.


    Austin bekeek het instrumentenpaneel. Er knipperde een lampje op een foutmeldingsdiagram. Hij controleerde alle functies van de computer die als het brein van het vaartuig fungeerde. Het fout-meldingssysteem gaf aan dat het waarschuwingslampje door een mechanisch probleem was geactiveerd, het soort storing dat bij nieuwe apparatuur wel vaker voorkomt en dat waarschijnlijk eenvoudig te verhelpen was. Maar ze waren nu niet aan het proefdraaien; dit was een duik op een diepte van vijftig vadem. Er begon nog een ander lampje te knipperen.


    ‘Beide voorste motoren zijn uitgevallen,’ zei Austin. ‘We kunnen nu beter de reserve pompen gebruiken.’


    ‘Dat zijn de reserve pompen,’ reageerde Zavala.


    ‘Fijne noodvoorzieningen zeg! Wat is het probleem?’


    ‘Dat zou ik je in een minuut kunnen zeggen als dit ding op een brug stond.’


    ‘Ik zie hier nergens een garage en bovendien heb ik mijn creditcard niet bij me.’


    ‘Zoals mijn vader altijd zei: als je een koppige ezel vooruit wilt krijgen, doet een staafje dynamiet wonderen,’ zei Zavala.


    In de wandelgangen van de NUMA genoot Austin de terechte reputatie dat hij bij tegenslag over een onverstoorbaar doorzettingsvermogen beschikte. Als men ziet dat iets vrijwel zeker op een ramp uitloopt, gooien de meesten het bijltje erbij neer, maar Austin bleef iedere situatie te allen tijde in alle gemoedsrust onder ogen zien. Het feit dat hij nog springlevend was bewees dat hij over een opmerkelijke combinatie van vernuft en geluk beschikte. Degenen die met hem te maken kregen, vonden zijn gave om bij toeval cruciale zaken te ontdekken ronduit angstaanjagend. Austin deed hun klachten steevast met een schouderophalen af. Maar nu gaf Joe hem een koekje van eigen deeg. Austin perste zijn lippen tol een strak glimlachje, legde zijn handen in zijn nek en leunde achterover.


    ‘Je zou niet zo rustig zijn als je niet al een plan in je hoofd had,’ zei Austin.


    Zavala gaf zijn compagnon een vette knipoog en haakte de tweetandige sleutel los die aan een ketting om zijn hals hing. Hij klapte een metalen dekseltje midden op het bedieningspaneel open en stak de sleutel erin. ‘Als ik deze sleutel omdraai en het schakelaartje ernaast omzet, treedt het derde reservesysteem in werking. Door middel van explosieven worden alle ballast tanks afgeworpen en gaan wij - hup - omhoog. Slim, hè?’


    ‘Niet als de Thor in de weg ligt als we uil het water schieten. Dan torpederen we zowel dat schip als het onze.’


    ‘Als jij je daar beter door voelt, druk dan op die knop. Dan gaat er een waarschuwingsboei omhoog. Flitslicht, sirene, de hele rataplan.’


    Austin drukte op de knop. Er klonk een zwoefff toen de boei uit de duikboot werd weggeschoten. Hij adviseerde hun passagiers zich goed vast te houden.


    Met een jongensachtige grijns om zijn mond stak Zavala zijn duim op.


    ‘Daar gaan we!’


    Hij haalde de schakelaar over en ze zetten zich schrap. Het enige geluid kwam van Zavala die zachtjes in het Spaans vloekte. ‘De schakelaar doet het niet,’ zei hij met een schaapachtige grijns.


    ‘Laat ik dit eens kort samenvallen. We bevinden ons op bijna tachtig meter diepte, met overgewicht, de cabine vol halfdode zeelieden en een noodknop die het niet doet.’


    ‘Dat is een knappe en bondige conclusie, Kurt.’


    ‘Bedankt. Ik ga nog even door. Aan de voorkant hebben we twee tanks vol water die niet werken, achter twee tanks die wel werken en dat betekent dat de trim indifferent is. Is er een manier om de Lamprey lichter te maken?’


    ‘Ik kan de aansluit buis afwerpen. Dan gaan we omhoog, maar dat wordt geen pretje.’


    ‘Het ziet er niet naar uit dat we veel keuze hebben. Ik zal onze passagiers zeggen dat ze zich goed vast moeten houden.’


    Austin gaf het aan de cabine door, gespte zich vast in zijn stoel en gaf een teken. Zavala kruiste zijn vingers en wierp de reddingsbuis af. Deze mogelijkheid was als voorzorgsmaatregel aangebracht voor het geval de onderzeeër bij een reddingsoperatie zelf snel uit een netelige situatie weg moest. Er klonk een gedempte explosie, waarna de onderzeeër heen en weer slingerde. Nadat het water uit de achterste tanks was gepompt, steeg de Sea Lamprey een halve meter, daarna een meter en vervolgens nog een paar meter. Eerst ging het tergend langzaam, maar het vaartuig won steeds meer snelheid naarmate het hoger kwam. En binnen de kortste keren spoot het naar de oppervlakte.


    De Sea Lamprey spatte met de achtersteven omhoog uit het water op en viel in een geweldige fontein van wit bruisend schuim terug. Het vaartuig schommelde vervaarlijk heen en weer, waarbij de inzittenden als dobbelstenen in een pokerbeker door elkaar werden geschud. Gealarmeerd door het klank- en lichtspel van de waarschuwingsboei stoven er onmiddellijk kleine boten op af, waarvan de bemanning drijvers aan de onderzeeër bevestigden zodat die in een min of meer horizontale positie kwam te liggen.


    Van de Thor werd een sleepkabel aan de Sea Lamprey vastgemaakt, waarmee de duikboot dichterbij werd gehaald tot een kraan haar aan boord kon hijsen. Zodra het luik openging, werd de onderzeeër bestormd door medisch personeel en een voor een werden de overlevenden naar builen getild, op brancards gelegd en ijlings in klaarstaande MediVac-helikopters geschoven die hen naar een ziekenhuis op de wal brachten. Tegen de tijd dat Austin en Zavala uit de onderzeeër klauterden, was het dek bijna geheel verlaten op een paar bemanningsleden na die op hen toeliepen om hen te feliciteren en zich vervolgens snel uil de voeten maakten.


    Zavala overzag het vrijwel lege dek. ‘Geen fanfare?’


    ‘Goede wijn behoeft geen krans,’ zei Austin plechtig. ‘Maar een slok tequila zou ik zeker niet afslaan als het me werd aangeboden.’


    ‘Laat ik nou toevallig op de valreep nog een fles blue agave in mijn plunje zak hebben gepropt. Prima spul.’


    ‘Dat feest zullen we waarschijnlijk even moeten uitstellen. Ik zie meneer Becker aankomen.’


    De Deense bureaucraat kwam met een onmiskenbaar van geluk stralend gezicht op hen afgestevend. Hij schudde hen uitbundig de hand, sloeg de mannen van de NUMA op de rug en bedolf hen onder complimenten.


    ‘Heren, dank u wel,’ zei hij buiten adem. ‘Denemarken dankt u, de hele wéreld dankt u!’


    ‘Het was ons een genoegen,’ zei Austin. ‘U bedankt voor de mogelijkheid om de Sea Lamprey in de praktijk te kunnen testen. De Russische heli is op de NAVO basis waar ook de beide transportvliegtuigen staan. We zullen hen bellen en dan zijn we hier over een paar uur weg.’


    Beckers gezicht veranderde weer in het voor hem gebruikelijke harde, zakelijke masker. ‘De heer Zavala kan doen wat hij wil, maar ik vrees dat u uw reis nog even zult moeten uitstellen. Naar aanleiding van het ongeval met de kruiser is er een speciale gerechtelijke commissie van onderzoek ingesteld die morgen in Tórshavn een hoorzitting houdt. Ze willen u daar graag als getuige horen.’


    ‘Ik zie niet hoe ik u van dienst kan zijn. Ik heb de aanvaring niet meegemaakt.’


    ‘Klopt, maar u hebt twee duiken naar de Eriksson gemaakt. U kunt de schade gedetailleerd beschrijven. Daar zijn wij beslist mee geholpen.’ Omdat hij de twijfel op Austins gezicht zag, zei hij: ‘Er zit vrees ik voor u niets anders op dan dat u nog een poosje bij ons op de Faeröereilanden te gast bent tol de hoorzitting is afgerond. Maakt u zich geen zorgen. De Amerikaanse ambassade is op de hoogte gesteld en zal het aan de NUMA doorgeven. Ik heb al onderdak voor u geregeld. We logeren in hetzelfde hotel. De eilanden hier zijn prachtig en het kost u hoogstens een dag of twee voordat u naar uw schip terug kunt keren.’


    ‘Voor mij is het geen probleem, Kurt,’ zei Zavala. ‘Ik zorg wel dat de Sea Lamprey op de Beebe terugkomt en rond er de tests af.’


    Austins ogen fonkelden van woede. Hij hield er absoluut niet van dat hem door zo`n bemoeizieke staats klaploper werd verteld wat hij te doen had. Hij deed dan ook geen moeite de ergernis in zijn stem te onderdrukken. ‘Nou, dan ben ik dus uw gast, meneer Becker.’ Hij wendde zich lot Zavala. ‘We zullen ons feestje nog langer moeten uitstellen. Ik zal de NAVO basis bellen en de boel in gang zetten. ‘


    Niet lang daarna was de lucht van het kabaal van de motoren van de Russische helikopter vervuld. De draagriemen werden onder de buik van de Sea Lamprey doorgetrokken, waarna de helikopter het vaartuig van het dek tilde. Daarna vertrok Zavala in de NUMA-helikopter en volgde de onderzeeër terug naar de basis, waar ze voor de terugreis weer in het transportvliegtuig zou worden geladen.


    ‘Nog iets anders,’ zei Becker. 'Ik zou dat merkwaardige duikerpak graag aan boord houden voor het geval de onderzoekscommissie nog verdere bewijzen nodig heeft. Zo niet, dan leveren we het af waar u maar wilt.’


    ‘Wilt u dat ik nog een keer duik?’


    ‘Wellicht. Dat regel ik dan uiteraard met uw superieuren.’


    ‘Uiteraard,’ zei Austin. Hij was te moe om er nog tegen in te gaan.


    De kapitein kwam naar hen toe om te vertellen dat er een sloep gereed was om hen naar het vasteland te brengen. Austin zag het absoluut niet zitten om meer tijd met de Deense bureaucraat door te brengen dan nodig was. ‘Als u het niet erg vindt, kom ik morgen wel aan land. Kapitein Larsen wil me graag de resultaten van zijn walvis onderzoek laten zien.’


    De kapitein las de wanhoop in Austins ogen en speelde het spelletje mee. ‘O zeker, zoals ik al zei, u zult ons werk fascinerend vinden. Ik breng de heer Austin morgen aan wal.’


    Becker haalde zijn schouders op. ‘Wat u wilt. Ik ben voorlopig lang genoeg op zee geweest.’


    Austin keek toe hoe de sloep richting land verdween en richtte zich weer tot de kapitein. ‘Bedankt dat u me van meneer Becker hebt verlost.’


    Larsen slaakte een diepe zucht, ik neem aan dat ambtenaren als Becker uiteindelijk toch ergens goed voor zijn.’


    ‘Net als de bacteriën in je maag die bij de spijsvertering helpen,’ zei Austin.


    De kapitein lachte en legde een hand op Austins schouder, ik geloof dat het tijd wordt om een glas op uw geslaagde missie te heffen.’


    ‘Dat lijkt me ook,’ zei Austin.
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    Aan boord van het onderzoeksschip werd Austin als een vip in de watten gelegd. Na een paar borrels in de kapiteinshut kreeg hij een verrukkelijke maaltijd geserveerd en daarna werd hij op fantastische onderwater beelden van het walvis onderzoek getrakteerd. Hij kreeg een comfortabele hut en viel als een blok in slaap. De volgende ochtend nam hij afscheid van kapitein Larsen.


    De kapitein leek het jammer te vinden dat hij vertrok. ‘We blijven hier nog een paar dagen voor verder onderzoek naar de kruiser. Als ik ooit iets voor u of de NUMA kan doen, hoor ik ‘t graag.’


    Ze gaven elkaar een hand en Austin klom de sloep in voor de korte oversteek naar de Western Harbor. Blij na een wekenlang verblijf op en onder de zee weer vaste grond onder de voeten te hebben liep hij over de met kasseien geplaveide kade langs een rij vissersboten. De hoofdstad van de Faeröereilanden heet Tórshavn ofwel de Haven van Thor, de machtigste god uit de Scandinavische mythologie. Ondanks de donderende reputatie van de naamgenoot was Tórshavn een rustige stad op een landtong tussen twee drukke haventjes.


    Austin was het liefst de smalle straatjes tussen de kleurrijke oude huizen gaan verkennen, maar na een blik op zijn horloge begreep hij dat hij moest opschieten als hij op tijd op de hoorzitting wilde zijn. Hij bracht zijn plunje zak naar de hotelkamer die Becker voor hem had gereserveerd. Hij ging ervan uit dat hij maar één of twee dagen op de Faeröereilanden zou zijn en besloot dat hij dan meteen zou vertrekken, of Becker dat nu leuk vond of niet. Voor hij het hotel uitliep, vroeg hij de receptionist om voor hem voor overmorgen een vlucht naar Kopenhagen te boeken.


    Het was een korte wandeling de heuvel op naar het Vaglio Plein midden in het zakencentrum van de stad. Een paar minuten later stond hij voor de voorgevel van een imposant negentiende-eeuw, uit donker getinte basaltblokken opgetrokken gebouw. De plaquette op de gevel gaf aan dat dit het Raohus ofwel het stadhuis was. Hij zette zich geestelijk schrap voor de beproeving die hem te wachten stond. Als werknemer van een staatsinstelling kende Austin de gevaren van het laveren op overheidswateren maar al te goed. Het redden van de mannen die in de Leif Eriksson opgesloten zaten, zou wel eens het makkelijkste deel van zijn Faeröerse avontuur kunnen zijn.


    De receptioniste in de hal van het Raohus wees Austin hoe hij in de hoor zaal moest komen. Hij liep door een gang naar een deur die door een potige politieman werd bewaakt en identificeerde zich. De agent vroeg hem een momentje te wachten en glipte de zaal in om een seconde later met Becker terug te keren. Terwijl deze Austin bij zijn arm pakte, liep hij lot buiten gehoorafstand van de agent.


    ‘Goed dat u er bent, meneer Austin.’ Hij wierp een schuine blik op de politieman en fluisterde: ‘De kwestie ligt gevoelig en vereist veel tact. Weet u hoe het hier zit met het bestuur van de Faeröereilanden?’


    ‘Alleen dat er een band is met Denemarken. Maar veel meer weet ik niet.’


    ‘Klopt. De archipel behoort tot het Koninkrijk Denemarken, maar ze hebben sinds 1948 zelfbeschikkingsrecht. Ze zijn volledig onafhankelijk en houden zelfs hun eigen taal in ere. Maar zodra ze financiële problemen hebben, aarzelen ze niet om Kopenhagen om geld te vragen,’ zei hij flauwtjes glimlachend. ‘Dit incident heeft in de territoriale wateren van de Faeröereilanden plaatsgevonden en er was een Deens oorlogsschip bij betrokken.’


    ‘Wat betekent dat de SOS er in Denemarken niet populairder op is geworden.’


    Becker onderstreepte zijn commentaar met een wegwerpgebaar. ‘Ik heb duidelijk gemaakt hoe ik erover denk. De idioten die ons schip tot zinken hebben gebracht, moeten ze opknopen! Maar ik ben realist. Dit hele betreurenswaardige incident zou nooit gebeurd zijn als de eilandbewoners niet zo koppig aan hun oude gebruiken zouden vasthouden.’


    ‘U doelt op de walvis jacht?’


    ‘Over de ethiek van de grindarap laat ik me niet uit. In Denemarken vinden veel mensen de grind een barbaars en overbodig ritueel. Belangrijker zijn de economische achtergronden. Bedrijven die vis van de Faeröereilanden willen kopen of er naar olie willen boren, willen niet dat het grote publiek denkt dat ze met walvismoordenaars zaken doen. En wanneer de Faeröerders hun rekeningen niet kunnen betalen, moet Kopenhagen over de brug komen.’


    ‘Mooie onafhankelijkheid!’


    Weer glimlachte Becker. ‘De Deense regering wil deze zaak zo snel mogelijk oplossen en als het even kan buiten de internationale publiciteit houden. We willen niet dat die lieden van de SOS als moedige martelaren worden afgeschilderd die onbezonnen optraden, maar wel ter bescherming van weerloze dieren.’


    ‘Wat verwacht u van mij?’


    ‘Beperk u in uw getuigenverklaring alstublieft niet tot louter technische details. We kennen de oorzaak van het zinken van de kruiser. Ga gerust wal dieper in op het menselijke leed waar u getuige van bent geweest. Ons gaat het erom dat Ryan door de publieke opinie wordt veroordeeld zodat we die roekeloze bende ons land uit kunnen werken en wel zodanig dat ze ook nooit meer terugkomen. We willen ervoor zorgen dat de wereld ze als paria’s en niet als martelaren gaat zien. Misschien dat dan zoiets als dit nooit meer zal gebeuren.’


    ‘Stel nu eens dat Ryan volkomen vrijuit gaat?’


    ‘Mijn regering is er niet in geïnteresseerd of hij schuldig is of niet. Er slaan hier belangrijker zaken op het spel.’


    ‘Zoals u al zei: de zaak ligt gevoelig. Ik zal uw mensen vertellen wat ik heb gezien, meer kan ik u niet beloven.’


    Becker knikte. ‘Dat is redelijk. Zullen we naar binnen gaan?’


    De politieman opende de deur en ze liepen de hoor zaal in. Austin keek het grote, donker gelambriseerde vertrek rond en nam de keurig in het pak gestoken aanwezigen op, vermoedelijk ambtenaren van de regering en justitie, die op een aantal rijen stoelen zaten. Hij droeg zijn normale werkkleding bestaande uit een spijkerbroek, coltrui en windjack, aangezien voor nettere kledij aan boord van schepen geen noodzaak was. Er zat nog een rij keurige pakken achter een lange houten tafel. Op een stoel rechts van de tafel zal een man in uniform. Hij sprak in het Deens en wat hij zei werd door een stenograaf genoteerd.


    Becker wees hem een stoel, kwam naast hem zitten en fluisterde in zijn oor: ‘Dat is de vertegenwoordiger van de kustwacht. U bent na hem.’


    De getuigenis van de kustwacht werd na een paar minuten afgerond, waarna Austin zijn naam hoorde noemen. Achter de tafel zaten vier mannen en twee vrouwen die twee gelijke groepen van Faeröerse en Deense afgevaardigden vormden. De magistraat, een vaderlijk ogende Deen met een langgerekt Viking gezicht, stelde zich voor als Lundgren. Hij vertelde Austin dat hij de vragen zou stellen waar de anderen aan tafel op door konden gaan. Dit was slechts een enquête op informele basis, geen gerechtelijk verhoor, zo legde hij uit, het ging dus niet om een kruisverhoor. Zonodig zou hij ook vertalen.


    Austin maakte het zich gemakkelijk op de stoel en gaf als antwoord op de vragen een helder verslag van de reddingsoperatie. Hij hoefde de ellendige toestand of de beproevingen van de bemanning in hun donkere en vrijwel zuurstofloze graf niet aan te dikken. Van de uitdrukking op Beckers gezicht leidde hij af dat de man tevreden was met wal hij hoorde. Na drie kwartier werd Austin voor zijn medewerking bedankt en kon hij gaan. Hij wilde snel weg, maar besloot te blijven toen de voorzitter van de commissie in het Deens en Engels aankondigde dat de kapitein van de Sea Sentinel nu zijn woordje zou doen.


    Austin was benieuwd om te horen hoe het überhaupt mogelijk was om je tegen getuigenverklaringen te verweren. De deur ging open en er stapten twee politieagenten naar binnen. ‘tussen hen liep een grote en grof gebouwde man van in de veertig. Austin bekeek het rossige kapitein Ahab-achtige sikje, het keurig geknipte haar en het met gouden randen beslikte uniform.


    De magistraat vroeg de getuige plaats te nemen en zich voor te stellen.


    ‘Ik ben Marcus Ryan,’ zei de man, die met zijn grijze ogen contact zocht met de mensen in de zaal. ‘Ik ben directeur van de organisatie Sentinels of the Sea en kapitein van het SOS vlaggenschip de Sea Sentinel. Voor wie ons nog niet kent: de SOS is een internationale organisatie die zich richt op de bescherming van de zee en al het leven dat er in voorkomt.’


    ‘Zoudt u de commissie verslag willen doen van alle gebeurtenissen rond uw aanvaring met de Deense kruiser Leif Eriksson.’


    Ryan opende met een felle aanval op de walvis jacht. Op strenge toon vroeg de magistraat hem zich te beperken tot opmerkingen die in direct verband met de aanvaring stonden. Ryan verontschuldigde zich en beschreef hoe de Sea Sentinel plotseling naar de kruiser toe was gedraaid en er tegenop was gevaren.


    ‘Kapitein Ryan,’ vroeg Lundgren lichtelijk geamuseerd, ‘wilt u ons wijsmaken dat uw schip de Leif’ Eriksson volledig uit eigener beweging aanviel en ramde?’


    Voor het eerst sinds hij met zijn getuigenverklaring begon, verloor Ryan iets van zijn zelfverzekerdheid. ‘Eh... nee, wal ik zeg is dat de besturing van mijn schip niet meer reageerde.’


    ‘Begrijp ik dit goed,’ zei een vrouwelijk lid van de onderzoekscommissie, ‘wilt u zeggen dat het schip de besturing zelf overnam en er op eigen kracht vandoor ging?’


    Er klonk zacht gegrinnik in de zaal.


    ‘Kennelijk,’ bevestigde Ryan.


    Zijn verklaring opende de deuren voor een indringende ondervraging. De commissie mocht dan misschien niet openlijk partijdig zijn, dacht Austin, maar zij haalde hem genadeloos door de mangel. Ryan probeerde de vragen zo goed mogelijk te pareren, maar met ieder antwoord kwam hij zwakker te slaan. Ten slotte hief hij zijn handen op alsof hij wilde zeggen: hou maar op.


    ‘Ik besef dat mijn uitleg meer vragen dan antwoorden oproept. Maar laat ik één ding heel duidelijk zeggen zodat daar geen misverstand over kan bestaan. We hebben het Deense schip niet doelbewust geramd. Ik heb getuigen die dat kunnen bevestigen. U kunt het navragen bij commandant Petersen. Hij zal u vertellen dat ik hem heb gewaarschuwd.’


    ‘Hoeveel tijd verstreek er tussen die waarschuwing en de aanvaring?’ vroeg Lundgren.


    Ryan haalde diep adem voor hij antwoordde. ‘Minder dan een minuut.’


    Lundgren stelde geen verdere vragen meer. Ryan mocht in de zaal plaatsnemen, waarna de verslaggeefster van CNN naar voren werd geroepen. Ze was rustig gedurende haar verslag van de aanvaring, maar de emoties werden haar te veel toen ze met een beschuldigende blik op Ryan de dood van haar cameraman beschreef.


    Lundgren gebaarde een zaalwacht om een videoband in een recorder te doen die met een televisie zo was opgesteld dat iedereen het beeld goed kon zien. De band begon en toonde beelden van Ryan op het dek van zijn schip omringd door verslaggevers en fotografen. Er werden grapjes gemaakt over de ruwe zee tot de stem van de verslaggeefster goed verstaanbaar zei: ‘Zorg er nu maar voor dat we een verhaal krijgen dat al die klote Dramamine die ik heb moeten slikken waard is.’


    De camera zoomde in tol een close-up van Ryans grijnzende gezicht toen hij antwoordde: ‘Ik kan u haast garanderen dat er actie komt.’ Terwijl de camera zijn naar de Deense kruiser wijzende vinger volgde, klonk er geroezemoes in de zaal. Ja hoor, dacht Austin, nu gaat Ryan voor de bijl.


    De band stopte en Lundgren stelde de verslaggeefster nog een laatste vraag: ‘Was dat uw slem op de band?’


    Toen de journaliste bevestigend antwoordde, sprong Ryan overeind.


    ‘Dat is niet eerlijk. U haalt mijn woorden volledig uit de context!’


    ‘Blijft u alstublieft zitten, meneer Ryan,’ zei Lundgren met een afwezige blik in zijn ogen.


    Ryan realiseerde zich dat zijn uitbarsting het beeld van een heethoofd die in staal was tol het rammen van schepen alleen maar versterkte. Hij vermande zich. ‘Neemt u mij niet kwalijk. Mij is niet verteld dat deze video als bewijsmateriaal zou worden gebruikt. Ik hoop dat ik de kans krijg hierop te reageren.’


    ‘Dit is geen Amerikaanse rechtbank, maar u zult nog voordat de hoorzitting wordt afgesloten in de gelegenheid worden gesteld uw visie uiteen te zeilen. De commissie zal commandant Petersen en zijn bemanning horen zodra ze daartoe in staat zijn. Tot dan blijft u op het politiebureau in voorlopige hechtenis. We doen ons best de gang van zaken te bespoedigen.’


    Ryan bedankte de commissie, waarna hij geëscorteerd door de politieagenten de zaal verliet.


    ‘Is dat alles?’ vroeg Austin aan Becker.


    ‘Kennelijk. Ik verwachtte dat ze u opnieuw zouden oproepen, maar het schijnt dat ze u niet meer nodig hebben. Ik hoop dat dit uw plannen niet al te zeer heeft doorkruist.’


    Austin verzekerde Becker dat dat geen probleem was. Terwijl de zaal leegstroomde, zat hij nog over Ryans getuigenis te piekeren. Wat die man vertelde was de waarheid. Zo niet, dan was hij een verdomd goede acteur. Dat moesten knappere koppen maar uitmaken. Nu eerst een lekkere, sterke kop koffie en dan eens kijken of hij een eerdere vlucht naar Kopenhagen kon krijgen. Vandaar kon hij naar Washington terugvliegen.


    ‘Meneer Austin.’


    Er kwam een vrouw op hem af met een brede glimlach op haar gezicht. Austin bekeek haar atletische en fraai gebouwde lichaam, haar kastanjebruine haren die tot op haar schouders hingen, haar gave huid en haar levendige ogen. Ze droeg zo`n witte IJslandse wollen trui die ze lopapesya noemen.


    Ze gaf hem een hand. ik ben Therri Weld,’ zei ze met een zachte, warme stem. ‘Ik ben juridisch adviseur van de SOS.’


    ‘Aangenaam kennis te maken, mevrouw Weld. Wat kan ik voor u doen?’


    Therri was de serieuze uitdrukking op het gezicht van Austin opgevallen toen hij zijn verklaring aflegde en was nu niet op zijn stralende glimlach voorbereid. Met zijn brede schouders, gepolijste gelaatstrekken en blauwgroene ogen deed hij haar denken aan een zeeroverskapitein in een piratenfilm. Ze vergat haast wat ze wilde zeggen, maar had zich onmiddellijk weer in de hand.


    ‘Ik vroeg me af of u een minuutje voor me heeft,’ zei ze.


    ‘Ik was op zoek naar een kop koffie. Als u me wilt vergezellen.’


    ‘Graag. Hier direct om de hoek is een prima café.’


    Ze vonden een rustig tafeltje en bestelden twee cappuccino’s.


    ‘Uw verklaring was fascinerend,’ zei ze, terwijl ze van hun koffie nipten.


    ‘Uw kapitein Ryan was de ster van de dag. Mijn woorden vielen in het niet naast zijn verhaal.’


    Therri lachte zachtjes. Haar lachen had iets muzikaals wat Austin wel beviel, ik vrees dat hij vandaag zijn dag niet had. Normaal is hij een veel betere prater, vooral over onderwerpen die hem na aan het hart liggen.’


    ‘Een lastige opgave om aan een stel sceptici te moeten uitleggen dat uw schip door kwade geesten was bezeten. De verklaring van de verslaggeefster en de video werkten ook niet erg mee.’


    ‘Vind ik ook en daarom wilde ik u spreken.’


    Austin keek haar aan met de onschuldigste grijns die hij in huis had. ‘Nou zeg, ik had zo gehoopt dat u als een blok voor mijn magnetische aantrekkingskracht was gevallen.’


    Therri trok een fijn getekende wenkbrauw op. ‘Dat sowieso,’ zei ze, ‘maar waarom ik u wilde spreken is vooral om te kijken of u de SOS niet kunt helpen.’


    ‘Om te beginnen, mevrouw Weld...’


    Therri alstublieft, en mag ik Kurt zeggen?’


    Austin knikte. ‘Dat levert meteen al een paar problemen op, Therri. Ten eerste heb ik geen idee hoe ik zou kunnen helpen. En ten tweede weet ik niet of ik uw organisatie wel wil helpen. Ik ben niet voor het afslachten van walvissen, maar ik steun ook geen radicale gekken.’


    Therri keek Austin vanuit haar ooghoeken met een stekende blik uit haar laser felle ogen aan. ‘Henry David Thoreau, John Muir en Edward Abbey werden in hun tijd ook als radicale gekken gezien. Maar ik geef u gelijk. De SOS gaat in de ogen van veel mensen soms te ver in haar acties. Oké, u zegt dus dat u geen radicalen steunt. Maar dan steunt u onrecht, want dat is precies wat hier gebeurt.’


    ‘In welk opzicht?’


    ‘Marcus heeft dat Deense schip niet doelbewust geramd. Ik was in de stuurhut toen het gebeurde. Hij en de anderen hebben er alles aan gedaan om die aanvaring te vermijden.’


    ‘Hebt u dat de Deense autoriteiten verteld?’


    ‘Ja. Ze vinden het niet nodig dat ik getuig en zeggen dat ik het land uit moet.’


    ‘Oké,’ zei Austin, ik geloof je.’


    ‘Zomaar opeens? Jij lijkt me niet iemand die zoiets zonder meer voor zoele koek aanneemt.’


    ‘Wat had ik anders moeten zeggen zonder je te beledigen.’


    ‘Ik ben niet zo snel beledigd.’


    ‘Goed om te horen. Maar waarom denk je dat het mij iets kan schelen of de zaak tegen Ryan rechtvaardig is of niet?’


    ‘Ik vraag je niet om het voor Marcus op te nemen.’


    In Therri’s toon klonk iets door dat er op wees dat ze achter haar zachte gelaatstrekken staalhard kon zijn. Austin onderdrukte een glimlach. ‘Wat je wil je nu precies van me, Therri?’


    Ze streek een haarlok uit haar gezicht en zei: ik zou graag willen dat u naar de Sea Sentinel duikt.’


    ‘Wat zou dat voor zin hebben?’


    ‘Dat we een bewijs vinden dat Marcus onschuldig is.’


    ‘In welk opzicht?’


    Ze spreidde haar handen uit. ‘Dat weet ik niet. Maar misschien vind je iets; het enige dat ik weet is dat Marcus de waarheid vertelt. Onder ons gezegd en gezwegen, dat radicalisme van hem is voornamelijk bluf. In wezen is hij een nuchtere pragmaticus die bijzonder zorgvuldig te werk gaat. Hij is niet iemand die als een woedende kip zonder kop op marineschepen invaart. Bovendien was hij met hart en ziel aan de Sea Sentinel verknocht. Zelfs die belachelijke psychedelische kleuren had hij zelf zo uitgekozen. Niemand op het schip, ook ik niet, wilde dat er ook maar iemand gewond zou raken.’


    Austin leunde in zijn stoel achterover, legde zijn handen over elkaar in zijn nek en bekeek Therri’s ernstige gezicht. Hij genoot van de manier waarop haar lippen zich, ook als ze serieus was, tol een Mona Lisa-glimlach krulden. Haar vlotte buur meisjesachtige voorkomen kon de sensuele vrouw niet verhullen die achter die opmerkelijke ogen school. Er waren duizenden redenen te verzinnen om haar nu gewoon voor de koffie te bedanken, haar de hand te schudden en veel succes te wensen. Maar er waren drie goede redenen om haar verzoek in overweging te nemen. Ze was mooi. Ze had misschien gelijk. En ze was, of ze nu gelijk had of niet, emotioneel sterk bij de zaak betrokken. Zijn vlucht was pas over twee dagen. En waarom zou zijn korte verblijf op de Faeröereilanden per se saai moeten zijn.


    Nieuwsgierig geworden rechtte hij zijn rug en bestelde nog twee koffie.


    ‘Oké,’ zei Austin. ‘vertel me precies hoe het is gegaan.’

  


  
    


    


    8


    


    


    Een paar uur later daalde Austin, ver weg van de knusse warmte van het koffiehuis, in het bolle harnas van zijn aluminium duikerpantser opnieuw in het koude water van de Faeröerzee zee af. Terwijl hij de diepte in zakte, glimlachte hij bij de gedachte aan Beckers reactie wanneer die ontdekte dat er een Deens schip was ingezet om Marcus Ryan en de SOS te helpen. Dat had dat bemoeizuchtige bureaucraatje verdiend, dacht Austin en zijn grinnikende lach galmde door zijn helm.


    Nadat hij van Therri Weld afscheid had genomen, was hij naar het hotel teruggegaan, had kapitein Larsen gebeld en om toestemming gevraagd voor nog een duik vanaf de Thor. Hij had gezegd dat hij voor een verslag foto’s wilde maken van de plek waar de reddingsoperatie had plaatsgevonden, wat deels ook waar was. Larsen stemde zonder aarzeling toe en stuurde zelfs een sloep om Austin op te halen. Omdat Becker aan Austin had gevraagd het duikerpantser daar te laten, lag het al voor hem klaar.


    Austins dieptemeter gaf aan dat hij bijna op de bodem was. Hij vertraagde zijn daling met korte sloten van de verticale stuwmotoren en bleef als een kolibrie zo’n vijftien meter boven het voorschip van de kruiser hangen. De zee had het schip onmiddellijk in haar boezem gesloten. Op de romp en bovenbouw had zich als een alpacadeken al een vettige laag zeealgen afgezet. Door de patrijspoorten schoten scholen visjes in en uit, aangetrokken door het zeeleven dat zich in alle duistere hoekjes en gaatjes van het schip had genesteld.


    Met een digitaal toestel fotografeerde Austin het gat dat de Sea Lamprey bij de reddingsoperatie had gemaakt en van de driehoekige scheur waar de Sea Sentinel de romp had doorboord. Austin had kapitein Larsen naar de laatst bekende positie van de Sea Sentinel ten opzichte van de kruiser gevraagd. Met behulp van een gegist bestek begaf hij zich naar de plek waar het schip ongeveer gezonken moest zijn.


    Hij volgde een standaardzoekpatroon waarbij hij parallelle banen afzocht lot hij in het licht van zijn lampen de psychedelische kleuren orgie op de romp van de Sea Sentinel ontwaarde. Net als de kruiser groeide er ook over het SOS schip al een bontjas van zeeflora. De combinatie van zeewier en hippe schildertechniek was opzienbarend. De Sea Sentinel was met de rechterkant naar boven op de bodem geland en afgezien van de verbrijzelde stompe neus zag het schip er onbeschadigd uit.


    Austin onderzocht de gescheurde boeg en herinnerde zich Ryans getuigenverklaring. De motoren waren op hol geslagen, zei Ryan, en reageerden niet meer op het bedieningssysteem. Het was onmogelijk om de motoren te controleren zonder het wrak in te gaan, maar het besturingssysteem kon waarschijnlijk wel nader worden onderzocht, omdat het zich voor een deel aan de buitenkant bevond. De besturing van moderne schepen is een combinatie van elektronische en hydraulische systemen. Maar zelfs met alle computers, GPS apparatuur en de automatische piloot is het concept niet anders dan toen Columbus uitvoer om een route naar Indië te ontdekken. Aan het ene uiteinde bevindt zich een stuurrad of een helmstok en aan het andere uiteinde zit een roer. Draai je aan het rad, dan zwenkt het roer heen en weer, waardoor het schip de gekozen richting opgaat.


    Austin schoot boven langs de achtersteven, maakte een scherpe haarspeldbocht en liet zich een paar meter zakken tot hij tegenover het manshoge roer hing.


    Vreemd!


    Het roer was onbeschadigd, maar er klopte iets niet. Aan het roer zaten twee kabels vast die van het blad naar beide zijden van de romp liepen. Austin volgde de kabel aan stuurboord naar een stalen kast ter grootte van een flinke koffer, die aan de romp was gelast. Van de kast liep een elektrische draad door de romp naar binnen.


    Héél vreemd!


    De lasnaden rond de kast en de elektriciteitsverbinding glansden en leken nieuw. Hij ging terug naar het roer en volgde de kabel aan de andere kant naar een identieke kast. Hij pakte zijn camera en maakte een paar foto’s. De beide kasten waren met een rubberen, duimdikke kabel met elkaar verbonden. Van de kast aan bakboordzijde liep een extra draad langs de romp omhoog naar een punt dat net boven de waterlijn van het schip uitkwam. Daar zal een platte plastic schijf van ongeveer vijftien centimeter doorsnede. De betekenis van wat hij hier zag drong nu in alle hevigheid lot Austin door.


    Het ziet ernaar uit dat er iemand u zijn excuses zal moeten aanbieden, meneer Ryan.


    Austin nam nog wat foto’s, pulkte vervolgens met zijn grijpers de schijf van de romp en stopte hem in een draagtas die aan de buitenkant van zijn duikerpantser was bevestigd. Hij bleef nog twintig minuten beneden, waarin hij iedere vierkante centimeter van de romp afzocht. Nadat hij verder niets ongewoons meer had aangetroffen, drukte hij de hendel van de verticale stuw motor in en begon aan de terugtocht omhoog. Nadat hij uit het duikerpak was gestapt, bedankte hij kapitein Larsen voor het feit dat hij van de Thor gebruik had mogen maken en voer met een sloep mee naar Tórshaven.


    Terug in zijn hotelkamer stopte hij de diskette die hij uit de digitale camera had gehaald, in zijn laptop en bekeek de foto’s op het scherm. Hij bestudeerde de sterk vergrote beelden tot ze praktisch in zijn geheugen gegrift stonden, daarna belde hij Therri op en maakte een nieuwe afspraak met haar in het koffiehuis. Hij was er iets te vroeg en had de laptop al op tafel klaargezet toen zij een paar minuten later arriveerde.


    ‘Goed nieuws of slecht?’ vroeg ze.


    ‘Allebei.’ Austin schoof de laptop over het tafeltje. ‘Ik heb een raadsel opgelost, maar dat heeft een nieuw opgeroepen.’


    Ze ging zitten en bekeek de afbeelding op het scherm. ‘Wat is dat?’


    ‘Ik vermoed een mechaniek waarmee het besturingssysteem van de brug van buitenaf kan worden gemanipuleerd.’


    ‘Ben je daar zeker van?’


    ‘Tamelijk zeker.’


    Met muisklikken liet hij een reeks vanuit verschillende hoeken genomen opnames zien van de aan de romp gelaste kastjes, in die kastjes zitten waarschijnlijk windassen waarmee je het roer kunt bewegen of vast kunt zetten. Kijk. Deze elektriciteitsdraad loopt langs de zijkant van het schip naar een ontvanger boven de waterlijn. Iemand kon zo van buitenaf het schip besturen.’


    Therri fronste haar wenkbrauwen. ‘Lijkt wel een taart schaal.’


    Austin diepte uit zijn jaszak de plastic schijf op die hij van de romp had getrokken en gooide hem op tafel. ‘Geen taart te zien, hoor. Het is een antenne waarmee signalen kunnen worden opgevangen.’


    Therri tuurde naar het scherm, pakte vervolgens de schijf op en bekeek hem nauwkeurig. ‘Dit zou een verklaring kunnen zijn voor de problemen die Marcus met de besturing had. Hoe zit ‘t met de motoren die niet wilden sloppen?’


    ‘Dat weet ik nog niet,’ zei Austin. ‘Als je het schip ingaat en de machinekamer overhoop haalt, vind je wellicht ook een mechaniek waarmee je van buitenaf de snelheid van het schip kunt regelen.’


    ‘Ik ken iedereen op de Sea Sentinel. Die zijn allemaal te vertrouwen.’ Ze hief haar kin op alsof ze een tegenargument verwachtte. ‘Van de bemanning acht ik niemand in slaat het schip te saboteren.’


    ‘Heb je mij iemand horen beschuldigen?’


    ‘Sorry,’ zei ze. ‘Misschien moet ik toch de mogelijkheid onder ogen zien dat er iemand van de bemanning bij betrokken is.’


    ‘Niet per se. Als ik je nou eens hetzelfde vraag wat de beveiligingsdienst op vliegvelden altijd vraagt: Heeft iemand anders jouw bagage ingepakt of is die enige tijd uit zicht geweest?’


    ‘Denk je dan écht dat iemand van buitenaf het schip heeft gesaboteerd?’


    Austin knikte. ‘Ik heb een draad voor de stroomvoorziening van de windassen gevonden die door de romp liep en op het elektriciteitsnet van het schip was aangesloten. Er moet iemand op het schip zijn geweest om dat aan te leggen.’


    ‘Nu je het zegt,’ zei ze aarzelend, ‘er zijn technische reparaties uitgevoerd. Het schip heeft op de Shetlandeilanden vier dagen in een droogdok gelegen.’


    ‘Wie heeft die werkzaamheden uitgevoerd?’


    ‘Dat weet Marcus wel. Ik zal ‘t hem vragen.’


    ‘Dat kan belangrijk zijn.’ Hij tikte op het scherm. ‘Dit zou wel eens Ryans rehabilitatie kunnen zijn. Ik stel voor dat je contact opneemt met een zekere Becker. Hij logeert bij mij in het hotel en is op de achtergrond een hoge piet bij de Deense marine. Hij kan je misschien helpen.’


    ‘Dat begrijp ik niet. Waarom zouden de Denen Marcus willen helpen na al die verschrikkelijk aantijgingen aan zijn adres?’


    ‘Dat was voor de publiciteit bedoeld. In wezen willen ze alleen dat hij van de Faeröereilanden oprot en er zijn kop nooit meer laat zien. Ze willen hem definitief van zijn zeepkist af hebben omdat hij de bedrijven afschrikt die in de Faeröereilanden willen investeren. Het spijt me als dat de plannen voor Ryans martelaarschap onderuithaalt.’


    ‘Ik zal niet ontkennen dat Marcus hoopte dat dit tot een cause cèlèbre zou leiden.’


    ‘Is dat niet een riskante strategie? Als hij te ver gaat, zouden de Denen zich gedwongen kunnen zien hem te veroordelen en gevangen te zetten. Maar zo roekeloos komt hij toch niet op me over.’


    ‘Hij is absoluut niet roekeloos, maar Marcus zal een zeker risico incalculeren wanneer hij denkt dat de voordelen zwaarder wegen. In dit geval zal hij het risico van gevangenisstraf hebben afgewogen tegen de kans een eind aan de grind te kunnen maken.’


    Austin nam de fotodiskette uit de computer en gaf hem aan Therri. ‘Zeg tegen Becker dat ik zal getuigen wat ik heb gezien en zal bevestigen dat ik deze foto’s heb gemaakt. Ik zal laten nazoeken waar deze antenne is vervaardigd, maar het kan zijn dat hij uit standaardonderdelen in elkaar is gezet en dan zegt dat verder weinig.’


    ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken,’ zei Therri, terwijl ze opstond.


    ‘Mijn standaardhonorarium is ingaan op de uitnodiging om met me te gaan eten.’


    ‘Dat doe ik maar al te graag...’ Ze stokte en staarde langs Austins schouder naar iets dat zich achter hem bevond. ‘Kurt, ken jij die vent? Hij zit al een hele lijd naar je je kijken.’


    Austin draaide zich om en zag een kalende man van in de zestig met een stevige kin, die nu op hun tafeltje afkwam.


    ‘Daar hebben we Kurt Austin van de NUMA, als ik me niet vergis,’ zei de man met een bulderende stem.


    Austin stond op en stak zijn hand uit. ‘Professor Jorgensen, hoe maakt u ‘t? Het is minstens drie jaar geleden dat we elkaar voor het laatst hebben gezien.’


    ‘Vier om precies te zijn, toen we allebei aan dat project in de Yucatén werkten. Wat een verrassing! Ik had wel over die fantastische reddingsactie van je gehoord, maar ik nam aan dat u allang weg zou zijn van de Faeröereilanden.’


    De professor was een lange man met smalle schouders. De paar overgebleven lokken haar langs zijn met sproeten bespikkelde schedel leken zwanenvleugels. Hij sprak Engels met een Oxford-accent, wat niet verwonderlijk was want hij had zijn eerste studiejaren aan de beroemde Engelse universiteit doorgebracht.


    ‘Ik ben gebleven om mevrouw Weld hier bij een project te helpen.’ Austin stelde Therri voor en zei: ‘Dit is professor Jorgensen. Dr. Jorgensen is een van de meest vooraanstaande fysiologen op vis gebied ter wereld.’


    ‘Zoals Kurt het zegt klinkt het een tikkeltje mooier dan het is. Ik ben gewoon een vissen dokter, als het ware. Maar goed, wat brengt u hier zo in deze verre uithoek van de beschaving, mevrouw Weld?’


    ‘Ik ben advocaat. Ik bestudeer het Deense strafrecht.’


    ‘En u, professor?’ zei Austin. ‘Hebt u hier op de Faeröereilanden iets speciaals te doen?’


    ‘Jazeker, ik doe onderzoek naar een merkwaardig fenomeen,’ antwoordde hij met zijn ogen nog altijd op Therri gericht. ‘Misschien loop ik te zeer op de dingen vooruit, maar ik heb een uitstekend idee. Waarom gaan we vanavond niet ergens met zijn drieën eten, dan kan ik uitgebreid vertellen waar ik mee bezig ben.’


    ‘Tja, helaas hebben mevrouw Weld en ik al andere plannen.’


    Er verscheen een pijnlijke uitdrukking op Therri’s gezicht. ‘O, Kurt, dat spijt me. Ik had gezegd dat ik graag een keer met je uit eten ga, maar niet vanavond. Ik heb het nog veel te druk met die juridische kwestie waar we het over hadden.’


    ‘Zo val ik dus in mijn eigen kuil,’ zei Austin schouderophalend. ‘Dan slaat die afspraak voor ons, professor.’


    ‘Uitstekend! Rond een uur of zeven in de eetzaal van Hotel Hania, is dat oké voor u?’ Waarna hij zich tot Therri wendde: ‘Ik ben diep onder de indruk, mevrouw Weld. Ik hoop u nog eens te ontmoeten.’ Hij kuste haar hand.


    ‘Een charmante man;’ zei Therri toen Jorgensen weg was. ‘Bijzonder hoffelijk op een ouderwetse manier.’


    ‘Dat vind ik ook.’ zei Austin, ‘maar ik had vanavond toch liever met jou aan tafel gezeten.’


    ‘Het spijt me. Misschien een keer als we terug zijn in de Verenigde Staten.’ Haar ogen versomberden enigszins. ‘Ik heb nagedacht over die theorie van jou over de mogelijkheid dat de Sea Sentinel van buitenaf werd bestuurd. Hoe groot zou de reikwijdte van zo’n afstandsbediening geweest kunnen zijn?’


    ‘Dat zouden ze van grote afstand hebben kunnen doen, maar degene die het deed, zal redelijk in de buurt zijn geweest om te zien of het schip ook reageerde. Heb je een idee?’


    ‘Er waren een aantal schepen met mensen van de pers in de buurt. En zelfs een helikopter.’


    ‘Die afstandsbesturing kan zowel vanaf zee als vanuit de lucht zijn gebruikt. Veel apparatuur zal er niet voor nodig zijn geweest. Een zender met een joystick waarschijnlijk, zoals je die ook voor computerspelletjes hebt. Als we ervan uitgaan dat we het hoe nu weten, dan zitten we nog met het waarom. Wie was er het meest gebaat bij het uitschakelen van Ryan?’


    ‘Heb je een hele dag? Da’s een lijst zonder eind. Marcus heeft over de hele wereld vijanden.’


    ‘Laten we ons om te beginnen lot de Faeröereilanden beperken.’


    ‘De walvisjagers staan boven aan de lijst. Over deze kwestie lopen de gemoederen hoog op, maar ondanks hun bizarre gebruiken zijn het over het algemeen toch fatsoenlijke mensen. Ik zie ook niet in waarom zij een marineschip zouden aanvallen dat hen kwam beschermen.’ Ze zweeg even, in gedachten verzonken. ‘Er is een andere mogelijkheid, maar die is misschien toch iets te vergezocht om serieus te nemen.’


    ‘Kom maar op.’


    Met van concentratie samengetrokken wenkbrauwen vervolgde ze: ‘Na de grindarap-actie wilden Marcus en zijn ploeg bij een viskwekerij van de Oceanus Corporation gaan demonstreren. De Sentinels zijn vanwege de schadelijke gevolgen voor de natuur ook tegen grootschalige aquicultuur.’


    ‘Wat weet je van Oceanus?’


    ‘Niet veel. Het is een internationale distributeur van zeevisproducten. Oorspronkelijk kochten ze hun vis over de hele wereld, maar de afgelopen jaren zijn ze op gigantische schaal zelf aan aquacultuur gaan doen. Hun vis kwekerijen zijn net zo groots opgezet als sommige bedrijven in de landbouwindustrie op het platteland van de VS.’


    ‘Denk je dat Oceanus hier achter zou kunnen zitten?’


    ‘Dat weet ik echt niet, Kurt. Maar ze hebben er wel de middelen voor. En misschien toch ook een motief.’


    ‘Waar bevindt zich die vis kwekerij?’


    ‘Hier vlak in de buurt, bij het plaatsje Skaalshavn. Marcus was van plan om onder het oog van de verzamelde pers voor de kwekerij heen en weer te gaan varen.’ Therri keek op haar horloge. ‘Ik bedenk me opeens... ik moet weg. Ik heb nog waanzinnig veel te doen.’


    Ze schudden elkaar de hand en beloofden dat ze nog een keer een afspraak zouden maken. Therri liep door de eetzaal, hield halverwege even in en wierp hem over haar schouder nog een koket glimlachje toe. Het was waarschijnlijk als een geruststelling bedoeld, maar Austin werd er alleen maar triester van.
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    Terwijl Austin uit de ondoorgrondelijke gerechten op de menukaart wijs probeerde te worden, had professor Jorgensen een paar minuten beleefd gewacht, maar ten slotte hield hij het niet meer uit. Hij leunde over de tafel en zei: ‘Als je een Faeröerse specialiteit wilt proberen, kan ik je gebakken papegaaiduiker of de griendsteak aanbevelen.’


    Austin zag zichzelf aan een boutje van een van die stevige vogeltjes met zo`n papegaaienbek kluiven en schrapte de papegaaiduiker. En nu hij had gehoord op wat voor bloederige wijze de grienden hier op de Faeröereilanden aan hun eind kwamen, zou hij nog eerder voor een haaien snuit hebben gekozen, maar uiteindelijk nam hij de skerpikjot, niet al te jong schapenvlees. Na één hap had hij al spijt dat hij de papegaaiduiker niet had genomen.


    ‘Hoe is je schapenvlees?’ vroeg Jorgensen.


    ‘Schoenleer is taaier,’ antwoordde Austin verwoed kauwend.


    ‘Ojee, ik had je moeten zeggen dat je net als ik gekookt schapenvlees moest nemen. Skerpikjot wordt in de wind gedroogd. Het wordt meestal zo rond Kerstmis klaargemaakt en dan wordt het nog een heel jaar gegeten. Het heeft z`n beste tijd nu wel gehad, zou je kunnen zeggen.’ Zijn ogen lichtten op bij een nieuwe gedachte. ‘De levensverwachting op de Faeröereilanden is nogal hoog, dus het zal wel goed voor je zijn.’


    Austin zaagde een klein hapje van het vlees en wist het naar binnen te werken. Daarna legde hij zijn mes en vork neer en gunde zijn kaakspieren een pauze. ‘Wat heeft u naar de Faeröereilanden gebracht, dr. Jorgensen? Het eten kan `t niet zijn.’


    De ogen van de professor glinsterden van plezier. ‘Ik heb me in rapporten verdiept waarin melding wordt gemaakt van een sterke afname van de visstand in de archipel. Het is echt een raadsel!’


    ‘Hoezo?’


    ‘Aanvankelijk dacht ik dat vervuiling de oorzaak van het verdwijnen van de vis was, maar het water rond de Faeröereilanden is juist opmerkelijk schoon. Hier op locatie kan ik niet zo heel veel tests doen, dus ga ik morgen naar Kopenhagen terug om daar met behulp van de computer wat watermonsters te analyseren. Er zouden heel kleine hoeveelheden chemicaliën in kunnen zitten die de oorzaak kunnen zijn.’


    ‘Enig idee waar die chemicaliën vandaan komen?’


    ‘Het is raar,’ zei hij, terwijl hij aan een van zijn haarlokken frunnikte. ‘Ik ben er vrijwel zeker van dat het met een vis kwekerij hier in de buurt samenhangt, maar tot dusver is er nog niets wat op een verband tussen die twee duidt.’


    Austin had naar zijn vlees zitten staren waarbij hij zich afvroeg of er nog ergens een hamburger te krijgen zou zijn, maar bij die laatste woorden van de professor spitste hij zijn oren. ‘Zei u dat u het water in de buurt van een vis kwekerij hebt getest?’


    ‘Ja. Er zijn diverse aquicultuurbedrijven op de eilanden die forel, zalm en dergelijke kweken. Ik heb monsters genomen van het water in de buurt van een vis kwekerij in Skaalshavn, op een paar uur rijden van Tórshavn, in noordelijke richting langs de Sundini, de lange smalle zeestraat die de eilanden Streymoy en Eysturoy van elkaar scheidt. Vroeger was dat een walvisstation. De kwekerij is eigendom van een multinationale onderneming in visproducten.’


    Austin deed een gok. ‘Oceanus?’


    ‘Ja, heb je ervan gehoord?’


    ‘Onlangs pas. Als ik u goed begrijp, professor, dan is de visstand in de omgeving van deze kwekerij lager dan zou moeten.’


    ‘Inderdaad,’ antwoordde Jorgensen met gefronst voorhoofd. ‘Dat is echt een raadsel.’


    ‘Ik heb gehoord dat vis kwekerijen schadelijk voor het milieu kunnen zijn,’ zei Austin, die aan het gesprek met Therri Weld terugdacht.


    ‘Klopt. De afvalproducten van een vis kwekerij kunnen giftig zijn. Ze voeren de vis speciale kunstmatige voeding zodat die sneller groeit, maar Oceanus beweert dat ze over de aller modernste zuiveringsinstallaties beschikken. En tot dusver heb ik geen enkel bewijs gevonden van het tegendeel.’


    ‘Hebt u de kwekerij bezocht?’


    Jorgensen ontblootte zijn grote landen lot een brede grijns. ‘Verboden voor bezoekers. Het terrein is nog beter bewaakt dan de kroonjuwelen. Uiteindelijk heb ik iemand te spreken gekregen van het advocatenkantoor dat de onderneming in Denemarken vertegenwoordigt. Hij verzekerde me dat er in de kwekerij geen chemicaliën worden gebruikt en dat de waterzuiveringsinstallaties aan de hoogste eisen voldoen. Maar als de sceptische wetenschapper die ik nu eenmaal ben, heb ik een huisje in de buurt van het bedrijf gehuurd en ben er met een bootje zo dicht mogelijk naartoe gevaren om watermonsters te nemen. Zoals ik al zei, morgen ga ik naar Kopenhagen, maar als je wilt is het vakantiehuisje helemaal voor jou en je charmante vriendin. Het is een mooie rit.’


    ‘Dank u, professor. Helaas heeft mevrouw Weld het daar de komende dagen te druk voor.’


    ‘Dat is heel jammer, ja.’


    Austin knikte afwezig. Die strenge beveiliging van Oceanus waar Jorgensen het over had, intrigeerde hem. Terwijl anderen zich daardoor juist zouden laten afschrikken, zag Austin dit als een uitdaging om naar een mogelijk verband te zoeken tussen Oceanus en de rampzalige aanvaring lussen het SOS schip en de kruiser. ‘Ik zou graag ingaan op uw aanbod van dat vakantiehuisje. Ik wil best iets meer zien van de Faeröereilanden voordat ik weer wegga.’


    ‘Schitterend! Blijf zo lang als je wilt. De eilanden zijn magnifiek. Ik zal de eigenaar bellen om te zeggen dat je komt. Hij heel Gunnar Jepsen en woont in een huis achter het vakantiehuisje. Je kunt mijn huurauto nemen. Er hoort nog een bootje bij het huisje en er is genoeg te doen. Er zijn onvoorstelbaar veel vogels op de klippen, het is een fantastisch wandelgebied en er zijn een paar indrukwekkende archeologische ruïnes vlakbij.’


    Austin glimlachte en zei: ‘Ik zal me beslist niet vervelen.’


    Na het eten dronken ze nog een slaapmutsje in de hotelbar, waarna ze afscheid namen en afspraken in Kopenhagen contact met elkaar op te nemen. De professor logeerde bij een kennis die nacht en zou ‘s ochtends vertrekken. Austin ging de trap op naar zijn kamer. Hij wilde de volgende morgen vroeg op. Hij liep naar het raam en bleef daar enige tijd in gedachten verzonken staan terwijl zijn ogen over het schilderachtige stadje en de haven dwaalden, vervolgens pakte hij zijn gsm op en toetste een vertrouwd nummer in.


    Gamay Morgan-Trout zal in haar kantoor in het hoofdkwartier van de NUMA in Washington aandachtig naar de computermonitor te kijken toen de telefoon ging. Met haar ogen nog altijd op het scherm gericht pakte ze de telefoon op en mompelde een afwezig hallo. Zodra ze de stem van Austin hoorde, verscheen er een stralende glimlach om haar mond, waardoor het haar zo kenmerkende spleetje tussen haar voorlanden zichtbaar werd.


    ‘Kurt!’ zei ze verheugd. ‘Wat goed om weer eens wat van je te horen.’


    ‘Geldt van mijn kant ook. Hoe staan de zaken bij de NUMA?’


    Nog steeds glimlachend streek Gamay een lok van haar lange, donkerrode haren van haar voorhoofd en zei: ‘Sinds jij en Joe weg zijn, is ‘t voor ons watertrappelen geblazen. Ik werk aan het verslag van een nieuw onderzoek naar het gebruik van zenuwen van de padden vis bij de behandeling van even wichtsproblemen bij de mens. Paul werkt aan een computermodel van de Javatrog. Ik geloof niet dat ik ooit zoiets opwindends heb gedaan. Ik heb echt medelijden met jou en Joe. Die gewaagde reddingsactie moet doodsaai zijn geweest.’


    De computer van Paul Trout stond met de achterkant tegen die van zijn vrouw. Trout zat in een voor hem kenmerkende houding naar het scherm te turen, met het hoofd omlaag, deels in gedachten verzonken, maar deels ook om zijn ruim twee meter lange lijf de nodige ruimte te geven. Hij had lichtbruin, bij de slapen naar achteren gekamd haar met een zoals in de Jazz Age gebruikelijke scheiding in het midden. Zoals altijd was hij onberispelijk gekleed en droeg een lichtgewicht olijfgroen Italiaans pak met een van zijn kleurige vlinderdassen, waaraan hij ronduit was verslaafd. Hij keek met zijn hazelnoot bruine ogen op alsof hij over een leesbrilletje tuurde, terwijl hij toch contactlenzen droeg.


    ‘Vraag onze onbevreesde chef wanneer hij terugkomt,’ zei Paul. ‘Hier op het hoofdkwartier van de NUMA is het de dood in de pot terwijl hij en Joe voor de krantenkoppen zorgen.’


    Austin hoorde wal Trout zei. ‘Zeg maar tegen Paul dat ik over een paar dagen weer achter mijn bureau zit. Joe komt later in de week als hij klaar is met het testen van zijn nieuwste speeltje. Ik wilde jullie even laten weten waar ik ben. Morgen rij ik een stuk langs de Faeröerse kust naar het dorpje Skaalshavn.’


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Gamay.


    ‘Ik ga een kijkje nemen bij een vis kwekerij van het concern Oceanus. Er zou een verband kunnen zijn tussen dat bedrijf en het zinken van die twee schepen hier. Zouden jullie, terwijl ik hier rondkijk, dat bedrijf eens onder de loep kunnen nemen? Ik heb verder weinig gegevens, maar misschien kan Hiram jullie helpen.’ Hiram Yaeger was het computergenie die de gigantische computerbestanden van de NUMA onder zijn beheer had.


    Ze spraken nog een paar minuten met elkaar, waarbij Austin Gamay over de redding van de Deense zeelieden vertelde en nadat Gamay had beloofd dat ze onmiddellijk achter Oceanus aan zouden gaan, hingen ze op. Vervolgens vertelde ze de essentie van haar gesprek met Austin aan haar man.


    ‘Ik ken niemand die zo snel wind kan zaaien als Kurt,’ zei Paul grinnikend, waarbij hij aan het oude geloof refereerde dat iemand die wind zaait, storm zal oogsten. ‘Wat wilde hij over die viskwekerij weten, hoe je onder water een tractor bestuurt?’


    ‘Nee, een maaidorsmachine,’ zei Gamay het woord overdreven netjes uitsprekend. ‘Hoe kon ik vergeten dat jij praktisch op een vissersschip bent opgegroeid?’


    ‘Gewoon de zoon van een eenvoudige visser, om met Jimmy Buffett te spreken.’ Trout was op Cape Cod geboren, in een echt vissersgezin. Hij was van het voorouderlijke pad afgedwaald toen hij in zijn jeugd steeds vaker bij het Woods Hole Oceanografisch Instituut rondhing. Een van de wetenschappers aan het instituut had hem gestimuleerd oceanografie te gaan studeren. Uiteindelijk was hij als doctor in de oceanologie aan het Scripps Instituut of Oceanography afgestudeerd met hydrogeologie als specialisatie en was uiterst bedreven in het gebruik van computergraphics bij zijn diverse onderwaterprojecten.


    ‘Ik weet toevallig dat jij ondanks je gespeelde onnozelheid heel wat meer van aquacultuur weet dan je laat merken.’


    ‘Vis kwekerijen zijn niets nieuws. Bij ons thuis wordt door de vissers al meer dan honderd jaar op de oester- en mossel banken gezaaid en geoogst.’


    ‘Dan weet je dus dat het in wezen hetzelfde principe is, alleen toegepast op vis. De vis wordt in bassins gekweekt en voor de groei in open kooien die in zee drijven uitgezet. De kwekerijen produceren vis in slechts een fractie van de tijd die het kost om ze op zee te vangen.’


    Paul fronste zijn wenkbrauwen. ‘Met de van overheidswege in verband met over bevissing ingestelde visquota is dit een vorm van concurrentie waar de traditionele vissers niet echt blij mee zijn.’


    ‘Dat zien de kwekerijen anders. Volgens hen zorgt aquacultuur voor goedkoper voedsel, meer werkgelegenheid en een opleving van de economie.’


    ‘Hoe zie jij dat als marien bioloog?’


    Gamay was afgestudeerd in onderwater archeologie, waarna ze was overgestapt naar het Scripps Instituut waar ze de doctorstitel in de hydrobiologie behaalde. Hier was ze Paul tegengekomen en met hem getrouwd.


    ‘Ik heb er gemengde gevoelens bij’,’ zei ze. ‘Vis kweken heeft zeker voordelen, maar ik ben een beetje bang dat de boel uit de hand loopt wanneer de kwekerijen in handen van grote ondernemingen komen.’


    ‘Wat is het gevaar?’


    ‘Moeilijk te zeggen, maar ik kan je een voorbeeld geven van wat er gebeurt. Stel dat jij een politicus bent die graag gekozen wil worden. De vis kwekerij-industrie zegt dat het honderden miljoenen in de kuststeden wil steken en dat die investeringen talloze banen zullen opleveren wat de economische activiteit in jouw district jaarlijks met miljarden zal verhogen. Wie zou jij dan steunen?’


    Trout floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Miljarden? Ik wist niet dat er zoveel geld bij kwam kijken.’


    ‘En dat is dat nog maar een fractie van de wereld omzet. Er zijn over de hele wereld vis kwekerijen. Het is heel goed mogelijk dat de zalm, garnalen of mosselen die je de laatste lijd hebt gegeten, in Canada, Thailand of Colombia zijn gekweekt.’


    ‘De kwekerijen moeten gigantisch zijn om zulke enorme hoeveelheden vis te kunnen produceren.’


    ‘Dat is fenomenaal. In British Columbia worden zeventig miljoen stuks zalm gekweekt tegen een vangst van vijfenvijftigduizend stuks op zee.’


    ‘Hoe kunnen normale vissers daar nog tegen concurreren?’


    ‘Dat kunnen ze ook niet,’ zei Gamay met een schouderophalen. ‘Kurt wilde meer weten van een bedrijf dat Oceanus heet. Eens kijken wal ik kan vinden.’


    Haar handen dansten over het toetsenbord. ‘Wat raar. Over het algemeen is het grootste probleem met internet dat je te véél informatie krijgt, maar er is haast niets over Oceanus. Het enige dat ik kan vinden is een kort artikel over de verkoop van een zalmkwekerij in Canada aan Oceanus. Ik zal wat dieper moeten spitten.’


    Er volgde een zoektocht van ruim vijftien minuten en Paul was alweer diep in zijn Javatrog verdiept toen hij Gamay ten slotte ‘Aha’ hoorde zeggen.


    ‘Iets gevonden?’


    Gamay liep snel een tekst door. ‘Verborgen in een artikel in een industrieel blad heb ik een paar zinnen over hun overname beleid gevonden. Oceanus bezit kennelijk over de hele wereld bedrijven waarvan wordt verwacht dat ze meer dan tweehonderdvijftig miljoen kilo per jaar produceren. Via een lokaal bedrijf, dat door een van hun Amerikaanse dochterondernemingen wordt overgenomen, krijgen ze toegang tot de markt van het betrokken land. De verkoper gaat ervan uit dat de VS een kwart van de productie zal kopen.’


    Tweehonderdvijftig miljoen kilo! Ik ga mijn hengel inruilen. Ik zou zo’n vis kwekerij wel eens willen zien. Waar is de dichtstbijzijnde?’


    ‘De Canadese firma waar ik het zojuist over had. Die zou ik ook wel willen zien.’


    ‘Wat weerhoudt ons? We zitten hier toch maar duimen te draaien zolang Kurt en Joe er niet zijn. De wereld hoeft op het moment niet gered te worden en is dat wel het geval, dan zijn Dirk en Al er altijd nog.’


    Ze tuurde naar het scherm. ‘Die kwekerij ligt in Cape Breton en dat is niet bepaald op een steenworp afstand van de oevers van de Potomac.’


    ‘Wanneer leer je nou eindelijk eens dat je op mijn yankeevernuft kunt vertrouwen?’ zei Paul met een gespeelde zucht.


    Terwijl Gamay met een verdwaasd glimlachje toekeek, pakte Paul de telefoon op en toetste een nummer in. Na een kort gesprek hing hij met een triomfantelijke grijns op zijn jongensachtige gezicht weer op. ‘Dat was een vriendje van me op de reisafdeling. Over een paar uur vertrekt er een vliegtuig van de NUMA naar Boston. Er zijn twee plaatsen vrij voor ons. Misschien lukt het met jouw charmes om de piloot over te halen nog even naar Cape Breton door te vliegen.’


    ‘Het is te proberen,’ zei Gamay, terwijl ze de uil-knop van haar computer indrukte.


    ‘Hoe zit het met jouw padden onderzoek?’


    Gamay antwoordde met een slechte imitatie van een kwakende pad. ‘En met jouw Javatrog?’


    ‘Die ligt daar al miljoenen jaren, dus die kan best nog een paar dagen wachten.’


    Ook zijn computerscherm floepte uit. Dolblij dat er eindelijk weer iets te beleven viel, renden ze om het hardst naar de deur.
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    De ochtendschemering was opgetrokken en de Faeröereilanden baadden in het licht van de zon; een van die spaarzame momenten waarin de schoonheid van het eilandenrijk ten volle tot uiting kwam. Het landschap leek door een felgroen biljartlaken overdekt. Het ruige terrein, waar geen bomen groeiden en her en der verspreid met stro bedekte huizen en een enkele kerk stonden, werd doorsneden door een web van vervallen stenen muurtjes en voetpaden.


    Austin reed in de Volvo van de professor over een kronkelige kustweg die een fraai uitzicht bood op de bergen in het binnenland. Uit de koude blauwe zee staken als kolossale, versteende haaien vinnen steile rotsen op. Boven de hoge, verticale klippen die de grillige, door de zee gemodelleerde kustlijn vormden, cirkelden vogels.


    Toen Austin rond het middaguur een lange tunnel uitkwam, zag hij op een zacht glooiende helling langs de rand van een fjord een popperig dorpje liggen. De weg daalde met scherpe haarspeldbochten in een paar kilometer vele honderden meters. In de bochten scheerde de Volvo met de wielen rakelings langs de wegrand die niet met vangrails beveiligd was. Austin haalde opgelucht adem toen hij de vlakke weg beneden bereikte, die tussen de met schuim bevlekte branding en de felgekleurde, als toeschouwers in een amfitheater op de helling gegroepeerde huizen doorliep.


    Voor een petieterig kerkje met een klokkentoren op een strooien dak was een vrouw de planten aan het verzorgen. Austin keek in zijn Faeröerse woordenboekje en stapte de auto uit.


    ‘Orsaka. Hvar en Gunnar Jepsen?’ zei hij. Neem me niet kwalijk, maar weet u waar ik Gunnar Jepsen kan vinden?


    Ze legde haar schoffel neer en kwam dichterbij. Austin zag een knappe vrouw van ergens tussen de vijftig en zestig op zich afkomen. Haar zilvergrijze haar was in een knotje bijeengebonden en afgezien van de lichte blos op haar hoge jukbeenderen had ze een gebruinde huid. Haar ogen waren net zo grijs als de nabijgelegen zee. Er verscheen een stralende glimlach op haar smalle gezicht, terwijl ze op een zijweg wees die naar een buitenwijk van het stadje liep.


    ‘Gott taak’ zei hij. Dank u.


    ‘Eingiskt?’


    ‘Nee, Amerikaan.’


    ‘Amerikanen zien we hier niet zo vaak in Skaalshavn,’ zei ze met een sterk Scandinavisch accent in het Engels. ‘Welkom. ‘


    ‘Hopelijk ben ik niet de laatste.’


    ‘Gunnar woont daar boven op de heuvel. Gewoon dat weggetje volgen.’ Weer glimlachte ze. ‘Ik hoop dat u ‘t hier naar uw zin heeft.’


    Austin bedankte haar nogmaals, stapte de auto in en reed een halve kilometer over een dubbel zandspoor. De weg liep dood bij een groot, van verticale, donkere chocoladekleurige planken opgetrokken huis met een strodak. Op de oprit stond een pick-up geparkeerd. Zo’n honderd meter lager op de helling stond een kleinere versie van het hoofdgebouw. Austin liep de trap naar de veranda op en klopte op de deur.


    De man die opendeed was van doorsneelengte en enigszins aan de gezette kant. Hij had een rond gezicht met appelwangen en zijn roodachtig blonde haar was in dunne strengen over de kalende schedel gekamd.


    ‘Ja?’ zei hij met een vriendelijke glimlach.


    ‘Meneer Jepsen?’ vroeg Austin. ‘Ik ben Kurt Austin. Ik ben een kennis van professor Jorgensen.’


    ‘Meneer Austin, komt u binnen.’ Hij schudde Kurts hand met het enthousiasme van een verkoper van tweedehands auto’s die een mogelijke koper begroet. Vervolgens leidde hij hem naar een rustiek gemeubileerde woonkamer. ‘Dr. Jorgensen heeft me gebeld en gezegd dat u zou komen. Het is een hele rit van Tórshavn,’ zei Jepsen. ‘Wilt u iets drinken?’


    ‘Nu niet, dank u. Later misschien.’


    Jepsen knikte en zei: ‘U wilt hier gaan vissen?’


    ‘Ik heb gehoord dat je hier op het droge vissen kunt vangen.’


    ‘Niet helemaal,’ zei Jepsen grijnzend, ‘maar het lijkt er wel op.’


    ‘Ik had wat bergingswerk in Tórshavn te doen en dacht dat vissen misschien wel goed was om een beetje te ontspannen.’


    ‘Bergingswerk? Austin.’ Hij vloekte in het Faeröers. ‘Dat had ik moeten weten. U bent de Amerikaan die de Deense zeelieden heeft gered. Dat heb ik op tv gezien. Fenomenaal! Wacht maar tot de mensen van het dorp horen dat ik een beroemdheid in huis heb.’


    ‘Ik had gehoopt dat men me hier met rust zou laten.’


    ‘Natuurlijk, maar het is onmogelijk om uw verblijf hier voor de dorpsbewoners geheim te houden.’


    ‘Ik heb een van hen voor de kerk ontmoet. Ze leek me heel vriendelijk.’


    ‘Dat moet de weduwe van de predikant zijn geweest. Ze is directrice van het postkantoor en roddeltante nummer een. Dat u hier bent, weet nu al iedereen.’


    ‘Daarbeneden, is dat het huisje van de professor?’


    ‘Ja,’ antwoordde Jepsen, terwijl hij een sleutelbos van een spijker in de muur griste. ‘Kom, ik zal het u laten zien.’ Austin pakte zijn plunje zak uit de auto. Toen ze het aangestampte pad afliepen zei Jepsen: ‘Bent u een goede kennis van dr. Jorgensen?’


    ‘Ik heb hem een paar jaar geleden ontmoet. Als vis wetenschapper is hij wereldberoemd.’


    ‘Ja, dat weet ik. Ik vond het een hele eer om hem hier te hebben. En nu u.’


    Ze bleven voor het vakantiehuisje slaan. Van de veranda had je een prachtig uitzicht op de haven, waarin een pittoreske vloot vissersschepen lag afgemeerd. ‘Bent u visser, meneer Jepsen?’


    ‘In zo’n klein oord als hier overleef je alleen als je van alles doet. Ik verhuur mijn vakantiehuisje en daar verdien ik niet veel mee.’


    Ze beklommen de treden naar de veranda en gingen naar binnen. Het interieur bestond uit niet veel meer dan één kamer met een eenpersoonsbed, een badkamer, een keukenhoek, een kleine eettafel en een paar stoelen, maar het zag er comfortabel uit.


    ‘In de kast staan visspullen,’ zei Jepsen. ‘Als u een gids nodig heeft bij het vissen of wandelen, dan hoor ik ‘t wel. Ik stam nog van de Vikingen af en ken de buurt hier als geen ander.’


    ‘Dank u voor het aanbod, maar ik heb de laatste tijd steeds mensen om me heen gehad. Ik wil nu graag even alleen zijn. Ik heb begrepen dat er een boot bij het huis hoort.’


    ‘De drie na laatste aan de steiger,’ zei Jepsen. ‘Voor- en achtersteven zijn gelijk en de sleutels zitten in het slot.’


    ‘Dank u voor uw hulp. Maar excuseert u mij, ik wil graag uitpakken en daarna naar het dorp gaan om mijn benen te strekken,’ zei Austin.


    Jepsen antwoordde dat Austin hem moest laten weten als hij iets nodig had. ‘Trek iets warms aan,’ zei hij toen hij de deur uitstapte. ‘Het weer kan hier heel snel veranderen.’


    Austin volgde Jepsens raad op en trok een windjack over zijn trui aan. Hij ging naar buiten en bleef op de veranda slaan, waar hij de frisse lucht opsnoof. Het land liep geleidelijk af naar de zee. Vanaf dit punt kon hij duidelijk de haven, de vis steiger en de boten zien liggen. Hij liep over het pad terug naar de Volvo en reed naar het dorp.


    Austin ging eerst naar de drukke vis steiger, waar onder een paraplu van krijsende zeevogels de vangsten van een hele rij trawlers werden uitgeladen. Hij trof de boot aan zoals Jepsen hem had beschreven. Het was een stevig gebouwde, ongeveer zes meter lange, houten kajuitboot waarvan de beide uiteinden als bij een sloep iets omhoog krulden. Hij bekeek de motor en zag dat die relatief schoon en nieuw was. De sleutel stak zoals Jepsen zei in het contactslot. Austin startte de motor en luisterde er een paar minuten naar. Nadat hij tevreden had vastgesteld dat hij gelijkmatig liep, zette hij hem weer af en liep terug naar de auto. Halverwege kwam hij de weduwe van de predikant tegen die juist van de kade kwam.


    ‘Hallo, Amerikaan,’ zei ze vriendelijk glimlachend. ‘Hebt u Gunnar gevonden?’


    ‘Ja, dank u wel.’


    Ze had een in een krant gewikkelde vis in haar hand. ‘Ik heb hier mijn avondeten gehaald. Ik ben Pia Knutsen.’


    Ze gaven elkaar een hand. Pia’s handdruk was warm en stevig.


    ‘Aangenaam. Ik ben Kurt Austin. Ik geniet hiervan het uitzicht. Skaalshavn is een schitterend dorp. Ik vroeg me af wat die naam eigenlijk betekent.’


    ‘U slaat tegenover de officieuze dorpshistoricus. Skaalshavn betekent Schedelhaven.’


    Austin keek naar de waterkant. ‘Heeft de baai de vorm van een schedel?’


    ‘O nee! Dit gaat heel ver terug. De Vikingen hebben toen ze hier een nederzetting vestigden in een grol schedels gevonden.’


    ‘Waren hier dan al mensen vóór de Vikingen?’


    ‘Ierse monniken misschien, maar mogelijk nog van daarvoor. De grotten bevonden zich aan de andere kant van de landtong op de plek waarde oorspronkelijke haven van het walvisstation lag. Toen die op een gegeven moment te klein werd, hebben de vissers hun schepen verplaatst en zich hier gevestigd.’


    ‘Ik wil wat gaan wandelen. Kunt u me een route aanbevelen van een boom en gooide die op de draad, waarna hij in het bos terugglipte. Hij en Gamay lieten zich op hun buik op het naaldentapijt vallen.


    Al snel hoorden ze het geluid van een motor en aan de andere kant van het hek kwam met piepende banden een zwarte SUV tot stilstand. Er zwaaide een deur open en er sprong een stel spierwitte angstaanjagend woeste Samojeden zo groot als leeuwen naar buiten die op het hek afstoven. De snuivende honden werden even later gevolgd door een donkere, in een zwart uniform geklede bewaker met een rond gezicht. Hij hield een licht machinepistool in zijn handen.


    Terwijl de honden wild springend langs het hek heen en weer renden, tuurde de bewaker argwanend naar het bos. Hij zag de tak op de struikel draad liggen. In een onverstaanbare taal mompelde hij iets in een portofoon, waarna hij terugliep. De honden voelden de aanwezigheid van mensen in het bos misschien aan. Ze gromden en stonden stokstijf naar de bomen te staren waarachter Paul en Gamay lagen. De bewaker riep ze en ze sprongen de SUV weer in. Daarna reed hij weg.


    ‘Prima tijd,’ zei Paul, terwijl hij op zijn horloge keek. ‘Negentig seconden.’


    ‘Hoog tijd dat we hier wegkomen,’ zei Gamay. ‘Er komt zo direct iemand om die tak weg te halen.’


    Het echtpaar Trout verdween dieper het bos in. Half lopend, half rennend bereikten ze hun huurauto en een paar minuten later waren ze terug op de hoofdweg.


    Gamay schudde verwonderd haar hoofd. ‘Die bewaker, leek die nou op een Eskimo volgens jou?’


    ‘Ja, ik geloof ‘t wel. Maar thuis in Cape Cod hadden we geen Eskimo’s.’


    ‘Wat doet een Eskimo zo ver in het zuiden? Verkoopt ie Eskimo-taartjes?’


    ‘Een enkele reis naar het mortuarium, iets anders had die gozer met zijn hondjes niet te verkopen. Laten we eens gaan kijken wat er in de grote stad te doen is.’


    Gamay knikte en een paar minuten later namen ze de afslag naar het stadje. Het was niet veel soeps en ze begrepen onmiddellijk waarom het slechts zijdelings in de reisgids werd genoemd. De huizen waren met vaalgroene en bruine verbleekte bitumen tegels tegen de weersinvloeden beschermd en op de daken lagen aluminium platen zodat de sneeuw er makkelijker afgleed. Er waren maar weinig mensen of auto’s op straat. In het minuscule winkelcentrum hing achter de meeste ruiten een bordje met de mededeling dat ze tot nader order gesloten waren en het stadje maakte een verlaten indruk. De haven was inderdaad zo pittoresk als de reisgids vermeldde, maar er lagen geen boten, wat de desolate toestand van het plaatsje nog versterkte.


    De vis steiger was op een zwerm slapende meeuwen na leeg. Op een klein, vierkant gebouw met uitzicht op de haven ontwaarde Gamay een uithangbord met restaurant/bar in neonletters. Paul stelde voor dat zij een tafeltje uitzocht en vis met patat voor hem bestelde, terwijl hij nog een beetje rondkeek en iemand probeerde te vinden die hem iets over het bedrijf Oceanus kon vertellen.


    Gamay stapte het bruisende uitgaansleven tegemoet en zag bij binnenkomst in het restaurant dat er afgezien van een zwaargebouwde barkeeper en één klant niets te beleven viel. Ze ging aan een tafeltje zitten vanwaar ze over de haven uitkeek. De barman kwam naar haar toe om de bestelling op te nemen. Nel als de mensen die ze in de supermarkt had ontmoet, bleek ook hij van het vriendelijke type. Hij verontschuldigde zich voor het feit dat hij geen vis en patat had, maar hij kon een goede ham-kaastosti aanbevelen. Gamay zei dat dat oké was en bestelde twee stuks met een flesje Molson. Ze hield van Canadees bier, omdat dat sterker was dan de Amerikaanse merken.


    Gamay nam een slok van haar bier, terwijl ze het met vliegen bespikkelde plafond en de versleten visnet-met-verweerde-kreeften-en-boeien-versiering aan de muur bewonderde, toen de man aan de bar zich van zijn kruk liet zakken. Kennelijk beschouwde hij het zien van een aantrekkelijke vrouw die in haar eentje ‘s middags in een café bier zat te drinken als een uitnodiging om contact te zoeken. Met een fles bier in zijn hand kwam hij schuchter op haar af en liet zijn ogen over Gamays rode haren en slanke atletische lichaam gaan. Omdat hij de trouwring aan haar linkerhand die op haar knie rustte, niet kon zien, nam hij aan dat ze een gemakkelijke prooi was.


    ‘Goeiemorgen,’ zei hij met een allervriendelijkste glimlach. ‘Mag ik bij u komen zitten?’


    Gamay ervoer de directe benadering niet als bedreigend. Ze voelde zich op haar gemak in het gezelschap van mannen, omdat ze zich in hun gedachten kon verplaatsen. Met haar lange, tengere figuur en lange, opgestoken haren was het haar niet aan te zien dat ze ooit een wilde meid was geweest die met jongensbendes optrok, boomhutten bouwde en in de straten van Racine honkbal speelde. Ook was ze een eersteklas schutter, dankzij haar vader die haar kleiduiven had leren schieten.


    ‘Ga je gang,’ zei Gamay met een achteloos gebaar naar een stoel.


    ‘Ik ben Mike Ncal,’ zei hij. Ncal was in de veertig. Hij droeg werkkleding en zwarte, halfhoge rubberlaarzen. Met zijn donkere, doorgroefde gelaat en dikke zwarte haardos had Ncal het klassieke uiterlijk van een knappe man, ware het niet dat zijn mond iets te slap was en zijn neus te rood van een overdaad aan alcohol. ‘U klinkt Amerikaans.’


    ‘Dat klopt.’ Ze stak haar hand uit en stelde zich voor.


    ‘Mooie naam,’ zei Neal, onder de indruk van de ferme handdruk van Gamay. Net als de caissière in de supermarkt vroeg hij: ‘Op doorreis?’


    Gamay knikte. ‘Ik heb altijd de noordelijke kustprovincies een keer willen zien. Bent u visser?’


    ‘Ja.’ Hij wees naar buiten en zei blakend van trots: ‘Daar aan de kade van de werf, dat is mijn beauty. De Tiffany. Genoemd naar mijn ex-vriendin. Vorig jaar zijn we uit elkaar gegaan, maar het brengt ongeluk als je de naam van een boot verandert.’


    ‘Heb je een vrije dag vandaag?’


    ‘Niet echt. Op de werf hebben ze mijn motor gerepareerd. Maar ze laten de Tiffany pas gaan als ze hun poen hebben. Bang dat ik ‘m smeer zonder te betalen.’


    ‘Zou je dat doen?’


    Hij grijnsde. ‘Ik heb ze al eerder iets op de pof laten doen.’


    ‘Dat lijkt me toch kortzichtig van hun kant. Met je boot kun je gaan vissen en het geld verdienen om ze terug te betalen.’


    Neals glimlach vertrok zich tot een grimas. ‘Zou kunnen als er tenminste vis was.’


    ‘In de supermarkt zei al iemand dat het slecht ging met de visserij.’


    ‘Het is erger dan slecht. De rest van de vloot is al naar het noorden getrokken. Die gasten komen af en toe alleen nog terug om effe bij hun gezin te zijn.’


    ‘Hoe lang is dat al zo?’


    ‘Een maand of zes.’


    ‘Enig idee hoe het komt dat er zo weinig vis is?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Toen we er met visserijconsulenten van de provincie over spraken, zeiden ze dat de vis waarschijnlijk naar betere voedselgebieden was vertrokken. Ze hebben hier niet eens iemand naar toegestuurd, zoals we hadden gevraagd. Ze willen hun vingers niet branden, neem ik aan. Die zeebiologen zitten allemaal op hun luie reet naar computers te staren.’


    ‘Denk je dat ze gelijk hebben, dat de vis daarom is weggetrokken?’


    Hij grinnikte. ‘Voor een toerist stel je wel rare vragen.’


    ‘Ik ben dan ook geen toerist, ik ben zee bioloog.’


    Neal bloosde. ‘Sorry. Dat over die luie reet heb ik niet gezegd, hoor. Ach, verdomme...’


    Gamay schoot in de lach. ‘Ik weel precies wat je bedoelt met computerbiologen die hun laboratorium nooit uitkomen. Volgens mij weten vissers uit de praktijk heel wat meer over de zee dan de gemiddelde wetenschapper. Maar daar staat tegenover dat een professioneel onderzoek geen kwaad kan. Misschien kan ik je helpen om er achter te komen waarom hier geen vis meer is.’


    Neals gezicht versomberde. ‘Ik heb niet gezegd dat er géén vis is. Vis is er voldoende.’


    ‘Wal is het probleem dan?’


    ‘Nou, zoals die vis eruitziet, zoiets heb ik in mijn hele leven nog niet gezien.’


    ‘Dat begrijp ik niet.’


    Neal haalde zijn schouders op. Kennelijk was dit een onderwerp waar hij liever niet over uitweidde.


    ‘Ik heb over de hele wereld de meest vreemde vissen bestudeerd,’ zei Gamay. ‘Ik kijk niet zo snel meer ergens van op.’


    ‘Wedden van wel.’


    Gamay stak haar hand uit. ‘Oké, die weddenschap staat. Hoe hoog is de rekening van die reparatie?’


    ‘Zevenhonderdvijftig dollar, Canadese.’


    ‘Dat betaal ik als jij me laat zien wat je bedoelt. Ik trakteer op een biertje om de afspraak te bezegelen.’


    Neals ongeschoren kaak zakte wijdopen. ‘Meen je dat?’


    ‘Zeker! Luister, Mike, er zijn geen hekken in de oceaan. Vissen gaan waarheen zij willen. Er zit hier misschien iets in het water dat ook voor Amerikaanse vissers funest kan zijn.’


    ‘Oké,’ zei hij, haar hand schuddend. ‘Wanneer kunnen we gaan?’


    ‘Vandaag nog?’


    Neal grijnsde als een Cheshire-kat. De reden van zijn vrolijkheid lag voor de hand. Een aantrekkelijke en aardige Amerikaanse dame betaalde de rekening van de werf en ging met hem mee op zijn boot, waar hij alle ruimte had om zijn charmes in de strijd te werpen. Op dat moment stapte Paul Trout het café binnen en kwam op het tafeltje af.


    ‘Sorry dat het zo lang duurde,’ zei Paul. ‘Er is geen kip in die haven.’


    ‘Dit is Mike Neal,’ zei Gamay. ‘Mike, dit is mijn man.’


    Ncal keek op naar Pauls bijna twee meter tien lange lijf en zag zijn fantasieën over Gamay in rook opgaan. Maar hij was een praktisch aangelegd man: afspraak was afspraak. ‘Aangenaam,’ zei hij, terwijl hij Paul de hand schudde.


    ‘Ik heb met Mike afgesproken dat hij ons meeneemt op zijn boot om ons wat vreemde vissen te laten zien,’ zei Gamay.


    ‘We kunnen overeen uur vertrekken,’ zei Neal. ‘Dan hebben jullie nog tijd om te lunchen. Ik zie jullie straks bij de boot.’ Hij stond op en maakte aanstalten om te vertrekken.


    ‘Moeten we nog iets meenemen?’ vroeg Paul.


    ‘Nee hoor,’ zei Neal. Hij bleef slaan en zei: ‘Een olifantengeweer misschien?’ Toen hij de verwonderde gezichten van het echtpaar zag, barstte hij in een bulderende lach uit. En ze hoorden hem nog lachen toen hij al lang en breed buiten was.

  


  
    


    


    12


    


    


    Met zijn als een vervallen staketsel uitgedunde gebit, zijn verweerde gezicht en zijn pijp met lange steel had Ouwe Eric veel weg van zo’n grijsharige zeebonk uil Captains Courageous. Pia had verteld dat de gepensioneerde visser Engels sprak en de zee ter plekke beter kende dan de vissen die erin rondzwommen. Nu hij te oud was om te vissen, kluste hij wal op de kade. Ondanks zijn strenge gezicht reageerde hij bijzonder welwillend toen Austin Pia’s naam noemde.


    Austin was die ochtend al vroeg op de vis steiger op zoek naar informatie over de plaatselijke weersverwachting en de toestand van de zee. In de vochtige lucht hing een paarsblauwe walm van de uitlaatgassen van de Skaalshavnse vissersvloot. In de druilerige regen sjouwden in stevige regenpakken en laarzen gehulde vissers emmers met aas en manden met trossen vislijn hun schepen op ter voorbereiding van een dag op zee. Hij vertelde de ouwe zeerot dat hij met de boot van professor Jorgensen wilde gaan vissen.


    Ouwe Eric tuurde naar het grauwe, voortjagende wolkendek en perste zijn lippen peinzend op elkaar. ‘Het houdt op met regenen en de mist trekt snel op.’ Hij wees naar een hoge rotspilaar bij de ingang van de haven. ‘Blijf aan stuurboordzijde van die rots. Dan heb je na anderhalve kilometer goed viswater. Rond de middag zet de wind aan, maar de boot van de professor kan wat hebben. Dat weet ik,’ zei hij met een grijns waarmee hij zijn uiteenslaande tanden loonde, ‘want ik heb haar zelf gebouwd. Ze brengt u heelhuids weer thuis.’


    ‘Hoe is het viswater voor de kust aan de andere kant?’


    De oude visser trok een rimpel in zijn neus. ‘Bij de vis kwekerij stinkt het. En het wordt nat, als u terugkomt met opkomende zee.’


    Austin bedankte Eric voor de goede raad, bracht zijn proviand en visspullen aan boord, controleerde het brandstofniveau en ventileerde het onder ruim. De ingebouwde motor startte meteen


    ‘En vanwaar ik een mooi uitzicht over het stadje en de omgeving heb?’


    ‘Vanaf de vogelklippen kunt u kilometers ver zien. Dan moet u dat pad achter het dorp nemen,’ zei ze wijzend. ‘Daar komt u door een heidegebied met prachtige watervallen en beekjes bij een meer. Het pad gaat als u een paar oude boerderijruïnes bent gepasseerd steil omhoog en dan komt u boven op de klippen. Kom niet te dicht bij de rand, zeker niet als het mistig is, tenzij u een goed stel vleugels hebt. De rotswanden zijn bijna vijfhonderd meter hoog. Volg de cairns de steenhoopjes voor de terugweg, en hou ze aan uw linkerhand. Het pad is steil en daalt snel. Loop niet te dicht aan de zeekant, want de golven slaan soms over de rotsen en hebben u voor u ‘t weet te pakken.’


    ‘Ik zal voorzichtig zijn.’


    ‘Nog één ding. Trek iets warms aan, het weer kan hier heel snel omslaan.’


    ‘Dat zei Gunnar ook al. Hij schijnt hier goed bekend. Is hij van hier?’


    ‘Gunnar wil de mensen doen geloven dat hij van Erik de Rode afstamt,’ zei ze minachtend snuivend. ‘Hij komt uit Kopenhagen. Is hier een jaar of twee geleden komen wonen.’


    ‘Kent u hem goed?’


    ‘O ja,’ zei ze, terwijl ze met haar mooie ogen rolde. ‘Gunnar probeert me in zijn bed te krijgen, maar daar ben ik niet van gediend.’


    Pia was een aantrekkelijke vrouw en Austin begreep Jepsen dan ook best, maar hij was hier niet helemaal naartoe gereden om zich met de plaatselijke liefdesperikelen in te laten. ‘Ik heb gehoord dat hier ergens langs de kust een soort vis bedrijf is.’


    ‘Ja, dat kunt u vanaf de klippen zien liggen. Lelijke gebouwen van beton en ijzer. De haven ligt vol met hun vis kooien. Ze kweken daar vis, die wordt uitgevoerd. De plaatselijke vissers vinden het maar niets. De visstand in de buurt van de oude haven is sterk achteruitgegaan. Er werkt daar niemand van hier. Zelfs Gunnar niet meer.’


    ‘Heeft hij op de vis kwekerij gewerkt?’


    ‘In het begin. Dat had met de bouw te maken. Van het geld heeft hij zijn huizen gekocht en leeft nu van de huur.’


    ‘Komen hier veel mensen van buiten?’ Austin keek naar een slank blauw jacht dat de haven binnenvoer.


    ‘Vogelaars en vissers.’ Ze volgde Austins blik. ‘Zoals de mensen in die mooie boot. Die is van een rijke Spanjaard, heb ik gehoord. Ze zeggen dat hij helemaal uil Spanje is gekomen om hier te vissen.’


    Austin wendde zich weer tot Pia. ‘U spreekt heel goed Engels.’


    ‘Dat hebben we op school geleerd, net als Deens. En mijn man en ik hebben een tijdje in Engeland gewoond toen we net getrouwd waren. Ik krijg niet zo vaak de kans om het te spreken.’ Ze hield Austin de vis onder de neus en zei: ‘Wilt u niet bij me komen eten? Dat kan ik mijn Engels nog wat oefenen.’


    ‘Als ik u daar niet te veel mee ontrief?’


    ‘Nee, nee. Kom na uw wandeling maar langs. Mijn huis staat achter de kerk.’


    Ze spraken af dat hij over een paar uur zou komen, waarna Austin naar het begin van het pad reed. Het stenige pad liep door een glooiend en weelderig met veldbloemen begroeid heidelandschap geleidelijk omhoog en kwam langs een vrijwel volmaakt rond meertje dat haast van kristalglas gemaakt leek. Ongeveer anderhalve kilometer voorbij het meer bereikte hij de ruïnes van een boerderij en een oude begraafplaats.


    Het pad werd steiler en minder goed herkenbaar. Zoals Pia hem had aangeraden, volgde hij de kegelvormige steenhoopjes die de weg markeerden. Hij zag kudden schapen die zo ver weg waren dat het plukjes watten leken. In de verte torenden bergen op waarlangs als trouw sluiers hoge watervallen kletterden.


    Het pad liep naar de klippen, waar honderden zeevogels het luchtruim bevolkten, in evenwicht zwevend op de luchtstromingen. In de baai rezen hoge rotsen loodrecht uit het water op, de platte toppen in nevels gehuld. Kauwend op een energie reep concludeerde Austin dat de Faeröereilanden beslist een van de meest onwezenlijke plekken op aarde waren.


    Hij liep door tot hij op een richel stond vanwaar hij een panoramisch uitzicht over de zaagvormige kustlijn had. Een halfronde landtong scheidde Skaalshavn van een kleinere baai. Langs de waterkant van de oude haven stonden tientallen gebouwen in een keurige rij bijeen. Terwijl hij het landschap beneden hem bekeek, voelde hij een regendruppel op zijn wang. Boven de bergen kwam een dreigend, donker wolkendek opzetten waarachter de zon verdween. Hij begon haastig aan de afdaling van de onbeschutte heuvelkam. Ondanks alle haarspeldbochten was het een lastig begaanbaar pad en zo steil dat hij pas goed door kon lopen toen de bodem weer vlakker werd. Terug op zeeniveau viel de regen met bakken uit de hemel. Hij oriënteerde zich op de lichtjes van de stad en even later was hij terug bij zijn auto.


    Pia wierp een korte blik op de doorweekte en verfomfaaide figuur op haar stoep en schudde haar hoofd.


    ‘U ziet eruit alsof u zo uit de zee gekropen komt.’ Ze trok Austin aan zijn mouw naar binnen en zei hem naar de badkamer te gaan en zijn kleren uit te trekken. Austin was te nat om te protesteren. Terwijl hij zich uitkleedde, opende ze de deur op een kier en gaf hem een handdoek en droge kieren aan.


    ‘Ik dacht al dat de kleren van mijn man u zouden passen,’ zei ze goedkeurend toen Austin zich in hemd en broek weer durfde te tonen. ‘Hij was net als u nogal groot.’


    Terwijl Pia de tafel dekte, spreidde Austin zijn kleren uit naast een houtkachel, waarna hij er zelf, zich koesterend in de warmte, bijna tegenaan ging staan tot Pia hem meldde dat het eten klaar was.


    De gebakken verse kabeljauw smolt op de tong. Ze spoelden de. vis weg met een lichte, zelfgemaakte witte wijn en als dessert was er een rozijnenpudding. Onder het eten sprak ze over haar leven op de Faeröereilanden en Austin vertelde haar het een en ander over zijn werk bij de NUMA. Ze luisterde geboeid naar zijn verhalen over de reizen die hij voor de NUMA naar exotische oorden had gemaakt.


    ‘Ik ben helemaal vergeten te vragen of u nog een prettige wandeling hebt gehad, ondanks de regen,’ zei Pia, terwijl ze de tafel afruimde.


    ‘Ik ben naar de top van de klippen gelopen. Het uitzicht was ongelooflijk. Ik heb de vis kwekerij gezien waar u het over had. Doen die aan rondleidingen, denkt u?’


    ‘O nee,’ antwoordde Pia haar hoofd schuddend. ‘Die laten niemand toe. Zoals ik al zei, er werkt daar niemand uit het dorp. Er loopt een weg langs de kust naar toe die ze tijdens de bouw hebben gebruikt, maar die is nu met een hoog hek afgezet. Al het transport gaat over het water. Ze zeggen dat het een geïsoleerd stadje op zichzelf is.’


    ‘Klinkt interessant. Jammer dat je er niet inkomt.’


    Pia schonk Austin nog eens bij en keek hem met een sluwe blik aan. ‘Als ik wil ben ik er zó binnen, door de Zeemeerminnen Poort.’


    Hij schudde zijn hoofd, onzeker of hij haar wel goed had verslaan. ‘De Zeemeerminnen Poort?’


    ‘Zo noemde mijn vader het natuurlijke gewelf aan de rand van de oude haven. Daar nam hij me soms in zijn boot mee naar toe. Hij heeft me nooit mee naar binnen genomen. Door de stroming en de rotsen is het er nogal gevaarlijk. Er zijn mensen verdronken die door de poort probeerden te gaan, dus de vissers blijven er uit de buurt. Ze zeggen dat de zielen van de doden er rondspoken. Soms hoor je ze kreunen, maar dat is afhankelijk van hoe de wind door de grollen blaast.’


    ‘Zo te horen was uw vader niet bang voor die geesten.’


    ‘Die was nergens bang voor.’


    ‘Wat hebben die grollen met de vis kwekerij te maken?’


    ‘Het is een manier om er binnen te komen. Een van de grotten is met andere verbonden die bij de oude haven uitkomen. Mijn vader vertelde dat er schilderingen op de wanden slaan. Wacht, ik zal ‘t u laten zien.’


    Ze liep naar een boekenkast en trok er een oud fotoalbum uit. Tussen de pagina’s lag een vel papier, dat ze uitvouwde en op tafel legde. Op het vel stonden primitieve tekeningen van een bizon en een hert. Austins belangstelling ging vooral uit naar de schetsen van lange, slanke boten met zeilen en roeiriemen.


    ‘Dit zijn héél oude tekeningen,’ zei Austin, hoewel hij niet kon zeggen hoe oud precies. ‘Heeft uw vader die ooit aan iemand laten zien?’


    ‘Niet buiten de familie. Hij wilde de grotten geheimhouden, omdat hij bang was dat ze kapot zouden gaan als het algemeen bekend werd.’


    ‘Dus je kunt niet vanaf het land in de grotten komen?’


    ‘Er was een ingang, maar die is door rotsblokken afgesloten. Mijn vader zei dat die eenvoudig te verwijderen zijn. Hij wilde er met wetenschappers van de universiteit naar toe zodat het op de juiste manier zou worden aangepakt, maar hij is in een storm omgekomen.’


    ‘Dat spijt me.’


    Pia glimlachte. ‘Zoals ik al zei, hij was nergens bang voor. Hoe dan ook, na zijn overlijden is mijn moeder niet het gezin weggetrokken en bij verwanten gaan wonen. Ik ben hier met mijn man teruggekomen. Ik had het te druk met de kinderen om me met die grotten bezig te houden. Toen heeft die vis firma het land en het oude walvisstation gekocht en kon er niemand meer komen.’


    ‘Zijn er nog foto’s?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Pappa heeft ooit geprobeerd een plattegrond van de grotten te maken, maar waar die is gebleven weet ik niet. Hij zei dat de mensen die de schilderingen hebben gemaakt heel slim waren. Ze gebruikten de afbeeldingen van vissen en vogels als wegwijzers. Als je de juiste vis volgt, verdwaal je niet. Veel grotten lopen namelijk dood.’


    Ze spraken tot diep in de nacht. Ten slotte keek Austin op zijn horloge en zei dat het tijd was om op te stappen. Pia wilde hem niet laten gaan voordat hij had toegezegd dat hij de volgende dag voor het avondeten zou terugkomen, In de schemering die in deze noordelijke contreien voor duisternis doorgaat reed hij over de verlaten weg terug naar het vakantiehuisje.


    Er brandde licht in het grote huis, maar hij zag nergens een teken van Jespen en nam aan dat hij naar bed was gegaan. Het regende niet meer. Hij liep naar de veranda en stond daar een poosje naar het rustige dorp met de haven te kijken, waarna hij naar binnen ging en zich klaarmaakte om tussen de lakens te kruipen. Hoewel het afgelegen dorp er vredig bijlag, kon hij het onaangename gevoel niet van zich afzetten dat er in Skaalshavn iets niet helemaal pluis was. Voor hij in bed stapte, sloot hij de deur en ramen dan ook zorgvuldig af.
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    Paul Trout stuurde de brede Humvee met de behendigheid van een naar een touchdown sprintende American-footballspeler door het drukke verkeer van Washington. Hoewel hij en Gamay met de Hummer 4x4 regelmatig terrein ritten door het ruige landschap van Virginia maakten, was wat ze daar in het open veld tegenkwamen niets vergeleken bij de uitdagingen van een ril in de spits door de hoofdstad van het land. Toch schoten ze redelijk op, terwijl Gamay gaatjes in de files aankondigde waar Paul op goed geluk indook. Dat ze als een goed geoliede machine konden samenwerken was bij talloze NUMA-projecten van cruciaal belang geweest en dat was dan weer de verdienste van admiraal Sandecker die het scherpzinnige inzicht had gehad om hen beiden in dienst te nemen.


    In de wijk Georgetown sloeg Paul een smalle straat in en stuurde de Humvee naar de parkeerplek achter hun stenen stadsvilla, waarna ze op de deur afsnelden. Een paar minuten later sprongen ze met hun haastig gepakte weekendtassen in de hand een taxi in. Op het vliegveld stond de privé-jet van de NUMA al met draaiende motoren te wachten. De piloot, die een groep wetenschappers naar Boston moest vliegen, kende het echtpaar Trout van vorige missies met de Speciale Eenheid. Van de NUMA had ze het fiat voor de extra toegevoegde etappe aan haar vlucht gekregen en een nieuw vlucht schema ingediend.


    Nadat ze de wetenschappers op Logan Airport hadden afgezet, vlogen ze langs de Atlantische kust verder naar het noorden. Met een kruissnelheid van zo’n achthonderd kilometer per uur bracht de Cessna Citation Paul en Gamay nog op tijd voor het avondeten naar Halifax in Nova Scotia. Ze overnachtten in een hotel bij het vliegveld en namen de volgende ochtend een vlucht van Air Canada naar Cape Breton, waar ze op Sydney Airport een auto huurden en van de stad naar de rotsachtige kust reden op zoek naar de kwekerij die Oceanus had overgenomen. Gamay had op het vliegveld een reisgids gekocht. De schrijver die het hoofdstuk over dit deel van de afgelegen kuststreek voor zijn rekening had genomen, moest wanhopig naar bezienswaardigheden hebben gezocht, want hij had de viskwekerij in het lijstje toeristische attracties opgenomen.


    Nadat ze al vele kilometers geen enkel teken van menselijke beschaving waren tegengekomen, bereikten ze een benzinepomp annex supermarkt en koffie tent. Gamay die aan de beurt was om te rijden, parkeerde de auto naast een rij gehavende pick-ups voor de nep voorgevel van het vervallen gebouw.


    Paul keek op van de kaart die hij in zijn handen had. ‘Heel mooi, maar we moeten nog een paar kilometer voor we in het centrum van de stad zijn.’


    ‘Dit lijkt me wel een centrale roddel plek. We moeten trouwens toch tanken’,’ zei Gamay, terwijl ze op de benzinemeter tikte. ‘Als jij tankt, kijk ik of ik binnen iets te horen krijg.’


    Met de reisgids onder haar arm stapte Gamay over de schurftige zwarte labrador die languit als voor dood op de veranda lag en duwde de deur open. Er kwam haar een aangename geur van pijptabak, gebakken spek en koffie tegemoet. De winkel die de helft van het vertrek besloeg, stond stampvol met alle mogelijke artikelen, van gedroogde repen vlees lot geweerpatronen. De koffie tent nam de overige ruimte in beslag.


    Aan ronde formica tafeltjes met chromen randen zaten een stuk of tien mannen en vrouwen. Aller ogen waren op Gamay gericht. Met haar een meter vijfenzeventig lange en vijfenzestig kilo wegende slanke figuur en opvallende rode haardos had ze ook op een strandfeest in Malibu alle aandacht getrokken. Nieuwsgierige blikken volgden al haar bewegingen op de voet, terwijl zij bij een zelfbedieningsapparaat twee plastic bekertjes met koffie inschonk.


    Gamay liep door om te betalen en de mollige jonge vrouw achter de kassa begroette haar met een vriendelijke glimlach. ‘Op doorreis?’ vroeg ze, alsof ze zich niet kon voorstellen dat een reiziger zich hier ook maar seconde langer zou willen ophouden dan nodig was om een kop koffie in te schenken.


    Gamay knikte. ‘Mijn man en ik maken een reis langs de kust.’


    ‘Ik kan u geen ongelijk geven dat u hier niet blijft,’ zei de vrouw gelaten. ‘Hier valt echt niets te beleven.’


    Ondanks Gamays opvallende distinctie had ze aan haar afkomst uit het middenwesten een ontwapenende nuchterheid overgehouden die haar vrijwel onweerstaanbaar maakte. ‘Wij vinden het prachtig hier,’ zei ze met een charmant lachje. ‘We zouden zeker langer blijven als we tijd hadden.’ Ze sloeg de gids open op de dubbelgevouwen pagina. ‘Hier slaat dat er in de buurt een mooi vissershaventje en een vis kwekerij moeten zijn.’


    ‘O ja?’ zei de caissière verbaasd.


    De overige aanwezigen hadden het gesprek aandachtig gevolgd. Een spichtige, witharige vrouw kakelde als een kip. ‘De visserij is niet meer wat het geweest is. De kwekerij is verkocht. Een of andere grote firma heeft de boel opgekocht en alle gasten die er werkten ontslagen. Niemand weel wat ze daar doen. De mensen die er werken komen nooit in de stad. Soms zien we Eskimo’s in hun grote zwarte wagens rondrijden.’


    Gamay keek in de reisgids om te zien of ze soms iets had overgeslagen. ‘Eskimo’s zei u? Ik wist niet dat we al zo noordelijk waren?’


    Haar onnozele vraag bracht aan de tafeltjes een heel debat op gang. Sommigen van de plaatselijke bewoners beweerden dat het terrein door Eskimo’s werd bewaakt. Anderen zeiden dat de mannen in de SUV’s indianen of misschien wel mensen uit Mongolië waren. Gamay vroeg zich af of ze per ongeluk het plaatselijk krankzinnigengesticht was binnengestapt, een gedachte die nog werd versterkt toen de caissière iets over ‘buitenaardse wezens’ mompelde.


    ‘Buitenaardse wezens?’ vroeg Gamay.


    De caissière keek haar door de dikke ronde glazen van haar bril met grote, knipperende ogen aan. ‘Het is net als die geheime UFO-basis in de VS, Area 51, zoals die in The X-Files.’


    ‘Ik heb een keer een UFO gezien toen ik in de buurt van de kwekerij aan het jagen was,’ onderbrak een man die eruitzag alsof hij ver over de honderd was. ‘Een groot zilveren ding, helemaal verlicht.’


    ‘Kom effe, Joe,’ zei de magere vrouw, ‘ik heb jóu weleens zo verlicht gezien dat je overal alleen nog paarse olifanten zag.’


    ‘Jaja,’ zei de man met een tandeloze grijns. ‘Die heb ik ook gezien.’


    Er schalde luid gelach door het restaurant.


    Gamay glimlachte zoetig en zei tegen de caissière: ‘Het lijkt ons leuk om onze vrienden thuis te kunnen vertellen dat we een UFO-basis hebben gezien. Is dat hier ver vandaan?’


    ‘Zo’n dertig kilometer,’ antwoordde de caissière. Ze wees Gamay hoe ze moesten rijden. Gamay bedankte de jonge vrouw, stopte een tien-dollarbiljet in de lege fooienpot, pakte de bekertjes koffie op en liep de deur uit.


    Paul stond met zijn armen over elkaar tegen de auto geleund. Hij pakte de koffie die ze hem gaf aan. ‘Wijzer geworden?’


    Gamay wierp een blik over haar schouder naar de winkel. ‘Ik betwijfel het. Het leek wel of ik daar op de set van Twin Peaks stond.


    In vijf minuten heb ik daar te horen gekregen dat dit deel van de wereld door Eskimo’s wordt bevolkt die in grote zwarte SUV’s rondrijden, en dat er een UFO-basis is en paarse olifanten.’


    ‘Dat verklaart veel,’ zei hij met gespeelde ernst. ‘Terwijl jij binnen was, zijn hier een stel kolossale, paars gekleurde monsters langs gedenderd.’


    ‘Na alles wat ik heb gehoord, kijk ik daar niet van op,’ zei ze, terwijl ze achter het stuur kroop.


    ‘Denk je dat ze de argeloze toerist in het ootje nemen en daar nu de grootste tot hebben?’ zei Paul, terwijl hij op de stoel naast haar ging zitten.


    ‘Dat weet ik pas als we bij Area 51 grote zilveren dingen vinden.’ Toen ze de verwonderde uitdrukking op het gezicht van haar man zag, schoot ze in de lach en zei: ‘Dat vertel ik je onderweg wel.’


    Voorbij de afslag die naar het centrum van de stad en de haven leidde, reden ze een gebied met dichte naaldbossen in. Ondanks de gedetailleerde aanwijzingen van de caissière die van de kilometerslange route geen stronk of steen had overgeslagen, hadden ze toch bijna de afslag gemist. Er stond geen bord bij de ingang. Alleen door de diepe, modderige sporen die op recent gebruik van het pad wezen, onderscheidde de weg zich van de overige brand lanen die door de dichte bossen liepen.


    Op een kleine kilometer afstand van de hoofdweg parkeerden ze de auto. De caissière had Gamay aangeraden de auto op een open plek bij een grote zwerfkei achter te laten en de rest van de tocht door het bos te lopen. Een stel mensen uit de stad die tot aan het hek van de kwekerij waren doorgereden, waren daar aangehouden en met tamelijk ruwe hand weggestuurd. De Eskimo’s of wat ze ook mochten zijn hadden daar waarschijnlijk verborgen camera’s.


    Gamay en Paul stapten uit de auto en liepen door het bos evenwijdig aan de weg zo’n tweehonderd meter door tot ze een hoog hek van kippengaas in het zonlicht zagen glinsteren. Boven op het hek liep een zwarte kabel, wal er op wees dat het hek onder stroom stond. Er waren geen camera’s te zien, maar die waren mogelijk goed verstopt.


    ‘Wat nu?’ vroeg Gamay.


    ‘We kunnen vissen of voor lokaas spelen,’ antwoordde Paul.


    ‘Lokaas ben ik niet graag.’


    ‘Ik ook niet. Dan gaan we vissen.’


    Paul stapte vanuit het bos de grasachtige strook op die langs het hek was vrijgemaakt. Zijn scherpe blik viel op een dunne, haast onzichtbare draad die op enkelhoogte boven de grond was gespannen. Hij wees naar de grond. Struikel draad. Hij brak een dode tak liep met een zacht gebrom heel gelijkmatig stationair. Austin maakte de touwen los, duwde de boot af en richtte de steven op de zestig meter hoge, schoorsteenachtige rotsformatie die als een stenen waterspuwer bij de ingang van de haven stond. Hij ging niet rechts, maar links langs de imposante zuil en hoopte dat Eric hem niet zag.


    Al spoedig voer de boot onder langs torenhoge klippen waar duizenden nestelende zeevogels als in de wind dwarrelende confetti heen en weer vlogen. De motor snorde als een met melk verwende poes. Er stond een lichte deining, maar de sloep sneed eerder door de golven dan dat hij er overheen bonkte. Er spatte nauwelijks water over de boeg. Austin bleef warm en droog in het gele regenpak en de laarzen die hij in het vooronder van de boot had gevonden.


    De hoge rotswanden langs de kust vielen uiteen in een reeks onregelmatige klippen die geleidelijk tot lagere hellingen afzwakten en uiteindelijk, toen hij de oude haven naderde, een vrijwel vlakke oever vormden. Hij zag geen andere boten. De plaatselijke vissers hadden de vruchtbaardere visgronden in de andere richting opgezocht. Pas toen hij om een landtong voer merkte hij dat hij niet alleen was.


    In de baai lag het Spaanse jacht met de blauwe romp dat hij de vorige dag de haven had zien binnenvaren op zo’n achthonderd meter voor de kust voor anker. Het slanke schip was ruim zestig meter lang en met de lage, gestroomlijnde bouw leek het zowel op snelheid als op comfort gebouwd. Op de achtersteven stond de naam Navarra. Het dek lag er verlaten bij. Er kwam niemand naar buiten om te zwaaien, zoals gebruikelijk is wanneer twee schepen elkaar passeren, en zeker in zo’n afgelegen omgeving als hier. Austin had het gevoel dat hij door onzichtbare ogen vanachter de donker getinte ramen werd gevolgd terwijl hij langs het jacht naar de kust voer. Het door het wolkendek priemende zonlicht weerkaatste op de doffe ijzeren daken in de verte die hij de vorige dag vanboven onder aan de klippen had zien liggen.


    In de buurt van de gebouwen steeg een stip de lucht in. De vlek werd snel groter en bleek een zwarte helikopter zonder kentekens. De heli daalde en kwam zoemend als een agressieve horzel op Austin af, cirkelde twee keer om de boot en bleef toen op een paar honderd meter afstand recht voor Austin hangen. Onder aan het toestel hingen raketwerpers. Er was nog meer gezelschap onderweg, want er kwam nu ook een boot pijlsnel dichterbij, die door de golftoppen snijdend hoge waterstralen opwierp. De afstand slonk zienderogen en Austin zag dat het een laaggebouwde Cigarette-boot was van het opgevoerde type dat vooral bij de drugssmokkelaars in Florida populair is.


    De boot minderde vaart en maakte een wijde bocht, maar was zo dichtbij dat Austin duidelijk de drie mannen aan boord kon zien. Het waren stevige, gedrongen kerels met ronde, bruin getaande gezichten. Hun zwarte haar was in een pony geknipt en hing tot vlak boven de haast Aziatische ogen. Een van de mannen stuurde, terwijl de andere twee met geschouderde geweren een ongezonde belangstelling voor Austin aan de dag legden.


    De motor werd uitgezet, waarna de boot tot stilstand kwam en de man aan het stuurrad een elektronische megafoon voor zijn mond zette. Hij gilde iets wat als Faeröers klonk. Austin antwoordde met een schaapachtige glimlach en maakte met gespreide armen het universele gebaar van onbegrip. De man probeerde het in het Deens en daarna in het Engels.


    


    ‘Privé-terrein! Verboden toegang.’


    


    Austin hield zich van de domme en bleef schaapachtig glimlachen. Hij hield zijn hengel omhoog en wees ernaar. De boos kijkende schutters deden hetzelfde met hun wapens. Austin zwaaide alsof hij wilde zeggen dat hij hun zwijgende boodschap begreep. Hij zette de hengel in de houder terug, gaf gas, zwaaide een vriendelijke afscheidsgroet en stuurde de boot de haven uit.


    Toen hij een minuut later over zijn schouder keek, zag Austin dat de Cigarette-boot naar de wal terugvoer. De helikopter scheerde weg en had de boot binnen de kortste keren ingehaald. Austin passeerde het jacht weer. Het dek was nog altijd verlaten. Hij volgde de kust naar een landtong die de vorm had van een papegaaienbek. Een paar minuten later ontwaarde hij aan de voel van een loodrechte klip de Zeemeerminnen Poort. De boog was wonderbaarlijk symmetrisch voor een natuurlijke doorgang. Hij was zo’n zes meter hoog en net iets minder breed. Het leek niet meer clan een muizenhol in vergelijking met de overweldigende rotswand van ruw, bruinachtig zwart gesteente.


    Ondanks de poëtische naam zag de Zeemeerminnen Poort er allesbehalve aanlokkelijk uit. De zee was relatief kalm, maar de golven beukten wild op de klauwachtige rotsen aan beide kanten en ook recht voor de ingang van de poort. Het water spatte hoog op. Door verraderlijke tegenstromingen kolkte en wervelde de zee vlak voor de opening als een reusachtige wasmachine. Boven het bulderen van de zee uit hoorde Austin een holle, bonkende galm uit de opening komen. De rillingen liepen over zijn rug. Het sombere, klagende geluid klonk zoals hij zich het kreunen van verdronken zeelieden voorstelde. Tol zijn spijt zag hij geen enkele zeemeermin.


    Austin hield de boot op respectabele afstand van de poort. Iedere poging om er nu doorheen te varen zou niet eenvoudiger zijn dan een naald zonder ongelukken door een dringende menigte te wringen. Austin keek op zijn horloge, zakte ontspannen onderuit en at de boterhammen met kaas die Pia zo attent voor hem had gemaakt. Nadat hij zijn ontbijt op had, voelde hij dat de toestand van de zee veranderde. Alsof Neptunus met zijn drietand had gezwaaid. Terwijl het water in de onmiddellijke omgeving nog vrij onrustig was, beukten de golven niet meer als kanonslagen tegen de rotsen bij de doorgang. Pia had verteld dat de poort alleen vlak voor en direct na doodtij veilig bevaarbaar was.


    Hij zette alle losse voorwerpen in de boot vast, trok zijn reddingsvest aan, plaatste zijn voeten voor een beter evenwicht iets uil elkaar, gaf gas en richtte de voorsteven op de poort. Zelfs bij dood tij golfde het water bij de ingang nog flink van de draaikolken. Hij kiemde zijn tanden op elkaar en hoopte dat het klopte wat Pia zich herinnerde van wat haar vader in haar jeugd had gezegd. Toen hij de levensgevaarlijke rotsen tot op een paar meter was genaderd, gaf hij vol gas en richtte de boot zoals hem was gezegd ietsje rechts van het midden, ook al was dat vervaarlijk dicht langs de rotsen. Met nog geen tien centimeter speling schoot de boot zo gladjes als een paling door de smalle opening.


    Na een snelle draai in de gewelfde ruimte naar links richtte hij de steven op een smalle kloof in de rotswand en voer een geul in die maar een paar centimeter breder was dan de boot. Hij schampte herhaaldelijk de met kelp begroeide richels langs de bochtige geul die op een rond bassin uitkwam ter grootte van de privé-zwembaden die je wel bij mensen in hun tuinen ziet. Het wateroppervlak was zwart van het zeewier en de scherpe zilte geur van de zee was in de benauwde ruimte haast ondraaglijk.


    Austin meerde de boot langs een richel en wikkelde het meertouw om een rotspunt. Hij trok het reddingsvest en de regenkleding uit, beklom de paar treden van een natuurlijke trap en slapte door een opening die eruitzag als een omgekeerd sleutelgat. Op hetzelfde moment woei hem een muffe windvlaag tegemoet. De door de spleet gierende lucht werd als de adem van een trompettist versterkt en veroorzaakte zo het spookachtige kreunen van de dode zeelui.


    Hij knipte zijn zaklamp aan en liep door een gang die geleidelijk breder werd en in een enorme grot uitmondde. Op deze hoofdruimte kwamen nog drie kleinere holtes uit. Bij iedere doorgang was op de wanden ernaast een vis getekend. Pia’s instructies opvolgend stapte hij de met een zeebrasem gemarkeerde grot binnen. Algauw bevond hij zich in een verwarrende doolhof van grotten en gangen. Zonder de primitieve markeringen was hij hopeloos verdwaald. Na een paar minuten lopen, kwam hij in een hoge ruimte, waarvan de afgevlakte wanden met kleurrijke tekeningen waren bedekt. Hij herkende de bizon en het hert van de schetsen van Pia’s vader. Het oker en de rode kleuren waren nog helder.


    De afbeeldingen vormden een jachttafereel waar ook een antilope, wilde paarden en zelfs een wollige mammoet in voorkwamen. Jagers in korte kilts vielen hun prooi met speren en pijl en bogen aan. De muurschilderingen waren scènes uit het dagelijkse leven. Er waren in vorstelijke gewaden geklede figuren, slanke zeilschepen en twee lot drie verdiepingen tellende, qua architectuur modern ogende huizen. Uit het feit dat er mammoeten waren afgebeeld zou je afleiden dat de tekeningen uit het Neolithicum stamden, maar dit was een beschaving van een veel hoger niveau.


    Austin volgde de zeebrasem door een reeks kleinere grotten en zag de overblijfselen van oude stookplaatsen. Hij maakte zich meer zorgen over bewijzen van recentere menselijke aanwezigheid. Vanuit de richting waarin hij liep, klonk het geroezemoes van stemmen. Met zijn rug tegen de wand gedrukt boog hij voorzichtig naar voren en gluurde om de hoek in een grot ter grootte van een klein pakhuis. De ruimte leek op een natuurlijke holte die met explosieven en pneumatische boren was vergroot. Schijnwerpers aan het hoge plafond verlichtten honderden, op houten pallets opgestapelde, plastic kratten.


    Vanuit de duisternis keek Austin toe hoe een werkploeg van een stuk of tien in zwarte overalls geklede mannen kratten van een vorkheftruck pakten en op een lopende band plaatsten. De arbeiders hadden een verweerde en donkergekleurde huid, net als de mannen die hij in de patrouilleboot had gezien. Ze hadden pikzwart, glad, in een pony geknipt haar, hoge jukbeenderen en amandelvormige ogen. Ze waren bijna klaar met hun werk en even later verdween de helft van de ploeg door een deur en de rest bleef nog een paar minuten om wat rommel op te ruimen. Na een opmerking van een man die enige autoriteit uitstraalde en dus waarschijnlijk de chef was, verdwenen ook zij door een deur.


    Austin stapte uit zijn schuilplaats tevoorschijn en bekeek het schrift op de kratten. Volgens de tekst die er in verschillende talen op gestempeld was, bestond de inhoud uit hoge kwaliteit vis voer. Hij liep langs een kolossale schuifdeur, waardoor het vis voer waarschijnlijk werd aangevoerd, en richtte zijn schreden op de deur waardoor de werkploeg was verdwenen.


    De ruimte erachter werd ingenomen door een ingewikkeld netwerk van buizen en pompen die op een reusachtig, rond vat waren aangesloten. Langs de zijwand van het val liepen stort kokers. Austin concludeerde dat het voer in de stort koker werd gegooid en in het vat werd vermengd, waarna het via het netwerk van buizen over de hele vis kwekerij werd verdeeld.


    Hij leende een koevoet uit een werkruimte naast de meng zaal. Hij woog de platte, ijzeren staaf in zijn hand en bedacht zich dat hij legen automatische wapens niet effectiever zou zijn dan een vogelveer, maar hij slak hem toch maar tussen zijn riem. Daarna volgde hij de buizen vanuit de meng zaal. De buizen liepen door een gang lot aan een muur met een deur erin. Austin opende de deur op een kier en er blies koude lucht in zijn gezicht. Hij luisterde. Toen hij niets hoorde, stapte hij naar buiten. De frisse lucht was een verademing na de muffe stank in de grotten.


    De buizen die aan deze kant de muur weer uitkwamen, volgden een breed, wit grindpad dat tussen twee, evenwijdig aan elkaar geplaatste gebouwen doorliep. Van de hoofdhuis liepen smallere zijbuizen de gebouwen in. De van B-2-blokken opgetrokken gebouwen waren slechts één verdieping hoog en hadden daken van stalen golfplaten. Er hing een penetrante vis geur en van alle kanten klonk het lage brommen van machines.


    Austin liep naar het dichtstbijzijnde gebouw en merkte dat de stalen deur niet op slot was. Oceanus verwachtte kennelijk niet dat indringers erin zouden slagen langs de boten en helikopter te komen. De door gedimde plafondlampen verlichte hal was in het halfduister gehuld. Het gebrom dat hij had gehoord kwam van de elektromotoren van pompen die het water door rijen grote, blauwe, plastic reservoirs lieten circuleren. De reservoirs waren aangesloten op waterleidingen, aanvoer buizen voor het voer, pompen, ventielen en elektrische leidingen. Austin beklom een metalen ladder langs een van de reservoirs. In de lichtstraal van zijn zaklamp flitsten honderden opgeschrokken vissen door elkaar, geen enkele groter dan een vinger.


    Hij liet zich weer zakken, glipte de hal met kweek bakken uit en ging vervolgens een voor een alle gebouwen af. De inrichting was overal gelijk, afgezien van de grootte en de soort van de vissen die er zwommen. In de reservoirs herkende hij zalm, kabeljauw en andere soorten die hem bekend voorkwamen. In een centraal gelegen kleiner gebouw stond de computergestuurde regel apparatuur. Er was niemand. Hij bekeek de oplichtende knoppen en meters op het grote paneel en begreep waarom hij tijdens zijn tocht zo weinig mensen had gezien. De vis kwekerij was vrijwel volledig geautomatiseerd.


    Toen hij het computercentrum uitkwam, hoorde hij schoenen kraken. Hij dook bijtijds achter een hoek weg en zag twee bewakers langslopen. De mannen hadden hun wapens nonchalant over de schouder hangen en lachten om een grap, omdat ze geen moment vermoedden dat er zich een indringer in hun midden bevond.


    Nadat de bewakers uit het zicht waren verdwenen, begaf Austin zich naar de haven. Vanaf de rotsachtige kust liep een pier de zee in die zó lang was dat er grote zeeschepen aan konden afmeren. Aan de kade lag de patrouilleboot die hem eerder die dag had onderschept. De helikopter was nergens te zien. Langs de rand van de haven staken honderden vis kooien net zichtbaar boven het water uit. In het kabaal van een zwerm krijsende meeuwen werkten mannen in open sloepen bij de vis kooien. Op de kade hingen nog enkele bewakers rond die werkeloos toekeken.


    Austin keek op zijn horloge. Hij moest nu direct teruggaan als hij niet te lang na doodtij nog door de Zeemeerminnen Poort wilde. Hij liep om het complex heen en kwam bij een gebouw dat er net zo uitzag als de andere, alleen stond het enigszins apart. Aan de gevel hingen waarschuwingsborden. Hij liep langs een hoofddeur en vond een tweede ingang aan de andere kant. In tegenstelling tot de deuren van de kweek hallen zat deze wel op slot.


    Met de koevoet wrikte Austin het slot zo geruisloos mogelijk kapot, waarna hij de deur openduwde. In het gedimde licht zag hij dat de reservoirs hier twee keer zo groot waren en er dus ook de helft minder stonden. Hij voelde dat hier iets niet klopte, maar kon niet precies zeggen wat dat dan was. Voor het eerst sinds hij hier rondneusde kreeg hij kippenvel.


    Hij was niet alleen in het gebouw. Er liep één bewaker buitenom de reservoirs. Hij klokte hoe lang de bewaker over zijn ronde deed, wachtte tol hij op het verste punt was, zette zijn koevoet neer, beklom een ladder langs het dichtstbijzijnde reservoir en gluurde over de rand.


    De vis geur was hier nog sterker dan de stank die uit de kleinere reservoirs in de andere gebouwen opsteeg. Hij leunde voorover en hoorde het zachte klotsen van bewegend water. Het reservoir was niet leeg. Hij richtte zijn zaklamp om te zien wat er in zat, waarom het water uiteenspatte. Hij zag een vage streep wil en een gapende bek met een rij scherpe tanden. In een reflex deinsde Austin naar achteren. Iets nats en slijmerigs schampte zijn hoofd. Hij verloor zijn evenwicht en viel van de ladder. Zijn graaiende hand zocht houvast aan een plastic slang, die afbrak, waarop hij tegen de betonnen vloer kwakte. Uit de gebroken slang spoot water. Hij krabbelde overeind en zag half versuft dat er een rode lamp boven het reservoir knipperde. Hij vloekte stilletjes. Door de slangbreuk was er een alarm afgegaan.


    De bewaker had het tumult gehoord en kwam aangerend. Austin dook weg in een nis tussen twee reservoirs, waarbij hij bijna over een stapel metalen buizen struikelde. De bewaker rende langs Austin en bleef staan toen hij het weg gutsende water zag. Austin pakte een stuk buis op en stapte naar voren tot achter de bewaker. De man moest Austins aanwezigheid hebben aangevoeld. Hij draaide zich half om en wilde zijn geweer grijpen, maar de buis trof zijn hoofd en hij sloeg tegen de grond.


    Nu het directe gevaar was afgewend, was Austins eerste reactie om zo snel mogelijk te maken dat hij wegkwam, maar hij besloot lot een afleidingsmanoeuvre. Met de buis als moker sloeg hij methodisch een reeks plastic slangen aan gort. Boven diverse reservoirs knipperden nu rode lampen en uit de beschadigde slangen stroomde zoveel water dat zich in de gangpaden hele beken vormden.


    Austin rende spetterend door de plassen naar de deur. Het ruisen van het water overstemde alle andere geluiden en daardoor hoorde hij de voetstappen van een tweede man niet. Op een kruising tussen twee rijen reservoirs botsten ze als twee circusclowns bijna legen elkaar op. Het komische effect werd nog versterkt doordat ze allebei uitgleden en tegen de grond smakten. Maar voor Austin viel er niets te lachen toen de man onmiddellijk weer opsprong en een pistool uit de holster aan zijn riem tevoorschijn trok.


    Terwijl Austin overeind krabbelde, haalde hij krachtig uit met zijn buis en het pistool zeilde door de lucht. De man zette grote ogen op, stomverbaasd over Austins reactiesnelheid. Hij greep onder het hemd van zijn zwarte uniform en trok een mes tevoorschijn met een lang lemmet, gemaakt van een hard, wit materiaal. Hij deed een stap naar achteren en nam een verdedigende houding aan. In diezelfde seconde had Austin de gelegenheid zijn tegenstander te bekijken.


    De man was bijna een kop kleiner dan Austin. Zijn hoofd leek zonder overgang op een stel gespierde schouders te staan die een indicatie vormden voor de kracht die in de rest van het gedrongen lichaam school. Net als de bewakers had hij een breed, rond gezicht met in een pony geknipt haar en amandelvormige ogen die zo zwart en hard als obsidiaan leken. Op de hoge jukbeenderen zaten verticale tatoeages en onder de platte neus glansden vlezige lippen. De mond opende zich tot een brede, tanden blikkerende glimlach die geen vriendelijkheid, maar pure wreedheid uitstraalde.


    Austin was niet in de stemming voor een partijtje glimlachen. Daar had hij de tijd niet voor. Ieder moment konden er nog meer bewakers opduiken. Hij kon zich niet terugtrekken. Hij moest zich van dit obstakel ontdoen en bidden dat hij er niet nog meer zou tegenkomen. Hij klemde zijn handen om de buis. Zijn ogen moesten zijn bedoeling hebben verraden, want de man haalde onverwachts uit. Ondanks zijn zwaargebouwde lijf bewoog de man flitsend als een schorpioen. Austin voelde een stekende pijn in de linkerkant van zijn ribbenkast. Hij had de buis als een Louisville-honkbal-knuppel opgehouden en het mes was door zijn verdediging geschoten. Hij voelde iets nats op de plek waar het lemmet door zijn trui en hemd was gegaan.


    De glimlach van de man verbreedde zich en het van bloed druipende mes ging voor een nieuwe aanval omhoog. Austin reageerde in een reflex en haalde met de buis uit alsof hij een homerun sloeg. Er klonk een misselijkmakend gekraak toen de buis de man met een kraakbeen verbrijzelende slag vol op zijn neus trof. Het bloed spoot als een fontein alle kanten op. Austin geloofde zijn ogen niet! Na deze dreun die een stier zou hebben geveld, stond de man nog overeind. Er kwam een wazig blik in zijn ogen en een seconde later viel het mes uit zijn slappe vingers en zakte hij in elkaar.


    Austin spurtte naar de uitgang, maar hij hoorde roepen en dook weg achter een reservoir. Door de deur stormde een groepje bewakers naar binnen, die onmiddellijk in de richting van de knipperende lampen doorrenden. Austin stak zijn hoofd om de deur en hoorde opgewonden stemmen uit de richting van de haven komen. Hij stapte naar buiten en sprintte langs de zijkant van het gebouw terug naar het hoofdcomplex van kweek hallen. Omdat alle aandacht was gericht op de schade die hij had achtergelaten, wist Austin ongezien de opslagplaats voor vis voer te bereiken.


    Tot zijn opluchting was het magazijn nog altijd verlaten. Nog even en hij zou in de doolhof van grotten kunnen verdwijnen. Hij hield zijn hand stevig tegen zijn borst gedrukt, maar het bloeden kon hij zo niet volledig stelpen. Erger nog, hij liet een spoor van bloeddruppels achter. In de verte gierde een sirene. Toen hij langs de vorkheftruck kwam, kreeg hij een idee. Hij maakte het die gasten veel te makkelijk.


    Hij stapte in de vorkheftruck, startte de motor, richtte de vork op een hoge stapel dozen met voer en drukte het gaspedaal in. Het voertuig sprong vooruit en knalde zo hard tegen de dozen op dat ze op de lopende band kletterden en zo de doorgang blokkeerden. Ook voor de zijdeur en hoge schuifdeuren gooide hij een aantal stapels om. Ter afronding ramde hij een van de vorken in de bedieningsapparatuur van de lopende band.


    Een paar seconden later haastig hij zich door de grotten. In de grootste grol met de schilderingen pauzeerde hij een moment om te luisteren. Ondanks dat hij zelf zwaar hijgde, hoorde hij gegil in de verte. Een veel onaangenamer geluid was het blaffen van honden. Zijn geïmproviseerde barricade was doorbroken. Hij vervolgde zijn weg met afgemeten passen en volgde de schommelende lichtstraal van zijn zaklamp. In zijn haast vergiste hij zich in de juiste vis en verloor kostbare seconden met het terugvinden van de route. Het roepen en blaffen werd luider en hij zag het schimmige schijnsel van lampen al achter zich. Door de akoestiek versterkt galmden de stemmen door de grotten, waardoor het leek alsof hem een heel leger op de hielen zat.


    Het salvo van een mitrailleur echode door de grotten. Austin liet zich op de grond vallen en er kletterde een kogelregen tegen de wanden om hem heen. Hij probeerde de stekende pijn van zijn borstwond te negeren en krabbelde weer overeind. Opnieuw ratelde er een salvo door de gang, maar hij was inmiddels een hoek omgeslagen. Een paar seconden later wrong hij zich door de laatste smalle spleet naar builen en rende de natuurlijke treden naar de boot af.


    Toen hij de motor wilde starten, sloeg die sputterend weer af. Met zijn rechterhand tastte hij in het koude water, trok het zeewier dat om de schroef gewikkeld zat weg en startte opnieuw. Nu bleef de motor draaien. Toen hij wegvoer en de steven op de geul richtte die hem naar de Zeemeerminnen Poort zou terugvoeren, daalden er twee in het zwart geklede gestalten de treden naar de waterkant af. Ze vingen hem in de lichtbundels van hun zaklampen, maar zo verlichtten ze ook de opening van de geul.


    Austin voer op de kloof aan en knalde tegen de zijwanden, waarbij de houtsplinters hem om de oren vlogen. Voor zich zag hij het grauwe daglicht en op hetzelfde moment stortte de boot de Zeemeerminnen Poort in. Hij gaf een ruk aan het stuurrad. De boot maakte een scherpe draai naar rechts en stoof op de opening af, maar het was geen doodtij meer en de duivelse versmelting van lij en stromingen was in alle hevigheid terug. De boot gleed zijdelings langs de kam van een golf en stevende op een allesvernietigende botsing met de zijwand af, die alleen werd voorkomen doordat een volgende golf de boot naar de opening terugwierp.


    Austin gaf vol gas in een poging het vaartuig weer onder controle te krijgen. De boot sidderde alsof ze over bananenschillen gleed. Hij gaf een snelle ruk aan het stuurrad om een uitstekende rotspunt te ontwijken die het schip anders in tweeën had gereten. De schroef knalde tegen een onderwaterrichel. Hij kreeg de boot opnieuw gedraaid, maar de golven gaven hem een volgende frisbee-zwieper. De sloep verloor vaart en werd terug de grol in gestuwd. Austin taxeerde het rondwervelende water en stuurde in zijn wanhoop op een V af die op een kalmer gedeelte tussen twee stromingen duidde.


    Terwijl de boot slingerend de opening naderde, zag Austin dat hij gezelschap had. Zijn achtervolgers waren over richels langs de geul doorgelopen. Ze stonden op de rotsen op slechts een paar meter afstand van de plek die hij nog moest passeren.


    Een van de mannen richtte zijn geweer op Austin, die een makkelijk doelwit vormde, maar zijn metgezel duwde de loop omlaag. Hij klikte een handgranaat van zijn riem, gooide hem luchtig als een zich opwarmende honkbalwerper een paar keer in de lucht om toen Austin passeerde de pin eruit te trekken, terwijl hij met zijn andere hand de hendel ingedrukt hield. Austins blik gleed van de granaat omhoog naar het wrede gezicht van de man die hem had neergestoken. Zijn neus was een bloederige massa en zijn wangen zagen rood van gestold bloed. Hij moest vreselijke pijn hebben, maar het gezicht vertrok zich tot een brede grijns toen hij de granaat met een kalme zwaai in Austins boot wierp. Vervolgens doken hij en de andere man achter een uitstulping in de rotswand weg en bedekten hun oren.


    De granaat landde pal voor Austins voeten. Austin perste het laatste beetje vermogen uit de motor. De boot schoot in een scherpe bocht schuin omhoog, waardoor de granaat over hel dek rolde tol hij tegen de smalle hoekbalk bleef liggen.


    De boot stoof door de poort de open zee op. De keuze tussen de duivel en het diepblauwe water was snel gemaakt, intuïtief koos Austin voor het laatste: een deel van zijn hersenen maakte de keuze lussen ogenblikkelijk uiteenspatten of binnen een paar minuten dood vriezen. Hij wierp zijn lichaam uit de boot.


    Hij plonsde in het ijskoude water en hoorde een seconde later de gedempte knal van de granaat, waarna bij een tweede explosie de brandstoftank uiteenspatte. Austin bleef zo lang mogelijk onder water tot hij in een regen van houtsplinters bovenkwam. De boot was verdwenen en hij dook weer onder, weg van de brandende benzine die op het water dreef. Toen hij voor de tweede keer aan de oppervlakte opdook, was hij verdoofd van de kou, maar zijn overlevingsinstinct had hem nog niet in de steek gelaten. Hij begon te zwemmen, maar al na een paar slagen voelden zijn gewrichten aan alsof iemand er vloeibare zuurstof in had gegoten.


    Op de toppen van de golven ving hij een vage glimp op van een boot die met grote snelheid op hem afkwam: ongetwijfeld zijn achtervolgers die hun werk kwamen afmaken. Er ontsnapte een rochelende lach aan zijn keel. Tegen de tijd dat ze bij hem waren, was hij nog slechts één grote waterijslolly.
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    Maar een paar seconden voordat hij definitief in de golven wegzakte, werd Austins enkele reis naar een eerlijk zeemansgraf abrupt onderbroken. Er reikte een hand over de rand van de motorsloep die hem bij zijn haren greep. Zijn tanden klapperden als een stel castagnetten en zijn schedel voelde aan alsof die met huid en haar werd weggerukt. Vervolgens werd hij door andere handen onder zijn oksels en bij zijn kraag gegrepen en proestend en kuchend als een half verzopen kal uit het water gehesen.


    Zijn benen hingen nog in het water toen de motorsloep alweer gas gaf en met het geluid van straalmotoren over de golven stoof, de boeg hoog in de lucht. In een waas zag Austin tot zijn stomme verwondering dat ze langszij het blauwe jacht dobberden. Maar half bij bewustzijn werd hij aan dek geholpen en naar een ruimte gedragen die waarschijnlijk de ziekenboeg was, waar ze hem van zijn drijfnatte kleren ontdeden en in warme handdoeken wikkelden, waarna een fronsende man hem met een stethoscoop onderzocht. Vervolgens werd hij in een sauna neergezet tot hij na enige tijd geleidelijk zijn vingers en tenen weer kon bewegen. Hij werd nog een tweede keer onderzocht en kreeg een fleece trainingspak om aan te trekken. Kennelijk had hij het er levend van afgebracht.


    Zijn overgang van nagenoeg-dood naar nagenoeg-levend vond plaats onder het toeziend oog van twee, als professionele worstelaars gespierde mannen die in het Spaans met elkaar spraken. Diezelfde waakhonden escorteerden hem toen hij op elastieken benen naar een luxueuze hut liep. Ze installeerden hem in een comfortabele ligstoel, legden een zachte deken over hem heen en lieten hem achter om uit te rusten.


    Austin viel in een diepe slaap. Toen hij wakker werd, zag hij dat hij door een stel donkere ogen aandachtig werd opgenomen. Op nog geen meter afstand zat een man in een leunstoel naar hem te kijken alsof hij een proefdier in een laboratorium was.


    De man grijnsde toen hij Austins oogleden zag knipperen. ‘Mooi. U bent wakker,’ zei hij. Hij had een lage, diepe stem en sprak Amerikaans Engels met een heel licht accent.


    Van een bijzettafeltje pakte de man een zilveren heup fles en schonk voor Austin een glas in. Met trillende vingers liet Austin de groenachtig gele drank op de bodem van het ballonvormige cognacglas ronddraaien, snoof de volle geur op en nam een stevige slok. De sterke kruidenlikeur gleed tintelend zijn keel in en de warmte verspreidde zich door zijn lichaam.


    Austin wierp een blik op de heup fles. ‘Dit smaakt een stuk beter dan antivries, maar het effect is hetzelfde.’


    De man grinnikte en nam een slok uit de fles. ‘Groene Izarra is een beproefd middel,’ zei hij, terwijl hij met de rug van zijn hand zijn mond afveegde. ‘Gewoonlijk wordt het in borrelglaasjes van nog geen duim groot geserveerd. We dachten dat ietsje meer in uw geval geen kwaad zou kunnen. Hoe is het met uw wond?’


    Austin ging met zijn hand naar zijn borst en betastte zijn ribben. Het voelde er stijf en hard aan door een verband onder zijn hemd, maar het deed niet zeer, zelfs niet als hij er op drukte. Hij herinnerde zich de witte flits toen het ivoren mes in zijn lijf drong.


    ‘Was het ernstig?’


    ‘Eén centimeter dieper en u had hier op zee uw graf gevonden.’ Deze macabere vaststelling ging met een grijns gepaard.


    ‘Het voelt oké nu.’


    ‘Mijn scheepsarts is een expert in het behandelen van verwondingen. Hij heeft u dichtgenaaid en de wond bevroren.’


    Austin keek nieuwsgierig om zich heen nu zijn geheugen geleidelijk terugkwam. ‘Scheepsarts? Dit is toch het blauwe jacht?’


    ‘Dat klopt. Ik ben Balthazar Aguirrez. Dit is mijn schip.’


    Met zijn gespierde borstkas en kolossale handen leek Aguirrez eerder een dokwerker dan de eigenaar van een jacht dat waarschijnlijk meerdere miljoenen had gekost. Hij had een breed voorhoofd en dikke zwarte wenkbrauwen boven een flinke neus, een brede mond, waarvan de hoeken in een natuurlijke glimlach iets omhoog krulden, en een als uit graniet gehouwen kin. Zijn ogen hadden de paars zwarte kleur van rijpe olijven. Hij droeg zo’n zelfde lichtblauw trainingspak als Austin te leen had gekregen. Op zijn dikke, peper-en-zoutkleurige haardos prijkte een zwierig scheefgetrokken, zwarte baret.


    ‘Prettig met u kennis te maken, meneer Aguirrez. Ik ben Kurt Austin. Dank u zeer voor uw gastvrijheid.’


    Aguirrez slak zijn hand uit voor een bot verbrijzelende handdruk.


    ‘Dat is niets bijzonders, meneer Austin. We hebben graag gasten aan boord.’ Zijn donkere ogen fonkelden van plezier. ‘Hoewel de meesten op een conventionelere manier arriveren. Kan ik u nog een Izarra inschenken?’


    Austin bedankte. Hij wilde zijn hoofd helder houden.


    ‘Misschien als u iets hebt gegeten. Hebt u honger?’


    Na de boterhammen met kaas die hij als brunch had gegeten, had Austins maag niets meer te verwerken gekregen. ‘Ja, nu u het zegt, een sandwich zou er best ingaan.’


    ‘Ik zou geen goede gastheer zijn als ik u niet iets beters dan een sandwich te bieden had. Als u zich sterk genoeg voelt, zou ik het op prijs stellen als u mij voor een lichte maaltijd naar de salon wilt vergezellen.’


    Austin hees zich uit de stoel op en stond, al was het nog wat trillerig, weer op eigen benen. ‘Dat lukt wel.’


    ‘Schitterend,’ zei Aguirrez. ‘Ik geef u een paar minuten. Kom als u zover bent.’ Hij kwam overeind en liep de hut uit. Austin staarde naar de dichte deur en schudde zijn hoofd. Zijn hersenen voelden nog alsof ze vol water zaten. Hij was verzwakt door het bloedverlies. Hij liep naar de badkamer en keek in de spiegel. Hij zag eruit als een advertentie voor afleg schmink. Niet echt verwonderlijk als je zojuist bent neergestoken, beschoten en uit het water gevist. Hij waste zijn gezicht eerst met koud en daarna warm water. Hij zag een elektrisch scheer apparaat liggen en verwijderde de stoppels op zijn kin. Toen hij de hut weer inliep, zag hij dat hij gezelschap had.


    De stoer ogende stewards die hem al eerder hadden begeleid, stonden op hem te wachten. Een van hen deed de deur open en ging voor, terwijl de andere man de rij sloot. Het korte wandelingetje stelde Austin in de gelegenheid zijn spieren te oefenen en hij voelde zijn benen met iedere stap sterker worden. Ze bereikten de salon op het hoofddek en een van de mannen gebaarde dat Austin naar binnen kon gaan. Daarna lieten hij en de andere man hem alleen.


    Austin stapte de salon in en trok zijn wenkbrauwen op. Hij was op tientallen jachten geweest, waarvan de inrichting voor hem altijd ongeveer hetzelfde was. Chroom, leer en een strakke, moderne vormgeving was de norm. Maar de salon van de Navarra leek op het interieur van een Zuid-Europese boerderij.


    De eierschaal witte muren en plafond waren gestukt en versierd met ruwhouten balken, en de vloer was rood betegeld. Er knapperde een vuur in een grote, stenen haard die in een van de muren was ingebouwd. Boven de schoorsteenmantel hing een schilderij van mannen die een spel speelden dat Austin als jaialai herkende. Hij liep naar een stilleven van vruchten toe en bestudeerde de ondertekening toen er een diepe stem klonk. ‘Bent u geïnteresseerd in kunst, meneer Austin?’


    Aguirrez was vanuit de achtergrond geruisloos dichterbij gekomen. ‘Ik verzamel duelpistolen,’ antwoordde Austin, ‘en dat zijn voor mij kunstobjecten.’,


    ‘Zonder meer! Dodelijke kunst is ook kunst. Deze Cézanne heb ik vorig jaar aan mijn bescheiden collectie kunnen toevoegen. De andere werken heb ik op veilingen of van particulieren verworven.’


    Austin kuierde langs Gauguins, een Degas, Manels en Monets. De ‘bescheiden’ collectie was uitgebreider dan wal je in menig museum aantrof. Hij liep naar een andere muur die volhing met enorme foto’s.


    ‘Zijn dit ook originelen?’


    ‘Een deel van mijn firma’s,’ zei Aguirrez met een schouderophalen. ‘Scheepswerven, staalfabrieken en dergelijke.’ Hij klonk als een overwerkte ober die de gerechten op een menu afratelde. ‘Maar genoeg over zaken nu.’ Hij nam Austin bij de arm. ‘Het eten is klaar.’


    Hij ging hem door schuifdeuren voor naar een elegante eetkamer. In het midden van de ruimte was een ovalen, mahoniehouten tafel voor twaalf mensen gedekt. Aguirrez zette zijn baret af en wierp hem met een flitsende polsbeweging trefzeker in een stoel aan de andere kant van het vertrek. Met een zwierige zwaai gebaarde hij naar twee tegenover elkaar staande stoelen aan het ene uiteinde van de tafel. Terwijl de beide mannen plaatsnamen, dook er een ober uit het niets op en schonk hun wijnglazen vol.


    ‘Ik denk dat u deze robuuste rioja wel zult kunnen waarderen,’ zei Aguirrez. Hij hief zijn glas op. ‘Op de kunst.’


    ‘Op de baas en de bemanning van de Navarrra.’


    ‘Bijzonder vriendelijk van u,’ zei Aguirrez merkbaar in zijn eer gestreeld. ‘O, uitstekend,’ zei hij en zijn ogen lichtten op. ‘Ik zie dat ons feestje kan beginnen.’


    Er waren geen voorafjes en ze vielen meteen op het hoofdgerecht aan, een pittige bonenschotel niet paprika, varkensribbetjes en kool. Austin complimenteerde de kok en vroeg hoe het gerecht heette.


    ‘Dit is alubias de tolosa,’ zei Aguirrez terwijl hij met smaak zijn eten verorberde. ‘Wij Basken koesteren een haast mystieke eerbied voor dit gerecht.’


    ‘Basken! Natuurlijk. Navara is een Baskische provincie. En dan dat schilderij waarop jai alai wordt gespeeld. En die zwarte baret. ‘


    ‘Mijn complimenten, meneer Austin! Zo te horen bent u goed bekend met ons volk.’


    ‘Iedereen die in de zee is geïnteresseerd, weet dat de Basken de beste ontdekkingsreizigers, zeelieden en scheepsbouwers ter wereld waren.’


    Aguirrez klapte in zijn handen. ‘Bravo.’ Hij vulde Austins wijnglas bij en leunde naar voren. ‘Zeg eens, wat interesseert u zoal aan de zee?’ De intense grijns verdween niet van zijn lippen, maar hij hield Austins aandacht met een priemende blik in een ijzeren greep.


    Austin had bewondering voor de manier waarop Aguirrez subtiel van gespreksonderwerp was veranderd. Zolang hij zijn gastheer nog niet beter kende en niet wist waarom het blauwe jacht zich in de directe omgeving van de vis kwekerij van Oceanus bevond, was Austin niet van plan zich al te zeer in de kaart te laten kijken.


    ‘Ik ben bergingsdeskundige,’ zei hij. ‘Ik heb hier op de Faeröereilanden aan een project gewerkt. Ik ben naar Skaalshavn gekomen om te vissen.’


    Aguirrez leunde bulderend van het lachen achterover. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei hij terwijl de tranen hem in de ogen sprongen. ‘Maar het waren mijn mannen die u uit het water hebben gevist.’


    Austins mond verbreedde zich tot een schaapachtige grijns. ‘Een koude duik stond ook niet op mijn programma.’


    Aguirrez werd weer ernstiger. ‘Voorzover wij het konden zien, was er een ontploffing op uw boot.’


    ‘De ventilatie in het motor ruim was onvoldoende; de benzinedamp kon er niet weg. Dat gebeurt soms met binnenboordmotoren,’ zei Austin.


    Aguirrez knikte. ‘Vreemd. Mijn ervaring is dat dit soort ontploffingen eigenlijk alleen voorkomen bij schepen die in het dok liggen. En uw verwonding is onmiskenbaar veroorzaakt door rondvliegend metaal.’


    ‘Ongetwijfeld,’ zei Austin zonder een spier te vertrekken, terwijl hij heel goed wist dat de scheepsarts moest hebben gezien dat hij nergens brandwonden had en dat zijn wond te gaaf was om door een ruw stuk metaal te zijn veroorzaakt. Austin wist niet in hoeverre Aguirrez een verbaal kat-en-muisspelletje speelde, maar hij ging ermee door. ‘Ik had geluk dat u in de buurt was.’


    Aguirrez knikte met een ernstig gezicht en zei: ‘We hadden eerder al uw confrontatie met de patrouilleboot gezien, waarna we u langs de kust zagen wegvaren. Toen wij vlak daarna om de landtong voeren, was u verdwenen tot u enige tijd later als een menselijke kanonskogel uit die zeegrot kwam geschoten.’ Hij sloeg zijn enorme handen ineen. ‘Bam! Uw boot was aan gruzelementen en u lag in het water.’


    ‘Daar komt het ongeveer op neer, ja,’ zei Austin flauwtjes glimlachend.


    Nadat hij zijn gast een kleine, dikke sigaar had aangeboden, die Austin afsloeg, slak Aguirrez een lange dunne cigarillo op die naar een onafgedekte gifbelt rook. ‘Maar goed, beste vriend,’ zei hij, de rook door zijn neusgaten uitblazend. ‘Bent u in de grotten geweest?’


    ‘Grotten?’ Austin hield zich van de domme.


    ‘Mijn hemel, man, dat is de reden waarom ik hier ben, ik zoek die grotten. U zult zich heus wel hebben afgevraagd wat mijn boot hier in dit godvergeten oord doet.’


    ‘Dat is inderdaad in me opgekomen, ja.’


    ‘Laat me u dat uitleggen. Ik heb niet slecht geboerd met mijn bedrijven.’


    ‘Dat is zacht uitgedrukt. U bent schatrijk. Gefeliciteerd.’


    ‘Dank u. Dankzij mijn rijkdom heb ik de middelen en de lijd om alles te doen wat ik wil. Sommige mannen geven er de voorkeur aan om hun geld aan mooie jonge dames uit te geven. Ik speel liever voor amateurarcheoloog.’


    ‘In beide gevallen zijn het ambitieuze hobby’s.’


    ‘Het gezelschap van mooie vrouwen ga ik beslist niet uit de weg, en zeker niet als ze intelligent zijn. Maar voor mij is het verleden méér dan een hobby.’ Het leek alsof hij uit zijn stoel wilde opspringen. ‘Het is mijn passie! Zoals u al zei, zijn de Basken voortreffelijke zeelieden. Lang voor Columbus hadden zij de kabeljauw- en wal visrijke visgronden voor de kust van Noord-Amerika al ontdekt. Een van mijn voorouders, Diego Aguirrez, heeft die handel geen windeieren gelegd.’


    ‘Hij zou trots zijn als hij zag hoe zijn nazaat zijn erfenis voortzet.’


    ‘Dat is heel vriendelijk van u, meneer Austin. Hij was een moedig en onverzettelijk man, eigenschappen die hem met de Spaanse Inquisitie in aanvaring brachten. Hij haalde zich de woede van een van de wreedste inquisiteurs op zijn hals.’


    ‘En toen is hij geëxecuteerd?’


    Aguirrez glimlachte. ‘Hij was ook bepaald niet dom. Diego bracht zijn vrouw en kinderen in veiligheid. Ik ben een directe afstammeling van zijn oudste zoon. Volgens de familiegeschiedenis is het hem gelukt in een van zijn schepen te ontkomen, maar wat er van hem geworden is, is een raadsel.’


    ‘De zee is vol onopgeloste mysteries.’


    Aguirrez knikte. ‘Desalniettemin heeft hij intrigerende aanwijzingen achtergelaten waaruit blijkt dat hij van plan was ver buiten de greep van de Inquisitie te blijven. Op de traditionele route van de Basken naar Noord-Amerika werd altijd hier op de Faeröereilanden een tussenstop gemaakt. Daarom ben ik hier op zoek gegaan. Kent u de oorsprong van de naam Skaalshavn?’


    ‘Ik heb me laten vertellen dat het “Schedelhaven” betekent.’


    Aguirrez glimlachte en stond van tafel op om een fraai met houtsnijwerk versierd kistje uit een kast te pakken. Hij nam het deksel eraf en tilde er een schedel uit die hij als een over Yorick piekerende Hamlet in één hand wiegde. ‘Deze komt uit een van de grotten. Ik heb hem door deskundigen laten onderzoeken. Hij heeft onmiskenbaar Baskische trekken.’ Hij wierp Austin de schedel toe alsof het een bal was, waarmee hij hem waarschijnlijk hoopte te shockeren.


    Austin ving de schedel keurig op en draaide hem als een geograaf die een wereldbol bestudeert in zijn hand rond. ‘Het zou Diego uw voorvader kunnen zijn.’ Hij gooide de schedel terug.


    ‘Dat vroeg ik me ook af en daarom heb ik een DNA-test laten doen. Maar ik moet helaas zeggen dat dit heerschap en ik niet verwant zijn.’ Aguirrez legde de schedel terug in het kistje en nam zijn plaats aan tafel weer in. ‘Dit is de tweede keer dat ik hier ben. De eerste keer verwachtte ik dat de grotten vanaf het land toegankelijk waren. Maar hier kwam ik er lot mijn ontzetting achter dat de haven en het gebied met de grotten door een bedrijf waren aangekocht om er een vis kwekerij te vestigen. Ik heb toen iemand gesproken die bij de aanleg van de kwekerij als sloper had gewerkt. Hij vertelde me dat de eigenaren de grotten hebben ontdekt toen ze voor de bouw van opslagruimtes delen van de rotswand opbliezen. Ik heb de eigenaren om toestemming gevraagd er archeologisch onderzoek te mogen doen, maar dat weigerden ze. Ik heb echt alle registers opengetrokken, maar ondanks al mijn connecties hield Oceanus voel bij stuk. Nu ben ik teruggekomen om te kijken wat ik nog kan doen.’


    ‘U bent erg vasthoudend.’


    ‘Het is een soort queeste geworden. Vandaar ook mijn interesse voor wat u daar deed. Ik vermoedde dat die natuurlijke opening wellicht een doorgang naar de grotten bood, maar de zee is er te gevaarlijk om er in te komen. Kennelijk is u dat wel gelukt.’


    ‘Stom toeval,’ zei Austin kortaf.


    Aguirrez grinnikte. ‘Volgens mij was liet meer dan toeval. Vertel me alstublieft wat u daar hebt gezien. Misschien helpt het als ik u eerst nog wat wijn bij schenk.’


    Hij knipte met zijn vingers. De ober bracht een nieuwe fles en opende die, waarna hij voor ieder een glas inschonk.


    ‘U hoeft me niet om te kopen,’ zei Austin. ‘Beschouw het als een bescheiden wederdienst voor uw gastvrijheid en verrukkelijke maaltijd.’ Hij nipte van de wijn en genoot van de spanning die hij zo opbouwde. ‘U hebt gelijk, door dat gewelf kom je inderdaad in de grollen. De mensen hier noemen het de Zeemeerminnen Poort. Het grotten stelsel erachter is nogal omvangrijk. Ik heb er maar een deel van gezien.’


    Austin vertelde gedetailleerd over de schilderingen in de grotten, maar zei niets over zijn uitstapje naar de vis kwekerij. Aguirrez hing aan zijn lippen.


    ‘Dergelijke paleolithische schilderingen van twaalfduizend jaar oud zijn ook in grotten in het Baskenland aangetroffen,’ mompelde hij op een gegeven moment. ‘De andere tekeningen duiden erop dat de grollen ook door een modernere beschaving zijn gebruikt.’


    ‘Die indruk had ik ook. Men gaat ervan uil dat de Faeröereilanden onbewoond waren tot de Ierse monniken en de Vikingen zich hier vestigden. Misschien hebben de historici het bij het verkeerde eind.’


    ‘Het zou me niets verbazen. De geleerden hebben geen flauw idee waar mijn volk vandaan komt. Onze taal kent geen antecedenten in Europa of Azië. De Basken hebben het hoogste percentage aan resusnegatieve bloedgroepen in de wereld, wat tot de speculatie leidt dat we rechtstreeks van de Cro-Magnonmens afstammen.’ Hij sloeg zachtjes met zijn vuist op tafel. ‘Ik heb er alles voor over om die grollen in te komen.’


    ‘U zag de hartelijke ontvangst die mij ten deel viel.’


    ‘Alsof u zich in een wespennest hebt gestoken. Toen u sliep, kwamen er patrouilleboten van de kust en men vroeg toestemming om aan boord te komen. Dat hebben we geweigerd, uiteraard.’


    ‘In de boot die ik zag, zaten mannen met mitrailleurs.’


    Aguirrez gebaarde naar de kunst aan de muur. ‘Toen ze zagen dat mijn bemanning hen qua bewapeningen in aantal overtrof, gingen ze er meteen vandoor.’


    ‘Ze hadden ook een helikopter. Die was met raketten bewapend.’


    ‘O die, ja,’ zei hij alsof hij het over een hinderlijke mug had.


    ‘Ik had mijn mannen gezegd dat ze met hun draagbare raketwerpers moesten zwaaien, die zijn geschikt voor het afschieten van grondlucht-raketten, en toen hield de helikopter het snel voor gezien.’


    Projectielen en automatische wapens. De Navarra was bewapend als een oorlogsschip.


    Aguirrez raadde Austins gedachten. ‘Rijke mensen zijn een aantrekkelijk doelwit voor kidnappers. De Navarra zou anders een makkelijke prooi voor piraten zijn, dus heb ik ervoor gezorgd dat we terug kunnen bijten. Uit pure noodzaak heb ik me met trouwe en zwaarbewapende mensen omringd.’


    ‘Waarom, denkt u, reageert Oceanus zo prikkelbaar op mensen die zich met hun zaken bemoeien?’ vroeg Austin. ‘We hebben het tenslotte over een vis kwekerij en niet over een diamantmijn.’


    ‘Dat heb ik me ook al afgevraagd,’ zei Aguirrez met een schouderophalen.


    Een van de mannen die steeds bij Austin was gebleven, kwam de eetzaal in. Hij overhandigde Aguirrez een plastic las en fluisterde iets in zijn oor.


    Aguirrez knikte en zei: ‘Dank u dat u zo openhartig over uw bezoek aan de grotten bent geweest, meneer Austin. Is er nog iets anders wal ik voor u kan doen?’


    ‘Tegen een lift terug naar het dorp zou ik geen bezwaar hebben.’


    ‘Geen punt. Mij is zojuist verteld dat we de rotspilaar zijn gepasseerd en over een paar minuten voor anker gaan.’ Hij reikte Austin de plastic zak aan. ‘Uw kleren en persoonlijke spullen zijn droog.’


    Austin werd naar zijn hut teruggebracht, zodat hij zich kon omkleden. In de zak zat ook zijn portefeuille met in een plastic hoesje duidelijk zichtbaar zijn identiteitsbewijs met foto van de NUMA. Aguirrez was bijzonder flegmatiek. Hij moest hebben geweten dat Austins verhaal dat hij bij een bergingsbedrijf werkte uit de duim was gezogen, maar dat had hij niet laten merken. In de zak lag ook een visitekaartje met de naam van zijn gastheer en een telefoonnummer. Austin schoof het kaartje in zijn portefeuille.


    Aguirrez wachtte op het dek om afscheid te nemen.


    ‘Ik stel uw gastvrijheid bijzonder op prijs,’ zei Austin terwijl hij zijn gastheer een hand gaf. ‘Ik hoop dat het niet al te onbeleefd is dat ik er na het eten meteen vandoor ga?’


    ‘Helemaal niet,’ zei Aguirrez met een ondoorgrondelijke glimlach. ‘Het zou me niets verbazen als onze paden zich binnenkort nog eens kruisen.’


    ‘Ik heb vreemdere dingen meegemaakt,’ zei Austin grijnzend. Even later voer Austin in de motorsloep door de rustige haven.
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    Zo’n zeshonderd meter boven de haven van Skaalshavn bleef de Bell 206 Jet Ranger-helikopter die het jacht langs de kust was gevolgd, hangen en richtte de geavanceerde bewakingscamera op de sloep die naar de wal voer. De man achter de stuur knuppel keek op een videomonitor en zag dat er slechts één persoon aan land werd afgezet.


    De helikopterpiloot had een onregelmatig gevormd gezicht met hoge jukbeenderen waar verticale strepen op waren getatoeëerd. Zijn gitzwarte haren waren in een pony geknipt die op het lage voorhoofd tot vlak boven zijn ogen hing; uiterlijke kenmerken waaruit een onwetende waarnemer zou kunnen afleiden dat het een bewoner van de noordelijke toendra’s betrof. Maar de gelaatstrekken die gewoonlijk aan Eskimo’s worden toegeschreven, waren verwrongen. In plaats van een vriendelijke glimlach lag er een wrede, sluwe uitdrukking op het gelaat. De ogen, waarin een onschuldige vrolijkheid had moeten glinsteren, glommen koud als zwarte diamanten. Zijn roodbruine huid was zo pokdalig dat het leek alsof de innerlijke verloedering door de poriën naar buiten was gesijpeld. Het haastig aangebrachte verband om de verbrijzelde neus versterkte het groteske beeld dat de man bood nog.


    ‘Doelwit in zicht,’ zei hij met een nasale snauw in een oude taal die oorspronkelijk in streken onder het noorderlicht werd gesproken.


    Het elektronische signaal van de camera die in een houder onder aan de cockpit hing, werd in microgolven omgezet en rechtstreeks naar een verduisterde kamer aan de andere kant van de aardbol doorgezonden, waar vaalgrijze ogen hetzelfde beeld bekeken dat ook op het scherm in de helikopter was te zien.


    ‘Ik kan hem goed zien,’ zei de man met de grijze ogen. Zijn poeslieve stem klonk kalm en beschaafd, maar er school de akelige dreiging van een ratelslang in. ‘Wat is dat voor man, die onze bewaking zo makkelijk kon omzeilen?’


    ‘Hij heet Kurt Austin.’


    Het was even stil. ‘Dezelfde Austin die de Deense zeelieden uit hun gezonken schip heeft gered?’


    ‘Ja, grote Toonook. Hij is zeevaartkundig ingenieur bij de National Underwater and Marine Agency.’


    ‘Weet u dat zéker? Een willekeurige ingenieur zou nooit zo doortastend of vindingrijk zijn geweest om tol in ons complex door te dringen. En waarom is de NUMA in onze zaken geïnteresseerd?’


    ‘Dat weet ik niet, maar onze bewaker heeft zijn identiteit geverifieerd.’


    ‘En het jacht dat hem heeft opgepikt en uw mannen tot terugtrekken heeft gedwongen, is dat een schip van de NUMA?’


    ‘Voorzover we konden nagaan is het particulier eigendom, in Spanje geregistreerd. Onze mensen in Madrid zijn aan het natrekken wie die eigenaar is.’


    ‘Zorg dat dat snel gebeurt. Wat zijn de laatste gegevens over de schade die op ons complex is aangericht?’


    ‘Eén bewaker gedood. We hebben de vernielde slangen kunnen repareren en de belangrijkste proefdieren gered.’


    ‘Die bewaker heeft dat door zijn nonchalance aan zichzelf te wijten. Ik wil dat de proefdieren onmiddellijk naar Canada worden teruggebracht. Onze experimenten zijn zo belangrijk dat we geen enkel risico kunnen nemen.’


    ‘Ja, grote Toonook.’


    ‘Iedere idioot kan zien wat er is gebeurd. Meneer Austin heeft op de een of andere manier een verband ontdekt tussen Oceanus en de aanvaring die wij zo handig hadden geënsceneerd.’


    ‘Dat is onmogelijk...’


    ‘Het bewijs heb je voor ogen, Umealiq. Discussie gesloten. Jij moet zien hoe je dit oplost!’


    De piloot verstevigde zijn greep op het stuur, klaar om de helikopter als een adelaar in een duikvlucht te storten. De wrede ogen volgden op de monitor hoe de man beneden van de vis steiger naar een geparkeerde auto liep. Binnen enkele seconden kon hij zijn raketten afschieten of het doelwit met een allesvernietigend mitrailleur salvo bestoken en dat irritante ventje definitief naar de andere wereld helpen. De dunne lippen weken tot een wreed lachje uiteen.


    ‘Zullen we Austin doden nu we hem nog in zicht hebben?’


    ‘Hoor ik hier een verlangen om de schade aan die kostbare neus van jou te wreken?’ Het werd op een spottende toon gezegd. Zon der op een reactie te wachten zei hij: ‘Eigenlijk zou dat wel moeten, voor alle ellende die hij me heeft bezorgd. Als hij die Deense zeelieden rustig had laten sterven, had de woede van de hele wereld zich op de SOS gericht en de aandacht van de pers van Oceanus afgehouden.’


    ‘Ik doe het nu meteen...’


    ‘Néé! Niet ongeduldig worden. Met zijn overlijden moeten we zo min mogelijk aandacht zien te trekken.’


    ‘Hij zit in een afgelegen vakantiehuisje. Dat zou een perfecte plek zijn. Zijn lijk kunnen we van de klippen gooien.’


    ‘Doe dat dan! Maar zorg wel dat het op een ongeluk lijkt. Austin mag absoluut niet de gelegenheid krijgen zijn bevindingen openbaar te maken. Onze plannen verkeren in een kritieke fase.’


    ‘Ik zal naar de basis terugkeren en onze mannen instrueren. Ik zal ervoor zorgen dat Austin een langzame dood sterft, dat hij met een folterende angst en pijn het leven uit zijn lijf voelt wegtrekken terwijl...’


    ‘Nee. Laat dat een ander maar doen. Voor jou heb ik iets anders in petto. Jij moet onmiddellijk naar Canada vertrekken en er op toezien dat de proefdieren daar veilig aankomen. Daarna ga je naar Washington om er de senator te liquideren die zich tegen onze wettelijke erkenning verzet. Ik zal voor de nodige rugdekking voor jou en je mannen zorgen.’


    De piloot keek met een diep teleurgestelde blik naar de monitor en voelde aan de zachte massa die er van zijn neus was overgebleven. ‘Zoals u wilt,’ zei hij met tegenzin.


    Zijn handen gleden over het ronde stuurwiel en even later schoot de helikopter weg in de richting van de oude haven.


    Onbewust van het zijden draadje waaraan zijn leven zojuist had gehangen, zat Austin achter het stuur van professor Jorgensens Volvo na te denken over wat hij nu zou gaan doen. Hij maakte zich zorgen over de afgelegen ligging van het vakantiehuisje. Hij staarde naar de warme lichten van het stadje, pakte zijn plunje zak en stapte de auto uit. Hij liep het dorp in zonder ook maar iemand tegen te komen en richtte zijn schreden op het huis achter de kerk.


    Pia straalde toen ze de deur op zijn kloppen opende en vroeg hem binnen te komen. De vermoeienissen van die dag moesten duidelijk van zijn gezicht af te lezen zijn geweest. Toen hij in het licht stapte, verdween haar glimlach. ‘Alles goed met u?’ vroeg ze bezorgd.


    ‘Het gaat, maar een glaasje aquavit zou ik niet afslaan.’


    Klokkend als een kloek begeleidde ze hem naar de keukentafel, schonk een groot glas aquavit voor hem in en keek toe hoe hij ervan dronk. ‘En?’ vroeg ze ten slotte. ‘Hebt u veel vis gevangen?’


    ‘Nee, maar ik ben bij de zeemeerminnen op bezoek geweest.’


    Pia lachte hartelijk, klapte in haar handen en schonk hem nog een paar vingers van de sterke drank bij. ‘Ik wist ‘t,’ zei ze met enige opwinding in haar stem. ‘En waren de grotten net zo mooi als mijn vader zei?’


    Geboeid als een kind luisterde ze hoe Austin zijn passage door de Zeemeerminnen Poort bij doodtij beschreef en zijn tocht door de grotten doolhof. Hij vertelde haar dat hij daar wel langer had willen blijven, maar dat mannen met geweren hem er hadden weggejaagd. Na een paar heftige vloeken in het Faeröers zei ze: ‘Vannacht kunt u niet naar het vakantiehuisje terug. Gunnar beweert dat hij niet meer voor die mensen werkt, maar ik denk van wel.’


    ‘Dat idee had ik zelf ook al. Ik heb de auto bij de vis steiger laten staan. Misschien is het beter als ik helemaal uit het dorp wegga.’


    ‘O god nee! Voor je ‘t weet raak je van de weg af en rij je de zee in. Nee, u blijft vannacht hier en dan vertrekt u morgen.’


    ‘Vindt u het niet erg dat er een man bij u overnacht? Daar wordt over gepraat,’ zei Austin breed glimlachend.


    Ze glimlachte terug met een schalkse blik in haar ogen. ‘Dat hoop ik van harte.’


    Net voor zonsopgang werd Austin wakker, waarna hij van de bank opstond. Pia hoorde hem rondscharrelen en kwam uil haar bed om een ontbijt voor hem te maken. Ze bakte een aardappelomelet van arbeidersformaat voor hem, gegarneerd met gerookte vis en een pasteitje. Vervolgens maakte ze een lunchpakket met koude kippenboutjes, kaas en een appel, en zwaaide hem uit nadat ze hem had laten beloven spoedig nog eens terug te komen.


    Terwijl hij in de vochtige ochtendlucht naar de vis steiger liep, begon het stadje tot leven te komen. Een stel vissers die naar hun werk reden, wuifden vanuit hun vrachtwagens naar hem toen hij het portier van zijn auto opende. Bij het terug wuiven liet hij zijn sleutels vallen en toen hij zich bukte om ze op te pakken, rook hij een chemisch luchtje en hoorde iets druppelen. Hij zakte door zijn knieën en keek onder de auto, waar de geur sterker was. Er druppelde vloeistof uit de remleidingen die onmiskenbaar waren doorgesneden. Austin gromde zachtjes voor zich uit en liep naar de vis steiger, waar hij vroeg of iemand misschien een goede automonteur kende. De havenmeester zei dat hij iemand zou bellen en even later kwam er een slungelachtige man van middelbare leeftijd aangelopen.


    Nadat de monteur de schade had opgenomen, kwam hij weer overeind en overhandigde Austin een stuk van de leiding. ‘Er is iemand die u niet mag.’


    ‘Slijtage kan het niet zijn?’


    De zwijgzame Faeröerder wees naar een plek buiten het dorp waar de weg rakelings langs een klip scheerde en schudde zijn hoofd. ‘Bij die eerste bocht daar had u al vrolijk tussen de meeuwen gevlogen. Maar het is zo weer gemaakt.’


    De monteur had de remmen binnen de kortste keren gerepareerd. Toen Austin hem wilde betalen, sloeg hij dat resoluut af. ‘Het is goed zo, u bent een kennis van Pia.’


    ‘Degene die dit heeft gedaan wist misschien dat ik bij Pia was. Zou ik dit niet bij de politie moeten aangeven?’


    ‘Die hebben we hier niet. Maar het hele dorp waakt over Pia, maakt u zich daar maar geen zorgen over.’


    Austin bedankte hem nogmaals en een paar minuten later reed hij het dorp uit. Terwijl hij in de achteruitkijkspiegel de rotspilaar uit het zicht zag verdwijnen, liet hij in zijn gedachten de gebeurtenissen tijdens zijn korte verblijf in Skaalshavn aan zich voorbijgaan. Hij vertrok met meer vragen dan antwoorden. Bekijk het van de zonnige kant, hield hij zich met een brede grijns voor. Hij had een paar fantastische nieuwe vrienden gemaakt.
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    Paul Trout slapie op het dek van Neals houten trawler en taxeerde de boot met een deskundig oog. Wal hij zag verraste hem. Neal was een charmante konkelaar en zuiplap, maar daarnaast een nuchtere visser die trots was op zijn schip. Aan alles was te zien dat de boel goed werd onderhouden. Het houtwerk glom van de nieuwe verf. Op het geboende dek was geen oliespatje te zien. Er was nauwelijks roest. De stuurhut was met de modernste vis detectie- en navigatieapparatuur uitgerust.


    Toen Trout Neal complimenteerde met de puike toestand van zijn boot, straalde de visser als een vader die te horen kreeg dat zijn eerste kind sprekend op hem leek. Spoedig waren hij en Neal in een geanimeerd gesprek verwikkeld over wal ze zoal op zee hadden meegemaakt. Op een gegeven ogenblik, toen Neal even buiten gehoorsafstand was, trok Gamay een wenkbrauw op en zei: ‘Jij en Mike schijnen het uitstekend met elkaar te kunnen vinden. Zo meteen gaan jullie nog recepten uitwisselen.’


    ‘Hij is een interessante vent. Moet je zijn boot zien. Die doet niet onder voor de andere schepen waar ik ooit op gevaren heb.’


    ‘Blij om te horen. De NUMA is voor een deel eigenaar van de Tiffany.’


    De afkoopsom om de trawler van de werf af te krijgen had dichter bij de duizend dollar gelegen dan bij de genoemde zevenhonderdvijftig. Nadat ze snel hadden getankt, wal Gamay eveneens betaalde, hield Neal een koers aan die de trawler op open zee bracht.


    ‘De visgronden zijn vlakbij,’ schreeuwde Neal boven het dreunen van de motor uit. ‘Een kilometer of elf. Tien vadem. De bodem zo glad als een babybilletje. Perfect om te trawlen. Ben er pas nog geweest.’


    Na een poosje controleerde Neal zijn GPS-positie, liet de motor stationair draaien en zette het net uit; een kegelvormige fuik van zo,’n vijfenveertig meter lang, speciaal ontworpen om over de zeebodem te slepen. Ze maakten twee keer een trek en vingen een massa zeewier, maar geen vis.


    ‘Dit is heel raar,’ zei Trout, terwijl hij de kuil van het net inspecteerde, de smalle zak aan het uiteinde van het sleepnet waar de gevangen vis bijeengepakt zit. ‘Ik kan me voorstellen dat een trek weinig vis oplevert, maar het is hoogst merkwaardig dat er helemaal niets in zit. Niet eens onbruikbare visjes. Het net is volslagen leeg.’


    Er verscheen een veelbetekenende grijns op Neals gezicht. ‘Strakjes hoopt u dat hij leeg was gebleven.’


    Het net werd weer uitgezet, een stuk over de bodem getrokken en langzaam ingehaald. Met behulp van een giek werd de kuil boven het dek gehesen waarop de vangst werd leeg gekieperd. Deze keer was het een woest gespartel in het net. Er flitsten zilverachtige schubben lussen de groenige planten zooi, waar een enorme vis zijn uiterste best deed zich te bevrijden. Neal gilde een waarschuwing uit de weg te gaan terwijl hij de voorbereidingen trof om de inhoud van het net op het dek te storten.


    ‘Stapje terug jongens, we hebben er een die nog leeft!’


    De enorme vis landde met een natte plof op het dek. Bevrijd uit het net ging hij nog woester te keer en klapperde zijn lange lijf krommend en uitslaand over het dek, met open bek naar lucht happend en met een voor een vis abnormaal kwaadaardige blik in zijn ronde ogen. Het dier belandde met een klap in een vis beun, een op het dek ingebouwde, verhoogde bak om de gevangen vis in op te slaan. In plaats van dat vis rustiger werd, leek de klap hem alleen maar kwader te maken. De stuiptrekkingen werden nog heviger en hij zeilde terug op het glibberige dek.


    ‘Zo zo!’ gilde Neal, terwijl hij ijlings buiten bereik van de happende kaken sprong. Hij hield een hijs haak bij de kop van de vis. In een flits hapte de vis de haak doormidden.


    Paul en Gamay keken op veilige afstand vanachter een stapel netten gefascineerd toe. ‘Dat is de grootste zalm die ik ooit heb gezien’ zei Paul. De vis was minstens anderhalve meter lang.


    ‘Dit is waanzinnig,’ zei Gamay. ‘Een zalm reageert niet zo als hij wordt gevangen. Ze hebben heel zwakke tanden die afbreken als ze zoiets zouden proberen.’


    ‘Zeg dat maar tegen dat klote beest,’ zei Neal, terwijl hij liet afgebroken uiteinde van de hijs haak ophield. Hij gooide hem in een hoek en pakte een hooivork, waarmee hij de vis achter de kieuwen doorboorde en aan het dek spietste. De vis bleef spartelen. Neal haalde een oude honkbalknuppel tevoorschijn en gaf de vis een dreun op zijn kop. Hij lag een seconde op apegapen, maar begon toen weer te kronkelen, al was het nu iets minder krachtig.


    ‘Soms moet je ze echt meerdere tikken geven voordat ze een beetje rustiger worden,’ verklaarde Neal.


    Zo voorzichtig als maar enigszins kon, slaagde hij erin een vislijn om de staart te binden. Vervolgens bevestigde hij de draad aan een hangende katrol, trok de hooivork los, hees de vis op en zwenkte hem, er nog altijd angstvallig voor zorgend buiten bereik van de kaken te blijven, tot boven de geopende vis beun. Toen de vis er recht boven hing, pakte hij een fileermes en sneed de lijn door. De vis viel in de bak, waar je hem opnieuw tegen de zijkanten hoorde slaan.


    ‘Dat was de agressiefste vis die ik ooit heb gezien,’ zei Paul, van verbazing zijn hoofd schuddend. ‘Hij gedroeg zich meer als een barracuda dan als een zalm.’


    ‘Hij zag eruit als een Atlantische zalm, maar wat voor vis het echt was, weet ik niet. Die rare witte schubben. Het leek haast een albino.’ Gamay tuurde in de duisternis van de vis beun. ‘Moet je horen, die is veel te groot en agressief voor een normale vis. Je zou haast denken dat het een mutant is.’ Ze wendde zich tot Neal. ‘Wanneer heb je dit soort creaturen voor het eerst gevangen?’


    Neal nam de sigarenpeuk tussen zijn lippen uit en spuwde over de reling. ‘Een maand of zes geleden hebben de eerste boten ze in hun netten opgehaald. De jongens noemden het “duivelsvissen”. Ze scheurden de netten aan flarden, maar ze waren groot, dus hakten we ze in moten en gingen ze gewoon de markt op. Het vlees was wel goed geloof ik, want er is niemand aan dood gegaan,’ zei hij met een hautain lachje. ‘Als gauw was het de enige vis die we nog vingen. De kleinere vissen verdwenen gewoon.’ Hij gebaarde met zijn sigaar naar de vis. ‘En u ziet waarom,’


    ‘Hebt u er vis wetenschappers bijgehaald en laten zien wal u had gevangen?’


    ‘O zeker. We hebben contact opgenomen met de mensen van de vis kwekerij. Maar er is niemand komen kijken.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Gebrek aan personeel, zeiden ze. Je moet het van hun kant bekijken. U bent zee bioloog. Zou u uit uw laboratorium komen als u door iemand werd opgebeld met de mededeling dat een grote rare duivelsvis alle voorraden wegvreet?’


    ‘Natuurlijk. Ik zou in een oogwenk bij u op de stoep staan.’


    ‘Dan bent u anders dan zij. Zij wilden dat wij een van die schatjes voor onderzoek naar hen toe zouden brengen.’


    ‘Waarom hebt u dat niet gedaan?’


    ‘Dat wilden we ook, maar na wat er met Charlie Marstons is gebeurd, werden de vissers bang en zeiden: krijg de kolere maar; wij gaan wel ergens anders heen.’


    ‘Wie is Charlie Marstons?’ vroeg Paul.


    ‘Charlie was een ouwe zeerot. Bleef zelfs nog jarenlang doorvissen, hoewel dat vanwege zijn been heel lastig voor hem werd. Maar hij was een koppige ouwe mafkees en hij ging er het liefst alleen op uit. Ze hebben hem een paar kilometer ten oosten van hier gevonden, althans wat er van hem over was. Het lijkt er sterk op dat hij een stel van die agressievelingen gevangen had, te dichtbij is gekomen en dat-ie toen door zijn been is gezakt of zo. Er was nauwelijks genoeg van hem over om te begraven.’


    ‘Wilt u daarmee zeggen dat de vissen hem hebben gedood?’


    ‘Een andere verklaring is er niet. Daarna zijn de jongens achter mekaar vertrokken. En als ik mijn boot had gehad, was ik met ze meegegaan. Grappig,’ zei hij grijnzend, ‘dankzij een van die schatjes kan ik hier nou weg.’


    Gamay dacht ondertussen al vooruit. ‘Ik wil hem meenemen naar het laboratorium.’


    ‘Van mij mag ‘t zei Neal. ‘We pakken ‘m wel in zodra het veilig is.’


    Hij stuurde de Tiffany terug naar de kust. Tegen de tijd dat ze aan de kade lagen, was de vis praktisch dood, maar de paar spastische klappen die hij nog maakte, waren voldoende reden om hem voor de zekerheid nog even aan boord te houden. Neal wist een goed pension waar ze konden overnachten. Gamay gaf hem nog honderd dollar fooi en ze maakten een afspraak voor de volgende ochtend.


    Een vriendelijk echtpaar van middelbare leeftijd verwelkomde hen hartelijk in het pension, een Victoriaans huis aan de rand van het stadje. Uit het enthousiasme waarmee ze werden ontvangen, leidden Paul en Gamay af dat de B&B niet al te veel klandizie had. De kamer was goedkoop en schoon, en het echtpaar serveerde hun een voedzame maaltijd. Ze sliepen er uitstekend en de volgende morgen gingen ze na een copieus ontbijt op weg naar Neal om hun vis op te halen.


    De steiger was verlaten. Zorgwekkender was het feit dat ook Neal of de Tiffany nergens te bekennen was. Ze vroegen op de werf naar hem, maar niemand had hem gezien nadat hij de vorige dag de reparatie was komen betalen. Langs de kade hingen een paar mannen rond die waarschijnlijk niets beters te doen hadden. Maar geen van hen had Neal die ochtend gezien. De barkeeper die ze de vorige dag hadden ontmoet, liep langs. Ze vroegen of hij enig idee had waar Neal zou kunnen zijn.


    ‘Die zal wel ergens zijn roes liggen uil te slapen,’ zei de barkeeper. ‘Gisteravond kwam ie met honderd ballen binnen. Die heeft-ie vrijwel helemaal opgemaakt aan drank voor zichzelf en de stamgasten. Hij was behoorlijk in de lorum toen-ie wegging. Dat was niet voor ‘t eerst, dus ik heb me niet echt zorgen over hem gemaakt. Dronken navigeert Neal beter dan heel wat lui die broodnuchter zijn. Hij is om een uur of elf vertrokken en daarna heb ik ‘m niet meer gezien. Hij woont op zijn boot, ook als die op de werf ligt.’


    ‘Heb je enig idee waarom de Tiffany er niet is?’ vroeg Paul.


    De barkeeper speurde de haven af en vloekte binnensmonds. ‘Wat een idioot! Hij was absoluut niet in staal om een boot te besturen.’


    ‘Is ‘t mogelijk dat een van de andere gasten in het café gisteravond weel waar hij uithangt?’


    ‘Nee, die waren veel verder heen dan hij. De enige die niet dronk was Fred Grogan en die was eerder weg dan Mike.’


    Trouts analytische oor was op inconsequenties gespitst. ‘Wie is Grogan?’


    ‘Die wil je niet kennen,’ zei de barkeeper geringschattend. ‘Hij woont in de bossen in de buurt van de oude kwekerij. Hij is de enige van hier die daar na de overname is blijven werken. Nogal verrassend want Fred is een louche mannetje. Hij is behoorlijk op zichzelf. Hij laat zich maar zelden in de stad zien en dan rijdt-ie in een van die grote zwarte SUV’s die je ook op de kwekerij ziet.’


    De barkeeper zweeg en tuurde, zijn ogen tegen het licht beschermend, over het water. Er voer een sloep de haven in, die met grote snelheid op de steiger afkwam. ‘Dat is Fitzy. Hij is de vuurtorenwachter. Hij heeft nogal haast, zo te zien.’


    Het door een buitenboordmotor voortgestuwde bootje schoof langs de kade en de man met witte baard in de boot wierp een louw op de wal. Hij was duidelijk over zijn toeren en sloeg in zijn opwinding, nog voordat hij goed en wel de boot was uitgeklommen, volslagen onbegrijpelijke taal uil.


    ‘Rustig, rustig, Fitzy,’ zei de barkeeper. ‘Daar begrijpen we zo geen woord van.’


    De bebaarde man wachtte tot hij weer enigszins op adem was en zei: ‘Vannacht hoorde ik een enorme knal. Mijn ramen rinkelden ervan. Ik dacht dat het een laag overvliegende straaljager was. Van ochtend ben ik gaan kijken. Er liggen overal stukken hout. Moet je zien. ‘Hij klapte een stuk zeildoek weg, trok er een half versplinterde plank onderuit en hield die boven zijn hoofd. De geschilderde letters Tif waren duidelijk herkenbaar.


    De lippen van de barkeeper verstrakten. Hij liep naar zijn café en belde de politie. Terwijl hij op de komst van de sterke arm wachtte, pleegde hij nog een hele reeks telefoontjes. Van alle kanten doken pick-ups op en er werd een bonte vloot van zoek schepen gemobiliseerd. Met Fitzy voorop was de flottielje al vertrokken voordat de sheriff arriveerde. De sheriff sprak met de barkeeper en kreeg alle feiten te horen. Tegen die tijd kwamen de eerste boten alweer terug. Ook zij hadden wrakstukken die als afkomstig van Neals boot herkenbaar waren, maar geen teken van Neal zelf.


    De sheriff belde met de kustwacht, die een helikopter beloofde te sturen, maar de algemene opvatting was dat Neal met zijn dronken kop een stukje was gaan varen en dat hij daarbij op de rotsen te pletter was geslagen. Het echtpaar Trout ging niet tegen deze verklaring in, maar toen ze naar het pension terugreden, spraken ze over heel wat luguberder mogelijkheden.


    Gamay nam geen blad voor haar mond. ‘Volgens mij is Mike vermoord.’


    ‘Ik was toch niet de enige die de verkoolde randen langs het hout heeft gezien? Volgens mij is zijn boot in de fik gestoken of simpelweg opgeblazen. Neals opschepperij over de vis die hij had gevangen zou hem wel eens fataal kunnen zijn geweest.’


    ‘Zou dat ‘t zijn?’ vroeg Gamay zich met van woede fonkelende ogen hardop af. ‘Is Neal vanwege een vis vermoord?’


    ‘Mogelijk.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Arme man. Onwillekeurig bekruipt me het gevoel dat wij op de een of andere manier verantwoordelijk...’


    ‘De enigen die hier verantwoordelijk voor zijn, zijn de lieden die hem hebben vermoord.’


    ‘En ik wed dat Oceanus daarbij niet vrijuit gaat.’


    ‘Als je gelijk hebt, hebben ze het misschien nu op ons gemunt.’


    ‘Dan stel ik voor dat we onze spullen ophalen en maken dat we hier wegkomen.’


    Paul parkeerde de huurauto voor het pension en ze gingen naar binnen, waar ze hun koffers pakten en de rekening betaalden. De eigenaars zagen hen duidelijk met lede ogen vertrekken en volgden hen tot bij de auto. Terwijl ze nog volop babbelden over hoe jammer het was dat ze nu al weg moesten, trok Gamay Paul aan zijn mouw en spoorde hem aan achter het stuur te stappen, waarna ook zij instapte en ze zwaaiend wegreden.


    ‘Sorry, dat ik je afscheidsfeestje heb verstierd, maar onder liet pralen zag ik een zwarte Tahoe langsrijden.’


    ‘Het ziet ernaar uit dat de wolven zich verzamelen,’ zei Paul. Hij sloeg de straat in die het stadje uitliep, en keek in de achteruitkijkspiegel. ‘Er zit ons niemand op de hielen.’


    Afgezien van een enkele auto was er weinig verkeer en zodra ze de buitenwijken van het stadje achter zich hadden gelaten, was de weg helemaal leeg. De tweebaansweg kronkelde door dichte dennenbossen geleidelijk omhoog, zodat ze na een poosje hoog boven de zee reden. Aan de ene kant van de weg was bos en aan de andere kant een steile, tientallen meters hoge afgrond.


    Ze waren zo’n drie kilometer buiten het stadje, toen Gamay zich omdraaide om achter hen op de weg te kijken en zei: ‘O,o!’


    Paul keek in de achteruitkijkspiegel en zag een zwarte Tahoe op hen afkomen. ‘Die hebben ergens langs de weg staan wachten tol we voorbijkwamen.’


    Gamay trok haar veiligheidsgordel strakker. ‘Goed, laat dan maar eens zien wat je kunt.’


    Paul keek haar ongelovig aan. ‘Besef je wel dat wij in een zescilinder gezinswagen rijden die waarschijnlijk maar half zo groot en zwaar is als dat zwarte monster achter ons?’


    ‘Verdomme, Paul, doe nu eens niet zo analytisch. Je bent steengoed in het stadsverkeer van Massachusetts. Druk dat pedaal nou maar in.’


    Trout rolde met zijn ogen. ‘Ja, mevrouwtje,’ zei hij.


    Hij gaf gas en de auto versnelde lot zo’n honderddertig kilometer per uur. De Tahoe, die daar geen moeite mee had, kwam steeds dichterbij. Paul wist nog vijftien kilometer meer uit de motor te halen, maar de SU V bleef dichterbij komen.


    De weg volgde de kustlijn met een reeks scherpe bochten. De huurauto was geen sportwagen, maar lag in de bochten beter op de weg dan de grote SUV, die flink overhelde naarmate de bochten scherper werden. Trout moest af en toe vol in de remmen om niet van de weg te raken, maar de SUV was aanzienlijk minder wendbaar.


    Door de vele haarspeldbochten verloor de SUV terrein. Trout hield zijn enthousiasme hierover in toom. Hij hield zijn ogen strak op de weg gericht, de handen stevig aan het stuur, en beperkte zich tol een snelheid waarmee hij de auto nog net onder controle had en niet de bochten uitvloog. Hij wist dat het geringste slippertje - wat zand op de weg, een afgebrokkelde rots of een inschattingsfoutje -tot een dodelijke crash zou kunnen leiden.


    Gamay hield hun achtervolgers nauwlettend in de gaten. De banden van de auto piepten bij iedere verandering van richting. Trout hield de wagen stevig in de hand. Met een snelheid van tussen de honderd en honderdtwintig kilometer per uur reed hij een lange, geleidelijk dalende helling af toen hij iets totaal onverwachts zag gebeuren.


    Voor hen draaide vanachter een enorme rotspunt een zwarte Tahoe de weg op. Heel even dacht hij dat de SUV achter hen een kortere weg had genomen.


    Maar toen schreeuwde Gamay: ‘Er zijn twee SUV’s. Ze proberen ons in te sluiten.’


    De wagen voor Paul en Gamay minderde vaart en blokkeerde de weg, terwijl de andere SUV nu snel van achteren naderde. Trout probeerde hem in te halen, maar steeds als hij de huurauto de baan voor het tegemoetkomende verkeer op stuurde, deed de SUV voor hem hetzelfde. Hij moest vol in de remmen om een botsing te voorkomen. De achtervolgende SUV knalde op zijn achterbumper en drukte die de kofferbak in, waardoor de auto een geweldige zwieper maakte.


    Paul gooide het stuur om en slaagde erin de auto op de weg te houden. De Tahoe beukte nogmaals op de huurwagen in. In de auto slonk het naar benzine uit de opengescheurde tank’. De Tahoe sprong weer op hen af, maar nu zag Gamay hem aankomen en gilde: ‘Rechts!’


    Trout zwenkte scherp naar rechts en de Tahoe schampte de bumper. Gamay keek naar de SUV’s, die opeens afstand hielden.


    ‘Om de een of andere reden trekken ze zich terug.’


    ‘Dat is maar voor even,’ zei Paul.


    ‘Dan moeten we snel iets doen. De verhuurder zal wel willen weten waarom je zijn wagen zo hebt ingekort. Verdomme, daar komen ze weer. Links!’


    Trout gaf een ruk aan het stuur. De auto schoot de linker weghelft op en Trout zag iets waarvan hem de haren te berge rezen. De weg boog scherp naar rechts. De Tahoe’s zouden hem tot het laatste moment ingesloten houden. De SUV voor hen zou de bocht afschermen en vaart minderen, terwijl de auto achter hen op zou rukken om hen als een keu die een biljartbal een hengst geeft van de klip af te kegelen.


    Paul gilde tegen Gamay dat ze zich goed vast moest houden en hij greep het stuur met zijn zweterige handen nog steviger vast. Hij probeerde alle gedachten van zich af te zetten en vertrouwde met een scherpe blik in de achteruitkijkspiegel turend op zijn intuïtie. De timing was cruciaal.


    De wagen achter hen voerde de snelheid op. Trout zette zich schrap. Toen de SUV de bumper van hun auto tot op een halve meter was genaderd, rukte hij het stuur naar rechts.


    De auto schoot de zachte, zanderige berm in en stoof als een raceauto in een hoge overhellende bocht van het circuit het steile talud langs de weg op. Hij raasde dwars door het struikgewas. De lakken krasten gierend over de lak.


    In een zwarte flits zag hij de Tahoe links van hem voorbijschieten, gevolgd door het hemeltergende geluid van remmende banden en op elkaar knallende auto’s. De SUV die hem op zijn staart had gezeten, was achterop de auto voor hem geknald, waarbij de bumpers in elkaar haakten. De voorste auto probeerde vaart te minderen en de bocht in te draaien, maar door het gewicht van de aan hem vast gehaakte SUV was het geheel onbestuurbaar geworden en zaten ze muurvast aan elkaar. Beide voertuigen scholen als een projectiel uil een katapult de klip af en doken in een dodelijke omarming samen de gapende diepte in.


    Maar Trout had zo zijn eigen problemen. Het talud was eerst met de kromming van de weg meegedraaid, maar boog daar nu vanaf, terwijl de auto onverbiddelijk rechtdoor schoot. Zodra de auto van de grond kwam, verloor hij iedere controle over het stuur. Door de centrifugale kracht werd hij tegen het portier gedrukt. De auto kwam schuin neer, waardoor de wielen met een scheurend geluid afknapten. Hij keek opzij naar Gamay, maar de airbags schoten tevoorschijn en hij zag alleen nog opbollend wil plastic.


    Daarna werd alles zwart.
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    ‘Welkom terug in Tórshavn, meneer Austin,’ zei de vriendelijke man achter de balie van Hotel Hania. ‘U hebt daarboven lekker kunnen vissen, neem ik aan?’


    ‘Jazeker, dank u. Ik heb er heel bijzondere vissen gezien.’


    De ervaren receptionist overhandigde Austin behalve zijn kamersleutel ook een envelop. ‘Dit is vanochtend gekomen.’


    Austin opende de envelop en las het bericht dat op postpapier van het hotel was getypt: Ik ben in Kopenhagen. Logeer in het Palace. Staat uitnodiging voor etentje nog? Therri.


    Austin glimlachte bij de gedachte aan Therri’s ongelooflijke ogen en haar zachte stem. Hij moest maar weer eens in de loterij gaan spelen. Zo te zien waaide de wind uit de goede hoek en was het geluk hem gunstig gezind. Op een blanco vel postpapier schreef hij een antwoord: Vanavond in Tivoli? Hij vouwde het vel op, gaf het aan de receptionist en verzocht hem het bericht te verzenden.


    ‘Zoudt u voor mij voor vanavond een kamer in het Palace Hotel willen boeken?’ vroeg hij.


    ‘Heel graag, meneer Austin. En ik zal de rekening voor u opmaken.’


    Austin ging naar zijn kamer, waar hij een douche nam en zich schoor. De telefoon ging toen hij zich stond af te drogen. De receptionist meldde dat zijn kamer in het Palace geregeld was en dat hij zo vrij was geweest om een eerdere reservering in een hotel bij het vliegveld te annuleren. Austin pakte zijn spullen in en belde professor Jorgensen. De professor gaf college, dus liet Austin het bericht achter dat hij hem later die dag graag wilde ontmoeten als dat mogelijk was. Hij zei dat hij onderweg naar Kopenhagen was en stelde voor dat Jorgensen zijn antwoord aan de receptie van het Palace Hotel zou doorgeven.


    Austin gaf de receptionist een flinke fooi, waarna hij de helikopterdienst van Tórshavn naar Vagar Airport nam en vandaar met een lijn vlucht van Atlantic Airways naar Kopenhagen vloog. Later die dag werd hij door de vliegveldtaxi afgezet op het Radhuspladen, het grote plein van de stad. Hij liep langs het standbeeld van Hans Christian Andersen en de draken fontein naar het deftige oude Palace Hotel aan de rand van het drukke plein. Er waren twee berichten voor hem. Eén was van Therri: Tivoli oké! Zie je om zes uur. Het andere bericht was van professor Jorgensen, waarin hij zei dat hij de hele middag op zijn kantoor was.


    Austin dropte zijn plunje zak in zijn hotelkamer en belde de professor om hem te zeggen dat hij er aankwam. Toen Austin het hotel uitliep, realiseerde hij zich dat een spijkerbroek met coltrui niet bepaald passende kleding was voor een avondje uit met een mooie vrouw. In de voetgangerszone slapte hij een kledingzaak binnen, waar hij geholpen door een deskundige verkoper snel een keuze maakte. Met fikse steekpenningen aan de verkoper en de kleermaker verzekerde hij zich ervan dat de kleren om vijf uur voor hem klaar zouden liggen.


    Vanaf het grote plein was het een korte taxirit naar de campus van de Universiteit van Kopenhagen. Het Marien Biologisch Laboratorium was onderdeel van het Zoölogisch Instituut. Het twee verdiepingen hoge gebouw was omzoomd door gazons. In het werk hok van de professor was net voldoende plek voor een bureau met een computer en twee stoelen, plus een beperkte capaciteit aan opbergruimte die de professor ruimschoots had overschreden. De muren gingen schuil onder grafieken en kaarten en overal stonden hoge stapels dossiermappen.


    ‘Excuseer de rommel,’ verontschuldigde hij zich. ‘Mijn hoofdkantoor is op de campus in Helsing0r. Dit hok gebruik ik als ik hier lesgeef.’ Hij pakte een stapel papieren van een stoel zodat Austin kon gaan zitten. Onzeker over wat hij met de papieren aan moest, legde hij ze behoedzaam op een wankele berg mappen op zijn bureau. ‘Goed om je te zien, Kurt;’ zei hij met een brede, tanden ontblotende grijns. ‘Ik ben blij dat je de weg naar onze mooie stad hebt gevonden.’


    ‘Een bezoekje aan Kopenhagen is altijd de moeite waard. Helaas vlieg ik morgen alweer terug naar de VS, dus ik ben hier maar één nachtje.’


    ‘Dat is beter dan helemaal niet,’ zei Jorgensen, terwijl hij het zich in de krappe ruimte achter zijn bureau iets gemakkelijker maakte. ‘Vertel eens, heb je nog iets van die leuke vrouw gehoord, die advocate met wie je in Tórshavn koffie zat te drinken?’


    ‘Therri Weld? Vanavond ga ik met haar eten.’


    ‘Jij wel! Nou, ze is beslist heel wat aangenamer gezelschap dan ik was,’ zei Jorgensen grinnikend. ‘Maar goed, heb je je nog vermaakt in Skaalshavn?’


    ‘Vermaakt is niet helemaal het juiste woord. Skaalshavn is een interessant oord. Bedankt dat ik uw huisje en uw boot mocht gebruiken.’


    ‘Graag gedaan. Het is een waanzinnige omgeving daar, vind je ook niet?’


    Austin knikte. ‘Over Skaalshavn gesproken, weet u al iets van de laboratoriumtests?’


    De professor zocht tussen de Mount Everest aan papieren op zijn bureau. En hij wist er zowaar de bewuste map tussenuit te vissen. Hij nam zijn bril af en zette hem weer terug. Ik weet niet in hoeverre jij met mijn vakgebied vertrouwd bent. Ik ben gespecialiseerd in alle verschijnselen rond hypoxie. Ik bestudeer de effecten die zuurstofvermindering en temperatuurswisselingen op vispopulaties hebben. Ik kan niet zeggen dat ik op alle gebieden even deskundig ben, daarom heb ik mijn bevindingen aan diverse collega’s voorgelegd die zich meer met bacteriologische virussen bezighouden. De tientallen watermonsters en vissen die we van diverse locaties in de omgeving van de kwekerij van Oceanus hadden meegenomen hebben we op afwijkingen onderzocht. We hebben gekeken of er misschien van een parasiet sprake was. Niets.’


    ‘En uw oorspronkelijke theorie dat er wellicht chemicaliën in het water zitten?’


    ‘Nee, integendeel. De mensen van Oceanus hebben niet overdreven toen ze over hun hypermoderne zuiveringsinstallatie opschepten. Het water is volstrekt zuiver. De andere vis kwekerijen die ik heb getest produceerden afvalstoffen van voedsel en dergelijke. Kortom, hier heb ik niets aangetroffen dat voor de visstand in Skaalshavn nadelig kan zijn.’


    ‘Blijft dus de vraag, wat de oorzaak is van de zo drastisch afgenomen vis populatie?’


    Jorgensen schoof zijn bril op zijn voorhoofd. ‘Er kunnen andere redenen zijn die we nog niet hebben onderzocht. Roof vijanden, verandering van de leefomgeving, verstoring van de voedselvoorraad.’


    ‘Sluit u een verband met de vis kwekerij nu helemaal uit?’


    ‘Nee, dat niet, daarom ga ik ook terug naar Skaalshavn om nog wat proeven te doen.’


    ‘Dat zou weleens een probleem kunnen worden,’ zei Austin en dat was nog zachtjes uitgedrukt. Vervolgens vertelde hij de professor in het kort over zijn bezoek aan de vis kwekerij, zijn overhaaste aftocht en hoe hij op het nippertje was gered. ‘Ik zal u de boot met alle liefde vergoeden,’ voegde hij er lot slot aan toe.


    ‘Over die boot maak ik me de minste zorgen. Het had je dood kunnen zijn.’ Jorgensen was verbijsterd. Toen ik die tests deed, heb ik ook patrouilleboten gezien. Ze zagen er intimiderend uit, maar ze hebben me niet aangevallen of bedreigd.’


    ‘Misschien stond mijn gezicht ze niet aan. Die van hen staan mij in ieder geval niet aan!’


    ‘Het is je misschien opgevallen dat ik niet bepaald een filmster ben’ zei de professor. ‘Niemand heeft geprobeerd me te vermoorden.’


    ‘Mogelijk wisten ze dat de uitslag van uw tests toch negatief zou zijn. En dan hadden ze dus ook geen enkele reden om u weg te jagen. Hebt u er met Gunnar over gesproken?’


    ‘Ja, sinds ik van het veldonderzoek terug ben, is hij voortdurend in de buurt en toont zich bijzonder geïnteresseerd in alles wat ik doe.’ Opeens ging er bij de professor een lichtje op. ‘Aha! Denk je dat hij een informant van Oceanus is?’


    ‘Dat weet ik niet zeker, maar mij is verleid dat hij tijdens de bouw van de kwekerij voor Oceanus heeft gewerkt. Het is zonder meer mogelijk dat hij na afloop van de bouw bij Oceanus in dienst is gebleven.’


    Jorgensen fronste zijn voorhoofd. ‘Heb je dit aan de politie verteld?’


    ‘Nog niet. Technisch gesproken ben ik onbevoegd op een privé-terrein doorgedrongen.’


    ‘Maar je gaat toch niet zomaar mensen vermoorden omdat ze een beetje te nieuwsgierig zijn?’


    ‘Ze reageren ietwat overdreven, dat klopt. Toch zie ik niet wat de Faeröerse politie zou kunnen doen. Oceanus zal doodleuk ontkennen dat onze confrontatie ooit heeft plaatsgehad. De manier waarop ze op zo’n onschuldige insluiping reageren, zegt mij alleen dat ze iets belangrijks te verbergen hebben. Ik ga hier liever stilletjes achteraan, inmenging van de politie zal het vuurtje alleen maar aanwakkeren.’


    ‘Zoals je wilt. Van intriges heb ik geen verstand. Ik beperk me tot de wetenschap.’ Peinzend fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Dat beest in dat reservoir waar je zo van geschrokken bent. Kan dat een haai geweest zijn?’


    ‘Ik weet alleen dat het groot was, agressief en zo wit als een spook.’


    ‘Een spook vis. Interessant. Hier moet ik over nadenken. Onderwijl ga ik een nieuw uitstapje naar de Faeröereilanden voorbereiden.’


    ‘Zou u dat nou wel doen? Na mijn avontuur kan dat bloedlink zijn.’


    ‘Nu ga ik met een onderzoeksschip. Behalve dat we dan met meer zijn, heb ik zo tevens de beschikking over een heel assortiment hulpmiddelen. Ik zou ook heel graag een archeoloog voor een onderzoek van de grotten meenemen.’


    ‘Dat is geen goed idee, professor, maar daar ter plekke is iemand die u behulpzaam zou kunnen zijn. Haar vader is vroeger vaak in de grotten geweest en zij heeft me verteld hoe je er inkomt. Ze heet Pia.’


    ‘De vrouw van de predikant?’


    ‘Ja, kent u haar? Een opmerkelijke vrouw.’


    ‘Zeker weten,’ zei Jorgensen voordat hij zich weer in de plooi had. De blos op zijn wangen zei voldoende. ‘Ik heb haar een paar keer in het dorp ontmoet. Je komt echt niet om haar heen. Kun jij je plannen niet veranderen en met mee teruggaan naar Skaalshavn?’


    Austin schudde zijn hoofd. ‘Bedankt voor het aanbod. Maar ik heb mijn verplichtingen bij de NUMA. Joe heeft het testen van de Sea Lamprey al alleen moeten doen. Maar hou me op de hoogte van uw bevindingen, alstublieft.’


    ‘Uiteraard.’ Jorgensen steunde zijn kin in zijn hand en er kwam een afwezige blik in zijn ogen.


    ‘Mijn hele wezen als wetenschapper verafschuwt het idee dat er wonderen zouden bestaan. Mij is altijd geleerd dat je nooit conclusies mag trekken zolang je geen feiten hebt waarmee je ze kunt staven. Er is hier iets heel erg niet in de haak, Kurt. Dat voel ik aan mijn water. Iets gruwelijks!’


    ‘Misschien troost het u als ik u zeg dat ik dat ook zo voel. Het gaat verder dan zomaar een stel gasten die met geweertjes spelen.’ Met een strakke blik in zijn blauwgroene ogen boog hij naar voren. ‘Zou u me iets willen beloven als u naar Skaalshavn teruggaat.’


    ‘Tuurlijk joh, zeg ‘t maar.’


    ‘Pas heel goed op, professor,’ zei Austin op zó’n indringende toon dat over de ernst geen misverstand kon bestaan. ‘Wees op uw hoede!’
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    Dat onbestemde voorgevoel bleef Austin ook nadat hij vanuit Jorgensens kantoor in het felle Deense zonlicht was geslapt, achtervolgen. Hij merkte dat hij tijdens de taxirit terug naar het hotel diverse keren onwillekeurig omkeek door het achterraam van de auto. Ten slotte gaf hij het op en genoot ontspannen achteroverleunend van het uitzicht. Als het gevaar hem op de hielen zat, ontdekte hij het toch niet in het drukke stadsverkeer.


    Austin ging bij de herenmodezaak langs om zijn kleren op te halen. Hij droeg de keurig ingepakte dozen naar zijn kamer en belde Therri. Het was half zes. ‘Ik heb een kamer recht onder je. Volgens mij hoor ik je zingen; verheug je je zo op het etentje van straks?’


    ‘Dan heb je me ook horen dansen.’


    ‘Verbazingwekkend wal voor effect mijn charme toch altijd weer op vrouwen heeft,’ zei Austin. ‘Ik zie je in de hal. We kunnen spelen dat we ex-geliefden zijn die elkaar daar toevallig tegenkomen.’


    ‘U bent wel heel romantisch, meneer Austin!’


    ‘Ze hebben me voor ergere dingen uitgemaakt. Je herkent me aan de rode anjer op mijn revers.’


    Toen de deuren openschoven stapte Therri de lift uit alsof ze een podium opkwam en trok onmiddellijk de aandacht van alle mannen in de omgeving, inclusief die van Austin. Terwijl ze door hal liep, kon hij zijn ogen niet van haar afhouden. Therri’s kastanjebruine haren golfden tol op de dunne schouderbandjes van haar tol op de enkels reikende kanten jurk die strak om haar slanke taille en heupen hing.


    Uit haar warme glimlach bleek dat ook Therri van haar afspraakje genoot. Ze bekeek zijn duif grijze colbertje met een enkele rij knopen waarin zijn brede schouders doordat het jasje bij zijn middel net ietsje te krap was, als in een militair uniform nog eens extra uitkwamen. Het blauwe hemd en de wille zijden stropdas accentueerden zijn gebruinde huid, koraalkleurige ogen en witte haardos. Op zijn revers zal een rode anjer.


    Ze stak haar hand uit, die Austin lichtjes kuste. ‘Wat een leuke verrassing,’ zei ze met een deftig Brits accent. ‘Hoe lang hebben we elkaar wel niet gezien, sinds...’


    ‘Biarritz. Of was het Casablanca?’


    Therri drukte haar pols tegen haar voorhoofd. ‘O, hoe moet ik dat weten? Het loopt allemaal zo in elkaar over, vind je ook niet?’


    Austin boog naar haar oor en fluisterde: ‘Dan hebben we altijd Marrakesj nog.’


    Vervolgens haakte hij haar arm in de zijne en stapten ze samen de deur uit alsof ze elkaar al jaren kenden. Over het drukke plein wandelden ze naar het Tivoli, het beroemde negentiende-eeuwse prei-park bekend van het reuzenrad en variété vermaak. Het park baadde in het felle schijnsel van neonlampen en was vol bezoekers op weg naar de schouwburg, de danshal of het muziektheater. Ze bleven een paar minuten naar een volksdansgroep staan kijken. Therri stelde voor dat ze een restaurant zochten met een buitenterras en ze vonden een tafeltje vanwaar ze op het reuzenrad uitkeken.


    Austin pakte de menukaart. ‘Omdat jij het restaurant hebt uitgekozen, mag ik zeggen wat we eten, als je ‘t niet erg vindt?’


    ‘Helemaal niet. Ik heb hier op sm0rrebr0d geleefd.’


    Toen de kelner kwam, bestelde Austin kleine fjordgarnalen als voorafje. Als hoofdgerecht nam hij flaekesteg, gegrild varkensvlees met kaantjes en kool, voor zichzelf en morbradbof, varkenskoteletjes met een paddenstoelen saus, voor Therri. Daarbij nam hij geen wijn maar Carlsberg-bier.


    ‘Die bestelling ging je vlot af,’ zei Therri bewonderend.


    ‘Ik belazer de boel. Ik ben hier al eens eerder geweest, de vorige keer dat ik voor de NUMA in Kopenhagen moest zijn.’


    Ze toostten elkaar met hun schuimende glazen toe en nipten van het koele, verfrissende bier. De garnalen werden opgediend. Bij de eerste hap sloot Therri genietend haar ogen. ‘Dit is verrukkelijk!’


    ‘Het geheim van het bereiden van vis is dat je de originele smaak nooit door toevoegingen mag laten overheersen. Dit is alleen met een beetje limoen en verse peper gekruid.’


    ‘Weer iets om je dankbaar voor te zijn.’


    ‘Die goede stemming van jou komt niet alleen van het eten. De afspraak met Becker is goed gegaan, neem ik aan.’


    ‘Jouw vriend Becker is best een charmante vent. Hij was vol lof over je en bijzonder onder de indruk van de foto’s die je van de Sentinel hebt gemaakt. Op mijn aandringen hebben ze de Sea Sentinel zelf ook onderzocht en gezien dat het schip inderdaad is gesaboteerd op de manier zoals jij beschreef. We hebben een schikking kunnen treffen. Zij trekken de aanklachten tegen Marcus in.’


    ‘Gefeliciteerd. Geen haken en ogen?’


    ‘Een hele zak vol. Marcus en alle anderen die aan de SOS gelieerd zijn, inclusief ondergetekende, moeten binnen achtenveertig uur uit Denemarken weg zijn. Morgen vliegen we first class naar huis.’


    ‘First class? Als het op reizen aankomt, kijkt de SOS dus niet op een paar centen?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘De mensen die miljoenen aan de SOS doneren schijnen daar geen problemen mee te hebben, zolang de oceanen maar beschermd worden.’


    ‘Dat moet ik eens proberen bij dat stelletje kruideniers van de NUMA die de reiskostendeclaraties in de peiling houden. Jij zit al lang en breed te lunchen bij Kinkaid’s, terwijl ik nog op tien kilometer hoogte op een taai stuk kip zit te kauwen. Maar heeft Becker nog andere voorwaarden gesteld?’


    ‘Geen persconferentie op Deense bodem. Er mogen geen pogingen worden gedaan om de Sea Sentinel te bergen. En we moeien ons als gastarbeiders vermommen al wij ooit nog een slap in Denemarken willen zetten. Maar nogmaals, ik kan je niet genoeg bedanken voor wat je voor ons hebt gedaan.’


    ‘Voor niets gaat de zon op. Nu moet je mij alles vertellen wat je over Oceanus weet.’


    ‘‘tuurlijk, maar al te graag. Zoals ik de vorige keer al zei: Oceanus is een multinational die zich bezighoudt met vrachtvervoer en de handel in visproducten. Het concern bezit over de hele wereld vloten van vissersboten en vrachtschepen.’


    ‘Dat is een omschrijving die voor tientallen ondernemingen opgaat,’ zei Austin glimlachend. ‘Waarom heb ik toch steeds het gevoel dat je iets voor me achterhoudt?’


    Therri keek geschrokken op. ‘Is dat zó duidelijk?’


    ‘Wel voor iemand die het gewend is om met mensen om te gaan die denken dat ze zich er met de halve waarheid van af kunnen maken.’


    Ze fronste haar voorhoofd en zei: ‘Dat is mijn eigen schuld. Het is een oude advocaten gewoonte. Wij juristen houden graag altijd iets achter de hand. SOS staat bij jou behoorlijk in het krijt. Wat wil je nog meer weten?’


    ‘Wie de eigenaar is van het concern, om te beginnen.’


    ‘De SOS heeft zich die vraag zelf ook gesteld. We zijn op een dicht, ingewikkeld vertakt web van schaduw ondernemingen, papieren firma’s en ondoorzichtige fusies gestuit. Er is één naam die steeds terugkomt: Toon ook.’


    ‘Hé. Die naam doet me denken aan een film die ik als kind ooit heb gezien, een documentaire die Nanoek van het Noorden heette. Is dat een Eskimo?’


    ‘Dat denk ik wel ja. Dat hebben we niet kunnen bevestigen, maar we hebben wel wat zijdelingse aanwijzingen in die richting gevonden. Het heeft ons enorm veel speurwerk gekost. We zijn er achter gekomen dat het om een Canadese staatsburger gaat en dat hij zich bijzonder goed weet te verstoppen. Meer kan ik je niet over hem vertellen en dat is echt de héle waarheid.’


    Austin knikte, terwijl hij aan de getaande, donkergekleurde bewakers terugdacht die op hem hadden geschoten. ‘Terug naar Oceanus. Waardoor hebben ze de aandacht van de SOS getrokken?’


    ‘Zij waren een van de weinige bedrijven die zich niets van onze boycot van de Faeröereilanden aantrokken. We weten dat viskwekerijen ook een bedreiging voor het milieu kunnen vormen, maar omdat het bedrijf probeerde te verhullen wat het deed, wekte het de belangstelling van Marcus. Toen we hoorden dat ze een viskwekerij op de Faeröereilanden hadden, dacht hij dat hij hen misschien uil hun tent kon lokken door het bedrijf onder de aandacht van de publieke opinie te brengen.’


    ‘Er liggen twee schepen op de bodem van de zee als bewijs dat hij gelijk had.’


    ‘Mag ik jou iets vragen?’ vroeg Therri, terwijl ze hem strak aankeek. ‘Wat weet jij over Oceanus wat je mij nog niet hebt verleid?’


    ‘Je hebt gelijk. Terwijl jullie met de heer Becker onderhandelden, heb ik mijn neus in de zaakjes van Oceanus op de Faeröereilanden gestoken.’


    ‘Ben je iets wijzer geworden?’


    Austin voelde de wond in zijn borst lichtjes steken. ‘Ik ben er achter gekomen dat die lieden het niet leuk vinden als je je neus in hun zaakjes steekt. Ik geef jou en je vrienden de dringende raad ver uit hun buurt te blijven.’


    ‘En wie probeert er nú omheen te draaien?’


    Austin glimlachte alleen. Hoezeer hij Therri ook wilde vertrouwen, hij wist niet hoe hecht haar band met de SOS en de leider was. ‘Dit moet voldoende zijn om jou uit de gevarenzone te houden.’


    ‘Besef wel dat je me met dergelijke prikkelende informatie alleen maar nieuwsgieriger maakt.’


    ‘Vergeet alsjeblieft niet dat nieuwsgierigheid je duur te staan kan komen en ik wil absoluut niet dat jou iets overkomt.’


    ‘Bedankt voor de waarschuwing.’ Ze keek hem met haar bekoorlijke glimlach aan.


    ‘Graag gedaan. Misschien kunnen we dit gesprek voortzetten als we allebei in Washington terug zijn.’


    ‘Ik kan zo een hele reeks hotellobby’s opnoemen die voor een toevallige ontmoeting uitermate geschikt zijn. We zouden elkaar kunnen beloven het dan niet over zaken te hebben.’


    ‘Laten we daar meteen mee beginnen.’ Austin wenkte de ober en bestelde twee glazen Peter Heering-kersenlikeur.


    ‘Waar wil je het dan over hebben?’ vroeg Therri.


    ‘Vertel eens wal meer over de SOS.’


    ‘Dat zou je ook als zakelijk kunnen zien.’


    ‘Goed. Dan stel ik je een persoonlijke vraag. Hoe ben je met de Sentinels in aanraking gekomen?’


    ‘Toeval,’ zei ze glimlachend. ‘Voordat ik me om walvissen bekommerde, was ik erg met bomen begaan. Mijn toekomst stond bij mijn geboorte al vast. Mijn ouders hebben me Thoreau genoemd, naar Henry David.’


    ‘ik vroeg me al af waar dat Therri vandaan kwam.’


    ‘Ik geloof dat ik me gelukkig mag prijzen dat ze me niet Henry hebben genoemd. Mijn vader was al milieuactivist voordat die benaming überhaupt bestond. Mijn moeder kwam uit een oude yankeefamilie die rijk was geworden door de handel in slaven en rum. Toen ik aan Harvard als meester in de rechten afstudeerde, werd er van mij verwacht dat ik de familieschuld inloste. Maar nu is het mijn beurt. Hoe ben jij bij de NUMA gekomen?’


    Austin gaf Therri een beknopte versie van zijn officiële CV in dat levensverhaal van jou heb je een niet nader verklaarde periode overgeslagen,’ zei ze.


    ‘Je bent wel heel alert, zeg. In die tijd werkte ik voor de CIA. Mijn afdeling werd na afloop van de Koude Oorlog opgeheven. Meer kan ik je er niet over zeggen.’


    ‘Dat geeft niet,’ zei ze. ‘Dat mysterieuze van jou geeft je ook iets aantrekkelijks.’


    Austin voelde zich als een verrevelder die een makkelijke vangbal op zich af ziet komen. Therri had het gesprek op een iets intiemer niveau gebracht en hij wilde daar juist in meegaan, toen hij merkte dat ze over zijn schouder langs hem heen keek. Hij draaide zich om en zag Marcus Ryan op hun tafeltje afkomen.


    ‘Therri!’ zei Ryan met een soapsterglimlach. ‘Wal een leuke verrassing!’


    ‘Hallo, Marcus. Je herinnert je Kurt Austin nog wel van de hoorzitting in Tórshavn.’


    ‘Natuurlijk! Meneer Austin was de enige met een onbevooroordeelde getuigenverklaring tijdens die hele poppenkast.’


    ‘Kom er bij zitten,’ zei Therri. ‘Dat vind je toch niet erg, Kurt?’


    Austin vond het wél erg. Dit rook verdacht veel naar een vooropgezet plan, maar hij was benieuwd naar de reden ervan. Hij gebaarde naar een stoel en gaf Ryan een hand. Zijn handdruk was verbazend krachtig.


    ‘Héél even maar,’ zei Ryan. ‘Ik wil jullie etentje niet verstoren, maar ik neem graag de gelegenheid te baat om meneer Austin voor zijn hulp aan de SOS te bedanken.’


    ‘Uw dank is misplaatst. Ik heb het niet gedaan om de SOS te helpen. Het was een persoonlijke gunst voor mevrouw Weld. Zij heeft mij overgehaald om uw schip aan een nader onderzoek te onderwerpen.’


    ‘Ik ken maar weinig mensen die haar overredingskracht kunnen weerstaan en we zijn ons bewust hoe belangrijk ze voor ons is. Maar dat neemt niet weg dat u de dieren in de zee een geweldige dienst hebt bewezen.’


    ‘Bespaar me de bloemen, meneer Ryan. Ik heb Therri het bewijs van sabotage geleverd omdat daar de waarheid mee gediend was, niet omdat ik in uw zaak geloof.’


    ‘Dan weet u dat ik niet verantwoordelijk was voor die aanvaring.’


    ‘Ik weet dat u welbewust de spanning hebt opgevoerd in de hoop dat er iets zou gebeuren dat de aandacht van de tv camera’s zou trekken.’


    ‘Harde tijden vragen om harde maatregelen. Van wat ik van de NUMA weet, gaat uw organisatie onorthodoxe methodes ook niet uit de weg als dat nodig is.’


    ‘Dat is nogal een verschil. Wij allemaal, inclusief admiraal Sandecker, zijn zonder meer bereid de volledige verantwoording voor onze acties te dragen. Wij verschuilen ons niet achter affiches van schattige zeehonden koppies.’


    Ryans hoofd werd zo rood als een gekookte biet. ‘Ik heb de consequenties van mijn acties altijd onder ogen gezien.’


    ‘Natuurlijk, zolang u wist dat u er onderuit kon komen.’


    Ryan verborg zijn woede achtereen glimlach. ‘U bent geen makkelijk mens, meneer Austin.’


    ‘Ik doe mijn best.’


    Deober kwam met het eten.


    ‘Oké, ik wil jullie gezellige avondje niet verpesten,’ zei Ryan. ‘Het was leuk om eens met u te praten, meneer Austin. Ik bel je nog wel, Therri.’


    Met een montere zwaai voegde hij zich weer in de menigte die langs het terras slenterde.


    Austin keek Ryan na en zei: ‘Die vriend van jou heeft het wel met zichzelf getroffen, hè. Ik dacht dat de oceanen al een god hadden. Neptunus of Poseidon, afhankelijk van de taal die je spreekt.’


    Hij verwachtte dat Therri Ryan zou verdedigen, maar ze schoot in de lach. ‘Gefeliciteerd, Kurt. Het is goed om te weten dat Marcus niet de enige is met een uitgesproken talent om anderen het bloed onder de nagels vandaan te halen.’


    ‘Dat heb ik van nature meegekregen. Zeg hem dat maar als jullie weer eens zo’n toevallige ontmoeting arrangeren.’


    Ze keek naar het reuzenrad en ontweek zijn indringende blik, waarbij ze wat met haar vork speelde alvorens ze antwoordde. ‘Was het zo doorzichtig?’


    ‘Nog iets doorzichtiger en het was onzichtbaar geweest.’


    Ze slaakte een diepe zucht. ‘Sorry dat we zo stom waren om te denken dat we je om de tuin moesten leiden. Dat verdien je niet. Marcus wilde je ontmoeten om je te kunnen bedanken. Dat meende hij echt. Ik had niet gedacht dat jullie elkaar zo in de haren zouden vliegen. Ik hoop dat je ‘t me wilt vergeven.’


    ‘Alleen als je, nadat we hier nog wat hebben rondgewandeld, in de hotelbar een borreltje met me drinkt.’


    ‘Je maakt het me wel moeilijk, hoor.’


    Austin keek haar met een duivels lachje aan. ‘Zoals je vriend, de heer Ryan, al zei: ik ben geen makkelijk mens.’
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    Het leek of er een nationale feestdag in Kopenhagen werd gevierd, maar het was de normale drukte voor een doordeweekse avond in een van de gezelligste hoofdsteden van Europa. Uit talloze cafés klonk muziek. In de parken en op de pleinen van de Str0get, de lange, alleen voor voetgangers toegankelijke winkelstraat, wemelde het van flanerend publiek en straatartiesten. De feestelijke stemming was leuk, maar maakte een fatsoenlijk gesprek vrijwel onmogelijk. Austin stelde voor dat ze via een rustigere straal met gesloten winkels naar het hotel zouden teruglopen.


    De lege straat werd uitsluitend verlicht door het schijnsel uit een enkele etalage en de zachtgele gloed van natrium lantaarns. Austin luisterde naar een anekdote die Therri over Becker vertelde, toen hij een paar meter voor hen iets zag bewegen en er uit de duisternis twee mannen in het vale schijnsel van de straatverlichting stapten.


    Austin kende de Denen als een rustig en overbeleefd volk en in Kopenhagen was relatief weinig criminaliteit. Hij maakte zich dan ook geen zorgen toen de beide mannen zich zodanig opstelden dat ze de hele stoep blokkeerden. Waarschijnlijk hadden ze iets te veel aquavit achter de kiezen. Hij pakte Therri bij haar arm en wilde om het stel heen lopen. Maar toen de mannen vanachter hun rug lange knuppels tevoorschijn toverden, moest hij zijn inschatting van de situatie drastisch herzien.


    Omdat hij achter zich hollende voetstappen hoorde, keek Austin over zijn schouder. Van die kant naderden nog twee, eveneens met knuppels zwaaiende mannen. Therri was zich van het gevaar bewust zonder dat ze precies begreep wat er aan de hand was, en onderbrak haar verhaal. Op een manier die van tevoren afgesproken leek, werden ze door de mannen omsingeld.


    Austin keek op zoek naar een wapen om zich heen. Ervan uitgaand dat alles beter was dan niets, greep hij het deksel van een vuilnisbak. Tot zijn vreugde zag hij dat die van dik, stevig aluminium was gemaakt. Hij posteerde zich beschermend voor Therri en gebruikte het deksel als een middeleeuwse ridder als schild om een denderende klap van de dichtstbijzijnde aanvaller af te weren. De man hief de knuppel op voor een volgende uithaal, maar Austin ging vanuit de verdediging lot de aanval over en ramde het zware deksel met gestrekte arm in het gezicht van de aanvaller. De man gilde van de pijn en stond op zijn knieën te trillen. Austin hief het deksel met beide handen op en trof de man met een galmende klap als van een gong boven op zijn hoofd. Zijn handen deden pijn van de klap, maar de aanvaller was er veel erger aan toe. Hij zakte als een donkere hoop op de sloep in elkaar.


    Pijlsnel dook een van de andere aanvallers op hem af. Austin haalde uit naar zijn gezicht, maar de man zag het deksel aankomen, stapte opzij en sloeg het met de knuppel van zich af. Austin probeerde de pijnlijke kant van zijn borstkas af te schermen. De aanvaller voelde dat daar een zwakke plek school en raakte Austin hard op zijn hoofd. Austin zag hele melkwegstelsels aan sterretjes. Op datzelfde moment hoorde hij Therri schreeuwen. Ze werd door een aanvaller vastgehouden, terwijl een van de anderen haar hoofd aan haar haren achterover trok en zo haar keel blootlegde. Een harde klap op haar luchtpijp zou dodelijk zijn.


    Austin knipperde de sterretjes uit zijn ogen en wilde haar te hulp komen. Zijn aanvaller stapte lussen hen in en haalde met zijn knuppel uit alsof hij een tweehandig slagzwaard hanteerde. Austin wist de klap af te weren, waarbij het deksel uit zijn hand werd geslagen en hij zijn evenwicht verloor. Met één knie op de grond steunend hief hij zijn arm op om zijn hoofd te beschermen. Hij zag ronde gezichten en glinsterende ogen, opgeheven knuppels, en zette zich schrap voor de stortvloed van slagen die op zijn schedel zou neerkomen. In plaats daarvan hoorde hij doffe dreunen, gekreun en luid geschreeuw in twee verschillende talen, een onverstaanbare taal en Spaans. De aanvallers die hem hadden omsingeld trokken zich als smeltende sneeuwvlokken terug.


    Hij krabbelde overeind en zag mensen wegrennen. Hun knuppels vielen kletterend op de grond. In alle richtingen scholen schaduwen weg en het herinnerde hem aan de scène in de film Ghosi, waarin de geesten van de doden de verdoemden ophalen om hen naar het schimmenrijk te brengen. Even later waren ze verdwenen. Hij en Therri bleven alleen over, afgezien van het ineengezakte lichaam van de man die hij in elkaar had geslagen. Zijn vrienden hadden hem gewoon in de steek gelaten.


    ‘Alles goed met jou?’ vroeg Austin, terwijl hij Therri bij haar arm pakte.


    ‘Ja, ik ben nog heel, maar ik sta wel op mijn benen te trillen. Hoe is ‘t met jou?’


    Hij raakte voorzichtig de zijkant van zijn hoofd aan. ‘Mijn hoofd voelt als een rauwe hamburger en het lijkt alsof er allemaal pijlen in mijn schedel prikken, maar verder gaat ‘t wel. Het had veel erger kunnen zijn.’


    ‘Dat weet ik,’ zei ze huiverend. ‘Godzijdank kwamen die mannen ons te hulp.’


    ‘Wat voor mannen? Ik had ‘t iets te druk met mijn Ivanhoe-imitaties.’


    ‘Ze waren er opeens. Volgens mij waren ze met zijn tweeën. Ze zijn achter de anderen aangegaan en hebben ze weggejaagd.’


    Austin trapte tegen het gedeukte vuilnisbakdeksel. ‘Verdomme, ik dacht dat ik ze met mijn koppenpletter had verjaagd.’ Hij sloeg het vuil van zijn gescheurde en bevlekte broek. ‘Klote, had ik voor het eerst in jaren weer eens een nieuw pak gekocht.’


    Therri schoot onwillekeurig in de lach. ‘Onvoorstelbaar! Je bent zojuist bijna doodgeslagen en jij maakt je zorgen om je nieuwe pak.’ Ze sloeg haar armen om hem heen.


    Therri trok hem stevig tegen zich aan. Hij klaagde zelfs niet dat haar lichaam tegen de wond in zijn borst drukte. Hij vond dat ze lekker rook tot ze opeens verstijfde, van hem terug deinsde en met een geschrokken blik in haar ogen over zijn schouder keek.


    ‘Kurt, pas op!’


    Austin draaide zich om en zag dat de aanvaller die op de stoep was blijven liggen, langzaam overeind probeerde te komen. De man staarde hem een paar seconden aan, kennelijk nog enigszins verdwaasd. Austin balde zijn vuisten en liep op de man toe, klaar om hem opnieuw buiten westen te slaan. Maar hij stopte abrupt toen hij een kleine felrode stip op het voorhoofd van de man zag oplichten.


    ‘Liggen!’ gilde Austin tegen Therri. Toen ze aarzelde, trok hij haar tegen de grond en beschermde haar lichaam met het zijne.


    De man wilde op hen afkomen, maar bleef opeens staan alsof hij tegen een onzichtbare muur was opgelopen, zakte door zijn knieën en smakte met zijn gezicht omlaag tegen het plaveisel. Austin hoorde voetstappen en zag een gestalte de straat uit rennen. Austin hielp Therri overeind en verontschuldigde zich voor zijn ruwe gedrag.


    ‘Wat is er gebeurd?’ Ze leek lichtelijk versuft.


    ‘Iemand heeft onze vriend daar neergeschoten. Ik zag het licht van een laservizier.’


    ‘Waarom hebben ze dat gedaan?’


    ‘Misschien heeft zijn werkgever heel strikte ontslag regels.’


    ‘Of ze waren bang dat hij zou praten,’ zei ze, terwijl ze naar het dode lichaam keek.


    ‘Hoe dan ook, dit is geen gezonde omgeving voor ons.’


    Austin nam Therri bij haar arm en leidde haar weg. Austin lette angstvallig op of hun aanvallers niet nogmaals ergens opdoken en was pas gerust toen ze de lichten van het Palace Hotel in zicht hadden. De hotelbar leek een totaal andere wereld. Austin en Therri zaten aan een hoektafeltje te midden van opgewekt geroezemoes en de klanken van een jazzpianist die Cole Porter speelde. Austin had twee dubbele Schotse whisky’s besteld.


    Therri nam een stevige slok en keek om zich heen naar de andere gasten. ‘Is dat daarnet op straat écht gebeurd?’


    ‘Het waren geen opnames voor een remake van de West Side Story, als je dat bedoelt. Wat kun jij je er nog van herinneren?’


    ‘Het ging allemaal zó snel. Ik werd door twee van de mannen met knuppels vastgegrepen.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Moet je zien wat die klootzakken met mijn haar hebben gedaan!’ Haar verontwaardiging won het van haar angst. ‘Wat waren dat voor hufters?’


    ‘Die aanval was terdege voorbereid. Ze wisten dat wij in Kopenhagen zijn en hadden ons al eerder vanavond bespioneerd om die hinderlaag voor ons op te kunnen zetten. Wal denk jij?’


    Ze aarzelde geen moment. ‘Oceanus?’


    Austin knikte somber. ‘Zoals ik al op de Faeröereilanden aan den lijve heb ondervonden heeft Oceanus daar de schurken, de agressieve instelling en de organisatie voor. Wat gebeurde er toen?’


    ‘Ze lieten me los. Zomaar. En renden ervandoor met die andere kerels op hun hielen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wou dat die barmhartige Samaritanen bij ons waren gebleven, dan had ik ze kunnen bedanken. Zullen we bij de politie aangifte doen?’


    ‘Normaal gesproken zou ik zeggen van wel. Maar ik weet niet of dat nu wel handig is. Ze zullen het als een poging lot een roofoverval afdoen. Gezien onze relatie met de Deense overheid zouden ze je hier wel eens langer kunnen vasthouden dan je lief is.’


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Therri. Ze dronk haar glas leeg. ‘Ik denk dat ik naar mijn kamer ga. Mijn vlucht gaat al vroeg morgenochtend.’


    Austin liep met Therri naar haar kamerdeur, waar ze bleven staan. ‘Weet je zeker dat alles oké is?’


    ‘Ja, geen punt. Bedankt voor de interessante avond. Jij weet hoe je een vrouw een spannende avond bezorgt, zeg.’


    ‘Dit was nog niets. Wacht maar tol onze volgende afspraak.’


    Ze glimlachte en kuste hem lichtjes op zijn lippen, ik kan nauwelijks wachten.’


    Hij was onder de indruk van de snelheid waarmee Therri zich had hersteld. Ze bleek een taaie vlinder. ‘Bel me als je iets nodig hebt.’


    Ze knikte. Austin wenste haar welterusten en liep terug naar de lift. Ze keek hem na tot de liftdeuren dichtschoven. Daarna trok ze de sleutel uit het slot, liep de gang door en klopte op een andere deur, die door Marcus Ryan werd opengedaan. Zijn glimlach verdween toen hij de spanning op haar gezicht zag. ‘Is alles wel goed met jou?’ vroeg hij bezorgd. ‘Je bent lijkbleek.’


    ‘Dat is met een beetje make-up zo verholpen.’ Ze wrong zich langs hem en liet zich languit op de bank vallen. ‘Zet een sterke kop thee voor me en als je dan een stoel pakt, zal ik ‘t je allemaal vertellen.’


    Toen ze tegenover elkaar zaten, vertelde ze hem over de aanval en hoe ze vervolgens gered waren.


    Nadat hij het hele verhaal had aangehoord, drukte Ryan zijn handen met de vingertoppen tegen elkaar en staarde voor zich uit. ‘Austin heeft gelijk. Het is Oceanus. Dat weet ik zeker.’


    ‘Ik ook. Maar wie is ons te hulp gekomen? Dat weet ik echt niet.’


    ‘Dat wist Austin ook niet?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Hij zei van niet.’


    ‘Geloof je dat?’


    ‘Misschien dat hij een vermoeden heeft, maar ik ben daar niet dieper op ingegaan. Kurt lijkt me niet iemand die liegt.’


    ‘Zo zo, heeft mijn keiharde juridisch adviseur dan toch ook een gevoelige kant. Je mag hem wel, geloof ik?’ zei Ryan met een sluwe grijns.


    ‘Dat ontken ik ook niet. Hij is... anders.’


    ‘Anders? Dat ben ik ook, dat moet je toegeven.’


    ‘Dat ben je zeker,’ zei ze glimlachend. ‘Daarom zijn we ook professioneel samenwerkende collega’s en geen minnaars.’


    Ryan slaakte een theatrale zucht. ‘Meer dan bruidsmeisje is voor mij kennelijk niet weggelegd, de bruid zal ik wel nooit zijn.’


    ‘Jij als bruid lijkt me walgelijk. Overigens had jij indertijd heel goed een bruid kunnen zijn. Zoals je je zult herinneren, hield ik er niet van om na de SOS op de tweede plaats te komen.’


    ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen. Als het om de SOS gaat, voel ik me meer een strijdende monnik.’


    ‘Kul! Hou alsjeblieft op met dat monniken geouwehoer. Ik weet toevallig dat je in alle havens wel een vriendinnetje hebt zitten.’


    ‘Verdomme, Therri, zelfs een monnik komt van tijd tol tijd zijn klooster uit om zijn zinnen te verzetten. Maar laten we het over jouw intrigerende relatie met Austin hebben. Denk je dat je hem voldoende hebt kunnen inpakken om hem naar jouw pijpen te laten dansen?’


    ‘Voorzover ik Kurt ken, is hij niet iemand die überhaupt naar iemands pijpen danst.’ Ze kneep haar ogen tol spleetjes. ‘Wat gaat er in godsnaam om in die wirwar van intriges en spelletjes die jij je verstand noemt?’


    ‘Het was maar een idee. Ik heb de NUMA graag aan onze kant. We hebben spierkracht nodig als we Oceanus onderuit willen halen.’


    Therri schudde haar hoofd. ‘Daar zijn we niet sterk genoeg voor. Dit is niet zomaar een straatbende. Ze zijn veel te groot en machtig. Je hebt zelfgezien hoe makkelijk ze ons schip hebben kunnen saboteren. Als iemand als Kurt er nerveus van wordt, moeten we echt op onze tellen passen. We kunnen niet nog meer levens riskeren.’


    ‘Je moet de SOS niet onderschatten, Therri. Spierballen zijn niet alles. Kracht kun je ook uit kennis halen.’


    ‘Spreek niet in raadselen, Marcus.’


    Hij glimlachte. ‘Waarschijnlijk hebben we het winnende lot in handen. Josh Green belde gisteren. Hij is op iets groots gestuit niet betrekking tot activiteiten van Oceanus in Canada.’


    ‘Wat voor activiteiten?’


    ‘Dat wist Josh niet precies. Het kwam van Ben Nighthawk.’


    ‘De stagiaire op ons kantoor?’


    Ryan knikte. ‘Zoals je weet is Nighthawk een Canadese indiaan. Hij krijgt steeds van die eigenaardige brieven van zijn familie in de North Woods. Een bedrijf heeft een groot stuk land in de buurt van hun dorp aangekocht. Josh heeft voor Ben uitgezocht wie de eigenaar is. Het land blijkt gekocht door een bedrijf dat als dekmantel voor Oceanus fungeert.’


    In haar opwinding vergat Therri haar angst. ‘Dat zou wel eens precies het aanknopingspunt kunnen zijn waar we naar zoeken.’


    ‘Hó, hè. Dat dacht ik ook. Daarom heb ik Josh gevraagd om er een kijkje te gaan nemen.’


    ‘Heb je hem daar in zijn eentje naar toe laten gaan?’


    ‘Hij was al op weg naar Canada voor een ontmoeting met Ben toen hij belde. Nighthawk kent het gebied op zijn duimpje. Maak je geen zorgen. Die passen wel op.’


    Therri beet op haar onderlip, terwijl ze terugdacht aan de meedogenloze aanval in die rustige straat in Kopenhagen. Ze had om tientallen redenen een diep respect voor Ryan, maar soms zat zijn ijver om iets te bereiken zijn gezonde verstand deerlijk in de weg.


    De angst versomberde haar ogen. ‘Dat hoop ik dan maar,’ mompelde ze.
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    Aan beide kanten van de weg rezen als zuilen in een antieke tempel reusachtige boomstammen op. De met elkaar verstrengelde takken filterden het zonlicht en creëerden zo een kunstmatige schemering in het bos. Ver onder de hoge toppen bonkte en hobbelde de gedeukte oude pick-up over het slingerende bospad en zwenkte overhellend als een boot in een storm heen en weer terwijl hij hobbelend over boomwortels en rotspunten voort zwoegde.


    Naast de chauffeur werd Joshua Green op de harde stoel hardhandig heen en weer geslingerd. Hij hield een hand boven zijn hoofd om de klappen op te vangen waarmee zijn schedel herhaaldelijk tegen de binnenkant van het autodak sloeg. Green was een in milieuzaken gespecialiseerde jurist in dienst van de Sentinels of the Sea. Hij had een zandkleurige haardos en een smal gezicht, en met zijn grote, ronde bril en vogelachtige neus had hij wel iets van een uitgemergelde uil. Hij had zich de hele rit grootgehouden en er was nog geen klacht over zijn lippen gekomen, tol de auto een klap maakte waardoor hij bijna door de voorruit werd gekatapulteerd.


    ‘Ik voel me als een maïskorrel in een popcorn machine,’ zei hij tegen de chauffeur. ‘Hoe lang moet ik deze foltering nog uithouden?’


    ‘Nog een minuut of vijf, dan gaan we lopen,’ antwoordde Ben Nighthawk. ‘Ik begrijp best dat je doodziek wordt van dit gehobbel. Sorry, maar dit was het beste wat mijn neef te bieden had.’


    Green knikte gelaten en richtte zijn aandacht weer op het dichte bos dat hen aan alle kanten omsloot. Voordat hij een post op het hoofdkwartier van de SOS had gekregen, was hij lid geweest van een op locatie opererend actieteam. Hij had klappen gekregen en was beschoten en had diverse keren korte, maar onvergetelijke periodes in gevangenissen doorgebracht die niet voor middeleeuwse kerkers onderdeden. Hij had de reputatie opgebouwd dat hij onder spannende omstandigheden opvallend doortastend kon optreden en achter zijn professor achtige uiterlijk ging een taai karakter schuil. Maar de onnatuurlijke duisternis van deze omgeving werkte meer op zijn zenuwen dan de akeligste momenten die hij ooit op zee had beleefd.


    ‘Het is niet zozeer de weg die me zorgen baart, maar die verdomde bossen,’ zei hij naar de bomen om zich heen kijkend. ‘Doodeng! Het is midden op de dag, de zon schijnt en het is hier zo donker als de hel. Dit lijkt hier zo uit een boek van Tolkien geplukt. Ik zou er echt niet van opkijken als we opeens door een ork of een mensenetende reus worden besprongen. O jee, daar zag ik Shrek net wegschieten, geloof ik.’


    Nighthawk schoot in de lach. ‘Deze bossen zijn misschien inderdaad wat griezelig als je ze niet kent.’ Hij tuurde door de voorruit, maar in plaats van een bezorgde blik lag er een uitdrukking van respect op zijn ronde, appel bruine gelaat. ‘Als je hier bent opgegroeid, ervaar je dat heel anders. Het bos en de duisternis zijn juist je vrienden omdat ze een beschutting vormen waarin je je veilig voelt.’ Hij zweeg een moment en zei op melancholieke toon: ‘Meestal tenminste.’


    Een paar minuten later bracht Nighthawk de auto lot stilstand, waarna ze uitstapten en in het kathedraalachtige licht om zich heen keken. Om hun hoofden wervelde een wolk kleine vliegjes. De penetrante geur van dennenhout was haast verstikkend, maar voor Nighthawk was het een heerlijk parfum. Hij zoog alles wat hij zag en rook met een gelukzalige uitdrukking op zijn gezicht in zich op. Vervolgens gespten Green en hij de rugzakken om met hun overlevingsuitrusting, camera’s, films, water en snacks.


    Nighthawk begon te lopen zonder dat hij eerst op een kompas hoefde te kijken. ‘Deze kant op,’ zei hij zo zelfverzekerd dat het leek alsof hij een op de grond aangebrachte stippellijn volgde.


    Zwijgend liepen ze over het dikke tapijt van in tientallen jaren opgehoopte dennennaalden en zigzagden tussen de dikke stammen door. De lucht was warm en drukkend en binnen enkele minuten waren hun hemden doorweekt van het zweet. Afgezien van groepjes varens en een enkele mosheuvel groeide er geen struikgewas. Doordat ze zich geen weg door stekelige struiken hoefden te banen scholen ze goed op. Terwijl hij Nighthawk met lange passen volgde, dacht Green terug aan het pad dat hem vanuit zijn comfortabele kantoor met airconditioning naar dit naargeestige woud had gebracht.


    Naast zijn werkzaamheden voor de SOS doceerde Green parttime aan de Georgetown University in Washington, waar hij Ben Nighthawk had ontmoet, die daar zijn colleges volgde. De jonge indiaan studeerde met een beurs. Met zijn opleiding wilde hij zich inzetten voor de bescherming van de door de oprukkende ontginning bedreigde North Woods. Onder de indruk van Bens intelligentie en enthousiasme had Green hem een stageplaats als wetenschappelijk medewerker op het kantoor van de SOS aangeboden.


    De slungelachtige milieuactivist en de gedrongen jonge indiaan verschilden maar een paar jaar in leeftijd en ze waren al spoedig goed met elkaar bevriend geraakt. Nighthawk was blij met die vriendschap, want hij was steeds langdurig van huis. Zijn familie woonde aan de oever van een groot meer in een afgelegen en grotendeels ontoegankelijk deel van oostelijk Canada. De dorpelingen hadden gezamenlijk een watervliegtuig aangeschaft, waarmee wekelijks in het dichtstbijzijnde stadje voedselvoorraden, post en andere benodigdheden werden opgehaald.


    Zijn moeder had Nighthawk voortdurend op de hoogte gehouden van een omvangrijk bouwproject aan de oever van het meer. Iemand bouwde er waarschijnlijk een luxueus buitenverblijf als prestigeobject, had Nighthawk aanvankelijk gelaten aangenomen, Typisch zo’n project waar hij tegen ten strijde zou trekken zodra hij zijn opleiding had voltooid. Maar een week later had zijn moeder een verontrustende brief geschreven, waarin ze vermoedens uitte dat het daar geen zuivere koffie was en hem vroeg zo snel mogelijk naar huis te komen.


    Green had Nighthawk toestemming gegeven net zolang weg te blijven als hij zelf nodig achtte. Een paar dagen nadat Nighthawk naar Canada was vertrokken, had hij het kantoor van de SOS gebeld. Hij klonk overstuur. ‘Jullie moeten me helpen,’ smeekte hij.


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Green in de veronderstelling dat het zijn jonge vriend aan de nodige financiën ontbrak. ‘Hoeveel heb je nodig?’


    ‘Het gaat niet om geld. Ik maak me zorgen om mijn familie!’


    Nighthawk vertelde dat hij naar het stadje in de buurt van het dorp Was gegaan en daar te horen kreeg dat het watervliegtuig al twee weken niet was geweest. De plaatselijke bewoners gingen ervan uit dat er technische problemen met het vliegtuig waren en dat er op een gegeven moment wel iemand uit het bos zou opduiken die reserveonderdelen kwam halen.


    Hij had een vrachtwagen geleend van een in het stadje woonachtig familielid en was over de slecht begaanbare weg over land naar het dorp gereden. Tot hij op een hek stuitte waarmee de weg was afgesloten. Het hek werd bewaakt door streng ogende mannen die zeiden dat het hele gebied privé eigendom was. Toen hij zei dat hij naar zijn dorp wilde, bedreigden ze hem met hun wapens en werd hem te verstaan gegeven dat hij beter niet terug kon komen.


    ‘Ik begrijp het niet,’ had Green door de telefoon geantwoord. ‘Jouw familie woont toch in een reservaat?’


    ‘We waren nog maar met een klein groepje. Een grote papieren onderneming was eigenaar van de grond. Formeel gezien waren we krakers, maar de onderneming tolereerde ons. Ze hebben zelfs met onze stam geadverteerd om te laten zien hoe menslievend ze als bedrijf waren. Maar ze hebben het land verkocht en de nieuwe eigenaar werkt al enige tijd aan een enorm project aan de overkant van het meer.’


    ‘Het is hun land, dus kunnen ze doen wat ze willen.’


    ‘Dat weet ik, maar dat verklaart nog niet wat er met mijn volk is gebeurd.’


    ‘Inderdaad. Heb je het bij de autoriteiten gemeld?’


    ‘Dat heb ik meteen gedaan. Ik heb met de districtspolitie gesproken. Zij zeggen dat ze door een jurist van de gemeente zijn benaderd met de mededeling dat de dorpelingen van het land waren gezet.’


    ‘Maar waar zijn ze dan?’


    ‘Dat heeft de politie ook gevraagd. De jurist zei dat ze zijn weggetrokken. En nu waarschijnlijk een stuk land van iemand anders hebben gekraakt. Vergeet niet dat mijn volk als een groep excentriekelingen wordt gezien die niet meer van deze tijd zijn. De politie zegt dat ze niets kunnen doen. Help me alsjeblieft.’


    Tijdens het gesprek had Green in zijn agenda gekeken. ‘Morgenochtend kom ik met het vliegtuig van de organisatie naar je toe,’ zei hij. De SOS had een lease-jet die altijd klaarstond. ‘Echt?’


    ‘Waarom niet? Zolang Marcus in Denemarken vastzit, mag ik hier voor chef spelen en eerlijk gezegd word ik zo langzamerhand doodziek van al die ego’s en al dat gesteggel hier op kantoor. Waar ben je precies?’


    Zoals afgesproken was Green de volgende dag eerst naar Québec en vervolgens met een aansluitende vlucht in een klein vliegtuig naar het plaatsje gevlogen vanwaar Nighthawk hem had opgebeld. Ben stond hem op het piepkleine vliegveldje op te wachten met een pick-up vol kampeerspullen. Ze hadden een aantal uren over B-wegen gereden en de nacht in hun tent doorgebracht.


    Toen ze ‘s avonds bij het licht van een zaklantaarn de kaart bestudeerden, zag Green dat de bossen zich over een enorm gebied uitstrekten dat doorspekt was met zoetwaterbekkens. Bens familie voorzag met een bescheiden vorm van landbouw, visvangst en jacht in hun levensonderhoud en verdiende wat geld aan de sportvissers en -jagers.


    Green had voorgesteld een watervliegtuig te huren om er naar toe te vliegen, maar Nighthawk had benadrukt dat de zwaarbewapende bewakers er geen misverstand over hadden laten bestaan dat ze op onbevoegde indringers zouden schieten. De toegangsweg die ze bewaakten, was niet de enige manier om in het dorp te komen, wist Nighthawk. De volgende ochtend waren ze nog een paar uur doorgereden zonder dat ze ook maar één andere auto tegenkwamen lot ze uiteindelijk bij het pad kwamen waarover ze tot diep in het dichte woud waren doorgedrongen.


    Nadat ze de pick-up hadden achtergelaten, liepen ze nu alweer ruim een uur als stille schaduwen langs de hoge stammen tot Nighthawk opeens bleef staan en zijn hand ophief. Hij stond als aan de grond genageld met half dichtgeknepen ogen, het hoofd lichtjes heen en weer bewegend als een radarantenne die zich op een inkomend signaal richt. Het leek alsof hij zijn normale zintuigen en met name zijn ogen en oren had uitgeschakeld om zich volledig op een innerlijke richtingzoeker te concentreren.


    Terwijl Green geboeid toekeek, dacht hij: je kunt de indiaan uit het bos halen, maar het bos niet uit de indiaan. Ten slotte ontspande Nighthawk zich, zocht in zijn rugzak en schroefde een veldfles open. Hij gaf hem aan Green.


    ‘Ik wil niet vervelend zijn,’ zei Green, terwijl hij een slok warm water nam, ‘maar hoe ver is het nog lopen?’


    Nighthawk wees naar een rij bomen. ‘Zo’n honderd meter daarachter begint een jagerspad dat tot aan het meer doorloopt.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    Ben tikte tegen zijn neus. ‘Makkelijk zat. Ik volg de geur van water. Probeer het maar.’


    Nadat hij een paar maal flink had gesnoven, merkte Green tot zijn verbazing dat hij inderdaad tussen de geur van dennennaalden heel zwak iets van rottende bladeren en vis rook. Ook Nighthawk nam een slok water en stopte de veldfles in zijn rugzak terug. Fluisterend zei hij: ‘Vanaf nu moeten we heel voorzichtig zijn. Ik praat alleen nog met handgebaren.’


    Green stak zijn duim op en ze vervolgden hun weg. Vrijwel onmiddellijk begon de omgeving te veranderen. De bomen werden kleiner en dunner, terwijl de grond onder hun voeten zandiger werd. Er groeide nu ook steeds dichter struikgewas en ze moesten zich met veel moeite een weg door de stekelige takken banen die aan hun kleren bleven haken.


    Boven hen braken bundels zonlicht door het dunner wordende bladerdak. Toch nog onverwachts zagen ze water glinsteren. Op een teken van Nighthawk lieten ze zich op handen en knieën zakken en zo kropen ze naar de rand van het meer.


    Even later kwam Nighthawk overeind en liep met Green op zijn hielen naar de waterkant. Aan een wrakkige steiger lag een watervliegtuig afgemeerd. Nighthawk onderzocht het vliegtuig, een oude Cessna, maar kon niets ongewoons ontdekken. Hij sloeg de motorkap open en zijn mond viel open van verbazing toen hij de motor zag.


    ‘Josh, moet je dit zien!’


    Ook Green tuurde naar de motor. ‘Het lijkt wel of hier iemand met een bijl tekeer is gegaan.’


    Alle slangen en leidingen waren doorgesneden. De motor was door klappen met een hard voorwerp op tientallen plekken beschadigd.


    ‘Dit is duidelijk de reden waarom ze niet meer konden vliegen,’ zei Nighthawk. Hij wees op een door voetstappen uitgesleten spoor dat van de steiger wegliep. ‘Dat is het pad naar het dorp.’


    Een paar minuten later bereikten ze de rand van een open plek. Nighthawk gebaarde met zijn hand dat ze moesten blijven staan. Vervolgens ging hij op zijn hurken zitten en tuurde met zijn scherpe ogen door het struikgewas. ‘Er is daar niemand,’ zei hij ten slotte.


    ‘Weetje dat zeker?’


    ‘Helaas ja,’ antwoordde Nighthawk. Onbevreesd liep hij de open plek op, waarbij Green hem enigszins aarzelend volgde.


    Het dorp bestond uit een stuk of twaalf, op het oog solide houten huizen, de meeste met een veranda. Ze stonden aan beide zijden van een ongeplaveide strook aangestampt zand en boden een beeld dat in de verte wel iets weg had van de brede hoofdstraat in een provinciestadje; compleet met een gebouwtje waaraan een uithangbord met ‘supermarkt’ hing. Green verwachtte ieder moment dat er iemand door de voordeur naar buiten zou komen, maar rond de winkel en alle andere huizen van het dorp bleef het doodstil.


    ‘Dit is mijn huis, waar mijn ouders en mijn zus woonden,’ zei Nighthawk op een van de grotere huizen aflopend. Hij stapte de veranda op en ging naar binnen. Na een paar minuten kwam hij weer naar buiten en schudde zijn hoofd. ‘Niemand. Verder is alles er nog, alsof ze een ommetje zijn gaan maken.’


    ‘Ik heb intussen bij een paar andere huizen mijn hoofd om de deur gestoken,’ zei Green, ‘maar daar is het net zo. Hoeveel mensen woonden hier?’


    ‘Een stuk of veertig.’


    ‘Waar kunnen die heengegaan zijn?’


    Nighthawk liep naar de vlakbij gelegen oever van het meer. Hij bleef staan en luisterde naar het rustige kabbelen van de golven. Even later wees hij naar de overkant en zei: ‘Daar misschien.’


    Green tuurde naar de andere kant van het meer. ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Mijn moeder schreef dat er aan de overkant rare dingen gebeurden. We moeten het uitzoeken.’


    ‘Wat voor rare dingen?’


    ‘Ze zei dat er dag en nacht grote helikopters af en aan vlogen. Toen een paar mannen uit het dorp gingen kijken wat er gebeurde, werden ze door bewakers weggejaagd. En op een dag is een stel van die kerels met geweren naar het dorp gekomen om er rond te kijken. Ze hebben niemand iets gedaan, maar mijn moeder had het sterke gevoel dat ze terug zouden komen.’


    ‘Kunnen we dit niet beter aan de politie gaan melden? Die kunnen hier iemand met een vliegtuig naar toe sturen.’


    ‘Daar hebben we geen tijd meer voor,’ zei Nighthawk. ‘Haar brief is al van twee weken geleden. Bovendien hangt hier een dodelijke dreiging in de lucht.’


    Green huiverde. Hij bevond zich in een van god en iedereen verlaten uithoek en de enige die hem daar weg kon krijgen gedroeg zich als een medicijnman in een B-film.


    Nighthawk die de nervositeit van zijn vriend aanvoelde, glimlachte en zei: ‘Maak je geen zorgen, ik ga geen gekke dingen doen. Het is een uitstekend idee om de politie er bij te halen. Maar ik voel me een stuk beter als we eerst even poolshoogte nemen. Kom,’ zei hij, waarop ze terugholden naar het heuveltje waar ze een paar minuten eerder overheen waren gekomen. Daarachter kwamen ze bij een overhangende rots. Nighthawk trok een paar takken opzij die een opening aan het zicht onttrokken. Op een van ruw hout getimmerd rek lag ondersteboven een boomstamkano. Nighthawk streek liefdevol met zijn hand over het gladde oppervlak.


    ‘Heb ik zelf gemaakt. Helemaal volgens de oude technieken en met traditionele materialen.’


    ‘Schitterend,’ zei Green. ‘Hij lijkt zo uit De laatste der Mohikanen geplukt.’


    ‘Veel beter nog. Ik ben er het hele meer mee over geweest.’


    Ze sjouwden de kano naar het strandje, aten een paar repen gedroogd vlees en rustten wal uit, terwijl ze wachtten tot de zon onderging.


    Bij het invallen van de duisternis gooiden ze hun rugzakken in de kano, duwde hem het water in en begonnen te peddelen. Het was volledig donker toen ze de overkant naderden. Ze moesten stoppen toen de kano tegen iets hards in het water opbotsten.


    Nighthawk voelde met zijn hand in de veronderstelling dat ze een rots hadden geraakt. ‘Het is een soort metalen kooi. Het lijkt wel een aasbak.’ Met zijn scherpe ogen speurde hij het wateroppervlak af. ‘Het stikt hier van die dingen. Ik ruik vis, heel veel vis. Ik krijg sterk de indruk dat hier vis wordt gekweekt.’


    Ze vonden een doorgang in de drijvende barricade en stuurden de kano op de oever aan. In de metalen kooien bewoog en spartelde iets, wat Nighthawks theorie dat het hier om een vis kwekerij ging, bevestigde. Even later bereikten ze het uiteinde van een drijvende steiger die door zwakke enkel hoge lampen werd verlicht die ze al vanaf het water hadden zien branden. Aan de steiger lagen diverse jetski’s en motorboten afgemeerd. Naast de kleinere vaartuigen lag een grote catamaran. In het midden was een transportband gemonteerd en Nighthawk vermoedde dat het gevaarte een rol speelde in het productieproces.


    ‘Ik heb een idee,’ zei Green. Eén voor één trok hij de contactsleutels uit de jetski’s en motorboten, waarna hij ze in het water gooide. Vervolgens verborg hij de kano tussen de andere vaartuigen, legde er nog een gevonden stuk zeildoek overheen en slapte de steiger op.


    Waar de steiger met de oever verbonden was, sloot hij aan op een geasfalteerd voetpad dat landinwaarts liep. Nighthawk en Green besloten in de beschutting van het bos te blijven. Na een paar minuten lopen stuitten ze op een wil zandspoor, alsof een bulldozer zich een weg dwars door het bos had geploegd. Ze volgden het spoor en kwamen bij een rij vrachtwagens en grondverzetmachines die in keurige rijen achter een reusachtige opslaghal stonden opgesteld. Vanuit hun dekking achter de loods tuurden ze om de hoek en zagen dat ze zich aan de rand van een grote open plek bevonden die in het bos was uitgehakt. Hij werd felverlicht door een cirkel van verplaatsbare halogeenlampen. Met graafmachines was men het terrein aan het egaliseren en met enorme asfalt machines werd er een dampende deklaag op aangebracht. Met spades gewapende werkploegen vlakten het hele asfalt af zodat het door stoomwalsen konden worden aangerold.


    ‘Wal nu, professor?’ vroeg Nighthawk.


    ‘Hoe lang hebben we nog lot het licht wordt?’


    ‘Een uur of vijf. We moeten zorgen dat we dan op het meer terug zijn.’


    Green ging met zijn rug tegen een boomstam zitten. ‘Laten we dan maar eens kijken wat hier precies gebeurt. Ik doe de eerste wacht.’ Even na middernacht was Ben aan de beurt. Green strekte zich uit op de grond en sloot zijn ogen. De open plek was nu vrijwel verlaten, afgezien van een paar bewapende mannen die er nog rondhingen. Nighthawk knipperde met zijn ogen en boog voorover om Green op zijn schouder te tikken.


    ‘Hé, Josh...’


    Green ging rechtop zitten en keek naar het nieuw aangelegde plein. ‘Hè, wat krijgen we nou?’


    Aan de overkant van de open plek, waar tot dan toe alleen bos was, stond nu een reusachtig koepelvormig bouwwerk met een gemarmerd oppervlak waarover een blauwachtig witte glans lag. Het leek er als bij toverslag neergezet.


    ‘Wat is dat voor iets?’ fluisterde Ben. ‘En waar komt het vandaan?’


    ‘Weet ik veel,’ zei Green.


    ‘Zou ‘t een hotel zijn?’


    ‘Nee,’ zei Green. ‘Daar ziet het er veel te functioneel voor uit. Zou jij in zo’n ding willen logeren?’


    ‘Ik ben in een blokhut opgegroeid. Alles wat groter is, is voor mij een hotel.’


    ‘Niets ten nadele van jouw geboorteland, maar kun jij je voorstellen dat hier vissers en jagers op afkomen? Zoiets hoort in Las Vegas thuis.’


    ‘Hé, man, we hebben het over de Noordpool. Het is een uit zijn krachten gegroeide iglo, joh!’


    Green moest toegeven dat de koepel dezelfde vorm had als de Eskimo woningen die hij in de National Geographic had gezien. Maar in plaats van aangestampte sneeuw leek de buitenkant van een doorschijnende kunststof te zijn gemaakt. Aan de onderkant van de koepel bevonden zich kolossale hangardeuren. Ze kwamen op de open plek uit, die als een enorm opslagterrein was aangelegd.


    Geleidelijk kwam het leven weer op gang. Het werd druk op het plein. De bouw ploeg was terug, vergezeld van nog meer gewapende mannen, die voortdurend naar de lucht keken. Even later klonk boven hen het geluid van motoren. Aan de nachtelijke hemel dook een gigantisch voorwerp op dat steeds meer sterren aan het zicht onttrok.


    ‘Moet je de koepel zien,’ zei Nighthawk.


    Boven in het gebouw ontstond een verticale spleet, die zich tot een wig verbreedde, waarna de hele bovenkant van de koepel als partjes van een sinaasappel weg klapte tot hij helemaal openstond. Uit de koepel straalde een felle lichtgloed waarin de zilverkleurige huid glinsterde van een gigantisch torpedovormig voorwerp dat zich langzaam in een positie recht boven de opening manoeuvreerde.


    ‘We hadden het allebei fout,’ zei Nighthawk. ‘Ons Las Vegas-hotel is een hangar voor een luchtschip.’


    Green had aandachtig de contouren van het vliegende gevaarte bestudeerd. ‘Heb jij wel eens die oude journaalbeelden van de Hindenburg gezien, dat grote Duitse luchtschip dat in de jaren dertig in brand vloog en neerstortte?’


    ‘Maar wal heeft zo’n ding hier te zoeken?’


    ‘Daar komen we snel genoeg achter,’ zei Green.


    Het dalende luchtschip zakte het bouwwerk in en de losse delen van de kap schoven weer terug in de koepel vorm. Niet lang daarna gingen de op het plein uitkomende hangardeuren open, waardoor een groep mannen naar buiten kwam. Ze droegen zwarte uniformen en hadden allemaal donkere, getaande gezichten. Ze omringden een man met een stierennek op een stel gespierde schouders.


    De man liep naar de rand van het plein en inspecteerde de voortgang van de werkzaamheden. Tot dan toe had Nighthawk weinig aandacht aan de arbeiders besteed, maar nu zag hij dat ze in tegenstelling tot de geüniformeerde mannen spijkerbroeken en werk-hemden droegen en door gewapende mannen werden bewaakt.


    ‘Mijn god!’ fluisterde hij.


    ‘Wat is er?’ vroeg Green.


    ‘Dat zijn mannen uit mijn dorp. Ik zie mijn broer en mijn vader. Maar mijn moeder of een van de andere vrouwen is er niet bij.’


    De leider vervolgde zijn inspectieronde langs de rand van het plein. De mannen die de arbeiders bewaakten, keken naar de leider die geleidelijk dichterbij kwam. Hen van de arbeiders benutte hun onachtzaamheid door zich onopvallend dichter naar de bosrand te begeven, waar hij zijn spade liet vallen en het op een lopen zette. Iets in zijn manier van rennen, een heel licht hupje, kwam Nighthawk bekend voor.


    ‘Dat is mijn neef,’ zei hij. ‘Dat zie ik aan zijn manier van lopen.


    Toen we nog kinderen waren heeft hij zijn voet een keer ernstig bezeerd.’


    Een van de bewakers keek om en zag de vluchtende man. Hij hief zijn geweer op om te schieten, maar liet het na een bevel van de man met de stierennek weer zakken. Hij liep naar een hoog opgestapelde berg werktuigen waar hij een soort hooivork met scherpe punten vanaf pakte. Hij hield hem losjes met twee handen vast en boog als een speerwerper naar achteren, waarna hij de vork met alle in zijn sterke, gedrongen lichaam samengebalde kracht wegslingerde.


    Het projectiel vloog in een metaalachtig waas door de lucht. De man had de vork heel vaardig in een hoge baan op een punt vóór de loper gemikt en dat zo uitgekiend dat hij hem exact tussen schouderbladen trof. De vluchter sloeg tegen de grond, waar hij als een opgeprikte vlinder bleef liggen. De leider had zich alweer omgedraaid en had hem niet eens zien vallen.


    De hele scène - de vergeefse vluchtpoging en de moord op zijn neef - had maar een paar seconden geduurd. Nighthawk had het verstijfd van afgrijzen aangezien, maar nu sprong hij naar voren en rende, ondanks Greens verwoede pogingen hem tegen te houden, zijn dekking verlatend naar het lichaam van zijn neef.


    Green sprintte achter de jonge indiaan aan en wist hem met een katachtige zweef duik tegen de grond te werken. Hij krabbelde meteen overeind en trok Nighthawk aan zijn nekvel mee omhoog. Ze waren nu duidelijk zichtbaar in het felle licht van de lampen. Nighthawk zag de geweerlopen die in hun richting wezen en reageerde instinctmatig.


    Samen renden ze naar het bos terug. Er klonken schoten en Green smakte tegen de grond. Nighthawk hield in en wilde zijn vriend te hulp komen, maar de kogel had Green in zijn achterhoofd getroffen en zijn hele schedel verbrijzeld. Nighthawk draaide zich om en rende voor zijn leven door een rond zijn voelen opspattende zee van zand fonteintjes. Hij dook het bos in, terwijl de kogels boven zijn hoofd door het gebladerte gierden. In een regen van takjes en bladeren ijlde hij tussen de stammen door tol hij de oever van het meer bereikte, waar hij met galmende voetstappen de steiger op stoof.


    Hij zag de jetski’s liggen en betreurde het dat Green niet een van de sleutels had laten zitten. Nighthawk trok een jachtmes vanonder zijn riem tevoorschijn en sneed de meertouwen door. Vervolgens duwde hij het grotere vaartuig zover als hij kon het water op. Daarna sloeg hij het zeildoek van de kano, duwde af en begon als een waanzinnige te peddelen. Hij was al op open water toen hij in de buurt van de steiger geweerlopen zag opflitsen en het geratel van mitrailleur vuur hoorde. De schutters vuurden in het wilde weg en de kogels zag hij maar aan één kant in het water inslaan.


    De kano schoot over het meer en was al snel buiten schot. Nighthawk bleef op volle kracht door peddelen. Als hij de overkant eenmaal had bereikt, kon hij zich in het dichte bos verschuilen. Op een wateroppervlak is het nooit helemaal donker, omdat het zelfs de kleinste lichtpuntjes opvangt en versterkt. Maar nu begon het meer om hem heen te gloeien alsof het met een lichtgevende chemische stof was vervuild. Hij draaide zich om en zag dat het licht niet uit het meer zelf kwam, maar dat het een weerspiegeling was.


    Achter hem scheen een brede lichtbundel hoog de hemel in. De koepel schoof open. Langzaam verhief het luchtschip zich uit de koepel. Toen het zo’n zestig meter boven de bomen hing, bewoog het in de richting van het meer. Badend in het lugubere schijnsel van de lampen op de grond leek het een wraakzuchtig monster uit een in vergetelheid geraakte mythologie. In plaats van in een rechte lijn door te vliegen, maakte het luchtschip een scherpe bocht en volgde de oever. Uit de onderkant priemden lichtbundels die over de waterspiegel van het meer streken.


    Nadat het luchtschip zo een baan had afgezocht, draaide het honderdtachtig graden om en vloog in een parallelle baan terug. In plaats van een willekeurige zoektocht boven het meer, werkte het luchtschip systematisch in een grasmaaierachtig patroon het hele meer af. Nighthawk peddelde de longen uit zijn lijf, maar het was nog slechts een kwestie van minuten tot men de kano in het schijnsel van een van de over het wateroppervlak strijkende schijnwerpers zou ontdekken.


    Het luchtschip draaide weer om en begon aan een baan die haar recht boven de kano zou brengen. Als ze hem eenmaal hadden ontdekt, was de kano een makkelijk doelwit. Nighthawk besefte dat hem nog maar één mogelijkheid restte. Hij trok zijn jachtmes tevoorschijn en hakte een gat in de bodem van de boot. Het koude water borrelde naar binnen en bereikte al snel zijn middel. Het water stond tot aan zijn hals toen het luchtschip vrijwel recht boven hem hing. Het schraperige geluid van de motoren overstemde alle andere geluiden.


    Nighthawk trok zijn hoofd in en drukte de zinkende kano tot onder de waterspiegel. Boven hem lichtte het water wit op door de heen en weer zwenkende schijnwerpers. Hij bleef zo lang mogelijk onder water tol hij, naar adem snakkend, weer bovenkwam.


    Het luchtschip was alweer voor een nieuwe baan omgedraaid. In het kabaal van de motoren hoorde Nighthawk een ander geluid aanzwellen. Het gierende loeien van jetski-motoren. Kennelijk hadden ze reservesleutels paraat. Nighthawk zwom in een boog weg van het dorp.


    Een paar minuten later zag hij met grote snelheid lampen over het meer naderen. De jetski’s voeren recht op het verlaten dorp af. Nighthawk zwom door lot hij een zachte, modderachtige bodem onder zijn voelen voelde. Uitgeput van het zwemmen hees hij zich de oever op, maar rustte niet langer uit dan hij nodig had om het water uit zijn hemd te wringen.


    Langs het strand kwamen lichten zijn kant op.


    Nighthawk wierp nog een laatste, diepbedroefde blik op het meer alvorens zijn gestalte als een doorweekte schim in de duisternis van het bos oploste.
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    Er verscheen een brede glimlach op Austins gebruinde gelaat toen de taxi in Fairfax, Virginia, over het grind knarsend de lange oprijlaan insloeg. Austin rekende de rit van Dulles Airport af en rende de treden op naar de veranda van het Victoriaanse botenhuis dat als onderdeel van een groot landgoed aan de oever van de rivier de Potomac was gebouwd. Achter de deur liet hij zijn tassen vallen, keek in de studeer- annex tuinkamer om zich heen en moest aan een beroemde regel van Robert Louis Stevenson denken.


    Thuis is de zeeman, thuis van de zee.


    Net als Austin zelf was zijn huis een opeenhoping van contrasten. Hij was een man van de daad, en zijn fysieke kracht, moed en alertheid maakten hem tot een tegenspeler met wie niet te spotten viel. Daarnaast beschikte hij over een koele intelligentie en zocht hij graag inspiratie bij de grote geesten uit vervlogen eeuwen. Op zijn werk maakte hij vaak van de allernieuwste hightech apparatuur gebruik, maar zijn respect voor het verleden werd gesymboliseerd door een stel duelpistolen die boven de schoorsteenmantel hingen. Deze behoorden tot de pronkstukken uit een verzameling van ruim tweehonderd paar, die hij ondanks de beperkingen van een ambtenarensalaris bleef aanvullen.


    Deze dualiteit in zijn persoonlijkheid vond zijn weerslag in het comfortabele donkerhouten koloniale meubilair dat sterk contrasteerde met de gladde witte muren die, behangen met originele hedendaagse kunst, eerder aan een New Yorkse galerie deden denken. De planken in zijn omvangrijke boekenkasten stonden krom van het gewicht van honderden boeken, waaronder eerste drukken van Joseph Conrad en Herman Melville en de versleten banden van de werken van de grote filosofen. Terwijl hij zich urenlang in de geschriften en wijsheden van Plato en Kant kon verdiepen, bevatte zijn omvangrijke muziekbibliotheek een uitgebreide collectie moderne jazz. Merkwaardig genoeg waren er behalve een primitief schilderij van een klipper en een paar andere zeilschepen, een foto van zijn katschip met volle zeilen en een vitrine met een model van zijn speedboot, verder geen aanwijzingen dat hij het grootste deel van zijn beroepsleven op en onder water doorbracht.


    Austin had het botenhuis met veel liefde en voor een aanzienlijk deel eigenhandig tot een woonhuis omgebouwd. Als agent van de NUMA, en daarvoor van de CIA, reisde hij de hele aardbol af. Maar na afloop van een klus had hij altijd deze veilige haven waar hij de zeilen kon strijken en het anker kon uitwerpen. Ter vervolmaking van deze nautische analogie ontbrak het alleen nog aan een stevige grog.


    Hij liep naar de keuken en vulde een groot glas met een mix van donkere rum en Jamaicaans gemberbier. De ijsblokjes rinkelden in het glas toen hij de deuren opensloeg om de muffe lucht eruit te laten. Hij liep het terras op, waar hij zijn longen volzoog met de frisse rivier lucht en in de invallende duisternis zijn ogen over het traag stromende water van de Potomac liet gaan. De rivier was even prachtig en sereen als altijd.


    Hij maakte het zich gemakkelijk op een houten Adirondack-ligstoel, strekte zijn benen en richtte zijn blik peinzend naar de hemel alsof de sterren hem konden vertellen wat er nu precies achter de gebeurtenissen van de afgelopen dagen stak. Zijn minder prettige belevenissen op de Faeröereilanden en in Kopenhagen zou hij als boze dromen hebben afgedaan als hij niet de genezende steekwond in zijn borst had voelen jeuken, evenals de gevoelige buil onder zijn haardos waar een knuppel hardhandig met zijn hersenpan in aanraking was gekomen. Hij zag een rechtstreeks verband tussen de sabotage van het SOS schip en de overval in die stille straat in Kopenhagen. De duistere krachten die voor de sabotage van het SOS-schip verantwoordelijk waren, hadden daarbij duidelijk een welbewust doel voor ogen. Ofwel simpel gezegd: er was iemand die de SOS wilde uitschakelen. Toen Austin iets te nieuwsgierig werd, was hij een doelwit geworden, eerst in Skaalshavn en later in Kopenhagen.


    De situatie kon je in een eenvoudige conclusie samenvatten: wanneer iemand zich te dicht in de buurt van het concern Oceanus waagde, waren de gevolgen niet te overzien. In gedachten ging hij terug naar de Faeröereilanden en de monsterlijke vis in het reservoir waarvan hij zich zo wezenloos was geschrokken. Rond dat hele bedrijf Oceanus leek een atmosfeer van pure agressie te hangen. Wat had Jorgensen ook alweer gezegd? Iets gruwelijks! En dan was er ook nog die Baskische magnaat, Ballhazar Aguirrez, en zijn Don quichot-achtige speurtocht. Wat moest hij daar nou van denken?


    Austin liet alle gebeurtenissen van de afgelopen dagen de revue nog eens passeren tot hij merkte dat zijn ogen dichtvielen. Hij dronk zijn glas leeg, liep de trap op naar zijn slaapkamer in het torentje dat boven het mansardedak uitstak en kroop onder de wol. Hij viel als een blok in slaap en was de volgende ochtend na een uitstekende nachtrust alweer vroeg uit de veren. Na een sterke kop Kona-koffie belde hij een oude vriend bij de CIA om er zeker van te zijn dat hij die dag op kantoor was, waarna hij het kantoor van de NUMA liet weten dat hij wat later zou komen.


    In tegenstelling tot zijn collega Dirk Pitt, die oude auto’s verzamelde en er ook graag in reed, toonde Austin geen enkele belangstelling voor rijdende vervoermiddelen. In een behalve de turkooizen kleur verder onopvallende vierdeurs auto uit het wagenpark van de NUMA reed hij naar Langley via een route die hij goed kende uit de tijd dat hij voor de CIA werkte en parkeerde zijn sedan op een parkeerterrein vol auto’s van de overheid. De veiligheidsmaatregelen op het uitgestrekte complex waren sinds de elfde september 2001 aanzienlijk aangescherpt.


    Herman Perez, de man die hij had opgebeld, stond hem in de bezoekershal op te wachten. Perez was een tenger gebouwde man met een olijf bruine huidskleur en donkerbruine ogen. Ook zijn dunner wordende haren waren donkerbruin. Perez versnelde de incheck-procedure, waarna hij Austin door een doolhof van gangen naar een kantoor bracht waarin zich nog geen snippertje papier bevond. Op het bureau stonden alleen een computermonitor, een telefoon en een foto van een aantrekkelijke vrouw met twee schattige kinderen.


    ‘Kurt, fijn om je te zien!’ zei Perez terwijl hij Austin een stoel wees. ‘Dacht je erover om Sandeckers schip te verlaten en weer naar de Organisatie over te stappen? Je bent van harte welkom. De sensationele acties waar jij zo goed in bent zijn hier in Langley weer helemaal in.’


    ‘Ik geloof niet dat admiraal Sandecker zich daar zomaar bij neer zou leggen. Maar ik moet toegeven dat ik wel een beetje de kriebels in mijn buik voel als ik terugdenk aan de tot die we tijdens onze laatste klus hadden.’


    ‘Dat in het geheim terughalen van die raketten uit Gibraltar, bedoel je,’ zei Perez met een kwajongensachtige grijns. ‘Goh ja, dat was zeker niet mis.’


    ‘Ik moest er onderweg hiernaartoe nog aan denken. Hoe lang is dat geleden?’


    ‘Véél te lang! Weet je, Kurt, altijd als ik Spaanse wijn drink, hoor ik die flamencodanseresjes weer in mijn hoofd.’ Er kwam een dromerige blik in de ogen van Perez. ‘Mijn god, dat waren mooie tijden, niet dan?’


    Austin knikte bevestigend. ‘De wereld is behoorlijk veranderd sindsdien.’


    Perez schoot in de lach. ‘Maar niet voor jou, makker! Ik heb net over die verbazingwekkende reddingsactie gelezen op de Faeröereilanden. Jij bent geen steek veranderd, ouwe zeerot! Je bent nog altijd dezelfde stoere Austin.’


    Austin kreunde. ‘Tegenwoordig zit ik voor iedere minuut stoere bink spelen, minstens een uur achter mijn bureau verslagen uit te typen.’


    ‘Vertel mij wat! Dat schrijfwerk kan me gestolen worden, hoewel zo’n negen-tot-vijf-baan me wel bevalt sinds ik vader ben. Twee kinderen, had jij dat verwacht? Zo slecht is het leven van een bureauhengst nu ook weer niet. Probeer het eens!’


    ‘Nee bedankt, dan laat ik nog liever mijn oogballen tatoeëren.’


    Perez lachte. ‘Oké, je bent hier niet om over die goeie ouwe tijd te praten. Door de telefoon zei je dat je naar achtergrondinformatie over een zekere Balthazar Aguirrez op zoek was. Vanwaar die interesse voor hem, als ik vragen mag?’


    ‘Ja hoor. Ik heb Aguirrez op de Faeröereilanden ontmoet. Het leek me een boeiende figuur. Ik weet dat hij een bekende scheepsbouwer is, maar ik vermoed dat er meer achter steekt dan je op het eerste gezicht zou denken.’


    ‘Je hebt hem ontmoet?’


    ‘Hij was aan het vissen. En ik ook.’


    ‘Ik had het kunnen weten,’ zei Perez. ‘Soort zoekt soort, dat geldt kennelijk ook voor lastposten.’


    ‘Hoezo lastpost?’


    ‘Wat weet je over de Baskische afscheidingsbeweging?’


    ‘Die bestaat al een tijdje. Met enige regelmaat blazen Baskische terroristen een gebouw van een overheidsinstelling op en vermoorden een onschuldig parlementslid.’


    ‘Dat is aardig samengevat,’ zei Perez. ‘Er is al tientallen jaren herrie over de afscheiding van een Baskische staat die zowel Spaans als Frans grondgebied zou beslaan. De radicaalste separatistische groepering is de ETA, die sinds 1968 voor een autonoom Baskenland strijdt. Na het overlijden van Franco in 1975 heeft de nieuwe Spaanse regering de Basken meer politieke macht gegeven, maar de ETA wil de hele hand. Ze hebben sinds hun oprichting ruim achthonderd mensen gedood. Iedereen die niet aan hun kant staal wordt als vijand beschouwd.’


    ‘Een maar al te bekend fenomeen, helaas.’


    ‘De politieke vleugel van de afscheidingsbeweging is de Batasuna-partij. Die wordt wel met Sinn Fein, het politieke gezicht van de IRA, vergeleken. De Spaanse regering heeft na nog meer moorden en de ontdekking van een enorm wapendepot van de ETA de strijdbijl opgegraven. Autonomie bleek niet te werken, dus hebben ze Batasuna verboden en zijn aan een grootscheepse ontmanteling van de hele afscheidingsbeweging begonnen.’


    ‘En waar past Aguirrez in dit bloedige plaatje?’


    ‘Jouw intuïtie klopt dat er meer achter hem steekt dan je op het eerste gezicht zou denken. Hij is een belangrijke sponsor van Batasuna. De regering heeft hem beschuldigd van het financieren van een terroristische organisatie.’


    ‘Ik mocht hem wel. Hij leek me geen terrorist,’ zei Austin, die terugdacht aan het doortastende en nuchtere optreden van zijn redder in nood.


    ‘Natuurlijk, Jozef Stalin zag er ook uit als een aardige opa.’


    Austin herinnerde zich de streng ogende bemanning en de zware wapens waarmee het schip was uitgerust. ‘Dus die beschuldigingen zijn waar?’


    ‘Hij geeft openlijk toe dat hij Batasuna steunt, maar wijst erop dat het een legale partij was toen hij er geld aan schonk. De regering verdenkt hem ervan dat hij nog steeds geld naar de beweging sluist. Daar hebben ze geen bewijzen voor en Aguirrez heeft te veel connecties om hem zonder harde bewijzen voor de rechter te kunnen dagen.’


    ‘Hoe schat jij hem in?’


    ‘In al mijn jaren in Spanje heb ik hem nooit ontmoet en daarom was ik ook zo verbaasd dat jou dat wel is gelukt. Volgens mij is hij gematigd, iemand die de afscheiding met vreedzame middelen wil afdwingen, maar de moordenaars van de ETA hebben zijn zaak ondermijnd. Hij is bang dat het harde optreden van de regering het conflict alleen maar aanwakkert en onschuldige burgers in gevaar brengt. Daar zou hij weleens gelijk in kunnen hebben.’


    ‘Dat klinkt alsof hij op een wel héél dun touwtje balanceert.’


    ‘Volgens sommigen is hij door alle druk de kluts een beetje kwijtgeraakt. Hij heeft het nu over een campagne om de Europese publieke opinie ten gunste van een Baskische staat te beïnvloeden. Heeft hij jou niets verteld over wat hij van plan is?’ Perez kneep zijn donkere ogen tot spleetjes. ‘Jullie hebben het heus niet alleen over vissen gehad.’


    ‘Het viel me op dat hij heel trots was op zijn Baskische afkomst; zijn jacht heet de Navarra. Maar hij heeft met geen woord over politiek gerept. We hebben het voornamelijk over archeologie gehad. Hij is amateurarcheoloog met een opmerkelijke belangstelling voor de geschiedenis van zijn voorouders.’


    ‘Zoals jij het stelt krijg je meer het idee van een maffe professor. Maar laat ik je waarschuwen, ouwe rot. De Spaanse politie zou hem maar wat graag in handen hebben. Ze hebben geen directe bewijzen dat hij zich met terroristische acties inlaat, maar zodra ze die wel hebben, kun je hen maar beter niet in de weg staan.’


    ‘Ik zal er aan denken. Bedankt voor de bijles.’


    ‘Kom op, Kurt, dat is wel het minste wat ik kan doen voor een oude strijdmakker.’


    Voordat Perez de kans kreeg nog meer herinneringen op te halen, keek Austin op zijn horloge en zei: ‘Ik moet ervandoor. Bedankt.’


    ‘Graag gedaan. Laten we een keer gaan lunchen. We missen je hier. De hoge heren hebben er nog steeds de pest over in dat Sandecker je voor de NUMA heeft weggekaapt.’


    Austin kwam uit zijn stoel overeind. ‘Misschien werken we in de toekomst nog eens samen aan een project.’


    Perez glimlachte. ‘Dat zou mooi zijn,’ zei hij.


    De verkeersdrukte in Washington was afgenomen en al vrij snel zag Austin het zonlicht schitteren in de groene glazen façade van het dertig verdiepingen hoge NUMA-gebouw aan de oever van de Potomac. Hij kreunde toen hij zijn kantoor binnenliep. Zijn efficiënte secretaresse had een heel stapeltje roze terugbel memo’s keurig midden op zijn bureau gelegd. Vervolgens moest hij zich door een lawine aan email-berichten heen werken voordat hij zich uiteindelijk aan zijn verslag van de tests met de Sea Lamprey zou kunnen wijden.


    Jaja, het opwindende leven van een stoere bink! Haastig bladerde hij zijn e-mail door, wiste de helft meteen als niet belangrijk en keek de roze memo’s door. Er was een bericht van Paul en Gamay. Ze waren naar Canada gegaan om er een vestiging van Oceanus onder de loep te nemen. Zavala had op zijn antwoordapparaat ingesproken dat hij die avond op lijd terug zou zijn voor een spannend afspraakje. Sommige dingen veranderen nooit, dacht Austin hoofdschuddend. Zijn knappe en charmante compagnon was nog altijd zeer in trek bij de Washingtonse dames. Austin slaakte een zucht en begon aan een verslag van zijn avontuur bij Oceanus. Hij was er nel mee klaar toen de telefoon ging.


    ‘Goedemiddag, meneer Austin. Ik hoopte al dat u weer op kantoor zou zijn.’


    Austin glimlachte toen hij Therri’s stem herkende, ik smacht al lang weer naar de zee. De terugvlucht is voorspoedig verlopen, neem ik aan?’


    ‘Ja, hoewel ik niet begrijp waarom dat zo snel moest. Mijn postvak puilt uit van deposities en andere aktes. Maar ik bel je niet om te klagen. Ik wil een afspraak met je maken.’


    ‘Ik ben al onderweg. Een wandeling? Een borrel en een etentje, en wie weet wat verder nog?’


    ‘Dat “wie weet wat verder nog” zullen we even moeten uitstellen. Dit is zakelijk. Marcus wil je spreken.’


    ‘Ik begin zo langzamerhand echt een hekel te krijgen aan die vriend van jou. Hij blijft ons maar dwarszitten bij iets dat tot de liefdesaffaire van de eeuw zou kunnen uitgroeien.’


    ‘Dit is belangrijk, Kurt.’


    ‘Goed, maar onder één voorwaarde. Dan maken we wel een afspraak voor vanavond.’


    ‘Afgesproken.’


    Ze kwam met Austin een tijdstip en plaats voor een samenkomst overeen. Ondanks Therri’s charme had hij alleen met een ontmoeting met Ryan ingestemd omdat hij er zelf niet meer uitkwam en hoopte dat Ryan hem iets nieuws kon vertellen. Hij hing op, leunde achterover in zijn draaistoel en sloeg zijn handen achter zijn hoofd ineen. Dit deed hem onmiddellijk weer aan Oceanus denken. Er ging een steek door zijn borst als hij zijn arm ophief en zo werkte de pijn van de steekwond als een effectieve geheugensteun.


    Hij vroeg zich af of het echtpaar Trout iets bijzonders had ontdekt. Sinds ze hun bericht hadden achtergelaten, hadden ze geen contact meer opgenomen. Hij probeerde hen via hun gsm te bereiken, maar kreeg geen gehoor. Dat verontrustte hem niet. Paul en Gamay konden heel goed voor zichzelf zorgen. Vervolgens belde hij Rudi Gunn, de onderdirecteur van de NUMA, en sprak met hem af om samen te gaan lunchen. Met zijn befaamde analytische vermogen zou Rudi wellicht enig licht kunnen werpen op de duistere sluiers waarin deze mysterieuze onderneming zich had gehuld.


    Gunn zou zich verder in Aguirrez moeten verdiepen en er proberen achter te komen of er een verband bestond tussen het Baskische terrorisme en het gewelddadige optreden van Oceanus. Aguirrez had het over zijn voorvader Diego gehad. Austin dacht diep na over de haast obsessieve belangstelling die Aguirrez voor zijn voorvader aan de dag legde en kwam tol de conclusie dat Aguirrez iets van plan moest zijn. Uit eigen ervaring wist Austin dat het verleden altijd een sleutel naar het heden is. Hij had iemand nodig die met hem die vijf eeuwen terug in de tijd kon overbruggen. Er schoot hem onmiddellijk iemand te binnen. Austin pakte de telefoon en toetste een nummer in.
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    De wereldberoemde zeevaarthistoricus en gourmand St. Julien Perlmulter verkeerde in een slaat van verrukking. Hij zat voor een driehonderd jaar oude Toscaanse villa op een schaduwrijk terras met een adembenemend uitzicht over een heuvelachtig wijngebied. In de verte domineerde de Duomo de wazige contouren van de renaissancestad Florence. De grote eikenhouten tafel die voor hem stond ging gebukt onder een overvloed aan Italiaanse gerechten, van een pikante, volgens plaatselijk recept bereide worst tot een dikke, licht aangebraden biefstuk Florentine. Er stond zo onvoorstelbaar veel heerlijks, in zoveel fantastische geuren en kleuren, dat hij niet goed wist waar hij moest beginnen.


    ‘Nou jongen, verman je,’ mompelde hij, terwijl hij naar de uitgestalde heerlijkheden starend aan zijn grijze baard plukte. ‘Je gaat toch niet van de honger omkomen met al deze culinaire hoogstandjes voor je neus.’


    Met zijn 180 kilo was Perlmutter sowieso niet iemand die snel het gevaar liep te verhongeren. Sinds hij tien dagen eerder in Italië was aangekomen, was hij in het kader van een promotiecampagne voor een Italiaans-Amerikaans culinair tijdschrift al etend de hele Italiaanse laars afgereisd. Hij had zich van wijnproeverijen via trattoria’s naar rokerijen gesleept, had geposeerd bij fotosessies in koelhuizen vol hangende prosciutto en lezingen gehouden over de geschiedenis van de eetgewoonten bij de Etrusken. In alle steden die ze aandeden had hij van de meest copieuze maaltijden genoten. Door de overdaad was hij in de huidige impasse geraakt.


    De gsm in zijn binnenzak trilde. Dankbaar voor de afleiding van het dilemma waarin hij verkeerde, klapte hij het mobieltje open. ‘Formuleer kort en zakelijk wat u me te melden hebt.’


    ‘Je bent lastig te traceren, St. Julien.’


    De hemelsblauwe ogen in het rood aangelopen gezicht fonkelden van plezier bij het horen van de vertrouwde stem van Kurt Austin.


    ‘In tegendeel, Kurt, beste vriend. Ik ben net als Hans en Grietje. Je hoeft de kruimels maar te volgen en je vindt me wel ergens knabbelend aan een peperkoekenhuisje.’


    ‘Dan was het toch makkelijker om op je huishoudster af te gaan. Ze heeft me verteld dat je in Italië zit. Hoe is de reis?’


    Perlmutter klopte op zijn niet onaanzienlijke buik. ‘Bijzonder bevredigend, dat kun je wel stellen. Alles kits in het District of Columbia, neem ik aan?’


    ‘Zover ik weet wel. Ik ben gisteravond uit Kopenhagen teruggekomen.’


    ‘Aha, de stad van Hans Christian Andersen en de kleine zeemeermin. Ik ben daar een paar jaar geleden nog geweest en ik herinner me een restaurantje waar ik toen at dat...


    Austin onderbrak Perlmutter voordat hij in een gedetailleerde opsomming van alle aldaar genuttigde gerechten verviel, ik zou er dolgraag alles over horen, maar op dit moment heb ik dringend behoefte aan historische informatie.’


    ‘Eten of geschiedenis, daar mag je me altijd voor wakker maken. Brand maar los.’ Perlmutter werd regelmatig door mensen van de NUMA benaderd met vragen van historische aard.


    ‘Heb jij ooit van de Baskische zeeman Diego Aguirrez gehoord? Vijftiende of zestiende eeuw.’


    Perlmutter groef in zijn encyclopedische geheugen. ‘O ja, die heeft te maken met het Roelandslied, het beroemde Franse epische dichtwerk.’


    ‘Het Roelandslied?. Daar heb ik me ooit nog eens tijdens een Franse cursus doorheen geworsteld.’


    ‘Dan ken je de legende. Roeland was een neef van keizer Karel de Grote. Met behulp van zijn toverzwaard Durendal hield hij bij Roncesvalles de Saracenen tegen. De stervende Roeland probeerde zijn zwaard op een rots kapot te slaan opdat het niet in handen van de vijand zou vallen, maar het brak niet. Hij blies op zijn hoorn om hulp. Karel de Grote hoorde dat en kwam met zijn leger toegesneld, maar het was te laat. Roeland was dood. In de loop der eeuwen is Roeland tot een Baskische held uitgegroeid als symbool voor hun koppige karakter.’


    ‘En wat had die Roeland met Aguirrez?’


    ‘Ik herinner me een verwijzing naar de familie Aguirrez in een achttiende-eeuws traktaat over pre-Columbiaanse reizen naar Amerika. Over Aguirrez wordt beweerd dat hij tientallen jaren voor Columbus al regelmatig in Noord-Amerikaanse wateren ging vissen. Helaas is hij met de Spaanse Inquisitie in conflict gekomen.


    Er zijn ongeverifieerde verslagen dat hij de relikwieën van Roeland zou hebben bezeten.’


    ‘Daaruit begrijp ik dat het verhaal van Roeland dus niet zomaar een legende was. Het zwaard en de hoorn bestaan dus wel degelijk?’


    ‘Dat heeft de Inquisitie in ieder geval gedacht, ja. Ze vreesden dat die relikwieën ter financiering van de Baskische vrijheidsstrijd konden worden gebruikt.’


    ‘Hoe is het met Aguirrez en de relikwieën afgelopen?’


    ‘Ze zijn allebei verdwenen. Van een schipbreuk is voorzover ik me kan herinneren geen verslag bekend. Maar vanwaar opeens die belangstelling voor dit onderwerp, als ik je vragen mag?’


    ‘Ik heb een nazaat van Diego Aguirrez ontmoet. Hij is de reis van zijn verdwenen voorvader aan het reconstrueren, maar hij heeft het met geen woord over die relikwieën gehad.’


    ‘Dat verbaast me niets. De Baskische separatisten plegen nog altijd bomaanslagen in Spanje. Je moet er niet aan denken wat er gebeurt wanneer zij dit soort krachtige symbolen in handen krijgen.’


    ‘Kun je je nog meer over die Aguirrez herinneren?’


    ‘Niet zomaar uit mijn hoofd. Zodra ik thuis ben, zal ik mijn boeken er op naslaan.’ Perlmutter bezat een van de fraaiste bibliotheken op het gebied van de zeevaartliteratuur ter wereld. ‘Na een korte tussenstop in Milaan ben ik over een paar dagen terug in Georgetown.’


    ‘Als gebruikelijk heb je me weer heel erg geholpen. Ik spreek je nog. Buon appetito.’


    ‘Grazie,’ zei Perlmutter, waarna hij zijn telefoon uitzette. Hij richtte zijn aandacht weer op de tafel. Net toen hij aan een schotel gemarineerde artisjokken harten wilde beginnen, kwam zijn gastheer, de eigenaar van de villa en de omringende wijngaarden, terug met de fles wijn die hij was gaan halen.


    De man keek hem geschrokken aan. ‘Je hebt nog geen hap genomen. Je bent toch niet ziek?’


    ‘O nee, signor Nocci. Ik werd afgeleid door een telefoontje van iemand die me een vraag van historische aard stelde.’


    De man met een weelderige, zilvergrijze haardos knikte. ‘Wellicht dat een paar hapjes van de chingali, wild zwijn, het geheugen een beetje opfrissen. De saus is van truffels gemaakt die hier in mijn bossen zijn gevonden.’


    ‘Een voortreffelijk idee, dat moet ik zeggen.’ Nu het hek eenmaal van de dam was, viel Perlmutter met zijn gebruikelijke eetlust op het eten aan. Zolang zijn gast van de maaltijd genoot, wist Nocci zijn nieuwsgierigheid te verbijten, maar toen Perlmutter zijn mond bette en zijn servet op tafel legde, zei Nocci: ik ben amateurhistoricus en dat kan ook haast niet anders als je in een land woont waar het wemelt van de overblijfselen van diverse beschavingen. Misschien kan ik u van dienst zijn bij uw vraag.’


    Perlmutter schonk zich nog een glas chianti uit 1997 in en vertelde over zijn gesprek met Austin. De Italiaan hield zijn hoofd schuin. ‘Die Bask ken ik niet, maar het verhaal herinnert me aan iets dat ik tegenkwam toen ik laatst in de Biblioteca Laurenziana was.’


    ‘Het is alweer heel wal jaartjes geleden dat ik in die bibliotheek ben geweest. Daar hebben ze een fascinerende collectie manuscripten.’


    ‘Meer dan tienduizend meesterwerken,’ zei Nocci met zijn hoofd knikkend. ‘Zoals u weet is de bibliotheek door de familie De Medici gesticht om er hun kostbare verzameling geschriften in onder te brengen. Ik heb een verhandeling over Lorenzo “il Magnifico” geschreven, die hopelijk nog eens wordt gepubliceerd, hoewel ik betwijfel of iemand erop zit te wachten.’


    ‘Reken maar dat ik hem zal lezen,’ zei Perlmutter grootmoedig.


    ‘Dan is al mijn werk in ieder geval niet voor niets geweest,’ zei Nocci. ‘Maar goed, een van de gevaren van zo’n onderzoek is de verleiding om van de hoofdweg af te dwalen en toen ik in de bibliotheek was, volgde ik een zijweg die me bij paus Leo X, ook van het geslacht De Medici, bracht. Na de dood van koning Ferdinand in 1516 werd zijn 17-jarige opvolger Karel V onder druk gezet de macht van de Inquisitie aan banden te leggen. Geheel overeenkomstig de humanistische traditie van de familie De Medici stemde Leo in met een beperking van de macht van de inquisiteurs. Maar de raadsheren van Karel V wisten de jonge koning ervan te overtuigen dat de Inquisitie van essentieel belang was voor het behoud van zijn heerschappij en zo hebben de vervolgingen nog driehonderd jaar door kunnen gaan.’


    ‘Een triest hoofdstuk in de geschiedenis van de mens. Het is goed om te weten dat Aguirrez de moed had zich ertegen te verzetten, maar de kwade machten hadden een lange en sterke arm.’


    ‘En de kwaadste macht was zonder meer de Spanjaard Martinez. Hij stuurde de koning een brief waarin hij hem verzocht de Inquisitie te steunen en de macht ervan nog te versterken. Voorzover ik heb kunnen nagaan, is de brief aan paus Leo voorgelegd en zo tussen de andere documenten van de paus in de bibliotheek terechtgekomen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is fanatiek geraaskal van een monster. Martinez haatte de Basken, wilde ze met wortel en tak uitroeien. Ik herinner me dat de naam Roeland er ook in voorkwam, wat ik in die context nogal merkwaardig vond.’


    ‘Wat was dat voor verwijzing?’


    Nocci slaakte een diepe zucht en tikte met zijn wijsvinger tegen zijn hoofd. ‘Weet ik niet meer. Dat is de ouderdom.’


    ‘Drink nog wat wijn, misschien verheldert dat de geest.’


    ‘Ik heb meer vertrouwen in de wijn dan in mijn geheugen,’ zei Nocci glimlachend. ‘De assistent-conservator van de bibliotheek is een kennis van me. Neem het er even lekker van, dan ga ik haar nu meteen bellen.’ Binnen een paar minuten was hij alweer terug. ‘Ze is met alle genoegen bereid de betreffende brief voor ons op te zoeken als we hem willen zien. We kunnen langskomen wanneer we willen.’


    Perlmutter schoof zijn machtige lijf naar achteren en hees zich overeind. ‘Een beetje beweging zal ons goed doen, denk ik.’


    De rit naar Florence duurde nauwelijks een kwartier. Nocci reed normaal gesproken in een Fiat, maar met het oog op het bezoek van Perlmutter had hij een Mercedes gehuurd die het omvangrijke postuur van zijn gast op comfortabeler wijze omsloot. Ze parkeerden in de buurt van de leer- en souvenirstalletjes die het Piazza San Lorenzo omgeven en liepen een entree in aan de linkerkant van de oude parochiekapel van de familie De Medici.


    In de stille kloostergangen lieten ze de herrie van de straat drukte achter zich, waarna ze over de Michelangelo-trap naar de leeszaal liepen. Het taaie gestel dat Perlmutters gezette lijf ondersteunde stond hem meer beweeglijkheid toe dan je gezien de wetten van de zwaartekracht voor mogelijk zou houden. Desalniettemin had hij enige tijd nodig om van de inspanning van het beklimmen van de trap bij te komen en was de mededeling van Nocci dat hij zijn kennis zou gaan zoeken hem meer dan welkom. Perlmutter slenterde langs de rijen, met houtsnijwerk versierde banken en koesterde zich in het warme zonlicht dat door de hoge ramen viel terwijl hij de muffe geur van oude boeken opsnoof.


    Na een minuut keerde Nocci terug in het gezelschap van een aantrekkelijke vrouw van middelbare leeftijd, die hij voorstelde als Mara Maggi, assistent-conservator. Ze had het roodblonde haar en de open Florentijnse gelaatsuitdrukking van de vrouwen die vaak de schilderijen van Botticelli sieren.


    Perlmutter gaf haar een hand. ‘Wat fijn dat u ons op zo korte termijn kunt ontvangen, señora Maggi.’


    Ze begroette Perlmutter met een stralende glimlach. ‘Geen punt.


    Het is voor mij een hele eer om iemand van uw reputatie met onze collectie van dienst te kunnen zijn. Als u mij wilt volgen. De brief die u wilt zien, ligt in mijn kantoor.’


    Ze ging de beide heren voor naar een vertrek waarvan het raam op de kloostertuin uitkeek en wees Perlmutter een kleine antichambre waarin alleen een bureau en een paar stoelen stonden. In een openstaande, houten, met velijn beklede doos lagen enkele vellen gekreukt perkament. Ze liet de twee mannen alleen en zei dat ze moesten roepen als ze hulp nodig hadden.


    Nocci pakte behoedzaam het bovenste vel perkament uit de doos en hield het voorzichtig bij de randen vast. ‘Mijn Spaans is niet al te slecht, dus als ik zo vrij mag zijn...’


    Perlmutter knikte en Nocci begon te lezen. Onder het luisteren besefte Perlmutter dat hij zelden iets had gelezen waaruit zoveel venijn en bloeddorstige haat sprak. Het schotschrift was een litanie van beschuldigingen aan het adres van de Basken waaraan ook hekserij en satanisme niet ontbraken. Zelfs de uniciteit van hun taal werd als bewijs opgevoerd. Martinez was beslist gestoord. Maar achter zijn geraaskal stak een sluwe politieke boodschap aan de jonge koning: inperken van de Inquisitie zou de macht van de troon ernstig schaden.


    ‘Aha,’ zei Nocci, terwijl hij zijn leesbril rechtzette, ‘dit is de passage die ik bedoelde. Martinez schrijft:


    Maar het is hun hang naar rebellie die ik het meest vrees. Ze zijn gehecht aan relikwieën. Ze hebben het Zwaard en de Hoorn, waaraan ze veel macht toeschrijven. Daaruit putten ze hun kracht om in opstand te komen. En dat, heer, zal een bedreiging vormen voor de autoriteit van de kerk en uw koninkrijk. Onder hen bevindt zich een zekere Aguirrez, die tot de kern van de revolte behoort. Ik heb gezworen dat ik hem lot aan het einde van de wereld zal vervolgen om deze relikwieën terug te vorderen. Sire, indien onze Heilige Missie haar werk niet zal mogen voortzetten totdat alle ketterij in het land is uitgeroeid, vrees ik dat de roep van Roelands Hoorn onze vijanden tot strijd zal aanzetten en dat zijn Zwaard alles zal verwoesten wat ons dierbaar is.


    ‘Interessant,’ zei Perlmutler, zijn wenkbrauwen fronsend. ‘Hiermee lijkt hij te zeggen dat ten eerste de relikwieën daadwerkelijk bestaan. En ten tweede dat zijn tijdgenoot Aguirrez ze in zijn bezit heeft. Dit is een bevestiging van het legendarische verslag van Roelands val.’


    Señora Maggi stak haar hoofd om de hoek van de deur en vroeg of ze nog iets nodig hadden. Nocci bedankte haar en zei: ‘Dit is een fascinerend document. Heb je toevallig nog meer geschriften van de hand van deze man, deze Martinez?’


    ‘Het spijt me vreselijk, maar niet dat ik weet, nee.’


    Perlmutter drukte de vingertoppen van beide handen legen elkaar en zei: ‘In zijn geschriften komt Martinez over als een man met een aanzienlijk ego. Het zou me niet verbazen als hij een journaal heeft bijgehouden waarin hij zijn dagelijkse beslommeringen beschrijft. Het zou mooi zijn als zo’n soort boek inderdaad bestaat en we het nog kunnen vinden ook. Misschien in de staatsarchieven in Sevilla.’


    Señora Maggi luisterde maar half. Ze las een vel papier dat lussen de andere verslagen in de doos had gelegen. ‘Dit is een lijst van alle documenten in deze doos. Hieruit blijkt dat een vorige conservator een van de documenten naar het rijksarchief in Venetië heeft gestuurd.’


    ‘Wat voor document?’ vroeg Perlmutter.


    ‘Het wordt hier omschreven als een “Apologie van een Man van de Zee”, geschreven door een Engelsman, kapitein Richard Blackthorne. Het was de bedoeling dat het geretourneerd zou worden, maar de archieven van een duizendjarige geschiedenis hebben al gauw een gezamenlijke lengte van ruim negentig kilometer en dan valt er wel eens iets tussen de kieren, zoals jullie Amerikanen zo mooi zeggen.’


    ‘Ik zou dat verslag van Blackthorne dolgraag willen lezen’,’ zei Perlmutter. ‘Ik moet morgen in Milaan zijn, maar eventueel kan ik dat wel in Venetië veranderen.’


    ‘Misschien is dat helemaal niet nodig.’ Ze nam het papier mee naar haar kantoor en even later hoorden ze het zachte klikken van het toetsenbord van een computer. Vrijwel onmiddellijk daarna was ze alweer terug. ‘Ik heb het rijksarchief van Venetië gevraagd het document op te zoeken. Als ze het hebben gevonden, kunnen ze het kopiëren en via email naar ons opsturen.’


    ‘Wat goed gedaan!’ zei Perlmutter. ‘Ik dank u uit het diepst van mijn hart.’


    Señora Maggi zoende Perlmutter op zijn beide vlezige wangen en niet veel later reden hij en Nocci door de buitenwijken van Florence. Uitgeput van alle inspanningen van die dag trok Perlmutter zich terug voor een middagdutje en werd precies op tijd wakker voor het avondeten. Hij en Nocci aten op het terras. Hij had weer trek en werkte met smaak zijn schotel kalfsvlees met pasta naar binnen. Nadat ze de maaltijd met een spinazie salade en een eenvoudige dolci van vers fruit hadden afgerond, bekeken ze zwijgend van hun glazen limoncello nippend het ondergaan van de zon.


    De telefoon ging en Nocci liep het huis in om op te nemen, terwijl Perlmutter in het duister van de geur van aarde en wijnranken genoot die door het lichte avondbriesje zijn mopsneus werd ingeblazen. Na een paar minuten kwam Nocci weer naar buiten en verzocht Perlmutter hem naar een kleine, maar ultramodern ingerichte computerkamer te volgen.


    Omdat hij zag hoe zijn gast een wenkbrauw optrok, zei Nocci: ‘Zelfs een bescheiden zakenman als ik moet over de nieuwste communicatiemiddelen beschikken wanneer je op de wereldmarkt wilt overleven. Dat was señora Maggi,’ zei hij, terwijl hij voor de monitor plaatsnam. ‘Ze verontschuldigde zich voor het feit dat het nog zo lang had geduurd, maar het door u gewenste document moest uit het Museo Storico Navale, het zeevaartmuseum, worden opgehaald. Hier,’ zei hij, terwijl hij opstond om de stoel voor zijn gast vrij te maken.


    De stevige houten stoel kraakte onder het gewicht van Perlmutter. Hij vloog met zijn ogen over de titelpagina, waarop de schrijver verklaarde dat het journaal ‘een verslag van een onvrijwillige huurling in dienst van de Spaanse Inquisitie’ was.


    Perlmutter boog voorover, staarde naar het scherm en begon de tekst te lezen die vijf eeuwen eerder was opgetekend.
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    Toen de vrachtwagen van de brouwerij een scherpe bocht omging, moest de chauffeur opeens vol in de remmen om niet bovenop het autowrak te knallen dat daar midden op de weg lag. De zwaar beschadigde wagen die op slechts een paar meter afstand van de steile wegrand lag, zag eruit alsof hij daar van grote hoogte was neergesmakt. Beneden aan de voet van de vele tientallen meters diepe afgrond lagen nog twee wrakken na te smeulen. De chauffeur sprong zijn vrachtwagen uit en tuurde door een van de zijramen in de auto. Tot zijn verbazing zag hij dat de inzittenden nog leefden.


    De chauffeur riep via zijn MC-zender de hulpdiensten op. De toegesnelde reddingsploeg moest hydraulische werktuigen inzetten om het echtpaar Trout uit hun benarde situatie te bevrijden, waarna Paul en Gamay naar een klein, maar modern ingericht ziekenhuis werden overgebracht. Paul had een gebroken pols, Gamay een hersenschudding, en beiden zaten onder de schaafwonden en blauwe plekken. Die nacht moesten ze ter observatie in het ziekenhuis blijven en ze kregen pas de volgende ochtend, nadat ze opnieuw grondig waren onderzocht, te horen dat ze mochten gaan. Toen ze aan de balie de ontslagformulieren ondertekenden, kwamen er twee mannen in gekreukte pakken op hen af, die zich als agenten van de regionale politie identificeerden en zeiden dat ze met hen wilden praten.


    Ze kregen een vrije bezoekerskamer toegewezen en het echtpaar Trout werd verzocht te vertellen wat er was gebeurd. De oudste van de beide agenten heette MacFarlane. Van de twee, die samen het klassieke koppel van een aardige en een norse agent vormden, was hij de aardige die ‘nou-nou’ mompelde, terwijl zijn partner, die Duffy heette, hen met uitdagende vragen op onjuistheden in hun verhaal probeerde te betrappen.


    Nadat ze weer zo’n uitermate suggestieve vraag had beantwoord, keek Gamay, die niet iemand was die makkelijk over zich heen liet lopen, Duffy strak aan en zei glimlachend: ik heb het misschien fout, agent, maar u klinkt alsof wij ergens van beschuldigd worden.’


    MacFarlane wriemelde zenuwachtig met zijn handen. ‘Dat niet, mevrouw, maar u moet het van onze kant bekijken. U en uw man duiken hier zomaar vanuit het niets op. En binnen vierentwintig uur verdwijnt een visser met wie men u heeft gezien, spoorloos, met boot en al. En vervolgens vallen er vier doden bij een hoogst eigenaardig auto-ongeluk waarbij ook u bent betrokken.’


    ‘U verspreidt een verdomd dodelijk virus als je ’t mij vraagt.’ snauwde Duffy.


    ‘We hebben u alles verteld wat we weten,’ zei Paul. ‘We zijn op vakantie en we zijn gaan varen met een visser, een zekere Mike Neal, die we in een restaurant aan de kade hadden ontmoet. Dat kunt u bij de barkeeper navragen. De heer Neal was op zoek naar werk en heeft ons voorgesteld een boottochtje te maken.’


    ‘Da’s dan een prijzig boottochtje geweest,’ zei Duffy met een spottend lachje. ‘De werf zegt dat u Neals openstaande rekening van bijna duizend dollar heeft betaald.’


    ‘We zijn allebei oceanograaf. Toen we hoorden dat de vissers hier met sterk afgenomen vangsten kampen, hebben we de heer Neal gevraagd wal onderzoek voor ons te doen.’


    ‘En wat gebeurde er toen?’


    ‘We hebben in een pension overnacht. De volgende morgen hoorden we dat de heer Neal en zijn boot verdwenen waren. Wij vervolgden onze reis toen we door twee bijzonder slecht rijdende chauffeurs in twee monsterlijk grote auto’s werden ingesloten.’


    ‘In de manier waarop u dat zegt,’ zei Duffy zonder zijn scepsis te verbergen, ‘hoor ik de suggestie doorklinken dat ze u van de weg probeerden te duwen.’


    ‘Dat leek er sterk op, ja.’


    ‘En dat begrijpen we niet,’ zei Duffy, aan de stoppels op zijn kin krabbend. ‘Waarom zouden die mensen een stel onschuldige toeristen willen vermoorden?’


    ‘Dat zou u aan hen moeten vragen,’ antwoordde Paul.


    Duffy’s blozende gezicht liep zo mogelijk nog roder aan. Hij opende zijn mond om te antwoorden, maar MacFarlane legde zijn compagnon met opgeheven hand het zwijgen op.


    ‘Die heren zijn niet meer in staat om vragen te beantwoorden,’ zei hij met een wrang glimlachje. ‘Maar weet u, er is nog een ander probleem. De jongedame hier is bij een supermarkt gestopt om daar naar de plaatselijke viskwekerij te vragen. De vier heren die bij het ongeluk zijn omgekomen zijn alle vier medewerkers van diezelfde vis kwekerij.’


    ‘Ik ben marien bioloog,’ zei Gamay. ‘Dan is het normaal dat je in vis bent geïnteresseerd. Het is niet mijn bedoeling om u te vertellen hoe u uw werk zou moeten doen,’ zei ze op een toon waaruit bleek dat ze dat nu juist wel deed, ‘maar misschien is het niet onverstandig om eens met iemand van de kwekerij te gaan praten.’


    ‘Dat is ook alweer zo raar,’ zei Duffy. ‘De kwekerij is gesloten.’


    Gamay verborg haar verbazing achter een nonchalant schouderophalen en zette zich schrap voor een volgende vraag, maar op dat moment ging de gsm van MacFarlane. Gered door de bel. Hij verontschuldigde zich, stond op en liep de hal in tot hij buiten gehoorsafstand was. Een paar minuten later kwam hij terug en zei: ‘Bedankt dat u de tijd heeft willen nemen ons te woord te staan. U kunt gaan.’


    ‘Ik wil niet vervelend zijn, agent, maar kunt u ons vertellen wat hier nu precies gaande is?’ vroeg Paul. ‘Een minuut geleden waren we staatsvijanden nummer één en twee.’


    De bezorgde uitdrukking op het gelaat van MacFarlane van daarnet had plaatsgemaakt voor een allervriendelijkste glimlach. ‘Dat was het bureau. We hebben de identiteitsbewijzen die we in uw portefeuilles hebben aangetroffen laten natrekken. Er is zojuist uit Washington teruggebeld. Het blijkt dat u beiden belangrijke functies bij de NUM A vervult. We zullen de verklaringen opmaken en u ter correctie en ondertekening opsturen. Kunnen we u ergens heen brengen?’ Hij klonk bijzonder opgelucht dat er op deze manier een einde aan de netelige situatie was gekomen.


    ‘Een autoverhuurbedrijf lijkt me geen slecht begin,’ zei Gamay.


    ‘En een café een prima einde,’ vulde Paul aan.


    Tijdens de rit naar de autoverhuurder zette Duffy zijn norse-agentenmasker af en vertelde hoe ze bij een café konden komen waar het bier en het eten goed en goedkoop waren. De agenten, van wie de dienst was afgelopen, nodigden zichzelf ook maar meteen uit. Nadat er een tweede rondje was besteld, werden de rechercheurs steeds spraakzamer. Ze waren alle sporen van het echtpaar Trout nagegaan en hadden met de pensionhouder en een stel mensen die regelmatig op de kade rondhingen gesproken. Mike Neal werd nog steeds vermist en er was nog iemand verdwenen, een zekere Grogan. Er was geen telefoonnummer van de vis kwekerij bekend. Ze hadden diverse keren geprobeerd het internationale hoofdkantoor van het concern te bereiken, maar dat was nog altijd niet gelukt.


    Nadat de agenten waren vertrokken, bestelde Gamay nog een biertje. Ze blies het schuim ervan af en zei op een beschuldigende toon: ‘Dit is voor het laatst geweest dat ik met jou in de auto op reis ga.’


    ‘Jij hebt tenminste niks gebroken. Ik moet mijn bier met mijn linkerhand drinken. En hoe moet ik in godsnaam mijn vlinderdassen strikken?’


    ‘Ach jeetje, strakjes ga je nog van die nep dingen dragen. Zie je die blauwe plek hier onder mijn oog? Die is zeker legen een kast opgelopen, zeggen ze dan altijd.’


    Paul boog naar voren en kuste zijn vrouw op haar wang. ‘Bij jou lijkt het exotisch.’


    ‘Nou ja, dat is beter dan niets, zullen we maar zeggen,’ verzuchtte Gamay met een lankmoedige glimlach. ‘Wat doen we nu? We kunnen ons moeilijk weer in Washington melden met alleen wal builen en een rekening voor reparatiewerkzaamheden aan een niet-bestaande boot.’


    Hij nam een slok van zijn bier. ‘Weet jij nog hoe de wetenschapper heette die Mike Neal probeerde te bereiken?’


    ‘Throckmorton. Neal zei dat hij aan de McGill University was verbonden.’


    ‘Montreal! Waarom gaan we niet even bij hem langs nu we toch in de buurt zijn?’


    ‘Briljant idee!’ zei Gamay. ‘Geniet jij nog maar even van je bier, dan stel ik Kurt op de hoogte van onze plannen.’


    Gamay liep met haar mobieltje naar een relatief rustig hoekje van het café en belde de NUMA. Austin was niet aanwezig, dus liet ze een boodschap achter met de mededeling dat ze het Oceanus-spoor naar Quebec volgden en wel weer contact op zouden nemen. Ze vroeg de secretaresse van Austin om te kijken of ze een telefoonnummer van Throckmorton kon achterhalen en een vlucht naar Montreal voor hen kon reserveren. Een paar minuten later belde de secretaresse terug met het gevraagde telefoonnummer en twee reserveringen voor een vlucht later die dag.


    Gamay belde Throckmorton. Ze stelde zich voor als marien bioloog in dienst van de NUMA en vroeg of hij tijd had met haar over zijn werk te praten. Hij reageerde enthousiast en zei dat hij zich gevleid voelde en na zijn laatste college alle tijd had. Hun toestel van Air Canada landde rond het middaguur op Dorval Airport. Ze gaven hun bagage af bij het Queen Elizabeth Hotel en namen een taxi naar de campus van de McGill University, een complex van oudere, uit grijs graniet opgetrokken gebouwen en een paar modernere panden op een helling van de Mont Royal.


    Professor Throckmorton beëindigde juist zijn college toen Paul en Gamay arriveerden en kwam omringd door een zwerm druk kletsende studenten de collegezaal uit. Throckmortons oog viel op Gamays opvallende rode haar en Pauls lange slanke gestalte. Hij schudde de studenten van zich af en liep de nieuwkomers tegemoet.


    ‘Dr. en dr. Trout, neem ik aan,’ zei hij, hen enthousiast de hand schuddend.


    ‘Dank u dat u ons op zo korte termijn wilt ontvangen,’ zei Gamay.


    ‘Graag gedaan,’ antwoordde hij hartelijk. ‘Voor mij is het een eer om wetenschappers van de NUMA te ontmoeten. Ik voel me gevleid dat u zich voor mijn werk interesseert.’


    ‘We maken een reis door Canada,’ zei Paul, ‘en toen Gamay van uw onderzoek hoorde, wilde ze hier per se naar toe.’


    ‘Dan hoop ik maar dat ik daardoor geen echtelijke onmin op mijn geweten heb,’ zei hij, waarbij zijn borstelige wenkbrauwen als geschrokken rupsen op en neer dansten.


    ‘Helemaal niet,’ zei Gamay. ‘Montreal is een van onze favoriete steden.’


    ‘Mooi, dan hoeven we ons daar dus geen zorgen over te maken. Maar waarom lopen jullie niet even mee naar het lab om te zien “what’s on the slab”, om het populair te zeggen?’


    ‘Zeiden ze dat niet in The Rocky Horror Picture Show?’ zei Gamay.


    ‘Klopt! Voor een deel van mijn collega’s ben ik nu dan ook de maffe professor Frank N. Furter.’


    Throckmorton was vrij klein van stuk met een niet zozeer gedrongen als wel tamelijk gezet postuur, en de ronde vorm van zijn lijf werd voortgezet in zijn vollemaansgezicht en een bril met ronde glazen. Desondanks bewoog hij zich zo energiek als een atleet toen hij hen voorging naar het laboratorium.


    Hij bracht Paul en Gamay naar een grote, helverlichte ruimte en gebaarde dat ze aan een lange werktafel plaats moesten nemen. Verspreid door het hele vertrek stonden clusters computers bijeen. In een reeks aquaria aan de andere kant van het laboratorium borrelden luchtpompen en er hing een zilte vis geur in de ruimte. Throckmorton schonk drie laboratoriumglazen ijsthee in en kwam bij hen aan tafel zitten.


    ‘Hoe hebt u van mijn werk gehoord?’ vroeg hij, nadat hij een slok van zijn ijsthee had genomen. ‘Uit een wetenschappelijk tijdschrift?’


    Paul en Gamay wisselden een blik van verstandhouding. ‘Om eerlijk te zijn,’ zei Gamay, ‘welen we helemaal niet waar u mee bezig bent.’


    Waarop Paul, die Throckmortons verbaasde gezicht zag, onmiddellijk vervolgde met: ‘We hebben uw naam van een visser, een zekere Mike Neal. Hij vertelde dat hij contact met u had gezocht namens de mannen van zijn vloot. Hun vangsten waren dramatisch afgenomen en ze dachten dat het misschien iets te maken had met een eigenaardige vissoort die hij en de andere vissers uit zijn haven hadden aangetroffen.’


    ‘O ja, de heer Neal! Hij heeft mijn kantoor gebeld, maar ik heb hem nooit gesproken. Ik was in het buitenland toen hij belde en ik had het zo druk dat ik hem niet heb teruggebeld. Het klonk wel intrigerend. Het was iets over een “duivelsvis”. Ik zou hem later in de middag misschien wel even kunnen bellen.’


    ‘Dan hoop ik dat de interlokale gesprekstarieven van uw telefoonmaatschappij niet al te hoog zijn,’ zei Paul. ‘Want Neal is dood.’


    ‘Dat begrijp ik niet.’


    ‘Zijn boot is ontploft en dat heeft hij niet overleefd,’ zei Gamay. ‘De politie tast nog in het duister over de oorzaak van de explosie.’


    Op Throckmortons gezicht verscheen een uitdrukking van pure verbijstering. ‘Arme kerel.’ Hij zweeg een moment en zei toen: ‘Het klinkt misschien harteloos, maar nu zal ik wel nooit weten wat hij met die duivelsvis bedoelde.’


    ‘Wij vertellen u graag alles wat wij ervan weten,’ zei Gamay.


    Throckmorton luisterde aandachtig naar wal Paul en Gamay om beurten over hun boottocht met Neal vertelden. Naarmate hij meer details te horen kreeg, verdwenen geleidelijk ook de laatste spoortjes vrolijkheid van zijn blozende gezicht. Zijn ernstige blik gleed van Gamay naar Paul en weer terug. ‘Bent u hier absoluut zeker van? De omvang van de vis en die eigenaardige witte kleur, klopt dat echt? En was hij echt zo agressief?’


    ‘Kijk zelf maar,’ zei Paul, terwijl hij de op Neals boot opgenomen videoband pakte.


    Nadat hij de film had bekeken, stond Throckmorton met een strak gezicht op en ijsbeerde met de handen ineengeslagen op zijn rug door het vertrek, terwijl hij aan één stuk door ‘dit is niet best, dit is niet best’ mompelde.


    Gamay bezat de ontwapenende gave om iemand op subtiele wijze weer bij de les te krijgen. ‘Kunt u ons alstublieft vertellen wat hier aan de hand is, professor?’


    Hij staakte het ijsberen en kwam weer aan tafel zitten. ‘Als marien bioloog weet u dat er met genetisch gemanipuleerde vissen wordt geëxperimenteerd,’ zei hij. ‘De eerste ontstond praktisch in uw eigen achtertuin, op het biotechnologisch instituut van de universiteit van Maryland.’


    ‘Ik heb er het een en ander over gelezen, maar ik ben geen deskundige op dat gebied. Voorzover ik het heb begrepen, worden er genen aan vis eitjes toegevoegd om ze sneller te laten groeien.’


    ‘Dat klopt. De genen komen van andere soorten, maar ook van insecten en zelfs van mensen.’


    ‘Mensen?’


    ‘In mijn experimenten werk ik niet met menselijke genen. Ik ben het met de Chinezen eens, die veel aan biotechnologie doen, maar het gebruik van menselijke genen hierbij als ethisch onverantwoord afwijzen.’


    ‘Wat is het doel van deze genetische manipulatie?’


    ‘De genen veroorzaken een extreem hoge productie van groeihormonen en stimuleren de eetlust van de vis. Ik heb in het laboratorium van het Federal Department of Fisheries and Oceans in Vancouver met de kweek van genetisch gemanipuleerde vis geëxperimenteerd. De daar gekweekte zalm wordt twintig keer per dag gevoed. Dat voortdurende voeren is essentieel. Deze superzalm-soort groeit acht keer zo snel en wordt in het eerste jaar zo’n veertig keer groter dan normaal. U begrijpt wat dit voor een vis kweker betekent. Hij kan in een fractie van de tijd die daar vroeger voor stond een zwaardere vis op de markt brengen.’


    ‘Wat tol een hogere winst leidt.’


    ‘Reken maar. De mensen die deze biovis op de markt willen brengen, spreken van een Blauwe Revolutie. Ze geven toe dat ze niet bang zijn voor hogere winsten, maar beweren dat er tevens altruïstische overwegingen een rol bij spelen. De DNA-gemodificeerde vis zal vooral voor de arme landen een goedkope en overvloedige voedselbron kunnen zijn.’


    ‘Diezelfde argumenten heb ik ook met betrekking tot genetisch gemanipuleerde gewassen gehoord,’ zei Gamay.


    ‘En terecht. Genetisch gemanipuleerde vis is een logische stap in de ontwikkeling van biotechnologisch voedsel. Als je graan kunt manipuleren, waarom zou je dat dan ook niet met hogere levende organismen doen? Maar het roept ontegenzeggelijk veel meer weerstand op. De protesten klinken al van alle kanten op. De tegenstanders beweren dat genetisch gemanipuleerde vis het milieu zal verstoren en de zeevisserij zal wegvagen, wal de kleine vissers werkeloos maakt. Ze noemen de biotechnologische vis "Frankensteinvis”.’


    ‘Bekt goed,’ zei Paul, die de uiteenzetting geboeid had aangehoord. ‘Maar of je er veel vis mee verkoopt?’


    ‘Wat is uw persoonlijke mening hierover?’ vroeg Gamay.


    ‘Aangezien ik aan de ontwikkeling van dit soort vissen heb meegewerkt, voel ik me op een speciale manier verantwoordelijk. Ik vind dat we dit nog veel uitgebreider moeten bestuderen voordat we deze dieren in kwekerijen kunnen gaan produceren. De druk die op ons wordt uitgeoefend om daartoe over te gaan, baart me zorgen. We moeten alle risico’s grondig in kaart hebben gebracht, voordat we iets in werking stellen dat tot een onvoorstelbare ramp kan uitgroeien.’


    ‘U klinkt wel héél erg bezorgd,’ zei Gamay.


    ‘Ik maak me zorgen over wat ik juist niet weet. Het begint uit de hand te lopen. Tientallen commerciële bedrijven willen niets liever dan zo snel mogelijk hun eigen vis op de markt brengen. In navolging van de zalm is er al met ruim twintig andere vissoorten geëxperimenteerd. De mogelijkheden zijn gigantisch, ook al heeft een aantal vis kwekers genetische manipulatie de rug toegekeerd naar aanleiding van de controverse die erover is ontstaan. Maar de grotere concerns blijven aandringen. In Canada en de VS zijn al tientallen patenten voor gen modificaties gedeponeerd.’


    ‘Een dergelijke economische en wetenschappelijke moloch zal moeilijk te stoppen zijn als hij eenmaal op gang is gebracht.’


    ‘Ik voel me als koning Knut die de zee probeert te overstemmen.’ De ergernis klonk duidelijk in zijn stem door. ‘Het gaat om miljarden dollars, dus de druk is enorm. Dat is ook de reden waarom de Canadese regering het onderzoek naar genetische manipulatie subsidieert. De gedachte is dat als wij de dans niet leiden, anderen dat zullen doen. Zodra het hek van de dam is, willen we mee kunnen doen.’


    ‘Als de druk zo groot is en er zoveel geld mee is gemoeid, wat weerhoudt de biotechnologie dan van een definitieve doorbraak?’


    ‘De nachtmerrie van een mogelijk negatieve publiciteit. Ik zal een voorbeeld geven. Een bedrijf in Nieuw-Zeeland, KingSalmon, werkte aan de ontwikkeling van biovis, maar er lekten geruchten over tweekoppige en met gezwellen bedekte vissen uit, waarop de stokende media het publiek tot razernij opzweepten. King moest alle experimenten stopzetten en alles vernietigen, omdat de mensen bang waren dat deze Frankensteinvis in het wild terecht zou komen en zich met de normale soorten zou voortplanten.’


    ‘Behoort dat tol de mogelijkheden?’ vroeg Gamay.


    ‘Niet met gesloten vis kwekerijen, maar ik twijfel er niet aan dat er biovissen zullen ontsnappen wanneer ze in kooien in open water worden gehouden. Ze zijn agressief en hongerig. Als gevangenen die naar vrijheid snakken, zullen ze heus wel een uitweg vinden. Het staatslaboratorium voor de visserij in Vancouver doet qua beveiliging niet voor Fort Knox onder. Er zijn elektronische alarminstallaties, bewakers en dubbelwandige reservoirs waaruit geen vis kan ontsnappen. Maar een particulier bedrijf zou het met de veiligheidsmaatregelen minder nauw kunnen nemen.’


    Gamay knikte, in de Amerikaanse wateren hebben we hele invasies gehad van uitheemse soorten, wat soms enorm schadelijke gevolgen heeft gehad. Zo is in enkele staten de Aziatische moeraspaling aangetroffen. Dat is een vraatzuchtig dier dat zich ook over land kan voortbewegen. In de Mississippi zwemmen Aziatische karpers en men vreest dat die tot in Lake Michigan zullen doordringen. Ze kunnen één meter twintig lang worden en er zijn verhalen bekend dat ze zo hoog uit het water springen dat ze mensen in boten overboord hebben geslagen, maar de grootste zorg is de manier waarop ze als ware stofzuigers al het plankton wegvreten. En dan is er ook nog de leeuwvis, een echt schatje. Ze hebben stekels die giftig voor de mens zijn en ze vreten het voedsel van inheemse soorten weg.’


    ‘U hebt helemaal gelijk, maar het probleem met genetisch gemanipuleerde vis gaat veel verder dan concurrentie in de voedselketen. Verschillende van mijn collega’s maken zich vooral zorgen om het zogenaamde “Trojaanse gen-effect”. Het verhaal van het Trojaanse paard kent u uiteraard.’


    ‘Het houten paard waarin zich Griekse soldaten hadden verstopt,’ zei Paul. ‘De Trojanen dachten dat het een geschenk was en haalden het binnen de muren van hun stad... en dat was het einde van Troje.’


    ‘En in dit geval is het een toepasselijke vergelijking,’ zei Throckmorton. Hij tikte met zijn vinger op het omslag van een dikke, met elastiek bijeengebonden map die op de tafel lag. ‘Dit is een publicatie van English Nature, een groep die de Britse regering adviseert bij kwesties met betrekking tot het natuurbehoud. Dit zijn de resultaten van twee onderzoeken. De bevindingen zijn voor English Nature voldoende aanleiding om zich tegen het vrijgeven van genetisch gemanipuleerde vis te verzetten, tenzij die onvruchtbaar wordt gemaakt. En het Hogerhuis eist een regelrecht verbod op genetisch gemanipuleerde vis. Het eerste onderzoek is op de Purdue University gedaan, waar onderzoekers vaststelden dat genetisch gemanipuleerde mannetjes vier keer zo succesvol zijn bij de voortplanting. Vrouwtjes geven daarbij de voorkeur aan grotere mannetjes.’


    ‘Wie zegt dat de grootte er niet toe doet?’ merkte Paul met zijn droge gevoel voor humor op.


    ‘Bij vissen blijkt dat juist enórm belangrijk. Dit onderzoek betrof de Japanse medaka, waarvan de transgene nazaten tweeëntwintig procent groter waren dan de normale nakomelingen. Deze grotere mannetjes namen maar liefst tachtig procent van de voortplanting voor hun rekening.’


    Gamay leunde met gefronste wenkbrauwen naar voren. ‘Dat is op den duur een ramp voor de natuurlijke populatie.’


    ‘Een ramp? Zeg maar gerust catastrofaal! Als je maar één genetisch gemanipuleerde vis in een populatie van 100.000 loslaat is binnen zestien generaties de helft van de vissen transgeen.’


    ‘Wat bij vissen niet erg lang is,’ reageerde Gamay.


    Throckmorton knikte. ‘En het kan nog veel sneller. Uit computermodellen is gebleken dat als je zestig DNA-gemodificeerde vissen in een populatie van zestigduizend loslaat er slechts veertig generaties voor nodig zijn om de vissen met het oorspronkelijke DNA-patroon volledig uit te roeien.’


    ‘U had het over nog een tweede onderzoek.’


    Throckmorton wreef in zijn handen.


    ‘O ja, het gaat nog veel verder. De onderzoekers aan de universiteiten van Alabama en Californië hebben aan het DNA van een meervallen soort de groei bevorderende genen van de zalm toegevoegd. Vervolgens bleek dat deze transgene vis zich veel beter tegen zijn natuurlijke vijanden kon verdedigen dan hun natuurlijke tegenhangers.’


    ‘Kortom, u vreest dat deze super vissen in de natuur terechtkomen, waar ze de natuurlijke soorten de baas zijn die daardoor binnen de kortste keren zullen uitsterven.’


    ‘Exact.’


    Paul schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Uitgaande van wat u ons zojuist hebt verteld,’ zei hij, ‘waarom zou een regering of ieder willekeurig bedrijf zich überhaupt met dergelijk explosief materiaal willen inlaten?’


    ‘Ik begrijp wat u bedoelt, maar in handen van professionals kunnen ook explosieven bijzonder nuttig zijn.’ Throckmorton stond van zijn stoel op. ‘Kom maar mee, het werkterrein van dr. Frankenstein is hier vlakbij.’


    Hij leidde hen naar de andere kant van het laboratorium. In de aquaria zwommen vissen die in grootte varieerden van een paar centimeter tot ruim een halve meter. Hij bleef voor een van de grotere bakken staan. Er zwom een vis met zilverkleurige schubben en een donkere streep over de rug traag heen en weer.


    ‘Nou, wat vindt u van ons nieuwste genetisch gemodificeerde monster?’


    Gamay boog zich zover naar voren dat haar neus haast het glas raakte. ‘Dit lijkt zo’n weldoorvoede zalm zoals die nog in de Atlantische Oceaan voorkomen. Misschien een tikje dikker dan normaal rond het middel.’


    ‘Het uiterlijk kan bedrieglijk zijn. Hoe oud schat u dat deze fraaie knaap is?’


    ‘Zo ongeveer een jaar.’


    ‘Een paar weken geleden was dit nog een eitje.’


    ‘Uitgesloten!’


    ‘Dat zou ik ook denken als ik bij zijn geboorte niet zelf voor vroedvrouw had gespeeld. Wat je hier ziet is een pure vreetmachine. We zijn erin geslaagd zijn stofwisseling aanzienlijk op te krikken. Als dit dier in de natuur wordt vrijgelaten, heeft hij binnen de kortste keren al het voedsel voor de inheemse scholen weggekaapt. In die kleine hersentjes van hem galmt voortdurend maar één gedachte: “Eten, eten! Ik heb honger!” Let op.’


    Throckmorton opende een koelkast, pakte er een emmer met kleine aasvis uit en wierp er een handvol van in de bak. De zalm stortte zich op de vis en had binnen enkele seconden zijn hele maaltijd opgeschrokt. Waarna hij nog de laatste drijvende restjes weg-hapte.


    ‘Ik ben als het ware op een vissersboot opgegroeid,’ zei Paul met een blik van verbazing in zijn wijd opengesperde ogen. ‘Ik heb haaien op aan de haak geslagen aas zien afkomen en scholen blauwbaars prooi vissen naar het strand zien opjagen, maar zoiets als dit heb ik nooit eerder gezien. Weet u zeker dat u dit schatje niet per ongeluk een paar piranha-genen hebt meegegeven?’


    ‘Nee hoor, hoewel we wel een paar fysieke ingrepen hebben gedaan. Zalmen hebben zwakke, broze tanden en daarom hebben we dit model een scherper en duurzamer gebit gegeven waardoor hij sneller kan eten.’


    ‘Imposant,’ zei Gamay, onder de indruk van de uitleg.


    ‘Deze vis is maar heel licht gemodificeerd. We hebben ook een stel echte monsters gecreëerd, echte Frankensteinvissen. Maar die hebben we onmiddellijk weer vernietigd om iedere mogelijkheid uit te sluiten dat ze in de natuur terecht zouden komen. We hebben uitgevonden hoe we het formaat konden bepalen, maar ik begon me zorgen te maken toen ik zag hoe agressief onze creaties waren, ook al zagen ze er verder tamelijk normaal uit.’


    ‘De vis die wij hebben gevangen was agressief én abnormaal groot,’ zei Gamay.


    Opnieuw verscheen er een bezorgde uitdrukking op Throckmortons gezicht. ‘Ik kan maar één conclusie trekken. Die duivelsvis van u was een uit een laboratorium afkomstige mutant. Er is iemand met experimenten bezig die uit de hand zijn gelopen. Zij hebben hun mutanten niet onmiddellijk vernietigd, maar in de natuur uitgezet. Het is zonde dat de vis die u hebt gevangen is vernietigd. We kunnen alleen maar hopen dat hij onvruchtbaar was.’


    ‘Wat zou er gebeuren wanneer dergelijke, genetisch gemanipuleerde vissen zich in de natuur gaan voortplanten?’


    ‘Een biovis is in wezen een uitheemse soort. Het is nel zoiets als wanneer een onbekende levensvorm van Mars opeens in ons milieu zou opduiken. De schade aan het milieu en de economie zal ongekend zijn. Ze kunnen de ondergang van hele vissersvloten zijn met desastreuze gevolgen voor de economie, zoals dat voor de heer Neal en zijn vissers al merkbaar was. Het zou het ecologisch evenwicht in onze meest visrijke kustwateren volledig overhoophalen. En ik heb geen idee wat de gevolgen op de langere termijn zullen zijn.’


    ‘Als ik nu even voor advocaat van de duivel speel,’ zei Gamay, nadat ze kort had nagedacht. ‘Stel dat die zogenaamde duivelsvis inderdaad de natuurlijke populatie heeft vervangen. Dan zouden de commerciële vissers de roof vijand worden die de populatie binnen de perken houdt. Er is nog steeds vis die ze kunnen vangen en op de markt kunnen verkopen. Ze zijn alleen groter en vetter.’


    ‘En gemener,’ merkte Paul op.


    ‘Er zijn nog veel te veel vraagtekens om dat risico nu al te kunnen nemen,’ zei Throckmorton. ‘In Noorwegen zijn hybridische zalmen in de zee ontsnapt en hebben zich met de inheemse vis voortgeplant, maar hadden uiteindelijk niet voldoende weerstand om in de natuur te overleven. Dus de mogelijkheid bestaat dat de super vis eerst de natuurlijke soort vervangt met als gevolg dat die uitsterft, waarna de super vis ook zichzelf als natuurlijke populatie elimineert.’


    ‘Mijn grote vriend Throckmorton,’ zei een sardonische stem, ‘jaag die arme mensen de stuipen toch niet zo op het lijf nietje griezelverhalen.’


    Er was stilletjes een man in een laboratorium jas binnengekomen die hen nu met een brede grijns op zijn gezicht stond te bekijken. ‘Frederick!’ zei professor Throckmorton stralend, waarna hij zich tot het echtpaar Trout wendde en zei: ‘Dit is mijn waarde collega dr. Barker. Frederick, dit zijn dr. en dr. Trout van de NUMA.’ En in een duidelijk verstaanbaar terzijde vervolgde Throckmorton: ‘Ze mogen mij dan Frankenstein noemen, maar dit is dr. Strangelove.’


    Ze moesten allebei hartelijke lachen om deze grap. Barker liep op hen toe en gaf hen een hand. Hij was begin vijftig en een imposante figuur met een kaalgeschoren hoofd en een zonnebril. Zijn huid was zo wit dat die gebleekt leek.


    ‘Het is me een waar genoegen om mensen van de NUMA te ontmoeten. Laat u zich alstublieft niet door Throckmorton bang maken. Als je hem gelooft, eet je van je leven geen zalm amondine meer. Wat heeft u naar McGill gebracht?’


    ‘We waren op vakantie en hoorden waar dr. Throckmorton mee bezig was,’ zei Gamay. ‘Als marien bioloog dacht ik dat het wellicht voor de NUMA van belang kon zijn.’


    ‘Een werkvakantie! Nou, misschien mag ik me even verdedigen tegen al die lasterpraat. Ik ben een groot voorstander van transgene vis, waardoor mijn grote vriend hier me met het nodige wantrouwen bejegent.’


    ‘Meneer is meer dan een voorstander. Hij heeft connecties met bedrijven in de bio-industrie die erop aandringen dat deze dieren zo snel mogelijk voor de markt worden vrijgegeven.’


    ‘Zo doe je het voorkomen alsof er van een duistere samenzwering sprake is, Throckmorton. Mijn beste vriend vergeet er bij te vertellen dat ik mijn werk met volledige morele en financiële steun van de Canadese regering doe.’


    ‘Dr. Barker zou het liefst een trendy zalm ontwikkelen zodat de mensen iedere dag van de weck een ander kleurtje vis op hun bord kunnen hebben.’


    ‘Dat is helemaal geen slecht idee, Throckmorton. Mag ik het van je lenen?’


    ‘Alleen als jij de volledige verantwoordelijkheid voor een dergelijk monster op je neemt.’


    ‘De professor maakt zich veel te veel zorgen.’ Hij gebaarde naar het aquarium. ‘Dit fraaie exemplaar is het levende bewijs dat het niet nodig is om een transgene vis van monstrueus formaat te creëren. En zoals hij zelf al zei, biovissen zijn niet goed in staat zich in de natuur te handhaven. Bovendien is het heel simpel om ze onvruchtbaar te maken zodat ze zich niet kunnen vermeerderen.’


    ‘Jawel, maar de sterilisatietechnieken zijn niet honderd procent betrouwbaar. Misschien reageer je wat minder nonchalant als je hoort wat meneer en mevrouw Trout hebben meegemaakt.’


    Throckmorton verzocht hun het verhaal nogmaals te vertellen en dr. Barker de video te laten zien. Na afloop vroeg hij: ‘En Frederick, wat vind jij ervan?’


    Barker schudde zijn hoofd, ik vrees dat het mijn schuld is. Ik heb nooit op de telefoontjes van Neal gereageerd. Dan waren we eerder gewaarschuwd.’


    ‘Maar wat vind je er nu van?’


    Barkers glimlach was verdwenen,’Ik zou het als onmogelijk afdoen als ik het bewijs niet van twee deskundige waarnemers en bovendien op video voorgeschoteld had gekregen. Dit heeft alle kenmerken vaneen uit de hand gelopen experiment met transgene vis.’


    ‘Wie zou zo onverantwoordelijk zijn om dit soort vissen in de natuur te laten ontsnappen? Er zijn er kennelijk meer als we de vissers moeten geloven. We moeten daar onmiddellijk iemand op afsturen.’


    ‘Daar ben ik het roerend mee eens. Het is duidelijk dat deze witte duivelsvis de strijd om voedsel met de inheemse soorten al is aangegaan. Of deze vis zijn genen kan doorgeven is een heel andere vraag.’


    ‘Dat is in deze kwestie sowieso de hele tijd al mijn grote zorg, de onvoorspelbaarheid ervan,’ zei Throckmorton.


    Barker keek op zijn horloge. ‘Absoluut niet onvoorspelbaar is mijn volgende college, dat begint namelijk over een paar minuten.’ Hij maakte een licht buiginkje en schudde Paul en Gamay de hand. ‘Het spijt me dat ik weg moet. Het was me een waar genoegen.’


    ‘Een fascinerende man, die collega van u,’ zei Gamay. ‘Hij lijkt meer op een profworstelaar dan een geneticus.’


    ‘O zeker, Frederick is een unieke vent. Hij is vreselijk populair bij de studentes. Hij rijdt op een motorfiets door de stad en dat vinden ze onwijs cool.’


    ‘Heeft hij iets aan zijn ogen?’


    ‘Die zonnebril is u uiteraard ook opgevallen. Frederick lijdt aan een lichte vorm van albinisme. Zoals u aan zijn bleke huidskleur kunt zien, vermijdt hij het zonlicht en zijn ogen zijn heel gevoelig voor licht. Maar zijn werk lijdt absoluut niet onder zijn handicap. Alles wat ik over zijn briljante prestaties heb verteld is waar, hoewel hij in tegenstelling tol mij zijn kennis ook aan de particuliere sector ten dienste stelt. Daar zal hij ongetwijfeld miljonair mee worden. Maar goed, we zijn u allebei zeer dankbaar dat u ons op dit gevaar heeft gewezen. Ik ga onmiddellijk een team samenstellen voor een onderzoek ter plaatse.’


    ‘We hebben u al te lang van uw tijd beroofd,’ zei Gamay.


    ‘Helemaal niet. Het is een genot om met u te kunnen praten. Ik hoop dat we elkaar nog eens tegenkomen.’


    Throckmorton vroeg of hij de video mocht kopiëren. Een paar minuten later reden Paul en Gamay in een taxi terug naar het hotel.


    ‘Interessante middag,’ zei Paul.


    ‘Nog meer dan je denkt. Toen ik met Throckmorton de band kopieerde, heb ik hem gevraagd voor wie Barker eigenlijk werkte. Ik dacht dat het geen kwaad kon om nog een ander spoor te hebben dat we kunnen natrekken. Volgens hem heette het bedrijf Aurora.’


    ‘Mooie naam,’ zei Paul geeuwend. ‘En wat zei hij er verder over?’


    Er verscheen een raadselachtig glimlachje om Gamays lippen. ‘Hij zei dat Aurora een dochtermaatschappij van een grotere onderneming is.’


    Paul gaf haar een knipoog. ‘Zeg maar niks...’


    Ze knikte. ‘Oceanus.’


    Hij dacht er even over na en zei toen: ik heb dit steeds bekeken alsof ik een computergrafiek aan het maken ben, maar het probleem begint steeds meer op zo’n kinderpuzzel met genummerde puntjes te lijken. Barker is zo’n punt en de gasten die ons van de weg probeerden te drukken zijn ook een punt. Als we die punten met een lijn verbinden, krijg je geleidelijk een tekening. Dus het is heel duidelijk wat we nu moeten doen.’


    ‘En dat is?’ vroeg Gamay met de nodige scepsis.


    Paul keek haar met een scheve grijns aan. ‘We moeten nog meer puntjes zien te vinden.’
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    De plek die Ryan als ontmoetingsplaats had voorgesteld, bevond zich op slechts een paar minuten van het hoofdkwartier van de NUMA. Austin reed over de George Washington Parkway lot hij op een bord Theodore Roosevelt Island zag staan. Daar parkeerde hij zijn auto, liep via een voetgangersbrug over een smal riviertje met de naam Little River en volgde een pad naar het Roosevell Memorial, een groot plein met lage banken langs de rand. Ryan stond met zijn rug naar het bronzen standbeeld van de president op de komst van Austin te wachten.


    Ryan wenkte hem. ‘Bedankt dat je gekomen bent, Kurt.’


    Ryan draaide zich om en keek omhoog naar het standbeeld. TR stond er met de benen enigszins gespreid en een opgeheven vuist. ‘Dankzij die ouwe Teddy doe ik dit krankzinnige werk. Hij heeft miljoenen hectaren grond onder staatsbeheer gebracht, de jacht op met uitsterven bedreigde vogelsoorten verboden en van de Grand Canyon een nationaal park gemaakt. Hij was niet bang om de grenzen van de wet te verleggen als hij dat in het belang van het algemene welzijn achtte. Als ik me weer eens afvraag waar ik in godsnaam mee bezig ben, hoef ik alleen maar aan deze, op al die vreetzakken neerkijkende kerel te denken.’


    Austin had onwillekeurig het gevoel dat Ryan voor een fotosessie poseerde. ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij ooit aan jezelf twijfelt, Marcus.’


    ‘O, ja hoor, neem dat maar van mij aan. Vooral als ik aan het doel denk dat ik aan mezelf heb gesteld. De bescherming van de wereldzeeën en alles wat erin leeft.’


    ‘Van de mylhologieles op school herinner ik me dat de positie van zeegod al een paar duizend jaar door anderen wordt bekleed.’


    Ryan grijnsde als een ondeugend kind. ‘Ja, soms kom ik inderdaad wel een beetje als een god over, vrees ik. Maar uit de mythologie weten we ook dat de goden zich over het algemeen zelf hun posities loc-eigenden.’


    ‘Daar zal ik aan denken als ik mijn baan bij de NUMA ooit kwijtraak. Therri zei dat je iets belangrijks met me wilt bespreken.’


    ‘Ja,’ zei Ryan, terwijl hij langs Austins hoofd keek. ‘Als je het over de duivel hebt, daar komt ze juist aan.’


    Therri kwam over het plein op hen toegelopen in het gezelschap van een jongeman, die Austin op een jaar of een- à tweeëntwintig schatte. Hij had een roodbruine huid, een breed gezicht en hoge jukbeenderen.


    ‘Fijn om je weer te zien, Kurt,’ zei Therri, terwijl ze haar hand uitstak. Ten overslaan van de andere mannen gedroeg ze zich heel zakelijk, maar uit haar oogopslag leidde Austin af dat ze de afscheidszoen in Kopenhagen nog niet was vergeten, althans dat hoopte hij er in te zien. ‘Dit is Ben Nighthawk. Ben is onderzoeksassistent op ons kantoor.’


    Ryan stelde voor dat ze naar de rand van het monument zouden gaan. Toen hij er zeker van was dat ze zich buiten gehoorafstand van de passerende toeristen bevonden, viel hij meteen met de deur in huis. ‘Ben heeft belangrijke informatie over Oceanus ontdekt,’ zei hij.


    Na een knikje van Ryan begon de jonge indiaan zijn verhaal te vertellen.


    ‘Ik kom uit een dorpje in het noorden van Canada. Het ligt behoorlijk afgelegen aan een groot meer en normaal gesproken is het er bijzonder rustig. Een paar maanden geleden kreeg ik een brief van mijn moeder waarin ze me liet weten dat iemand aan de overkant van het meer een kolossale lap land had gekocht. Een groot concern, dacht ze. Als ik mijn diploma’s heb, wil ik me inzetten voor de strijd tegen de over ontwikkeling van de Canadese wildernis, dus was ik meteen geïnteresseerd toen ze schreef dat ze daar aan het meer dag en nacht aan het bouwen waren. Het was een komen en gaan van helikopters en watervliegtuigen. Ik heb mijn moeder gevraagd me op de hoogte te houden, maar ondertussen is het al twee weken geleden dat ik voor het laatst iets van haar heb gehoord. En toen klonk ze bijzonder bezorgd.’


    ‘Waarover?’ vroeg Austin.


    ‘Dat zei ze niet, alleen dat het te maken had met wal er aan de andere kant van het meer gebeurde. Ik maakte me zorgen en ben naar huis gegaan om zelf een kijkje te nemen... en toen bleek mijn hele familie verdwenen.’


    ‘Verdwenen, zeg je?’ vroeg Austin.


    Nighthawk knikte. ‘Het hele dorp was leeg, er was niemand meer.’


    ‘Canada is een groot land, Ben. Waar ligt dat dorp precies?’


    Nighthawk keek Ryan aan. ‘Dat komt nog wel, Kurt,’ zei Ryan. ‘Maar vertel verder, Ben, wat gebeurde er toen?’


    ‘Ik ben mijn familie gaan zoeken,’ vervolgde Nighthawk. ‘En heb ontdekt dat ze aan de andere kant van het meer gevangen worden gehouden. Kerels met geweren dwingen de mannen van het dorp om voor ze te werken. Ze moeten een stuk land egaliseren rond een groot gebouw.’


    ‘Weet je wat voor mensen dat zijn?’


    ‘Ik heb ze nooit eerder gezien. Ze droegen zwarte uniformen.’ Hij keek met een vragende blik naar Ryan en vervolgde: ‘Het is absurd, maar toen we daar kwamen...’


    ‘We?’


    ‘Josh Green,’ viel Ryan in, ‘de man die in onze organisatie direct onder me staat, is met Ben meegegaan. Vertel de heer Austin gerust het hele verhaal, hoe absurd het ook mag lijken.’


    Nighthawk haalde zijn schouders op. ‘Goed dan. Toen we er aankwamen, zagen we niets anders dan het bos en een open plek die ze aan het vrijmaken waren. Maar opeens stond er een enorm gebouw. Het was zomaar uit het niets opgedoken.’ Hij pauzeerde omdat hij een lacherige reactie van ongeloof verwachtte.


    Austin keek met zijn blauwgroene ogen strak voor zich uit. ‘Ga door,’ zei hij zonder een spier te vertrekken.


    ‘Dat was ‘t. In plaats van bomen zagen we plotseling een reusachtige koepel voor ons. Josh en ik vonden dat hij erg op een enorme iglo leek, maar dan duizend keer groter. Terwijl we ernaar keken, schoof het ding op deze manier open.’ Hij hield zijn gekromde handen als een open mosselschelp tegen elkaar. ‘Toen bleek dat het een hangaar voor een luchtschip was.’


    ‘Zoiets als het Goodyear-luchtschip?’ vroeg Austin.


    Nighthawk beet in gedachten verzonken op zijn lip. ‘Nee. Groter en langer. Het was meer een vliegende raket. Er stond zelfs een naam op de stabilisatie vin. Nietzsche.’


    ‘Net als de Duitse filosoof?’


    ‘Ik geloof van wel,’ zei Ben. ‘We zagen het ding in de hangaar landen, waarna het dak weer dichtging en er door de voordeur een stel kerels naar buiten kwam. Mijn neef zal in een van de werkploegen en toen hij probeerde te vluchten, heeft een van die schoften hem vermoord.’ Nighthawk sprak nu met een van emotie verstikte stem.


    Ryan legde zijn hand op Nighthawks schouder. ‘Laat het hier maar even bij, Ben.’


    ‘Ik wil best helpen,’ zei Austin, ‘maar dan moet ik er meer van weten.’


    ‘We geven graag alle informatie die we hebben, maar daar moet wel iets tegenover staan,’ zei Ryan.


    Austin trok een wenkbrauw op. ‘Ik ben momenteel niet erg goed bij kas, Marcus.’


    ‘Het gaat ons niet om geld. We willen dat de SOS en de NUMA samenwerken om Oceanus te ontmaskeren. We geven elkaar alle informatie en jullie laten ons aan alle missies meedoen.’


    Austin ontblootte zijn tanden in een brede glimlach. ‘Dan moet je bij de marine zijn, Ryan. De NUMA is een wetenschappelijke organisatie die zich met kennisvergaring bezighoudt. Het is geen militaire organisatie.’


    ‘Kom op, Kurt, nu belazer je de boel,’ zei Ryan met een veelbetekenend glimlachje. ‘We hebben nagetrokken wat jij precies doet bij de NUMA. De Speciale Eenheid die jij leidt, heeft een aantal behoorlijk pittige zaken opgelost. En daarbij hebben jullie de boeven niet uitgeschakeld door ze met een wetenschappelijk rapport om de oren te slaan.’


    Ik voel me gevleid, Marcus, maar ik verkeer niet in de positie dat ik toestemming kan geven voor zo’n gezamenlijke operatie. Dat moet ik aan de hogere heren voorleggen.’


    Ryan interpreteerde dit antwoord als een voorwaardelijk ja. ‘Ik wist wel dat ik op je kon rekenen.’ zei hij triomfantelijk. ‘Hartstikke bedankt.’


    ‘Vergeet het. Ik ben echt niet van plan om bij de bonzen aan te kloppen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘De NUMA zou haar reputatie op het spel zetten als ze met een omstreden organisatie als de SOS in zee gaat. Aan de andere kant levert samenwerking met een erkende organisatie als de NUMA de Sentinels een schijn van legitimiteit en positieve publiciteit op. Sorry, maar daar hebben wij geen enkele baal bij.’


    Ryan streek zijn haar naar achteren. ‘We hebben je nog niet alles verteld, Kurt. Het gaat me ook persoonlijk aan. Niet alleen de neef van Ben, maar ook Josh Green is door hen gedood.’


    ‘Dat was mijn schuld,’ zei Ben. ‘Ik ben uit de dekking weggerend en toen hij me probeerde tegen te houden, hebben ze hem doodgeschoten.’


    ‘Jij deed wat iedereen in jouw plaats zou hebben gedaan,’ zei Ryan. ‘Josh was een dappere vent.’


    ‘Nu hebben jullie het al over twéé moorden,’ zei Austin. ‘Hebben jullie dat bij de politie gemeld?’


    ‘Nee. We willen dit zelf oplossen. En er is nog iets dat je wellicht van mening zal doen veranderen. We zijn er achter gekomen wie de nieuwe eigenaar is van het land rond het meer van Ben. Een vastgoedmakelaar als dekmantel voor... Oceanus.’


    ‘Weten jullie dat zeker?’


    ‘Absoluut. Kunnen we nu op je rekenen?’


    Austin schudde zijn hoofd. ‘Voordat jullie je revolvers omgespen en erop af gaan, wil ik jullie wel even waarschuwen met wie je te maken hebt. Oceanus heeft geld en over de hele wereld connecties. Zoals je al hebt gemerkt, gaan ze een koelbloedige moordpartij niet uit de weg. Dat Bens neef en jouw vriend zijn vermoord vind ik verschrikkelijk voor jullie, maar het bewijst alleen maar dat ik gelijk heb. Hiermee brengen jullie je eigen mensen in gevaar.’ Hij keek Therri doordringend aan.


    ‘Voor het behoud van het milieu zijn zij bereid dat soort risico’s te nemen, ja,’ zei Ryan. ‘Kennelijk kan het de NUMA allemaal geen ruk schelen.’


    ‘Ho ho. Marcus’,’ zei Therri. Ze had gezien hoe Austins kaken verstrakten. ‘Kurt heeft gelijk. Misschien kunnen we tol een compromis komen. De SOS kan toch achter de schermen met de NUMA samenwerken?’


    ‘Hier spreekt een echte jurist,’ zei Austin.


    Therri had zo’n snelle afwijzing niet verwacht. ‘Wat wil dat nou weer zeggen?’ zei ze en er klonk een lichte irritatie in haar stem door.


    ‘Volgens mij gaat dit minder om walvissen en walrussen en dode vrienden dan wel om het ego van die vriend van jou.’ Hij richtte zich weer lot Ryan. ‘Je bent nog kwaad over het verlies van de Sea Sentinel. Het schip was je trots, ze was alles voor je. En voor de camera’s van de nieuwszenders zou jij de martelaar zijn, maar de Denen waren je te snel af toen ze de aanklachten introkken en je razendsnel het land uitzetten.’


    ‘Dat is niet waar,’ zei Therri. ‘Marcus is...’


    Met een handgebaar legde Ryan haar het zwijgen op. ‘Bespaar je de moeite maar. Kurt is duidelijk alleen een vriend in goede tijden.’


    ‘Béter dan helemaal geen vriend,’ zei Austin. Hij wees naar het standbeeld van Roosevelt. ‘Doe eens een stapje terug in de tijd en lees het verhaal van die vent nog eens door. Hij vroeg ook niet aan anderen om hun nek uit te steken. Het spijt me van je neef, Ben, en van Josh Green. Leuk om je weer even gezien te hebben, Therri.’


    Austin had zijn buik vol van Ryans zelfverheerlijking. Hij had enige hoop geput uit het verhaal van Nighthawk, maar was pisnijdig dat Ryan de deur naar een mogelijk spoor had dichtgeslagen.


    Hij liep met grote passen terug over het pad, toen hij voetstappen achter zich hoorde. Therri was hem vanaf het monument gevolgd. Ze haalde hem in en greep hem losjes bij zijn arm. ‘Kurt, alsjeblieft, denk er nog eens over na. Marcus heeft je hulp echt nodig.’


    ‘Dat begrijp ik. Maar zijn voorwaarden zijn onaanvaardbaar.’


    ‘Laten wij er dan samen over praten,’ smeekte ze.


    ‘Als jij en Ben hulp van de NUMA willen, moet je je eerst van Ryan ontdoen.’


    ‘Dat kan ik niet,’ zei ze met volle inzet van haar prachtige ogen.


    ‘Dat denk ik wel,’ zei Austin, met een minstens even doordringende blik terugstarend.


    ‘Verdomme, Austin,’ zei ze wrevelig, ‘wat ben jij toch een koppige klootzak.’


    Austin grinnikte. ‘Wil dat zeggen dat je niet meer met me uit eten wilt?’


    Therri’s gezicht betrok van kwaadheid, waarna ze zich op haar hakken omdraaide en van hem wegliep. Austin keek haar na tol ze om een hoek was verdwenen. Hij schudde zijn hoofd. Dat zijn nou de offers die je voor de NUMA brengt, dacht hij. Hij liep door naar het parkeerterrein tot hij even later bleef staan, omdat er een vent uit de bosjes tevoorschijn sprong. Het was Ben Nighthawk.


    ‘Ik ben met een smoes weggegaan,’ zei Nighthawk hijgend. ‘Ik heb tegen Marcus gezegd dat ik naar de wc moest. Ik moet u spreken. Ik neem het u niet kwalijk dat u niet met de SOS wilt samenwerken. Marcus is alle publiciteit naar het hoofd gestegen. Hij denkt dat hij een soort Wyatt Earp is. Maar ik heb gezien hoe die gasten mijn neef en Josh hebben vermoord. Ik heb hem geprobeerd uit te leggen met wie we hier te maken hebben, maar hij wil gewoon niet luisteren. Als de SOS erop afgaat, is mijn familie er geweest.’


    ‘Zeg me waar ze zijn en dan doe ik wat ik kan.’


    ‘Dat is lastig uit te leggen. Dan zal ik een kaart voor u moeten tekenen. Ojee...’


    Met een woedende trek op zijn knappe gezicht kwam Ryan over het pad op hen afgestevend. ‘Bel me,’ zei Austin.


    Ben knikte en liep Ryan tegemoet. Zo te zien raakten ze in een verhitte discussie verwikkeld. Ten slotte sloeg Ryan zijn arm om Ben heen en leidde hem terug naar het gedenkteken. Hij keek één keer over zijn schouder naar Austin, die de kwade blik van zich afschudde en naar zijn auto terugliep.


    Twintig minuten later wandelde Austin het Air and Space Museum aan de Independence Avenue binnen. Hij nam de lift naar de derde etage en was op weg naar de bibliotheek, toen hij een man van middelbare leeftijd in een gekreukt geelbruin pak tegenkwam, die juist uit een zijkamer de gang op stapte.


    ‘Kurt Austin in levenden lijve!’ zei de man.


    ‘Ik vroeg me al af of ik je hier tegen het lijf zou lopen, Mac.’


    ‘Die kans is groot, ja. Ik woon hier zo’n beetje. Hoe staat het met de NUMA tegenwoordig?’


    ‘Prima. En hoe is het met de Smithsoniaanse tegenhanger van St. Julien Perlmutter?’


    MacDougal verkneukelde zich hoorbaar over deze vraag. Met zijn lange, magere lijf, dunne, zandkleurige haar en een het hele gezicht dominerende haviksneus was hij de fysieke tegenpool van de gezette Perlmutter. Wat hem aan lichaamsomvang ontbrak, maakte hij ruimschoots goed met een encyclopedische kennis van de luchtvaartgeschiedenis die beslist niet onderdeed voor Perlmutters expertise op zeevaartgebied.


    ‘St. Julien Perlmutter is een heel wat eh... gewichtiger persoonlijkheid in de wereld van historici dan ik,’ zei hij met een glinstering in zijn grijze ogen. ‘Wat brengt jou naar de hogere sferen van de archiefafdeling?’


    ‘Ik ben op zoek naar informatie over een oud luchtschip. Ik hoopte er in de bibliotheek iets over te vinden.’


    ‘Daar hoef je het archief niet voor in. Ik ben op weg naar een vergadering, maar als je met me meeloopt, kunnen we erover praten.’


    ‘Heb jij wel eens van een luchtschip gehoord met de naam Nietzsche?’ vroeg Austin.


    ‘Jazeker. Er is maar één luchtschip met die naam geweest en die is verloren gegaan tijdens de geheime poolexpeditie van 1935.’


    ‘En jij weet dat?’


    Hij knikte. ‘Er gingen geruchten dat de Duitsers een luchtschip op een geheime missie naar de Noordpool hadden gestuurd. Als het een succes was geworden, hadden ze er in de propagandaoorlog de geallieerden mee willen intimideren ter meerdere eer en glorie van de Duitse Kultur. De Duitsers ontkennen het, maar hadden tegelijkertijd geen verklaring voor de verdwijning van twee van hun belangrijkste luchtschippioniers: Heinrich Braun en Herman Lutz. De oorlog brak uit en deze verhalen raakten in de vergetelheid.’


    ‘Dus daar bleef het bij?’


    ‘O nee. Na de oorlog zijn er documenten opgedoken met sterke aanwijzingen dat die vlucht inderdaad heeft plaatsgevonden met een luchtschip dat sterk op de Graf Zeppelin leek. Het luchtschip schijnt bij het naderen van de pool nog een bericht te hebben uitgezonden. Ze hadden iets op het ijs ontdekt.’


    ‘Hebben ze gezegd wat dat was?’


    ‘Nee. En sommige mensen denken dat het sowieso een verzinsel was. Waarschijnlijk iets uit de duim van Josef Goebbels.’


    ‘Maar jij gelooft die verslagen wel?’


    ‘Het is heel goed mogelijk. Ze hadden er in ieder geval de technologie voor.’


    ‘Wat kan er met het luchtschip gebeurd zijn?’


    ‘Van alles. Een motorstoring. Een plotselinge opstekende storm. IJs. Een menselijke fout. De Graf Zeppelin was een bijzonder geslaagd luchtschip, maar we hebben het hier wel over een vlucht onder extreme omstandigheden. Het is met meer luchtschepen niet goed afgelopen. Het is mogelijk dat het op het pakijs is neergestort en vervolgens honderden kilometers is weggedreven tot het uiteindelijk toen het ijs smolt in zee terecht is gekomen.’ Zijn gezicht klaarde op. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat jullie er op de zeebodem iets van hebben teruggevonden?’


    ‘Helaas niet, nee. Iemand had het erover en dat heeft me als wetenschapper nieuwsgierig gemaakt.’


    ‘Ik weet precies wat je bedoelt.’ Voor een deur bleef hij staan. ‘Hier is mijn vergadering. Kom nog eens langs, dan kan ik je misschien wat meer vertellen.’


    ‘Doe ik. Bedankt voor je hulp.’


    Austin was blij dat Mac niet verder aandrong. Tegenover oude vrienden gedroeg hij zich niet graag ontwijkend.


    MacDougal aarzelde met zijn hand op de deurklink. ‘Grappig dat je het nu nel over het noordpoolgebied hebt. Toevallig is er vanavond een receptie ter gelegenheid van de opening van een nieuwe expositie van Eskimo kunst. “Volk van het Koude Noorden” of zoiets. Met sledehondenrennen en dat soort dingen.’


    ‘Sledehonden rennen in Washington?’


    ‘Dat zei ik ook, maar kennelijk is het echt zo. Waarom kom je ook niet, dan kan je het zelf zien?’


    ‘Misschien doe ik dat wel.’

  


  
    


    


    24


    


    


    Toen Austin naar de uitgang van het museum liep, bleef hij bij de informatiebalie staan en pakte een brochure over de tentoonstelling mee, die Bewoners van het Koude Noorden bleek te heten. De openingsreceptie was alleen voor genodigden. Hij las de brochure snel door tol zijn oog op de naam van de sponsor viel: Oceanus.


    Hij stak de brochure in zijn zak en reed terug naar zijn kantoor. Een paar telefoontjes later had hij een uitnodiging versierd en nadat hij nog een tijdje aan zijn verslag voor Gunn had gewerkt, ging hij naar huis om zich om te kleden. Terwijl hij langs de boekenplanken in zijn gecombineerde woonkamer/bibliotheek liep, liet hij zijn vingers langs de ruggen van de keurig gerangschikte werken gaan. De stemmen van Aristoteles, Dante en Locke leken hem toe te spreken.


    Austins belangstelling voor de beroemde filosofen stamde uit zijn studententijd en was gewekt door een stimulerende hoogleraar. Later fungeerde filosofie als afleiding van zijn werk en verschafte hem enig inzicht in de duistere kanten van de menselijke ziel. Bij de uitoefening van zijn werk had Austin mensen gedood en anderen verwond. Zijn plichts- en rechtsgevoel en zijn drang tot zelfbehoud hadden hem beschermd tegen een verlammend, en waarschijnlijk zelfs gevaarlijk, gebrek aan zelfvertrouwen. Maar Austin was beslist ook een gevoelsmens en filosofie bood hem een moreel kompas waarnaar hij zich konden richten als hij de juistheid van zijn daden analyseerde.


    Hij trok er een dik standaardwerk tussenuit, stelde de stereo-installatie zo in dat de vloeiende tonen uit John Coltranes saxofoon de kamer vulden, liep het terras op en maakte het zich gemakkelijk in een stoel. Het boek doorbladerend vond hij al vrij snel het citaat waaraan hij had moeten denken toen MacDougal het over een zeppelin had die Nietzsche heette.


    


    Wie het legen monsters opneemt, moet ervoor waken daarbij niet zelf tot monster te worden. En als je in de afgrond kijkt, dan kijkt de afgrond ook in jou.


    


    Hij staarde een poosje in de leegte voor zich uit, terwijl hij zich afvroeg of hij die afgrond had gezien en - belangrijker nog - of die afgrond in hem terugkeek. Ten slotte sloeg hij het boek dicht, zette het terug op de plank en maakte zich klaar om naar de receptie te gaan.


    Boven de ingang van het National Museum of Natural History aan de kant van The Mali hing een reusachtig spandoek met de tekst Bewoners van het Koude Noorden. Om ieder misverstand over de aard van de expositie uit te sluiten, was het spandoek versierd met getekende figuren in dikke parka’s met capuchons van bont op hondensteden in een grimmig poollandschap. Op de achtergrond rezen dreigend enorme ijsbergen op.


    Austin wandelde door een zuilengang naar de ruim bemeten achthoekige hal van het museum. In het midden van de ruimte stond een meesterlijk staaltje preparatiekunst: een door een denkbeeldige savanne rennende Afrikaanse olifant. Bij dit minstens twaalf ton zware dier viel de ontvangstdame die onder de opgeheven slurf stond in het niet.


    ‘Goedenavond,’ zei de jonge vrouw glimlachend, terwijl ze Austin een programmaboekje overhandigde. Ze droeg een lichtgewicht versie van de traditionele Eskimo dracht. ‘Welkom bij de expositie Bewoners van het Koude Noorden. Als u door die deur gaat, komt u in de tentoonstellingsruimte. Om de twintig minuten wordt er in de bioscoopzaal een film over de Eskimocultuur vertoond. Over ongeveer een kwartier beginnen op The Mall de sledehonden- en harpoeneer wedstrijden. Dat belooft nogal wat spektakel!’


    Austin bedankte de gids en volgde de overige gasten naar de expositieruimte. De felverlichte vitrines stonden vol met Eskimo kunst, ivoren voorwerpen, jacht- en vis gereedschappen, ingenieus ontworpen kleren en laarzen van dieren vachten waarin de dragers zelfs in de koudste pool temperaturen warm en droog bleven, van aangespoeld wrakhout gebouwde steden, kano’s en walvis boten. Uit de luidsprekerinstallatie klonk naargeestige muziek van zang en tromgeroffel.


    De druk kletsende aanwezigen vormden de bij dit soort gelegenheden gebruikelijke mengelmoes van politici, ambtenaren en mensen van de pers. Ondanks de prominente piek op het wereldtoneel was Washington altijd een dorp gebleven en Austin zag onmiddellijk een aantal bekende gezichten. Terwijl hij met een historicus van het Marine Museum en kajakliefhebber stond te praten, hoorde hij zijn naam roepen. Tussen de rondslenterende bezoekers zag hij Angus MacDougal van het Air and Space Museum op hem afkomen. Hij pakte Austin bij zijn arm.


    ‘Kom even met me mee, Kurt, er is iemand die je beslist moet ontmoeten.’


    Hij leidde Austin naar een deftig ogende, grijsharige heer, die hij voorstelde als Charles Gleason, de organisator van de expositie.


    ‘Ik heb Chuck verteld dat je in Eskimo’s bent geïnteresseerd,’ zei MacDougal.


    ‘Eigenlijk spreek ik liever van “Inuït”, dat “het volk” betekent,’ zei Gleason. ‘Ze werden door de indianen “Eskimo” genoemd. Dat betekent “eters van rauw vlees”. Zelf noemen ze zich Nakooruk, dat “goed” betekent.’ Hij glimlachte. ‘Sorry, dat ik meteen aan het doceren sla. Ik heb jarenlang colleges gegeven en de pedagoog in mij steekt steeds de kop weer op.’


    ‘Daar hoeft u zich niet voor te excuseren,’ zei Austin. 'Ik grijp iedere kans om iets nieuws te leren graag met beide handen aan.’


    ‘Dat is heel vriendelijk van u. Hebt u vragen over de expositie?’


    ‘Ja, ik vroeg me af wie de sponsor precies was,’ zei Austin. Hij had op een bordje zien slaan dat de voorwerpen in de vitrines door Oceanus in bruikleen waren gegeven en hij besloot een gokje te wagen. ‘ik heb gehoord dat aan het hoofd van Oceanus een man staat die Toonook wordt genoemd.’


    ‘Toon ook?’


    ‘Inderdaad.’


    Gleason keek hem ernstig aan. ‘Meent u dat?’


    ‘Zeker. Ik zou die meneer wel eens willen spreken.’


    Gleason reageerde met een eigenaardig lachje en een geluid dat het midden hield lussen gesnuif en gegniffel. Hij kon zich niet langer inhouden en barstte in een bulderende lach uit. ‘Sorry,’ zei hij, ‘maar ik zou Toonook nou niet bepaald een meneer willen noemen. Toonook is de Inuït-naam voor kwade geest. Hij wordt als schepper en als vernietiger gezien.’


    ‘Volgens u is Toonook dus een mythologische naam?’


    ‘Klopt. De Inuït zeggen dat hij in de zee, de aarde en de lucht is. Bij ieder onverwacht geluid, zoals onder je voelen krakend ijs, zeggen zij dat het Toonook is die op een slachtoffer aast. Als de wind huilt als een stel hongerige wolven, is dat Toonook.’


    Dit verwarde Austin. Toonook was de naam die Therri had genoemd als het hoofd van Oceanus. ‘Ik begrijp waarom u om mijn vraag moest lachen,’ zei Austin met een verlegen lachje, ik heb waarschijnlijk iets verkeerd begrepen.’


    ‘Voor wal de Inuït betreft is een misverstand uitgesloten,’ zei Gleason. ‘Als ze in hun centje reizen, zijn ze voortdurend op hun hoede voor Toonook. Ze hebben een van een bot gemaakt mes en daar zwaaien ze mee om hem op afstand te houden.’


    Austins blik gleed langs Gleasons schouder. ‘Zoiets als dat slachtmesje in de vitrine daar?’


    Gleason tikte op het glas voor een kunstig bewerkt wit lemmet. ‘Dit is een bijzonder zeldzaam en ongebruikelijk voorwerp.’


    ‘Hoezo?’


    ‘De meeste messen van de Inuït werden voornamelijk voor het villen gebruikt. Dit mes is slechts met één doel gemaakt: het doden van mensen.’


    ‘Merkwaardig,’ zei Austin, ‘ik heb altijd gedacht dat de Eskimo’s een vreedzaam en opgewekt volk zijn.’


    ‘Is ook zo! Ze leven in hechte gemeenschappen bijeen in een harde en meedogenloze omgeving waar de gemoederen makkelijk hoog kunnen oplopen en tot gewelddadigheid kunnen leiden. Ze weten dat samenwerking noodzakelijk is om te overleven en daarom hebben ze een heel scala aan agressie onderdrukkende rituelen en gebruiken ontwikkeld.’


    ‘Dat mes ziet er toch bepaald agressief uit.’


    Gleason knikte. ‘De Inuït kampen met dezelfde duistere hartstochten als de rest van de mensheid. Degenen die dat mes hebben gemaakt, waren van een stam die dat sjabloon van vreedzaamheid doorbrak. We denken dat ze in de prehistorie uit Siberië zijn weggetrokken, waarna ze zich in het noorden van Quebec hebben gevestigd. Ze bezondigden zich aan verkrachtingen, berovingen en menselijke offers... bijzonder onfris allemaal. Lang geleden hebben de overige gemeenschappen de krachten gebundeld en hen verjaagd. Ze werden de Kiolya genoemd.’


    ‘Nooit van gehoord.’


    ‘Het is de Inuït-naam voor wat wij het noorderlicht noemen, dat voor de pool bewoners een manifestatie van kwade machten is. De echte naam van de stam is onbekend.’


    ‘Wat is er van de Kiolya geworden?’


    ‘Ze zijn over heel Canada verspreid. De meesten zijn in de steden terechtgekomen, waar hun afstammelingen in criminele organisaties samenwerken. Voornamelijk afpersing en moorden op bestelling. Een aantal van hen hield de oude stam gebruiken nog in ere, zoals de verticale tatoeages op hun jukbeenderen, totdat ze merkten dat dit hen te makkelijk herkenbaar maakte voor de politie.’


    ‘Heel bijzonder. Hoe komen exposities zoals deze tot stand?’


    ‘Op verschillende manieren. In dit geval is het museum door een publiciteitsbureau van Oceanus benaderd met de vraag of we in een dergelijk evenement waren geïnteresseerd. Ze zeiden dat de sponsors het publiek graag met de cultuur van de Inuït bekend wilden maken en dat zij de expositie zouden opzetten en alle kosten voor hun rekening namen. Nou, zo’n aanbod konden we niet laten lopen. Het is een fascinerende tentoonstelling, vindt u ook niet?’


    Austin bekeek het mes van de Kiolya, dat identiek was aan het wapen waarmee een bewaker van de vis kwekerij op de Faeröereilanden zijn borst had opengehaald. Ook de verticale tatoeages op het gezicht van de man die met het mes had toegestoken, zag hij weer voor zich. ‘Zeker, heel fascinerend,’ zei hij.


    ‘Aan Toonook kan ik u dus niet voorstellen, maar misschien stelt u een kennismaking met de vertegenwoordiger van Oceanus op prijs.’


    ‘Is die hier?’


    ‘Ik heb hem zojuist nog in de dioramazaal gesproken. Kom maar mee.’


    De verlichting in de dioramazaal was sterk gedimd om de sfeer van een poolnacht na te bootsen. Met laserstralen werd het effect van het noorderlicht op het plafond geprojecteerd. Voor een levensgroot diorama van een zeehondenjacht stond een lange, stevig gebouwde man met een kaalgeschoren hoofd. Hij droeg een donkere zonnebril.


    Gleason liep naar de man toe en zei: ‘Dr. Barker, ik wil u graag aan Kurt Austin voorstellen. Meneer Austin werkt bij de National Underwater and Marine Agency. Dat kent u ongetwijfeld.’


    ‘Je moet van een andere planeet komen om de NUMA niet te kennen.’


    Ze schudden elkaar de hand. Austin had het gevoel of zijn vingers een ingevroren biefstuk omklemden.


    ‘U vindt het hopelijk niet erg dat ik het grappige misverstand van daarnet doorvertel,’ zei Gleason tegen Kurt. ‘Meneer Austin dacht dat de baas van Oceanus Toonook heette.’


    ‘De heer Gleason heeft me uitgelegd dat Toonook geen mens is, maar een kwade geest,’ vulde Austin aan.


    Barker keek Austin door zijn donkere brillenglazen strak aan.


    ‘Zo simpel ligt het nu ook weer niet,’ zei hij. ‘Toonook wordt in de cultuur van de Inuït als kwade geest beschouwd. Hij is de verpersoonlijking van deze knappe lichtshow hier op het plafond. Maar zoals we dat ook in de geschiedenis van andere volkeren zien, aanbaden de bewoners van het noorden datgene wat ze het meeste vreesden.’


    ‘Dus Toonook is een god?’


    ‘Soms. Maar ik kan u verzekeren dat de baas van Oceanus voor honderd procent mens is.’


    ‘Dat lijkt me duidelijk. Maar als Toonook niet de juiste naam is, hoe heet hij dan wel?’


    ‘Hij houdt zijn identiteit het liefst geheim. Als u hem Toonook wilt noemen, kunt u dat rustig doen. Zijn tegenstanders hebben hem wel ergere namen toegedicht. Hij houdt zich buiten de publiciteit en laat zich door zijn werknemers vertegenwoordigen. Zo werk ik voor Aurora, een dochtermaatschappij van Oceanus.’


    ‘Wat doet u voor werk voor Aurora?’


    ‘Ik ben geneticus.’


    Austin wierp een blik om zich heen. ‘Met genetica heeft dit hier heel weinig te maken.’


    ‘Ik ben blij als ik een keertje uit het laboratorium weg kan. Ik heb Oceanus voorgesteld om deze expositie te steunen. Ik heb een rechtstreekse band met de Kiolya. Mijn betovergrootvader was kapitein van een walvisvaarder uit New England. Hij bleef bij de stam en probeerde de jacht op de met uitsterven bedreigde walrussen een halt toe te roepen.’


    ‘De heer Gleason vertelde me zojuist dat de overige Eskimo’s de Kiolya hebben verdreven omdat het dieven en moordenaars waren.’


    ‘Ze deden wat ze moesten doen om te overleven,’ zei Barker.


    ‘Ik zou dit gesprek graag voortzetten,’ zei Gleason, ‘maar ik moet me verontschuldigen. Ik zie dat een van mijn assistenten me nodig heeft. U moet me beslist een keer bellen, meneer Austin, dan kunnen we het er nog eens uitgebreid over hebben.’


    Toen Gleason weg was, zei Austin: ‘Als ik ‘t vragen mag, dr. Barker. Waarom heeft Oceanus een geneticus in dienst?’


    De starre glimlach verdween. ‘Kom op, Austin. We zijn hier nu alleen en hoeven geen spelletjes meer te spelen. U weet heel goed waar Oceanus zich mee bezighoudt. U bent in ons complex op de Faeröereilanden doorgedrongen en hebt daar veel schade aangericht en een van onze mensen gedood. Dat vergeet ik niet, hoor.’


    ‘Goh,’ zei Austin. ‘Dit begrijp ik even helemaal niet. U ziet me kennelijk voor iemand anders aan.’


    ‘Dat dacht ik niet. Uw foto heeft overal in de Deense pers gestaan. In Denemarken bent u een held door de geslaagde redding van de zeelui die na een aanvaring in hun gezonken wrak opgesloten zaten.’


    ‘Een aanvaring die uw bedrijf had gemanipuleerd,’ zei Austin die zich niet langer van de domme hield.


    ‘En wat niemand had gemerkt als u zich er niet mee had bemoeid.’ De zachte, beschaafde stem had een snauwende klank gekregen. ‘Maar goed, dat is nu voorbij. Met mijn zaakjes zult u zich in het vervolg absoluut niet meer inlaten.’


    ‘Uw zaakjes?! Ik dacht dat u een eenvoudig personeelslid van Oceanus was, dr. Barker... of moet ik Toonook zeggen?’


    Barker nam zijn bril af en keek Austin met vaalgrijze ogen aan. De bewegende kleuren schoven als op een filmdoek geprojecteerd over zijn asgrauwe gezicht. ‘Wie ik ben is niet van belang. Maar wát ik ben is voor uw toekomst van cruciaal belang. Ik ben de direct verantwoordelijke voor uw dood. Kijk maar achter u.’


    Austin wierp een vluchtige blik over zijn schouder. Achter hem blokkeerden twee mannen met een donkere, getaande huid de doorgang. Ze hadden de deur dichtgedaan zodat er geen andere bezoekers binnen konden komen. Austin vroeg zich af wat hij het beste kon doen: Barker door het glas van een vitrine gooien of zich langs de mannen bij de deur knokken. Hij had beide opties al als ondoenlijk verworpen en zocht wanhopig naar een derde, toen er op de deur werd geklopt en MacDougal zijn hoofd naar binnen stak.


    ‘Hé, Kurt,’ riep hij. ‘Ik zoek Charlie Gleason. Sorry, dat ik jullie stoor.’


    ‘Helemaal niet,’ zei Austin. MacDougal was dan wel niet het Zevende Cavalerie korps, maar hij kwam als geroepen.


    De lijfwachten keken vragend naar Barker. Hij zette zijn zonnebril weer op en zei met een ijzig glimlachje tegen Austin: ‘Tot de volgende keer.’ Waarna hij met grote passen naar de deur liep. De lijfwachten stapten opzij om hem door te laten en een paar seconden later waren ze alle drie in de menigte opgegaan.


    Austins hereniging met MacDougal duurde niet lang. Toen ze zich bij de andere bezoekers aansloten, zag Mac een senator die zijn hart aan het Smithsonian Instituut had verpand, en hij sloof op hem af om hem voor een donatie te strikken. Austin mengde zich tussen de overige gasten tot hij hoorde omroepen dat de sledehonden rennen op het punt stonden om te beginnen. Hij was op weg naar de achthoekige hal toen hij een glimp opving van een kastanjebruine, over blote schouders golvende haardos. Therri moest zijn blik hebben aangevoeld, want ze draaide zich om en keek in zijn richting. Ze glimlachte.


    ‘Kurt, wat een verrassing,’ zei ze. Terwijl ze elkaar een hand gaven, nam ze hem van hoofd tot voeten op. ‘Je ziet er patent uit zo in je smoking.’


    Na de bitse afscheidswoorden op Roosevelt Island had hij zo’n vriendelijke begroeting niet verwacht. ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Ik hoop maar dat ik niet al te erg naar motten ballen ruik.’


    Ze trok een van zijn revers recht alsof ze samen naar het eindexamenbal gingen. ‘Je ruikt juist erg lekker, eerlijk gezegd.’


    ‘En jij ook. Mag ik uit deze vleiende complimenten afleiden dat we weer vriendjes zijn?’


    ‘Ik ben geen moment kwaad op je geweest. Teleurgesteld, hoogstens.’ Ze pruilde, maar haar ogen glinsterden. Door het gezonde, onschuldige buurmeisjes uiterlijk schemerde een onderliggende sensualiteit.


    ‘Zullen we ‘t dan maar vergeven en vergeten en opnieuw beginnen?’


    ‘Ga ik helemaal in mee.’ Therri wierp een blik op de mensen om zich heen. ‘Maar ik ben wel benieuwd wat jij op deze receptie te zoeken hebt.’


    ‘Hetzelfde waarom jij hier ook bent. Ik weet zeker dat het jou ook niet is ontgaan dat alles wat hier uitgestald staat van Oceanus is.’


    ‘Dat is de voornaamste reden waarom ik hier ben.’ Therri keek naar de zijkant van de hal, waar Ben Nighthawk stond. Hij leek niet erg op zijn gemak in zijn zwarte smoking en wipte, niet goed wetend waar hij zijn handen moest laten, van het ene been op het andere. Ze wenkte hem.


    ‘Je kent Ben toch?’ vroeg Therri.


    ‘Goed om je te zien,’ zei Austin, terwijl hij hem de hand schudde. ‘Mooi pak.’


    ‘Bedankt,’ zei Nighthawk weinig enthousiast. ‘Het is gehuurd.’ Hij keek om zich heen naar de andere gasten, ik voel me hier lichtelijk misplaatst.’


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Austin, ‘de meeste mensen die op dit soort recepties afkomen, zijn hier alleen voor de hapjes en de roddels.’


    ‘Ben vond het een goed idee om met me mee te gaan,’ zei Therri. ‘Marcus dacht dat hij hier misschien iets zou zien wat zijn geheugen zou opfrissen.’


    ‘En?’


    ‘Nog niet,’ zei Therri. ‘En jij? Ben jij iets wijzer geworden?’


    ‘Jazeker,’ antwoordde hij met een strak glimlachje. ‘Dat jij waarschuwingen voor mogelijk gevaar in de wind slaat.’


    ‘Heb je hem weer,’ zei Therri op de toon van iemand die geduld probeert op te brengen voor een vervelend kind. Austin liet haar uitdagende blik voor wat die was en besloot dat het verspilde moeite was om haar op andere gedachten te brengen.


    ‘Ik was op weg om naar de sledehonden rennen te gaan kijken,’ zei hij. ‘Ga je mee?’


    ‘Graag,’ zei ze, terwijl ze Nighthawk een arm gal’. ‘We gingen zelf ook net die kant op.’


    Een gids begeleidde hen naar buiten. Het verkeer op Madison Drive was stilgezet opdat de toeschouwers naar de National Mali konden oversteken. Het was een schitterende avond. In het licht van de schijnwerpers waren de rode, zandstenen torentjes van het Smithsonian Castle duidelijk zichtbaar aan de overkant van het tweehonderdvijftig meter brede gazon. In de richting van de Potomac priemde de helwitte naald van het Washington Monument in de nachtelijke hemel.


    Een groot gedeelte van het grasveld was met geel politie lint afgezet en was fel verlicht door een verplaatsbare lichtinstallatie. In het afgezette gedeelte stonden in een rechthoek pylonen opgesteld. Eromheen verdrongen zich de honderden receptiebezoekers in avondkleding en passanten die op de drukte en de lichten waren afgekomen. Er liepen ook een paar mannen in het uniform van de National Park Service rond. Van de andere kant van het parcours, waar een stel vrachtwagens geparkeerd stonden, klonk het kabaal van een kennel tijdens voeder tijd. Op datzelfde moment werd het geblaf overstemd door een mannelijke stem uit de geluidsinstallatie.


    ‘Dames en heren, hartelijke welkom bij de expositie Bewoners van het Koude Noorden,’ zei de omroeper. ‘U zult zo dadelijk getuige zijn van het meest opwindende onderdeel van het evenement, de sledehondenwedstrijd. Dit is meer dan een wedstrijd. De deelnemers, van twee verschillende Inuït-gemeenschappen in Canada, zullen laten zien wat ze zoal in hun mars moeten hebben om in het noordpoolgebied te overleven. De jager moet snel zijn en een vaardige harpoenwerper om zijn prooi te kunnen doden. Zoals u weet, hebben we in Washington over het algemeen weinig sneeuw in deze lijd van het jaar.’ Hij pauzeerde even tol men was uitgelachen. ‘Vandaar dat de deelnemers in plaats van de glij-ijzers wieltjes onder hun slee hebben gemonteerd. Ik wens u veel plezier!’


    Rond de vrachtwagens liepen veel mensen rond, die twee groepen vormden, waarna elke groep een slee naar een opening in het met lint afgezette parcours duwde. De steden, de ene felblauw en de andere brandweer rood, werden naar het startpunt geleid en daar naast elkaar opgesteld. Vervolgens werden de wolfachtige sledehonden uit de kennelwagens gehaald en in het tuig voor de steden gespannen.


    Opgewonden door het vooruitzicht van een race reageerden de honden steeds feller. Het geblaf van de aan hun tuig rukkende honden was oorverdovend. De teams van negen honden, waarvan er acht paarsgewijs en één als leider stonden opgesteld, bundelden zo een onvoorstelbare spierkracht. Zelfs met vastgezette remmen en aangetrokken teugels schoven de steden in rukjes van enkele centimeters vooruit.


    Twee mannen, kennelijk de menners ofwel mushers, maakten zich uit de groepjes los en stapten op hun slede. Nog geen seconde daarna klonk het startschot. De mushers schreeuwden bevelen, de honden zetten zich af en de steden stoven er als raketten vandoor. De honden gingen er onmiddellijk vol tegenaan. Onzeker over de toestand van het gras parcours, hielden de mushers iets in toen ze bij het eerste keerpunt kwamen. Ze raakten in een lichte slip, maar beide steden kwamen zij aan zij ongeschonden de bocht door en op het lange eind tot het volgende keerpunt bleef het een nek-aan-nekrace.


    De steden waren weer op volle snelheid toen ze op de plek afstoven waar Austin naast Therri en Ben achter het gele lint stond. De mushers joegen de honden met luide kus geluiden op. Vanwege de milde avond waren ze niet in de gebruikelijke bontjassen met capuchons gekleed, maar droegen een strakke in de laarzen gestoken broek. Het blote bovenlijf glinsterde van het zweet.


    De steden waren aangepaste stalen buisconstructies waarmee ze de honden trainden als er geen sneeuw was waar de ijzers over konden glijden. In deze constructie lag een stalen plaat van bijna twee meter lang en een meter breed tussen vier rubberen vliegtuigbanden. Een klein wiel voor aan de buisconstructie maakte besturing van de slede mogelijk. De mushers stonden wijdbeens met hun voeten op smalle uitsteeksels aan beide zijden van de grote plaat met hun lichaam gekromd over de stuurstangen om zo weinig mogelijk wind te vangen en het zwaartepunt zo laag mogelijk te houden. De gezichten van de mushers waren slechts een wazige vlek als de steden langs raasden.


    De mushers reden nog altijd naast elkaar toen ze de derde ronde ingingen. De rode slede reed aan de binnenkant. In een poging voor te komen, sneed hij strak door de bocht, waarbij de slede een rand raakte en de wielen aan de andere kant enkele centimeters van de grond loskwamen. De musher compenseerde dit onmiddellijk door zijn gewicht te verplaatsen en lichtjes te remmen, waarop de wielen op de grond terug bonkten. De musher van de blauwe slede haalde direct zijn voordeel uit de mislukte manoeuvre van zijn tegenstander. Hij had een wijde bocht kunnen maken, maar rondde de bocht met een bijzonder knappe draai, waardoor hij op het rechte stuk meteen een kwart lengte voor lag.


    De toeschouwers juichten en werden helemaal wild enthousiast toen de blauwe slede de voorsprong tot een halve lengte vergrootte. Nog een paar decimeter en de blauwe slede zou voor de rode de bocht aan kunnen snijden, waardoor de rode slede de pas werd afgesneden en blauw de race onder controle had. De blauwe musher keek voortdurend over zijn schouder om te zien of hij kon toeslaan. In de vierde en laatste bocht greep hij zijn kans.


    De voorste, aan de buitenkant rijdende slede stoof met de juiste snelheid en in een perfecte lijn de bocht in om de ander definitief achter zich te laten. Maar de rode slede stuurde plotseling naar rechts en kwam met het voorwiel in aanraking met het linker achterwiel van de voorste slede. De blauwe slede maakte door de klap een zwieper en de musher had de grootste moeite om zijn slede weer onder controle te krijgen. De honden voelden de terugslag die onvermijdelijk zou volgen al aan en probeerden die te compenseren door nog iets harder te trekken, maar de middelpuntvliedende kracht bleek te sterk voor het lichte voertuig.


    De blauwe slede schoot met twee wielen van de grond omhoog en sloeg over de kop. De musher vloog als een menselijke kogel uit een circuskanon door de lucht. Hij smakte met een harde klap op het gras, rolde een paar maal om zijn as en bleef toen roerloos liggen. De honden renden door en sleurden de omgevallen slede nog een heel stuk door tot ze niet meer konden. Vervolgens vlogen ze elkaar naar de strot. De helpers doken onder het gele lint door en stormden erop af om de honden te kalmeren, terwijl anderen zich over de gevallen musher bogen.


    De musher van de rode slede stoof, ook al had hij de wedstrijd gewonnen, op volle snelheid door en remde pas af nadat hij de finish was gepasseerd. Nog voordat de slede tot stilstand was gekomen, sprong hij ervan af en greep een harpoen uit een ton. Zonder in te houden om te richten wierp hij de speer in één beweging naar een schietschijf die naast het parcours stond opgesteld. De speer raakte de schijf exact in de roos. Hierna trok hij een achter zijn riem gestoken bijl tevoorschijn en slingerde ook die naar de schijf. Weer midden in de roos.


    De winnaar hief zijn vuisten hoog in de lucht en slaakte een ijzingwekkende overwinningskreet, waarna hij met een tot een brede grijns verwrongen mond en een gezicht als een uitgeholde Halloweenpompoen langs de rand van het parcours een ere ronde liep. Dit arrogante optreden verjoeg het laatste restje twijfel of de botsing een ongeluk was geweest. Vanuit het verbijsterde publiek klonk het eerste boegeroep op dat al snel door de anderen werd overgenomen en tot een hartverscheurend geloei aanzwol waarmee de toeschouwers hun ongenoegen over de tactiek van de winnaar uitten. Walgend van de afloop keerden de eerste gasten naar het museum terug.


    De musher gebaarde naar het vertrekkende publiek alsof hij iemand uitdaagde naar voren te komen. Zijn blik ging over de menigte op zoek naar iemand die zo dwaas was om het tegen hem op te nemen... tot zijn oog op Austin viel. De donkere ogen vernauwden zich tot spleetjes. Austin verstrakte. Op een paar meter van hem vandaan stond de man die in de Zeemeerminnen Poort met een mes naar hem had uitgehaald en een handgranaat in zijn boot had gegooid. Door de in zijn woeste ogen fonkelende haat had hij de man ook herkend zonder de verticale tatoeages op de jukbeenderen en de misvormde vleesklomp op de plek waar Austin hem op zijn neus had geraakt.


    De dikke lippen in het donkere, ronde gezicht vormden een onhoorbaar woord: Austin.


    Austin was stomverbaasd dat de man zijn naam kende, maar hij liet niets merken. Zo spottend als maar enigszins kon, zei hij: ‘Lang niet gezien, Nanook. Je bent me nog wel iets verschuldigd voor dat schitterende staaltje plastische chirurgie waarmee ik je gezicht wat heb verfraaid.’


    De musher kwam een paar stappen dichterbij tot ze op nog geen halve meter van elkaar stonden, met alleen het gele lint nog tussen hen in.


    ‘Ik heet Umealiq,’ zei hij. ‘Ik wil dat je me bij mijn naam noemt als je me om genade smeekt.’


    ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je niet echt blij bent met je neus,’ zei Austin uiterlijk onbewogen. ‘Maar er viel dan ook geen enkele eer aan te behalen. Als je me mijn boot vergoed die je hebt opgeblazen, dan staan we quitte en praten we er niet meer over.’


    ‘De dood, dat is het enige wat jij vergoed kunt krijgen,’ snauwde de man.


    Met zijn dikke vingers greep hij naar zijn riem en wilde het benen mes uit de schede trekken. Hoewel de meeste toeschouwers waren vertrokken, hingen er nog groepjes mensen rond. Austin voelde dat hem dat niet voldoende veiligheid bood en dat de man hem ook onder de ogen van tientallen getuigen zou doden. Hij balde zijn rechtervuist, klaar voor een gerichte uithaal naar de gebroken neus, waar een rake klap de meeste schade zou aanrichten en het pijnlijkst zou zijn.


    Maar vanuit zijn ooghoeken zag hij een flitsende beweging. Ben Nighthawk was boven op de musher gesprongen. De indiaan was te licht en zijn aanvalstactiek te doorzichtig. De musher gromde en zijn ineengedoken lichaam huiverde lichtjes door de dreun, maar hij bleef overeind en slingerde Nighthawk met een machtige zwaai van zich af.


    Opnieuw greep hij met zijn hand naar zijn mes en wilde een stap naar voren doen, maar verstijfde toen hij rumoer achter zich hoorde. De musher van de blauwe slede kwam vergezeld van een stel woedende helpers over het grasveld op hem af. Zijn gezicht was besmeurd met modderen bloed. Umealiq draaide zich op zijn hakken om naar de nieuwkomers. Ze slingerden elkaar felle verwensingen naar het hoofd en waren het duidelijk niet met elkaar eens over het verloop van de wedstrijd. Na nog een snelle, priemende blik over zijn schouder naar Austin baande de musher van de rode slede zich een weg door de omstanders en liep terug naar de vrachtwagens.


    Therri zat naast Nighthawk geknield. Austin kwam naast haar staan en zag dat de indiaan alleen een blauw oog had opgelopen. Terwijl ze hem overeind hielpen, tierde hij: ‘Dat was de vent die mijn neef heeft vermoord.’


    ‘Weet je dat zeker?’ voeg Therri.


    Nighthawk knikte zwijgend. Met een verdwaasde blik in zijn ogen zocht hij de over het grasveld weglopende figuur en wilde er achteraan stormen. Austin begreep wat hij van plan was en stapte naar voren om hem de weg te versperren. ‘Hij en zijn maatjes zullen je vermoorden.’


    ‘Dat interesseert me niet.’


    ‘Het is nog te vroeg,’ zei Austin op een toon waaruit bleek dat hij niet te vermurwen was.


    Nighthawk zag in dat Austins brede schouders het hem onmogelijk maakten zijn voornemens uit te voeren. Hij vloekte in zijn moedertaal en liep met grote passen over het veld naar het museum.


    ‘Bedankt dat je hem hebt tegengehouden,’ zei Therri. ‘We moeten de politie inlichten.’


    ‘Geen slecht idee. Maar dat zou wel eens een probleem kunnen zijn.’


    Uit de richting van het museum kwam een groepje mannen over The Mali op hen af. Voorop liep de lange gestalte van dr. Barker. Hij begroette Austin als een vriend die hij in geen tijden had gezien.


    ‘Ik ben blij je te zien, Austin. Ik ga er vandoor en wilde nog even afscheid nemen.’


    ‘Bedankt, maar ik was nog niet van plan om weg te gaan.’


    ‘O ja, hoor. Umealiq staat jou en je vriend al op te wachten. Dan zullen jullie merken waarom hij naar de speer met stenen punt is genoemd die de Inuït bij de zeehonden jacht gebruiken.’


    Barker wees naar een plek midden in het parcours waar ze de man met het verminkte gezicht zagen staan. Het volgende moment liep hij geëscorteerd door twee lijfwachten naar een wachtende limousine, terwijl de rest van zijn mannen op het veld achterbleef.


    Vanuit de hoek waar de vrachtwagens stonden, kwam nog een stel kerels aangerend. Na een vluchtige telling, schatte Austin dat het in totaal zo’n twintig mannen waren. Dat was geen best vooruitzicht. En hun kansen werden er niet beter op toen er een paar mannen naar de mobiele lichtinstallatie waarmee het parcours werd verlicht liepen en het licht uitdraaiden.


    De Mali was opeens een groot en verlaten grasveld geworden. De dichtstbijzijnde politie vertegenwoordiger was een verkeersagent die op de Madison Drive het verkeer regelde, zodat de laatste gasten veilig naar de receptie in het museum konden terugkeren. Ook de toevallige passanten hadden inmiddels allemaal hun weg vervolgd. Austins scherpe ogen volgden de schaduwen die hen in een klassieke tangbeweging begonnen te omsingelen.


    Hij pakte Therri bij haar arm en wilde met haar naar het museum lopen, maar de mannen van Barker hadden de weg al versperd. Het was een herhaling van de overval in Kopenhagen, alleen had Austin deze keer geen vuilnisbakdeksel dat hij als schild en slagwapen kon gebruiken. Hij zag diverse wandelaars en zelfs twee leden van de National Park Service, die volstrekt onbewust van het zich ontwikkelende drama over The Mali slenterden, maar besloot toch niet om hulp te roepen. Iedereen die hij aansprak zou daardoor in direct gevaar komen te verkeren.


    Er brandde nog één lamp. Midden in de lichtcirkel stond Umealiq als een acteur in een spotlight. Zijn hand lag op de schede van zijn mes. Van achteren en van opzij verkleinden zijn mannen de omsingeling. Austin had geen keuze. Hij pakte Therri’s hand en zo liepen ze samen over het grasveld een welhaast zekere dood tegemoet.
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    Ondanks de doodsdreiging die in de lucht hing, bleef Austin griezelig kalm. Hij had het vermogen ontwikkeld om zijn hersenen in dit soort situaties in een toestand te brengen die je het beste als een geestelijke over versnelling zou kunnen omschrijven. Terwijl de synapsen in zijn brein onveranderlijk knetterden, vertraagde een innerlijke stem zijn gedachten, waarmee hij kalm de informatie van zijn zintuigen opnam en voor de uitwerking van een plan de campagne benutte.


    Therri en hij konden op twee manieren worden aangevallen. Het kon zijn dat de mannen die van twee kanten naderden hen op een teken van hun leider met hun bijlen aan mootjes zouden hakken. Maar volgens Austin was het waarschijnlijker dat de man met het verminkte gezicht de klus zelf zou willen afmaken, zoals hij al had aangekondigd. Maar Austin bereidde zich voor op nog een derde mogelijkheid, hoewel hun aanvallers daar op dat moment nog geen idee van hadden. Hij keek angstig om zich heen en deed voorkomen alsof hij volledig in paniek en verwarring verkeerde, terwijl hij in wezen een vluchtroute zocht en de kansen inschatte.


    Therri kneep zo hard in zijn hand dat zijn knokkels er pijn van deden. ‘Kurt, wat moeten we doen?’ vroeg ze met maar een lichte trilling in haar stem.


    Die vraag gaf Austin een gevoel van opluchting. Hij leidde eruit af dat ook Therri de hoop nog niet had opgegeven en zelfs naar een uitweg uit hun benarde situatie zocht. Uit haar vastberadenheid bleek dat ze over nog onaangebroken reserves beschikte. En die zou ze nodig hebben ook, bedacht Austin zich.


    ‘Blijf doorlopen. Gewoon denken dat we een wandelingetje in het park maken.’


    Therri keek opzij naar de mannen die zwijgend met hen opliepen. ‘Gewoon een wandelingetje. Gewoon in een park. Sinds ons uitje in Kopenhagen heb ik niet meer zo’n tot gehad.’


    Dat beetje humor was een goed teken. Ze liepen nog een paar slappen door. ‘Als ik “mush” zeg,’ mompelde Austin, ‘moet je achter me aan rennen.’


    ‘Wat zei je? Mush?’


    ‘Ja. Blijf bij me. Trap me maar op mijn hielen als het moet. Maar blijf bij me, waar ik ook heen ga.’


    Therri knikte en ze liepen met een slakkengangetje door. Austin en Therri waren de man met het verminkte gezicht nu zo dicht genaderd dat ze zijn ogen onder de lange pony als zwarte diamanten zagen glinsteren. De anderen schenen geen haast te hebben en probeerden de dreiging waarschijnlijk zo lang mogelijk te rekken. In hun zwarte overalls hadden de mannen meer weg van een groep rouwenden bij een doden wake. Voor Austin waren ze uitsluitend gevaarlijke obstakels die omzeild of uitgeschakeld moesten worden. In werkelijkheid was zijn aandacht meer naar links gericht. Daar stond onbeheerd de rode hondenslede. De honden zaten of lagen met halfgesloten ogen en de bek tot een hondengrijns geopend op het gras.


    Austin haalde diep adem. Nu ging het alleen nog om het juiste moment.


    Opnieuw deden ze een stap in de richting van een dreigende beëindiging van hun leven.


    De man met het verminkte gezicht bereidde zich voor op hun komst. Zijn hand zakte naar het heft van het benen mes in de schede, de wrede mond verwrongen tol de glimlach van iemand die likkebaardend op een malse biefstuk aanvalt. Hij zei iets in een onbegrijpelijke taal. Het waren maar een paar woorden, waarschijnlijk een sarcastische opmerking, maar hij trok er de aandacht van zijn mannen mee, die allemaal zijn kant opkeken.


    Austin verstevigde zijn greep op Therri’s hand. ‘Klaar?’ fluisterde hij.


    Ze kneep terug.


    ‘Mush!’


    Austin deed een stap opzij, sleurde Therri praktisch omver en stoof op een gat in de omsingeling af. De bewakers zagen hem uitbreken en probeerden hem als vleugelverdedigers die een opkomende middenvelder op zich afzien komen de pas af te snijden. Ze snelden op het zich sluitende gat af. Op het laatste nippertje veranderde Austin van richting. Hij liet Therri’s hand los en bracht zijn hele lichaamsgewicht naar zijn linkerschouder en stortte zich vol op het middenrif van de bewaker aan zijn linkerkant. De man slaakte een kreet als een haperende stoommachine en klapte dubbel.


    Met een bijl in de hand vloog een andere bewaker op hem af. Gebruikmakend van de terugslag van de eerste dreun kwam Austin uit zijn gebogen houding overeind en beukte met zijn andere schouder op de aanvaller in. Door de klap verloor de man zijn evenwicht. Zijn bijl smakte tegen het gras.


    Therri stond vlak achter hem. Nog een paar stappen en ze waren bij de slede. De honden hadden hen aan zien komen en spitsten hun oren. Austin greep de opstaande constructie van de slede beet en hield hem stevig vast. Hij wilde niet dat het hondenspan op hol sloeg. Zonder dat ze daartoe was aangespoord, dook Therri met een koprol de stalen plaat op, waarna ze met naar voren gestrekte benen rechtop ging zitten en de opslaande rand voor haar vastgreep. Austin trapte de rem los.


    ‘Allee!’ riep hij met een heldere stem.


    De reguliere musher van de slede gebruikte waarschijnlijk een commando in de taal van de Inuït, maar het span begreep uit de toon wal Austin van hen verlangde. Mushers gebruiken niet het woord ‘mush’ om honden in beweging te krijgen. Dat woord is te zacht. Austin was een echte zeeman, maar dat wilde niet zeggen dat hij niet op het land uit de voeten kon. Toch was het mennen van een hondenslede helaas niet iets waar hij zich in had bekwaamd. Op skivakanties had hij het een paar keer geprobeerd en was toen nadat hij diverse malen onzacht in de sneeuw was beland, tol de conclusie gekomen dat het makkelijker leek dan het in feite was. De musher balanceerde op ijzers die zo smal als een Lemmet leken, terwijl hij een span dieren in bedwang moest zien te houden die qua afkomst maar een paar generaties van de wolf verwijderd waren. Sledehonden waren bedrieglijk klein, maar samengevoegd tot een span waren ze met hun korte poten lot een onvoorstelbare krachtsexplosie in staat.


    Hij wist ook dat de menner of musher van een hondenslede zich als de leider van het span moest manifesteren als hij de dieren zijn wil wilde opleggen. Het span stond al overeind voordat hij het commando had geroepen. Het tuig waarmee de honden aan de slede vastzaten, kwam strak te slaan en het stuur werd haast uil zijn handen gerukt. Austin stepte een paar passen mee om de slede op gang te helpen, waarna hij er opsprong en de honden verder het werk liet doen. Ze blaften luid, verheugd dat ze konden doen waar ze het beste in waren en dat was de longen uit hun lijf rennen.


    Vanaf het moment dat hij de slede had vastgepakt, was dit alles razendsnel gegaan. De helpers van de man met het verminkte gezicht probeerden de slede tegen te houden, maar de honden waren te snel. Ze blaften van enthousiasme dat ze op hun achtervolgers uitliepen. Zodra ze op het open veld waren, experimenteerde Austin met de besturing. Met de commando’s ‘djie’ en ‘haw’ probeerde hij de honden naar links en naar rechts te laten gaan en merkte tol zijn verrassing dat de honden meerdere talen verslonden. Het sturen moest duidelijk met veel gevoel gebeuren, met name in de scherpere bochten. Wanneer het ook maar iets te scherp ging, gedroeg de slede zich als het uiteinde van een rijzweep, ook al behielden de vier wielen door het gewicht van twee mensen contact met de grond.


    Deze dubbele lading werkte tevens remmend op hun snelheid. Austin had dit niet als een probleem ingeschat, omdat hij dacht dat ze altijd sneller dan mensen te voel zouden zijn en al helemaal als dat de gezette man met het verminkte gezicht en zijn kort benige gevolg waren. Dit vertrouwen vloeide uil hem weg toen hij omkeek. Umealiq had op de andere slede de achtervolging ingezet. Austin stuurde het grasveld af de stenen sloep op, waar de slede op het gladde asfalt direct sneller ging. Maar op het trottoir waren ze niet alleen en dat was wel degelijk een probleem, terwijl hij als slalom-skiër tussen de obstakels door laveerde. Hij miste op het nippertje een jong stel, waarna hij een man met een dwergpoedel schampte die naar hem uitviel. Vervolgens bonjourde hij een vrouw op skeelers de berm in die hem fantasievol uit foeterde. Begeleid door kwaad gegil en luide vloeken bleef hij de honden aansporen nog sneller te gaan.


    Hij probeerde in te schatten hoe lang hij het span nog op volle snelheid door zou kunnen laten rennen en kwam tot de conclusie dat hem niet veel tijd meer restte. Sledehonden zijn aan kou en sneeuw gewend en in hun dikke bontvachten zouden ze in deze zwoele avond temperatuur vrij snel oververhit raken. Hij keek om zich heen om zich te oriënteren. Ze reden nu over The Mali, weg van het museum, in de richting van het Castle en de overige gebouwen van het Smithsonian Instituut. Hij keek achterom. Umealiq was dichterbij gekomen en het was nog slechts een kwestie van lijd voordat hij hen had ingehaald.


    ‘Rusti,’ riep hij legen de honden en drukte op de rem om het commando kracht bij te zetten. Ze verminderden vaart.


    ‘Wal ga je doen?’ vroeg Therri.


    ‘Spring eraf!’


    ‘Wat?’


    ‘Spring eraf en ren naar het licht en de mensen bij het Smithsonian Instituut. Met jouw gewicht ben ik niet snel genoeg. Hij heeft het op mij gemunt.’


    Therri zette met tegenzin haar natuurlijke neiging om tegen te sputteren van zich af. Bewust van het gevaar liet ze zich met een koprol van de slee vallen, krabbelde snel overeind en zette het op een rennen. Austin gilde naar de honden dat ze moesten versnellen. Het span spoot met een geweldige ruk vooruit. Met een scherpe draai sloeg hij een zijpad in. De slede voelde lichter aan, reageerde beter en ging ook merkbaar sneller dan daarvoor. Tot zijn geruststelling zag hij dat de man met het verminkte gezicht nog steeds achter hem aanzat. Therri was veilig, maar omdat hij had moeten inhouden om haar weg te kunnen laten gaan, was Umealiq weer wat dichterbij gekomen.


    Austins zicht vertroebelde door het zweet dat van zijn voorhoofd druppelde. Hij veegde het vocht met de mouw van zijn smokingjasje uit zijn ogen en keek over zijn schouder. De man met het verminkte gezicht had de aanvankelijke achterstand tot de helft verkleind. Austin ontweek een voetganger en keek voor zich uit. In de verte zag hij de witte naald van het Washington Monument. Daar liepen ongetwijfeld bewapende veiligheidsagenten rond, maar dat zou hij nooit halen. De honden begonnen moe te worden. Hij voelde dat ze al iets langzamer liepen en de slede stotterde als een auto waarvan de benzine opraakt. Hij spoorde het span aan met de kus-geluiden die hij de mushers tijdens de wedstrijd had horen maken.


    In de straat voor hem reden auto’s. Met een beetje geluk en behendigheid zou hij zich er zo tussendoor kunnen manoeuvreren dat het verkeer een barrière tussen hem en zijn achtervolgers vormde. De slede schoot vanaf The Mali de stoep op. Austin zag een gat tussen Twee langsrijdende auto’s en stuurde erop af in de hoop zo de overkant van de straat te bereiken. De honden aarzelden, maar hij bleef ze aanvuren. Net toen de poten van de voorste hond van de stoeprand sprongen, dook uit het niets een van de in het Washingtonse verkeersbeeld alomtegenwoordige limousines op en blokkeerde de doorgang.


    Austin gaf een harde ruk aan het stuur. De voorste hond was hem voor en schoot met het span en de slede er achteraan naar rechts. De slede helde over als een scherp aan de wind varende zeilboot. Austin compenseerde dit met zijn lichaamsgewicht, waarop de slede op alle vier de wielen terugviel en rechtuit doorreed. De honden trokken de slede over de sloep. De man met het verminkte gezicht had de bocht afgesneden en zat Austin nu op nog slechts een paar meter afstand op de hielen.


    De beide steden stoven over de sloep als in de beroemde wagen-ren uit Ben Hur. De honden scheerden rakelings langs voetgangers. Austin had de besturing losgelaten, ervan uitgaand dat de honden de slede veel beter dan hij bestuurden, en concentreerde zich alleen nog op overeind blijven. Zelfs in topvorm was hij geen partij voor de andere musher geweest. De steden reden nu zij aan zij en zo dicht opeen dat ze elkaar haast raakten. Toen breidde de man met het verminkte gezicht de vijandelijkheden nog verder uit en richtte van nog geen meter afstand een pistool op Austin.


    Austin had het gevoel of er zojuist iemand een schietschijf op zijn voorhoofd had getekend. Maar een schol in de roos zou toch niet echt makkelijk zijn. De man met het verminkte gezicht had het stuur in zijn linkerhand en het pistool in zijn rechter. Omdat hij het stuur niet met beide handen stevig vasthield, slingerde de slede nogal, waardoor hij de loop van het pistool niet goed stil kon houden. Toch school hij.


    De kogel miste Austin en ging hoog over. Dit schot in het wilde weg stelde Austin niet erg gerust. De man met het verminkte gezicht zou het blijven proberen tot hij het wapen had leeggeschoten. Als de verdwaalde kogels Austin niet raakten, zouden ze toevallige voorbijgangers kunnen verwonden of doden. Puur intuïtief trok Austin opeens de rem aan. De slede van de Eskimo reed enigszins schuin voor hem. En met dank aan Umealiqs les in vuile trucjes stuurde Austin zijn slede naar rechts. Zijn voorwiel klapte legen het linker achterwiel van de andere slede, waardoor de man met verminkte gezicht de macht over het stuur verloor.


    De manoeuvre was riskant, maar had het gewenste effect. Doordat hij het stuur met maar één bezwete hand vast had, lukte het de man met het verminkte gezicht niet om de slede uit de slip te halen. De voorwielen klapten om en de achterwielen sprongen van de grond, waarop de slede omsloeg en de man met het verminkte gezicht van de slede tuimelde. Zijn pistool vloog uit zijn hand en viel kletterend op de stoep. Hij sloeg een aantal keren over de kop voordat hij tot stilstand kwam. Zijn hondenspan rende door, de omgekiepte slede achter zich aan sleurend, lot ze zich realiseerden dat dit onbegonnen werk was.


    Austin verkeerde niet in een positie om de overwinning te vieren. Zijn span trok de slede naar Constitution Avenue. Hij gilde een commando om de dieren te laten stoppen en trapte met zijn voel vol op de rem, maar niets hielp. De honden waren door het pistoolschot opgejaagd en door Austins grillige rijstijl volkomen de kluts kwijt. Austin besefte dat hij simpelweg aan de dieren was overgeleverd. Ze sprongen zonder op of om te kijken de drukke weg op.


    De slede schoot van de stoeprand af, vloog een stuk door de lucht en smakte op alle vier de wielen op het asfalt terug. Austins tanden klapperden in zijn mond. Met krijsende remmen kwam een SUV van het formaat doorzonwoning met zijn enorme chromen grille op slechts enkele centimeters van de voortrazende slede tot stilstand. Austin ving nog net een glimp van een doodsbleek gezicht achter het stuur op. Met uitpuilende ogen zag de geschrokken chauffeur een man in een smoking op een hondenslede een van de drukste straten van Washington oversteken.


    Het beste dat Austin kon doen was zich stevig vastklampen en proberen de slede overeind te houden. Hij hoorde niets dan gierende remmen om zich heen en de ratelende knal van een auto die boven op zijn voorganger klapte, gevolgd door de zich herhalende geluiden van een kettingbotsing. In de lucht hing een stinkende walm van verbrand rubber. Ondertussen had de slede veilig de overkant van de weg bereikt, waar de honden de stoep opsprongen. Ze hadden nu zoveel vaart verloren dat hij van de slede kon springen voordat die de stoeprand raakte. De honden waren doodop van het rennen in de voor hen ongewone warmte en gaven er de brui aan. Ze lieten zich ter plekke vallen en lagen met druipende tongen ver uit de bek uit te hijgen.


    Austin keek achter zich naar het verwoestende spoor dat hij over Constitution Avenue had getrokken. Het verkeer aan zijn kant was volledig tot stilstand gekomen en overal stapten woedende automobilisten uit om kentekennummers en schadeformulieren uit te wisselen. De man met het verminkte gezicht stond met een bebloed gezicht op de stoep aan de overkant. Hij trok zijn mes, hield het dicht tegen zijn borst en stapte de stoep af, waarna hij op het geluid van aanzwellende sirenes bleef staan. Op datzelfde moment kwam een van de vrachtwagens die Austin naast het parcours had zien staan, met piepende remmen tussen hen in tol stilstand, waardoor hij de Eskimo een paar seconden niet kon zien. Toen de vrachtwagen direct daarna weer optrok was de man verdwenen.


    Austin liep naar de hijgende honden en gaf ze allemaal een bemoedigend likje op hun kop.


    ‘Dit moeten we beslist nog eens doen, maar voorlopig even niet,’ zei hij.


    Hij klopte de pijpen en mouwen van zijn smoking af, maar hij begreep dat hij er ongetwijfeld uitzag als iemand die een weekendje aan het doorfeesten was geweest. Hij haalde gelaten zijn schouders op en liep naar het museum terug. Therri stond aan de Constitution Avenue-kant van het vier verdiepingen hoge granieten kantoorgebouw op hem te wachten. De bezorgde uitdrukking op haar gezicht verdween toen ze Austin op zich af zag komen. Ze rende hem lege-moei en sloeg haar armen om zijn hals.


    ‘Godzijdank ben je ongedeerd,’ zei ze, terwijl ze zich stevig tegen hem aan drukte. ‘Waar is die vreselijke engerd gebleven?’


    ‘Hij liep vast in het Washingtonse verkeer en heeft toen de pijp aan Maarten gegeven. Sorry, dat ik je eruit heb moeten gooien.’


    ‘Dat is oké. Ik ben wel vaker door jongens gedumpt, hoewel dat nooit van een rijdende hondenslede was.’


    Therri vertelde dat ze, nadat ze zo pardoes van de slede was gesprongen, in de buurt van het Castle een politiewagen had zien slaan. Die agenten had ze verteld dat haar vriend op The Mali gevaar liep te worden vermoord en hoewel ze haar hadden aangekeken met een blik alsof ze dachten dat ze gek was, waren ze het toch gaan onderzoeken. Zij was naar het museum teruggegaan om te kijken of Ben daar was, maar die was er niet. Net toen ze zich afvroeg wat ze vervolgens moest doen, hoorde ze de sirenes en was weer naar buiten gelopen, waar ze Austin had zien aankomen. Ze namen een taxi naar het parkeerterrein waar hun auto’s stonden en gingen uiteen met een lange kus en de afspraak dat ze elkaar de volgende dag zouden bellen.


    Toen Austin thuiskwam, stond er een turkoois kleurige auto van de NUMA op de oprit en was de voordeur van het nachtslot. Hij liep het huis in en hoorde ‘Take Five’ van het Dave Brubeck Quartet uit zijn stereo-installatie schallen. In Austins zwarte leren lievelingsfauteuil zal Rudi Gunn met een gevuld glas in zijn hand. Gunn, de tweede man bij de NUMA, was een slank, pezig mannetje met smalle schouders en heupen. Hij was doctorandus in de logistiek, afgestudeerd aan de Hogeschool van Annapolis en ex-marinecommandant.


    ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik hier ongevraagd ben binnengekomen,’ zei Gunn.


    ‘Helemaal niet. Anders had ik je de code van het slot niet gegeven.’


    Gunn wees op het glas. ‘Je voorraad Highland malt scotch whisky moet nodig worden aangevuld,’ zei hij, terwijl zijn lippen zich tot een schalks glimlachje krulden.


    ‘Ik zal het mijn butler zeggen.’ Austin herkende het boek dat Gunn in zijn handen hield, ik wist niet dat je Nietzsche las?’


    ‘Ik zag het op de salontafel liggen. Zware kost, hoor.’


    ‘Waarschijnlijk nog zwaarder dan je denkt,’ zei Austin, terwijl hij naar de bar liep om voor zichzelf een glas Dark and Stormy in te schenken.


    Gunn legde het boek weg en pakte een map van een bijzettafeltje. ‘Bedankt voor je verslag. Dat vond ik heel wat interessanter dan wat de heer Nietzsche te vertellen heeft.’


    ‘Dat dacht ik al,’ zei Austin, die met zijn glas in zijn hand op de bank plaatsnam.


    Gunn schoof zijn dikke hoornen bril op zijn dunne haar en bladerde door de map. ‘Als ik dit soort dingen lees, besef ik weer wat voor saai leven ik eigenlijk heb,’ zei hij. ‘Je hebt echt je roeping gemist. Jij had scriptschrijver voor videospelletjes moeten worden.’


    Austin nam een stevige slok en genoot van de volle smaak van de donkere rum en de tinteling van het Jamaicaanse gemberbier. ‘Nou nee. Dat is allemaal veel te vergezocht.’


    ‘Dat ben ik niet met je eens, joh. Wat is er nou vergezocht aan een mysterieus bedrijf dat met afstandsbediening schepen lot zinken brengt? Een onbekende grot met fantastische muurschilderingen op de Faeröereilanden. En een super vis die je net als in Jaws te grazen neemt.’ Hij school onbedaarlijk in de lach. ‘Wal was ik daar graag bij geweest, zeg!’


    ‘Zoiets als respect beslaat geloof ik niet meer, hè,’ reageerde Austin verwijtend.


    Gunn trok zijn gezicht weer in de plooi en sloeg nog enkele bladzijden om. ‘Die lijst gaat maar door. Moorddadige Eskimo schurken die op mensen jagen in plaats van op zeehonden. O ja, dan zijn er ook nog een advocate en een radicale milieuorganisatie.’ Hij keek op uit zijn papieren. ‘Ze heeft zeker heel mooie, slanke benen, hè?’


    Austin dacht aan Therri’s lichaam. ‘Ze is gemiddeld van lengte, maar heel goed gevormd.’


    ‘Je kunt niet alles hebben, vrees ik.’ Gunn legde de map op zijn schoot en wierp een vluchtige blik op Austin met zijn geschaafde schoenen, half loshangende vlinderdas en een gal op kniehoogte in zijn smokingbroek. ‘Ben je door de uitsmijter het museum uitgeknikkerd? Je ziet er een beetje verfomfaaid uit, joh.’


    ‘Die receptie in het museum was prima, maar dat verkeer in Washington, daar lusten de honden geen brood van.’


    ‘Dat weet je toch. Ik hoop voor je dat je die smoking niet hebt gehuurd,’ zei Gunn.


    ‘Erger nog,’ antwoordde Austin. ‘Hij is van mezelf. Maar misschien wil de NUMA hem wel vergoeden.’


    ‘Ik zal het admiraal Sandecker vragen,’ zei Gunn.


    Austin schonk hun glazen bij, waarna hij het hele verhaal over zijn ontmoeting met Marcus Ryan en de gebeurtenissen van die avond uit de doeken deed.


    Nadat hij het allemaal zwijgend had aangehoord, tikte Gunn op het verslag dat op zijn school lag. ‘Heb je enig idee hoe die sledehonden ren in dit hele waanzinnige relaas past?’


    ‘Ideeën zat, maar niets specifieks. Wat ik er echt van weet, kan ik je in één zin zeggen: De mensen achter Oceanus ruimen genadeloos iedereen uit de weg die hen voor de voeten loopt.’


    ‘Die conclusie trek ik ook na alles wat je me hebt verteld.’ Gunn zweeg een moment met gefronst voorhoofd. Als hij nadacht deed hij dat net zo nuchter en helder als een computer. Hij verwerkte de berg aan informatie en scheidde het koren van het kaf. Even later zei hij: ‘Die Bask, die Aguirrez, wat is dat voor iemand?’


    ‘Interessant vent. Hij is de wildcard in dit poker spel. Ik heb met een kennis van me die bij deCIA werkt, gesproken. Aguirrez heeft misschien, maar misschien ook niet, banden met de Baskische afscheidingsbeweging. Perlmutter is voor mij de familiegeschiedenis aan het uitzoeken. Ik weet alleen dat hij ofwel een Baskische terrorist ofwel een amateur-archeoloog is. Je zegt het maar.’


    ‘Anders zou hij mooi voor ons detectivewerk kunnen doen. Jammer dat je niet met hem in contact kunt komen.’


    Austin zette zijn glas neer, trok zijn portefeuille uit zijn binnenzak tevoorschijn en haalde er het visitekaartje uil dat Aguirrez hem bij het afscheid op het Baskische jacht had gegeven. Hij overhandigde het kaartje aan Gunn, die op de achterkant een telefoonnummer zag staan. ‘Waarom niet?’ zei hij, terwijl hij het kaartje teruggaf.


    Austin pakte een telefoon op en toetste het nummer in. Hij was moe van alle gebeurtenissen van die avond en hij verwachtte er weinig van. Daarom schrok hij toen hij de vertrouwde lage stem aan de andere kant van de lijn hoorde.


    ‘Wat een leuke verrassing, meneer Austin. Ik had al zo het gevoel dat we elkaar nog wel eens zouden spreken.’ ik hoop dat ik u niet bij iets belangrijks stoor.’


    ‘Absoluut niet.’


    ‘Bent u nog op de Faeröereilanden?’


    ‘Ik ben in Washington, voor zaken.’


    ‘Washington?’


    ‘Ja, het vissen bij de Faeröereilanden voldeed niet aan de verwachtingen. Wat kan ik voor u betekenen, meneer Austin?’


    ‘Ik wilde u bedanken voor het feil dat u me in Kopenhagen uit een nogal netelige situatie hebt gered.’


    Aguirrez deed geen poging om te ontkennen dat zijn mannen de met knuppels bewapende schurken hadden verjaagd die Austin en Therri Weld hadden aangevallen. Hij lachte alleen en zei: ‘U hebt er wel een handje van om uzelf in de nesten te werken, is ‘t niet?’


    ‘Die nesten hebben dan wel steeds te maken met een onderneming die zich Oceanus noemt. Dat is een onderwerp waar ik graag nog eens met u over zou willen praten. En dan kunt u me meteen vertellen hoe het met uw archeologisch onderzoek gaat.’


    ‘Dat vind ik uitstekend,’ zei Aguirrez. ‘Morgenochtend heb ik vergaderingen, maar in de middag zou me heel goed uitkomen.’


    Ze spraken een tijdstip af en Austin schreef een adres in Washington op dat Aguirrez hem gaf. Hij hing op en vertelde Gunn wat er besproken was, toen de telefoon ging. Het was Zavala, die terug was uil Europa. Joe had de problemen met de Sea Lamprey opgelost en was van boord gegaan toen de Beebe door het Deense schip Thor was uitgenodigd om aan een onderzoek bij de Faeröereilanden mee te doen.


    ‘Ik wilde je alleen even laten weten dat ik thuis ben. Ik heb mijn Corvette weer in de armen gesloten en sta nu op het punt om nog iets met een verrukkelijke jongedame te gaan drinken,’ zei Zavala. ‘Nog nieuwe omwikkelingen sinds we elkaar voor het laatst hebben gezien?’


    ‘Niets bijzonders. Vanavond zat er een dolle Eskimo op een hondenslede achter me aan die me wilde vermoorden, maar verder is alles rustig.’


    Het was even stil aan de andere kant van de lijn. Toen zei Zavala: ‘Je houdt me toch niet voor de gek, hè?’


    ‘Nee hoor. Rudi is hier. Kom maar langs, dan krijg je het hele verhaal te horen.’


    Zavala woonde in Arlington, Virginia, in een gebouw waarin ooit de regionale bibliotheek was gevestigd. ‘Dan zeg ik mijn afspraakje maar af. Ben over een paar minuten bij je,’ zei hij.


    ‘Nog iets. Heb je die fles tequila nog die we op de Faeröereilanden wilden aanbreken?’


    ‘Jazeker, die zit nog in mijn plunje zak.’


    ‘Dan kun je die maar beter meenemen.’
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    De volgende ochtend ging Austin onderweg naar het hoofdkantoor van de NUMA eerst bij het Museum of Natural History langs. Gleason was in de expositieruimte toen Austin binnenkwam en hij keek niet erg blij. De gasten, de muziek en de hapjes van de receptie waren verdwenen, maar dat was niet de belangrijkste oorzaak van zijn bedrukte stemming. Ook de vitrines waren leeg. Zelfs de posters waren weg.


    Gleason was helemaal van de kaart. ‘Dit is verschrikkelijk, absoluut verschrikkelijk,’ zei hij.


    ‘Het lijkt wel of de boel hier in de openbare verkoop is gegaan,’ zei Austin.


    ‘Erger nog. Dit is een absolute ramp. De sponsors hebben hun medewerking aan de tentoonstelling ingetrokken.’


    ‘Kunnen ze dat dan?’ Op hetzelfde moment dat hij dit zei, besefte Austin dat het een stomme vraag was.


    Gleason zwaaide met zijn armen om zich heen. ‘Ja, dat stond in de kleine lettertjes van het contract dat wij van hen hebben moeten ondertekenen. Ze zijn gerechtigd de expositie op ieder door hen gewenst moment te beëindigen in ruil voor een geringe financiële tegemoetkoming.’


    ‘En wat is de reden?’


    ‘Geen flauw benul. De publiciteitsfirma die de hele boel heeft opgezet, zei dat ze deden wat hen van hogerhand was opgedragen.’


    ‘En dr. Barker?’


    ‘Ik heb geprobeerd hem te bereiken, maar het lijkt alsof hij in rook is opgegaan.’


    ‘U hebt een beter contact met Oceanus gehad dan de meeste mensen,’ zei Austin, waarmee hij op zijn eigenlijke reden kwam waarom hij bij het museum was langs gegaan. ‘Wat weet u van dr. Barker?’


    ‘Niet veel, ben ik bang. Van zijn voorvader weet ik meer.’


    ‘De walviskapitein over wie hij het had?’


    ‘Ja, Frederick Barker Sr. Een van de Kiolya-messen die u in de vitrine hebt zien liggen was oorspronkelijk van hem. Het was ruim honderd jaar oud. Afschuwelijk ding en vlijmscherp. Ik kreeg al buikpijn als ik er naar keek.’


    ‘Waar moet ik zoeken om iets meer over die kapitein Barker te weten te komen?’


    ‘Dan kunt u in mijn kantoor beginnen.’ Gleason wierp nog een spijtige blik op de lege vitrines. ‘Kom maar mee, hier heb ik toch niets meer te doen.’


    Het kantoor bevond zich in de vleugel van het gebouw waar ook de administratie was gevestigd. Gleason wees Austin een stoel en pakte een oud standaardwerk uil de boekenkast. Het heette Whaling Captains of New Bedford. Hij sloeg het boek op een bepaalde pagina open en liet het met een plof voor Austin op tafel vallen.


    ‘Ik heb dit boek uit de bibliotheek opgediept toen de eerste plannen voor de expositie op tafel lagen. Dat is kapitein Barker. Die walviskapiteins uit New England waren harde jongens. De meesten werden kapitein als ze ergens in de twintig waren. Muiterij, verwoestende stormen, een vijandige inheemse bevolking - het was allemaal dagelijks werk voor hen. Door alle tegenspoed ontwikkelden sommigen zich tot wrede bullebakken en anderen juist tol sociaal denkende idealisten.’


    Austin bestudeerde de korrelige zwart wit foto in het boek. Barker droeg een inheems gewaad en zijn gezichtstrekken waren nauwelijks herkenbaar. Zijn gezicht werd omgeven door de bontrand van een capuchon en zijn ogen gingen schuil achter een benen bril met horizontale spleetjes. Een witte stoppelbaard sierde zijn kin.


    ‘Interessante bril,’ zei Austin.


    ‘Dat is een zonnebril. De Inuït kenden het gevaar van sneeuwblindheid. Zo’n bril was beslist heel belangrijk voor Barker, die waarschijnlijk heel lichtgevoelige ogen had. In Barkers familie kwam albinisme voor. Ze zeggen dat dat de reden was waarom hij zo vaak de winters in het hoge noorden doorbracht. Zo vermeed hij het directe zonlicht.’


    Gleason legde uit dat Barkers schip, de Oriënt, in 1871 was vergaan en dat de kapitein de enige overlevende was. ‘De inheemse bevolking heeft Barker gered en de rest van de winter heeft hij in een Eskimo nederzetting doorgebracht. Hij vermeldt ook dat de vrouw van het stamhoofd zijn laarzen uittrok en zijn bevroren voeten in de warmte van haar naakte borsten ontdooide.’


    ‘Ik kan me ergere ontdooi methodes voorstellen. En wat heeft de Kiolya-stam hiermee te maken?’


    ‘Dat was de stam die hem redde.’


    ‘Dat lijkt toch niet in overeenstemming met wat u me over hun bloeddorstige aard verleide. Dan zou je toch verwachten dat ze vreemdelingen vermoordden.’


    ‘Normaal zou dat ook zijn gebeurd, maar u moet niet vergeten dat Barker er nou niet bepaald als een doorsnee walvisjager uitzag. Met zijn spierwitte haar, bleke huid en ogen moet hij er voor hen als een soort sneeuwgod hebben uitgezien.’


    ‘Toonook, wellicht?’


    ‘Alles is mogelijk. Barker is op een aantal zaken niet verder ingegaan. De quakers in New Bedford zullen het beslist niet op prijs hebben gesteld dat een van hen voor god speelde. Maar die ervaring heeft hem wel veranderd.’


    ‘In welk opzicht?’


    ‘Hij werd een fanatieke natuurbeschermer. Toen hij thuiskwam, dwong hij zijn collega-walvisjagers te stoppen met het afslachten van de walrussen. De Kiolya drongen de wateren waar op walrussen werd gejaagd binnen als een straatbende die zich de plaatselijke drugshandel toe eigent. Ze namen zelfs de vrouwen en werktuigen over van degenen die ze versloegen. Dit had tol gevolg dat de overige Inuït-stammen bijna uitstierven van de honger tol ze zich verenigden en de Kiolya verdreven. Barker zag dat dit conflict om walrusvlees speelde en wilde er een eind aan maken. Hij was de Kiolya heel dankbaar en dacht dat als de walrus met rust werd gelaten, zij zich misschien minder roofzuchtig zouden gedragen.’


    ‘Had hij gelijk?’


    ‘Barker was nogal naïef in mijn ogen. Ik geloof niet dat je hun gedrag, anders dan met bruut geweld, had kunnen veranderen.’


    Austin dacht over dit antwoord na. Met zijn interesse in filosofie was hij een groot aanhanger van de theorie dat het verleden het heden is. De Kiolya zouden wel eens de sleutel kunnen zijn waarmee de ingewikkelde kluwen van verontrustende verwikkelingen rond Oceanus kon worden ontward.


    ‘Waar kan ik meer informatie over deze stam vinden?’


    ‘Het meeste in het Canadese politieregister, neem ik aan. Er is niet veel bekend over hun diaspora en wat ze nu doen, maar ik heb een krankzinnig verhaal gevonden waarin je dat idee van die god, waar ik het zojuist over had, bevestigd vindt.’ Hij doorzocht een archiefkast en diepte een in een plastic gehuld, uit 1935 stammend krantenknipsel uit The New York Times op. Het was een bericht uit Hudson Bay. Austin nam de tijd om het helemaal door te lezen:


    


    Aan de geschiedenis van de ontdekking van het noordpoolgebied werd een nieuw hoofdstuk toegevoegd toen er een verwarde Duitser uit de bevroren toendra opdook die beweerde dat hij de enige overlevende was van een neergestort luchtschip. De Canadese autoriteiten verklaarden dat de Duitser, die zich als Ger-hardt Heinz identificeerde, bij hen was afgeleverd door een groep onbekende Eskimo’s, die hem kennelijk hadden gered. The Times trof de heer Heinz in een ziekenzaal, waar hij enige lijd later zou overlijden. In het interview zei de heer Heinz:


    ‘Ik maakte een geheime tocht naar de Noordpool ter meerdere eer en glorie van mijn vaderland. We bereikten de pool, maar op de terugreis zagen we het wrak van een in het ijs vastgevroren schip. De kapitein stond erop dat we landden voor een nader onderzoek. Het was een bijzonder antiek schip, waarschijnlijk enkele honderden jaren oud. We namen een bevroren lijk mee, dat we in de vrieskist aan boord van het luchtschip legden, samen met nog een paar eigenaardige voorwerpen.


    Nadat we van het ijs waren opgestegen en een stuk hadden gevlogen, ontstond er een mechanisch probleem, waardoor we een noodlanding moesten maken. De overlevenden besloten de oversteek over het ijs te wagen, maar ik bleef bij de zeppelin. Ik was op leven na dood toen ik door leden van de plaatselijke bevolking werd gevonden en verpleegd.’


    De heer Heinz vertelde dat die plaatselijke bevolking geen Engels sprak, maar hij begreep dat ze zich ‘Kiolya’ noemden. Hij zei dat ze hem als een god zagen die uit de hemel was gekomen en toen hij hen door middel van gebarentaal verzocht hem naar de dichtstbijzijnde nederzetting te brengen, gingen ze daar op in.


    De door The Times benaderde Duitse autoriteiten zeiden dat er bij hen niets bekend was over een heer Heinz of een zeppelinexpeditie naar de Noordpool.


    


    Austin vroeg Gleason om een kopie van het artikel en bedankte hem voor zijn tijd en alle informatie. ‘Het spijt me van uw expositie,’ zei hij toen hij naar de deur liep.


    ‘Dank u.’ Gleason schudde zijn hoofd,’ ik begrijp gewoonweg niet waarom ze er zo abrupt een eind aan hebben gemaakt. Tussen twee haakjes, hebt u dat van senator Graham gehoord? Dat is ook een ramp. Een van onze belangrijkste steunpilaren.’


    ‘Volgens mij,’ zei Austin, ‘heb ik senator Graham gisteren nog op de receptie gezien.’


    ‘Klopt. Toen hij naar Virginia terugreed is hij door een vrachtauto van de weg gedrukt. Zijn toestand is kritiek. De dader is doorgereden.’


    ‘Wat verschrikkelijk om te horen.’


    ‘Klote!’ zei Gleason. ‘Nu maar hopen dat het niet waar is dat alle slechte dingen in drieën komen.’


    ‘Er zou wel eens een eenvoudiger reden voor uw tegenslagen kunnen zijn,’ zei Austin.


    ‘O ja, wat dan?’


    Austin wees omhoog en zei in alle ernst: ‘Toonook.’
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    St. Julien Perlmutter stapte zijn luxueuze woning in Georgetown binnen en wierp een tevreden blik op de honderden oude en nieuwe boeken die op de uitpuilende planken langs alle muren tot een gigantische stroom woorden samenvloeiden met zijtakken naar alle andere vertrekken in de woning.


    Een normaal mens zou bij het zien van een dergelijke ogenschijnlijke chaos gillend het huis zijn uitgerend. Er verscheen een gelukzalig glimlachje om zijn lippen toen zijn blik van het ene rek naar het volgende gleed. Hij kon alle titels opdreunen en zelfs hele pagina’s citeren uit wat algemeen als de meest complete verzameling boeken over de scheepvaarthistorie ter wereld werd beschouwd.


    Na de ontberingen van een trans-Atlantische vlucht stierf hij van de honger. Het vinden van een voor zijn omvangrijke torso passende plek aan boord van een vliegtuig was het probleem niet, hij reserveerde gewoon twee stoelen. Maar zelfs wat de eerste klas op culinair gebied te bieden had, reikte naar Perlmutlers maatstaven niet veel hoger dan de charitatieve bonen-met-spek maaltijd van de kerk. Hij stoof als een geleid projectiel naar de keuken en zag tot zijn opluchting dat zijn huishoudster de opgegeven boodschappen had gedaan.


    Hoewel het nog vroeg op de dag was, zat hij binnen de kortste keren achter een bord met gefarceerd lam à la Provençalen en met tijm gekruide aardappeltjes, vergezeld van een eenvoudige, maar goedgekozen bordeaux. Aldus gesterkt depte hij met een servet juist zijn tuitmondje en fraaie grijze baard af toen de telefoon ging.


    ‘Kurt!’ zei hij, omdat hij de stem aan de andere kant van de lijn onmiddellijk herkende. ‘Hoe wist jij verdorie nou weer dat ik al thuis ben?’


    ‘Er was een bericht op CNN dat in Italië alle pasta op was. Daaruit concludeerde ik dat jij op zoek naar een stevig maal wel weer thuis zou zijn.’


    ‘Nee hè,’ bulderde Perlmutter. ‘Eigenlijk ben ik teruggekomen omdat ik het zo jammer vond dat ik nooit meer storende telefoontjes kreeg van brutale wijsneuzen die toch beter zouden moeten weten.’


    ‘Zo te horen verkeer je in uitstekende vorm, St. Julien. Dat moet een bevredigende reis geweest zijn.’


    ‘Zeker en ik voel me inderdaad alsof ik alle pasta in Italië heb opgegeten. Maar het is heerlijk om weer op mijn eigen stek te zijn.’


    ‘Ik vroeg me af of je al iets te weten bent gekomen over wal ik je had gevraagd?’


    ‘Ik had je later vandaag willen bellen. Bijzonder boeiend materiaal. Kun je langskomen? Dat zet ik koffie en kan ik je vertellen wat ik heb ontdekt.’


    ‘Ik ben in vijf minuten bij je. Ik rij toevallig net door Georgetown.’


    Nadat Austin was gearriveerd, serveerde Perlmutter twee enorme koppen café latte. Hij schoof een stapel boeken opzij om een zitplaats voor Austin vrij te maken en verwijderde een tweede stapel van een reusachtige sofa om voor zijn eigen volumineuze achterste ruimte te scheppen.


    Perlmutter nipte van zijn koffie. ‘Maar goed, laten we ter zake komen... Nadat je me in Florence had gebeld, heb ik je vraag over de relikwieën van Roeland met mijn gastheer signor Nocci besproken. Mij herinnerde zich een historische verwijzing die hij in een brief aan de paus die lid was van de familie De Medici was tegengekomen. Die brief was geschreven door een zekere Martinez, die een fanatieke aanhanger van de Spaanse Inquisitie was en dan vooral wanneer het de vervolging van Basken betrof. De heer Nocci heeft me voorgesteld aan een assistent-conservatrice van de Bibliotheca Laurenziana. Ze heeft een door Martinez geschreven manuscript gevonden waarin hij rechtstreeks zijn gif spuwt aan het adres van Diego Aguirrez.’


    ‘De voorvader van Balthazar, de man die ik heb ontmoet. Knap gedaan.’


    Perlmutter glimlachte. ‘Dat is nog maar het begin. Martinez stelt ronduit dat Aguirrez het zwaard en de hoorn van Roeland heeft en dat hij hem, en ik citeer, “tot aan het einde van de aarde” zal achtervolgen om die voorwerpen terug te krijgen.’


    Austin floot luid. ‘Dit bevestigt dat de relikwieën van Roeland echt hebben bestaan en zich in handen van de familie Aguirrez bevonden.’


    ‘Het lijkt inderdaad een bevestiging van de geruchten dat Diego het zwaard en de hoorn bezat.’ Perlmutter overhandigde hem een map. ‘Dit is een kopie van een manuscript uit het staatsarchief in Venetië. Het is in het zeevaartmuseum ontdekt in een dossier met informatie over oorlogsgaleien.’


    Austin las de titel op de eerste pagina. ‘Apologie van een Man van de Zee.’ Op de titelpagina stond het jaar van publicatie vermeld: 1520. In het voorwoord werd het geschrift omschreven als:


    Een verslag van Richard Blackthorne, een onvrijwillige huurling in dienst van de Spaanse Inquisitie, een nederige zeeman die zich altijd in Harer Majesteits naam voor de verdediging van het land heeft ingezet, waarin hij aantoont dat de infame beschuldigingen die tegen hem zijn ingebracht, niet waar zijn en een ieder waarschuwt nooit en te nimmer de moorddadige Spanjaarden te vertrouwen.


    Hij keek op naar Perlmutter. ‘Blackthorne is beslist een meester in het schrijven van eindeloze zinnen, maar wat heeft dit met Roeland en de oude heer Aguirrez zaliger te maken?’


    ‘Alles, beste vrind, alles!’ Hij staarde naar de bodem van zijn koffiekop. ‘Als je toch opslaat, schenk dan nog eens voor me in, als je wilt. Ik voel me een beetje zweverig na alle ontberingen van dat gereis. Schenk er voor jezelf ook nog een in.’


    Austin was niet van plan geweest om op te staan, maar hij hees zich overeind en liep naar de keuken om bij te schenken. Hij wist dat Perlmutter op zijn best was wanneer hij iets te eten of te drinken had.


    Perlmutter nipte van zijn koffie en streek met zijn hand over het manuscript alsof hij het met zijn vingers las. ‘Je kunt het op je gemak doorlezen, maar ik zal je de inhoud nu even in het kort vertellen. Over Blackthorne deden kennelijk geruchten de ronde dat hij vrijwillig onder de gehate Spanjaarden had gediend en dat misverstand wilde hij hiermee rechtzetten.’


    ‘Dat geeft het voorwoord al heel duidelijk aan, ja.’


    ‘Blackthorne maakte zich zorgen over deze smet op zijn reputatie. Hij kwam uit een gerespecteerde koopmansfamilie in Sussex. Hij ging als jongeling naar zee en werkte zich op van scheepsjongen tot gezagvoerder van een koopvaardijschip dat op het Middelland-se-Zeegebied voer. Hij werd door Barbarijse piraten overvallen, waarna hij als galeislaaf op een Algerijns schip terechtkwam. De galei leed schipbreuk en hij werd door Genuese zeelui gered, die hem aan de Spanjaarden uitleverden.’


    ‘Dan moet je dus zorgen dat je niet door Genuese zeelui wordt gered.’


    ‘Blackthorne vormde een heel hangijzer. Volgens de normen van de Inquisitie was hij een ketter die gearresteerd, gemarteld en geëxecuteerd moest worden. De Engelse en Hollandse zeelieden meden de Spaanse havens uit angst dat ze opgepakt konden worden. Als je met een exemplaar van de King James Bijbel werd betrapt of een oud klassiek werk bezat dat als ketters werd beschouwd, wasje voor je het wist, haast letterlijk, aan het spit geregen.’


    Austin keek naar de map op zijn school. ‘Als zijn memoires niet door een ghostwriter zijn geschreven, heeft hij het dus overleefd.’


    ‘Hij was een man met negen levens, onze kapitein Blackthorne. Hij wist uit handen van de Spanjaarden te ontsnappen, maar werd weer gegrepen. Later werd hij uit zijn duistere kerker gehaald om terecht te staan. De aanklager noemde hem een vijand van het geloof en overlaadde hem met “andere smadelijke namen”, zoals hij het zelf uitdrukte. Hij werd ter dood veroordeeld en kon de brandstapel tegemoet zien, toen het lot in de onwaarschijnlijke persoon van El Brasem tussenbeide kwam.’


    ‘Is dat niet de naam van een Mexicaans restaurant in Falls Church?’


    ‘Dat moet je mij niet vragen. Voor mij is het uitspreken van de woorden “Mexicaans” en “restaurant” in één zin een oxymoron die niet onderdoet voor “militaire intelligentie”. Brasero betekent “vuurpot” in het Spaans. Het was de bijnaam van de al eerder genoemde Martinez vanwege zijn ijver bij het in de fik steken van ketters.’


    ‘Dus niet bepaald iemand die je voor een barbecue uitnodigt.’


    ‘Nee, maar hij bleek wel Blackthornes redder in de nood. Martinez raakte nogal onder de indruk van de Engelsman vanwege diens vindingrijkheid en het feit dat hij Spaans sprak, maar bovenal omdat Blackthorne alles van oorlogsgaleien en zeilschepen wist.’


    ‘Hieruit blijkt hoe ver Martinez wilde gaan in zijn pogingen om Aguirrez te pakken te krijgen en er zelfs het leven van een ketter voor wilde sparen.’


    ‘O zeker. Uit zijn geschriften weten we dat hij Aguirrez als bijzonder gevaarlijk beschouwde, omdat hij met het rentmeesterschap over de relikwieën van Roeland was belast en die zou kunnen gebruiken om zijn landslieden tegen de Spanjaarden te verenigen. Toen Aguirrez op zijn schip aan arrestatie wist te ontsnappen, ging Martinez achter hem aan. Blackthorne was gezagvoerder van Brasero’s voorste galei toen ze Aguirrez in 1515 op zijn karveel voor de kust van Frankrijk inhaalden. Hoewel hij door windstilte verlamd was en qua bemanning en bewapening verre in de minderheid, slaagde Aguirrez erin twee galeien tol zinken te brengen en Martinez op de vlucht te jagen.’


    ‘Hoe meer ik over hem hoor, hoe sympathieker ik die Diego ga vinden.’


    Perlmutter knikte. ‘Zijn strategie was briljant. Ik ga dit gevecht beslist opnemen in een overzicht van klassieke zeeslagen waar ik aan werk. Helaas beschikte Brasero over een informant die wist dat Aguirrez altijd op de Faeröereilanden een tussenstop maakte voordat hij de oceaan naar Noord-Amerika overstak.


    Austin leunde in zijn stoel naar voren en mompelde: ‘Skaalshavn.’


    ‘Wel eens van gehoord?’


    ‘Ik ben een paar dagen geleden nog in Skaalshavn geweest.’


    ‘Dat kan ik je niet nazeggen.’


    ‘Maakt niet uit, het ligt nogal afgelegen. Het is een pittoresk vissersdorp met een natuurlijke vlucht haven. Er zijn een paar interessante grotten in de buurt.’


    ‘Grotten?!’ Perlmutters blauwe ogen fonkelden van opwinding.


    ‘Een behoorlijk uitgebreid stelsel. Ik heb ze gezien. Uit de muur- tekeningen leid ik af dat ze al sinds onheuglijke lijden af en loc bewoond zijn geweest. Mogelijkerwijs hebben de Basken, of ook anderen, ze al honderden of misschien wel duizenden jaren in gebruik.’


    ‘Blackthorne heeft het in zijn relaas ook over die grotten. In feite spelen ze zelfs een cruciale rol in zijn verhaal.’


    ‘In welk opzicht?’


    ‘Aguirrez had zijn achtervolgers makkelijk kunnen afschudden om vervolgens naar Noord-Amerika te vluchten, waar Brasero hem nooit had gevonden. De Basken waren in die dagen de enige zeevaarders die het aandurfden om de Atlantische Oceaan over te steken. Maar Diego wist dat Brasero dan achter zijn familie aan zou gaan. En ook wist hij dat Brasero hem, zelfs als hij de relikwieën veilig in Noord-Amerika had verstopt, bij zijn terugkeer in Europa zou opwachten.’


    ‘Misschien stak er ook wel een heel primitieve reden achter waarom hij besloot om het op een confrontatie te laten aankomen,’ zei Austin. ‘Hij wilde gewoon wraak nemen op de man die zijn leven had verziekt en hem van zijn bezittingen had beroofd.’


    ‘Dat lijkt me duidelijk. En Brasero was evenzeer vastbesloten om het karwei af te maken waaraan hij was begonnen. Hij was van zijn galei overgestapt op een oorlogsschip dat twee keer zo groot was dan Diego’s karveel. Hij had Blackthorne tot gezagvoerder benoemd. Het schip puilde uit van de wapens, waarmee hij korte metten met de Basken had kunnen maken. Maar bij de eerdere confrontatie had Diego de informant aan boord van Brasero’s schip gezien en was zo slim om met zijn karveel niet te dicht in de buurt van de grotten te komen. Diego stationeerde een groepje van zijn mannen op een plek aan de kust waar ze door Brasero gezien konden worden, en toen Martinez zijn sloepen te water liet, lokten Diego’s mannen hun achtervolgers de grotten in.’


    ‘Dit ruikt naar een valstrik.’


    ‘Dan heb je een betere neus dan Martinez, alhoewel in alle eerlijkheid gezegd moet worden dat hij waarschijnlijk werd afgeleid door het verheugende vooruitzicht dat hij Diego en zijn bemanning nu binnenkort op de brandstapel zou zien branden.’


    ‘Dat doet erg aan Custers Laatste Stelling denken. Dat grotten-stelsel is een labyrint. Een perfecte plek voor een hinderlaag.’


    ‘Dan zal het je dus niet verbazen dat dat ook inderdaad zo is gegaan. De strategie had twee speerpunten. De karveel viel het oorlogsschip aan en overdonderde de kernbemanning met een paar kanonschoten. Vervolgens enterden ze het schip en namen het over. Ondertussen opende Diego zijn verrassingsaanval. Hij had een van zijn scheepskanonnen de grotten in gesleept en gebruikte het om de aanval kracht bij te zetten.’ Perlmutter hief een mollige vuist op alsof hij de strijd helemaal voor zich zag. ‘Brasero was een uitstekende zwaardvechter, maar Aguirrez was beter. In plaats van hem te doden, speelde hij met Martinez voordat hij Brasero voorgoed tol zwijgen bracht.’


    ‘En de heer Blackthorne, wanneer komt die in het spel?’


    ‘Een van Brasero’s mannen probeerde Diego aan te vallen. Blackthorne doodde de man, waarop Diego zijn mannen opdroeg Blackthorne bij hem te brengen. De Engelsman vertelde hem zijn verhaal. Diego had een ervaren kapitein nodig om het bevel over het oorlogsschip te voeren en gooide het met hem op een akkoordje. Blackthorne nam het oorlogsschip onder zijn hoede en bracht Diego’s mannen veilig thuis. Enkele weken daarna voer hij, volgens Blackthornes verslag, de Theems op met zijn buit.’


    ‘Wat is er met de relikwieën van Roeland gebeurd?’


    ‘Blackthorne spreekt er met geen woord over. Volgens zijn verslag formeerde Diego een bescheiden bemanning van vrijwilligers die bij hem bleef, waarna hij de anderen met Blackthorne naar huis stuurde. Diego had geen schutters en kanonniers meer nodig, alleen nog ervaren zeelieden. Hij besefte dat ook na Brasero’s dood de relikwieën niet veilig waren zolang de Inquisitie actief was. Dus voer hij door naar het westen, waarna er nooit meer iets van hem is vernomen. Weer zo’n onopgelost mysterie van de zee.’


    ‘Misschien ook niet,’ zei Austin. Hij overhandigde Perlmutter het krantenknipsel over de verongelukte zeppelin.


    Perlmutter las het verhaal en keek op. ‘Die “voorwerpen” zouden de verloren gewaande relikwieën wel eens kunnen zijn.’


    ‘Dat dacht ik ook. Wat zou betekenen dat Oceanus ze in handen heeft.’


    ‘Zou Oceanus er zomaar afstand van doen?’


    Austin dacht aan zijn gewelddadige aanvaringen met mensen van Oceanus. ‘Zit er niet in,’ zei hij met een schamper lachje.


    Perlmutter staarde Austin over zijn tot een tent gevouwen handen aan. ‘Ik krijg sterk de indruk dat hier meer achter steekt dan je zou denken.’


    ‘Héél wat meer en als ik nog een kop koffie van je krijg, vertel ik je dat met alle liefde tot in de bloederigste details.’ Austin hief zijn koffiekopje op. ‘Nu je toch slaat, schenk dan meteen nog eens in. En neem er zelf ook een.’
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    Austin was drie minuten te vroeg op de plek waar hij met Aguirrez had afgesproken. Na zijn vertrek bij Perlmutter was hij naar Embassy Row gereden. De goden die over de Washingtonse automobilisten waken waren hem gunstig gezind en hij vond zonder problemen een parkeerplaats. Hij liep Pennsylvania Avenue in lot hij bij een vierkant gebouw kwam dat uit een opbouw van enkele, strakke etages van donker glas bestond die boven op een stel oude stadshuizen was gepoot. Austin las de plaquette naast de voordeur en vroeg zich af of dit wel het juiste adres was. Gezien alle problemen die de familie Aguirrez in de loop der eeuwen met de Spaanse autoriteiten had gehad, leek de ambassade van Spanje niet bepaald de meest voor de hand liggende plek waar Balthazar zich zou ophouden.


    Austin zei zijn naam tegen een beveiligingsbeambte bij de deur en werd doorverwezen naar de receptioniste, die een nummer op haar intercom intoetste en vervolgens in het Spaans met iemand aan de andere kant van de lijn sprak. Daarna keek ze glimlachend naar hem op en zei met een verrukkelijk accent dat herinneringen aan Castillië opriep: ‘De heer Aguirrez is bij de ambassadeur. Hij komt er zo aan.’


    Een paar minuten later kwam Aguirrez een gang uitgeslenterd. Aguirrez had zijn blauwe trainingspak en zwarte baret verwisseld voor een smetteloos donkergrijs pak dat Austin een heel weekloon zou hebben gekost. Maar zelfs de beste kleermakers hadden de boerenhanden en robuuste lichaamsbouw niet kunnen verhullen. Hij sprak met een man met spierwit haar die met zijn handen op zijn rug en licht gebogen hoofd naast hem liep, onderwijl aandachtig luisterend naar wal de Bask hem vertelde. Aguirrez zag Austin en zwaaide naar hem. De beide mannen beëindigden hun gesprek, waarna ze met een hartelijke handdruk en glimlach uit elkaar gingen. Aguirrez liep met grote passen op Austin af en legde een arm om zijn schouder.


    ‘Meneer Austin,’ zei hij opgewekt. ‘Wat prettig om u te zien. Sorry dat ik u niet aan de ambassadeur heb voorgesteld, maar hij was al te laat voor een vergadering. Kom. Deze kant op.’


    Aguirrez leidde Austin door een gang naar een deur die uitkwam op wat een zitkamer was geweest in een van de oude huizen die nu deel uitmaakten van het ambassadecomplex. Het vertrek werd gedomineerd door een reusachtige marmeren open haard en was comfortabel ingericht met pluchen tapijten en zwaar, donkerhouten meubilair. Aan de muren hingen oude olieverfschilderijen van Spaanse landschappen.


    Toen ze gingen zitten, merkte Aguirrez kennelijk de verwonderde blik in Austins ogen op, want hij zei: ‘U kijkt verbaasd, meneer Austin.’


    Austin zag geen reden om er omheen te draaien, ik had u hier niet in deze omgeving verwacht. Een Bask die van terrorisme wordt beschuldigd verwacht je niet in de Spaanse ambassade.’


    Aguirrez reageerde niet beledigd. ‘Zoals ik al dacht, hebt u kennelijk mijn achtergrond nagetrokken, maar dan zou u ook moeten weten dat die beschuldigingen nooit zijn hard gemaakt.’


    ‘Toch valt het me op dat u hier uw zwarte baret niet meer draagt.’


    Aguirrez barstte in een bulderend lachen uit. ‘Uit respect voor mijn gastheer heb ik mijn hoofddeksel thuis gelaten, hoewel ik hem inderdaad wel mis. Ik vrees dat sommige mensen in dit gebouw dan misschien denken dat ik een bom onder die baret verberg en de stress die dat voor die mensen met zich meebrengt, zou me bij mijn werk hier hinderen.’


    ‘En dat is?’


    ‘Het zoeken naar een vreedzame en definitieve oplossing voor het Baskische probleem.’


    ‘Dat is na al die honderden jaren strijd geen geringe opgave.’


    ‘Ik heb er alle vertrouwen in dat het gaat lukken.’


    ‘Hoe gaat het met de speurtocht naar uw voorouders?’


    ‘In deze kwestie zijn het verleden en het heden onlosmakelijk met elkaar verbonden. De Baskische separatisten willen een eigen land. De Spaanse regering heeft het met autonomie geprobeerd en daar is helaas weinig van terechtgekomen. Als ik de relikwieën die ik zoek, vind, zou die ontdekking een emotionele golf van Baskisch nationalisme kunnen ontketenen. Ik ken mijn volk. Spanje zou erdoor uiteenvallen.’


    ‘En zo bent u voor de Spaanse regering opeens heel belangrijk geworden.’


    Hij knikte,’ ik heb in Madrid een stel hoge ambtenaren gesproken die me hebben gevraagd uw ministerie van Buitenlandse Zaken van de situatie op de hoogte te stellen en hen ervan te overtuigen dat ik geen terrorist ben. Ik heb toegezegd dat ik de relikwieën, zodra ik ze gevonden heb, bij hen in veilige bewaring geef.’


    ‘Waarom zou u zich aan die toezegging houden?’


    De Bask fronste zijn voorhoofd en er verscheen een harde blik in zijn donkere ogen. ‘Dat is een logische vraag die ook de Spaanse regering me heeft gesteld. Ik heb hun gezegd dat ik de herinnering aan mijn voorvader in ere wil houden die tol bewaker van de relikwieën was verkozen. In ruil daarvoor zal de Spaanse regering stelselmatig de nodige stappen ondernemen die uiteindelijk tol Baskische autonomie zullen leiden.’


    ‘U gebruikt de relikwieën als stok achter de deur?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik noem het liever een oplossing waarbij aan wederzijdse belangen tegemoet wordt gekomen.’


    ‘Geen slechte deal, gezien het feit dat u de relikwieën nog niet eens hebt.’


    ‘Een formaliteit,’ zei hij, nu weer breed glimlachend, ik heb alle gegevens gevonden over de zeeroutes waarlangs mijn voorvader naar de Nieuwe Wereld voer. De Basken waren al in 875 op de Facröereilanden. Na een tussenstop op de Facröereilanden zeilde Diego naar Newfoundland of Labrador. Er zijn voldoende aanwijzingen uit het verleden die deze theorie staven. Mijn volk vist al sinds de Middeleeuwen voor de kust van Noord-Amerika op kabeljauw.’


    ik heb gelezen dat Cabot heeft ontdekt dat sommige indianen woorden gebruiken die een Baskische oorsprong kunnen hebben.’


    ‘Zonder enige twijfel!’ zei hij met een van enthousiasme blozend gezicht. ‘Uit mijn onderzoek blijkt dat er zich in de buurt van Chan-nel-Port aux Basques in Newfoundland nog onverkende grotten bevinden. Ik ga er als ik hier al mijn zaken rond heb zo snel mogelijk met mijn jacht naar toe en ik ben ervan overtuigd dat ik dan binnen de kortste keren met het zwaard en de hoorn van Roeland in mijn handen sta.’


    Austin zweeg, terwijl hij overwoog hoe hij het nieuws omzichtig kon vertellen om tot de conclusie te komen dat dat onmogelijk was. ‘Dat zou toch wel eens een probleem kunnen zijn,’ zei hij.


    Aguirrez keek Austin indringend aan. ‘Wat bedoelt u?’


    Austin overhandigde hem een envelop met een kopie van het manuscript van Blackthorne. ‘Hieruit blijkt dat de relikwieën zich wellicht niet bevinden waar u denkt dat ze zijn.’ Austin vertelde hem het hele verhaal dat hij van Perlmutter had gehoord. Terwijl


    Aguirrez luisterde, leek het alsof zich op zijn voorhoofd donkere onweerswolken samenpakten.


    ‘Door mijn eigen onderzoek heb ik van St. Julien Perlmutter gehoord. Hij is een zeer gerespecteerd zeevaarthistoricus.’


    ‘Hij is de beste die er is.’


    Aguirrez sloeg met zijn vuist in de palm van zijn andere hand. ‘Ik wist dat Diego niet door Brasero was gedood. Hij is met de relikwieën ontsnapt.’


    ‘Maar dat is niet het enige,’ zei Austin. Hij overhandigde Aguirrez het krantenknipsel met het interview met de overlevende van het zeppelinongeluk.


    ‘Ik begrijp het nog steeds niet,’ zei de Bask nadat hij het artikel gelezen had.


    ‘Oceanus is deeigenaar van de zeppelin die het in het ijs vastgevroren schip van uw voorvader heeft ontdekt.’


    Aguirrez begreep het verband onmiddellijk. ‘U denkt dus dat Occanus de heilige relikwieën heeft.’


    ‘Ga maar na, alles wijst in die richting.’


    ‘En volgens u is het onmogelijk om Oceanus over deze kwestie te benaderen?’


    ‘Volgens mij is er niets waarover je Oceanus wél kunt benaderen,’ zei Austin met een spottend lachje. ‘U herinnert zich het ongeluk dat ik met mijn boot had? Ik moet u iets bekennen. Mijn boot is toen opgeblazen door een handgranaat van een bewaker van Oceanus.’


    ‘En ik moet u bekennen dat ik uw verhaal over die uitlaatgassen toch al niet geloofde.,’


    ‘Nu we toch aan het bekennen zijn,’ zei Austin, ‘kunt u me misschien meteen vertellen waarom uw mannen me naar Kopenhagen zijn gevolgd.’


    ‘Een voorzorgsmaatregel. Om eerlijk te zijn, wist ik niet precies wat ik aan u had. Van uw legitimatiebewijs wist ik dat u voor de NIJMA werkt, maar ik had geen flauw idee waarom u daar bij de vestiging van Oceanus rondsnuffelde en ging ervan uit dat het om een officiële missie ging. Mijn nieuwsgierigheid was gewekt, dus besloot ik u een poosje in de gaten te houden. U maakte geen enkel geheim van uw doen en laten. Mijn mannen waren toevallig in debuurt toen u werd aangevallen. Hoe is het overigens met de jongedame die toen bij u was?’


    ‘Met haar is alles prima en bedankt dat uw mannen zo alert hebben ingegrepen.’


    ‘Dus u bent niet kwaad dat we u hebben geschaduwd?’


    ‘Helemaal niet, alleen hoop ik niet dat u er een gewoonte van maakt.’


    ‘Dat begrijp ik.’ Aguirrez was een ogenblik in gedachten verzonken. ‘Heb ik het goed als ik ervan uitga dat de mannen die u overvielen mensen van Oceanus waren?’


    ‘Dat kunt u rustig stellen, ja. De aanvallers leken sterk op de bewakers met wie ik bij de vestiging van Oceanus op deFaeöereilan-den te maken kreeg.’


    ‘Oceanus heeft u dus al twee keer geprobeerd te vermoorden. Doe wel voorzichtig, want dat zouden ze best nog eens kunnen proberen.’


    ‘Dat hebben ze al gedaan.’


    Aguirrez ging er verder niet op in en het was duidelijk dat hij andere dingen aan zijn hoofd had. Hij kwam uit zijn stoel overeind en ijsbeerde met het manuscript in zijn hand geklemd door de kamer. ‘De mensen hier moeten dit niet te weten komen. Zonder de relikwieën zal de Spaanse regering haar motivatie verliezen om aan een Baskische autonomie mee te werken. Maar dit is meer dan zomaar een politieke kwestie,’ zei hij met een doffe stem. ‘Ik ben ernstig tekortgeschoten tegenover mijn voorvader Diego, nu ik de relikwieën niet heb gevonden.’


    ‘Misschien is er nog een mogelijkheid.’


    Aguirrez hield op met ijsberen en keek Austin met een indringende blik strak aan. ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’


    ‘We hebben er allebei belang bij dat Oceanus wordt uitgeschakeld. Laten we met het oog op wat u eerder “de wederzijdse belangen” noemde, de koppen bij elkaar steken.’


    Aguirrez trok zijn borstelige wenkbrauwen op, maar keek hem verder onbewogen aan. Vervolgens liep hij naar een huis bar en kwam terug met twee borrelglaasjes en een fles met een groengele drank. Hij schonk de glazen in en gaf er een aan Austin, die de aparte geur van Izzara herkende.


    Een uur later schoof Austin achter het stuur van zijn auto. Hij vroeg zich af of de afspraak die ze hadden gemaakt, zich in een later stadium niet tegen hem zou keren, maar hij vertrouwde op zijn intuïtie en dat was ook alles waar hij op dit punt op af kon gaan. Hij voelde dat Aguirrez onbetrouwbaar was, maar het was wel een man van principes en aangezien ze hetzelfde doet hadden, zou het dwaas zijn om niet op een losse manier samen te werken.


    Hij pakte zijn mobieltje en zag dat er twee keer was gebeld. De eerste keer door Paul of Gamay Trout. Het was een opluchting om iets van hen te horen. Van hun samenwerking in de Speciale Eenheid wist hij dat Paul en Gamay heel goed voor zichzelf konden zorgen, maar hij wist ook dat ze naar Oceanus op zoek waren gegaan zonder dat ze wisten hoe gevaarlijk dat kon zijn.


    Gamay nam op. Zij en Paul waren een paar uur eerder uit Canada teruggekeerd en hadden hun bagage thuis afgeleverd, waarna ze naar het hoofdkwartier van de NUMA waren gegaan voor een ontmoeting met Zavala, die hen over de laatste ontwikkelingen zou inlichten.


    ‘Zijn jullie in de vestiging van Occanus geweest?’ vroeg Austin.


    ‘Nee,’ zei Gamay, ‘maar we zijn wel wat mensen van hen tegen het lijf gelopen.’


    Dit zei Gamay iets te luchtigjes, ik weet uit eigen ervaring dat als je mensen van Oceanus legen het lijf loopt, zij daar vervolgens niet bepaald zachtzinnig op reageren. Is alles oké met jullie?’


    ‘Alles oké. Ik heb een lichte hersenschudding en Paul een gebroken pols. De schaafwonden en blauwe plekken zijn al aardig aan het genezen.’


    Austin vloekte binnensmonds, kwaad op zichzelf dat hij zijn compagnons in gevaar had gebracht.


    ‘Ik besefte toen nog niet waar ik jullie op afstuurde. Het spijt me.’


    ‘Hoeft niet. Je hebt ons alleen gevraagd om te kijken of we iets meer over Oceanus le weten konden komen. We hebben zelf besloten om naar Canada te vliegen en onze neus in zaken te steken van lieden die dat niet op prijs stelden. Maar het is niet voor niets geweest. Anders hadden we nooit die duivelsvis ontdekt.’


    De enige duivelsvis waar Austin wel eens van had gehoord, was de reuzenmanta. ‘Weet je zeker dat je niet die hersenschudding aan de beterende hand bent?’


    ‘Ik heb me zelden zo helder gevoeld, Kurt. In al die jaren dat ik als marien bioloog werk, ben ik nog nooit zoiets tegengekomen. Paul noemt het de “witte dood”.’


    Er liep een koude rilling over zijn rug toen Austin terugdacht aan de reusachtige vis met de grote tanden in het aquarium van Oceanus. ik hoor het allemaal wel als ik bij jullie ben.’


    Hij hing op en toetste Gunns nummer in. ‘Hallo, Rudi,’ zei hij en kwam zonder de gebruikelijke grapjes direct ter zake. ‘Ik geloof dat we hoognodig met Sandecker moeten praten.’
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    Het kolossale videoscherm in de vergaderzaal flikkerde heel even blauw op, waarna er een scherp beeld verscheen. Je zag zilverachtig witte schubben in een net langs flitsen en hoorde Mike Neal schreeuwen: ‘Stapje terug, jongens, we hebben een levende te pakken!’ Vervolgens was er een wazige vlek van een vis die op het dek smakte en een close-up van een bek met scherpe tanden die de stok van een hijs haak doormidden beet. In een volgende, met de draagbare videocamera gefilmde scène werd de vis met een honkbalknuppel buiten westen geslagen. Op de achtergrond hoorde je de verbaasde uitroepen van het echtpaar Trout.


    Paul Trout drukte op de afstandsbediening, waarop het beeld bevroor. De lampen gingen weer aan en een heldere, indringende stem zei: ‘Dit steekt Jam naar de kroon.’


    Admiraal James Sandecker, de drijvende kracht achter de NUMA, zat aan een lange vergadertafel met zijn hoofd in een paarsrode rookwolk gehuld die van de dikke sigaar in zijn hand walmde.


    ‘Het beest dat we daar zien is een klasse apart, admiraal,’ zei Gamay, die ook aan de vergadertafel zat, evenals Austin, Zavala en Rudi Gunn. ‘De mensen haai valt alleen aan als hij honger heeft of wordt opgejaagd. Het dier dat we hier zien is meer een soort Mack the Knife: zo vals als de pest.’


    Sandecker blies een rookwolkje uit en keek de tafel rond. ‘Nu jullie met de kortste griezelfilm aller lijden mijn nieuwsgierigheid hebben gewekt, wil ik graag van jullie weten wat dit in hemelsnaam te betekenen heeft en wat dat beest te maken heeft met het gips om Pauls pols.’


    Gamay en Paul vertelden om beurten wat hen in Canada overkomen was, van hun bezoek aan devis kwekerij van Oceanus lot hun gesprek met de geneticus op de McGill University.


    Austin onderbrak hen. ‘Zei je Frederick Barker?’


    ‘Ja,’ antwoordde Gamay. ‘Ken je hem?’


    ‘We hebben vluchtig kennisgemaakt. Zijn mannen hebben gisteravond nog geprobeerd me te vermoorden.’


    Austin gaf de aanwezigen een kort verslag van zijn ontmoeting met Barker en de wilde sledehonden ren over The Mali.


    ‘Gefeliciteerd, Kurt. De verkeerschaos die je daarmee hebt veroorzaakt, heeft de voorpagina van The Washington Post gehaald.’ Sandecker dacht een ogenblik diep na. ‘Eerst even kijken of ik dit hele verhaal op een rijtje krijg. Jullie denken dat Oceanus de aanvaring van de twee schepen in de wateren van de Faeraöereilanden heeft gearrangeerd om de aandacht af te leiden van een geheim project dat door een zekere Barker wordt geleid en met het kweken van genetisch gemanipuleerde vis te maken heeft.’ Hij gebaarde naar het scherm. ‘Vis zoals Paul en Gamay die in Canada hebben aangetroffen. En dat lieden van een misdadige Eskimo stam jou respectievelijk op de Faeröereilanden, in Kopenhagen en in Washington naar het leven hebben gestaan.’


    ‘Klinkt nogal ongeloofwaardig uit de mond van een ander,’ zei Austin hoofdschuddend.


    ‘Baron von Münchhausen had het je niet kunnen verbeteren. Gelukkig hebben Paul en Gamay het bestaan van die moordzuchtige eskimo’s kunnen bevestigen.’ Hij wendde zich tot Gunn. ‘Kan jij er chocola van maken, Rudi?’


    ‘Voor ik daar op inga, wil ik Gamay vragen wat de gevolgen kunnen zijn wanneer die kunstmatig gemuteerde super vis in zee terechtkomt en zich daar gaat voortplanten.’


    ‘Volgens dr. Throckmorton, een collega van Barker, vormen ze zodra er voldoende van zijn een biologische tijdbom,’ zei Gamay. ‘Ze kunnen de natuurlijke vissoorten binnen enkele generaties volledig vervangen.’


    ‘Wat is daar op tegen?’ vroeg Sandecker voor advocaat van de duivel spelend. ‘De vissers hoeven dan toch veel minder grote vissen te vangen in plaats van al die kleintjes.’


    ‘Klopt, maar we weten nog niets van de gevolgen op de langere termijn. Wat gebeurt er als deze Frankenstein vis een eigenschap heeft die hem voor menselijke consumptie ongeschikt maakt? En wat wanneer dit tot een gemuteerde soort met onvoorziene eigenschappen leidt? Wat als de nakomelingen van deze super vis niet in de natuur kunnen overleven? Dan ben je zowel de natuurlijke soorten als de gemuteerde kwijt. Het zou het hele ecologische evenwicht van dezee verstoren. Over de hele wereld zouden vissers, demensen in de vis verwerkende industrie en de distributeurs hun werk verliezen. Met desastreuze gevolgen voor gemeenschappen die voor hun voeding volledig van vis eiwitten afhankelijk zijn. Ook de industrielanden zullen er schade van ondervinden.’


    ‘Dat is een weinig opwekkend vooruitzicht,’ zei Sandecker.


    ‘En dan ben ik nog heel voorzichtig in mijn inschatting. Er zijn zoveel onbekende factoren. We weten dat men ruim vijfentwintig soorten voor genetische modificatie op het oog heeft. Het zou tot een tragedie van onvoorstelbare omvang kunnen leiden wanneer die in zee terechtkomen.’


    ‘We gaan ervan uit dat dat monster daar inderdaad al uit een laboratorium is ontsnapt,’ zei Rudi. ‘Stel nu eens dat dit exemplaar samen met andere bewúst in zee is uitgezet!’


    Gamay staarde Gunn aan alsof hij opeens horentjes had gekregen. ‘Waarom zou iemand het uitsterven van hele soorten riskeren? Dat zou verschrikkelijk zijn.’


    Gunn schudde zijn hoofd. ‘Niet voor iedereen.’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Sandecker.


    ‘Dat de vis dan wel uit de zéé zal verdwijnen, maar niet uit de reservoirs van Oceanus. Dat bedrijf heeft internationale patenten op de vis genen aangevraagd. De soorten worden door Oceanus in DNA-banken opgeslagen.’


    ‘Wat uitgekookt, Rudi,’ zei Sandecker. ‘Dan heeft Oceanus het monopolie op de belangrijkste eiwitbron die we op aarde hebben.’


    ‘Een dergelijk monopolie,’ zei Austin, ‘is vele miljarden waard.’


    ‘Dat is niet in geld uit te drukken,’ zei Sandecker. ‘Vis proteïnen vormen het hoofdbestanddeel van de voeding voor het merendeel van de wereldbevolking. Voedsel is macht.’


    ‘Dit verklaart waarom Oceanus zo gewelddadig te werk gaat,’ zei Austin. ‘Wanneer bekend wordt dat zij op het punt staan om alle vis in de wereldzeeën te vernietigen, zal dat lot ongekend woedende reacties van het publiek leiden.’


    ‘Het klinkt toch heel plausibel,’ zei Gunn. ‘Over de hele wereld vestig je bioviskwekerijen en dan kun je in korte lijd alle visbroed-gebieden van nieuw vis broedsel voorzien.’


    ‘Daar heb je niet veel vis voor nodig,’ zei Gamay. iedere mannelijke biovis kan zich met tientallen vrouwtjes voortplanten. Maar ik wil toch benadrukken dat er niets illegaals is aan het in zee uitzetten van vis.’


    ‘Ze zijn verantwoordelijk voor het zinken van twee schepen en hebben diverse moorden op hun geweten, omdat ze met alle geweld hun smerige zaakjes geheim willen houden,’ zei Austin. ‘Ze houden een heel indiaans dorp gevangen. En voorzover ik weet zijn moord en ontvoering nog altijd illegaal.’


    ‘Maar zolang we niet met bewijzen kunnen aantonen dat Oceanus die moorden en andere misdaden heeft gepleegd, zullen we heel voorzichtig te werk moeten gaan. Dit kan niet via de reguliere kanalen. Zelfs de Canadese regering mag niets van onze acties weten. Oceanus zou anders juridische wapens tegen ons in stelling kunnen brengen. De Speciale Eenheid is met name in het leven geroepen voor missies buiten de officiële kanalen om en is dus ideaal voor het uitvoeren van ons plan.’


    ‘Ik wist niet dat we een plan hadden,’ zei Zavala.


    ‘Lijkt me toch duidelijk,’ zei deadmiraal. ‘We blazen Oceanus en die hele klerezooi van hen op dezelfde manier op zoals zij ook te werk gaan. Ik besef heus wel dat dat niet makkelijk zal zijn. We zouden er Nighthawks familie en dorpsgenoten mee in gevaar kunnen brengen. Het feit dat wij ons ermee gaan bemoeien, zou Oceanus lot een snellere uitvoering van hun plannen kunnen aanzetten.’


    ‘Er is nog een factor waarmee we rekening moeten houden,’ zei Austin. ‘Marcus Ryan is vastbesloten om de SOS erbij te betrekken. Dat kan fnuikend zijn voor onze inzet en bovendien degevangenen écht in gevaar brengen.’


    ‘Dan zijn we rond,’ zei Sandecker. ‘We gaan meteen aan de slag. We moeten Oceanus in het hart treffen en dat is die fabriek in de Canadese bossen. Kurt, heeft die jonge indiaan tegenover jou iets laten doorschemeren over waar dat dorp van hem zich ongeveer bevindt?’


    ‘Ryan hield hem stevig onder de duim. Ben lijkt van de aardbodem verdwenen, maar ik blijf proberen of ik hem ergens kan vinden.’


    ‘Daar kunnen we niet op wachten.’ Sandeckers blik gleed naar een slonzig ogende man die gedurende het gesprek stilletjes was binnengekomen en in een hoekje op een stoel had plaatsgenomen. ‘Hiram, heb jij iets voor ons?’


    Hiram Yeager was de chef van het omvangrijke computernetwerk dat de volledige tiende etage van het NUMA-gebouw besloeg. De computer bevatte de grootste digitale databank met gegevens over alles wat maar enigszins met de zee te maken had, die ooit onder één dak bijeen was gebracht. Het brein achter dit onvoorstelbare staaltje van informatieverwerking droeg zijn gebruikelijke standaard kleding, een Levi’s spijkerbroek en -jack over een spierwit T-shirt. Zijn voeten staken in een paar cowboylaarzen die eruitzagen alsof ze rechtstreeks van Boot Hill kwamen. Zijn lange haar was in een paardenstaart bijeengebonden en zijn grijze ogen tuurden door een ouderwets stalen brilletje de wereld in.


    ‘Rudi heeft me gevraagd om te kijken of Max een lijst kon maken van plaatsen waar recentelijk van plotselinge vissterfte sprake was en tevens na te gaan of er in de directe omgeving vis kwekerijen gevestigd waren.’


    ‘Wil je dat we de vergadering naar het computercentrum verplaatsen?’ vroeg Sandecker.


    Yeagers jongensachtige gezicht straalde van plezier. ‘Blijf lekker zitten. Ik zal jullie mijn Mobiele Max demonstreren.’


    Sandecker trok een verongelijkt gezicht. Hij wilde dat zijn troepen in actie kwamen en was nu niet in Yeagers experimenten geïnteresseerd, alleen in de resultaten. Maar zijn respect voor het computergenie uitte zich in een voor hem ongebruikelijke vorm van geduld die het Yeager ook mogelijk maakte de kledingvoorschriften van de NUMA met voeten te treden.


    Yeager verbond een laptopcomputer met diverse contactpunten en het videoscherm. Hij drukte op de aan-knop. Wie nu een normale presentatie verwachtte, kende Hiram Yeager niet. Op het scherm verscheen de afbeelding van een vrouw. Ze had topaasbrui-ne ogen en glanzend kastanjebruine haar boven een stel tot aan de eerste aanzet van haar borsten blote schouders.


    Je kon nauwelijks geloven dat de prachtige vrouw op het scherm in wezen een kunstmatige intelligentie was, het eindproduct van een onvoorstelbaar ingewikkelde elektronische technologie. Yeager had zijn eigen stem op de band opgenomen, er digitaal een vrouwelijk timbre aangegeven en het gezicht van zijn vrouw in het systeem geprogrammeerd. Max was net zo lichtgeraakt en kregelig als zij, een succesvol kunstenares.


    Als hij in het computercentrum aan het werk was, zat hij achter een reusachtig knoppenpaneel en was Max een driedimensionale projectie op een gigantische monitor. ‘Met deze Mobiele Max hoeven jullie met jullie vragen niet meer naar het computercentrum te komen. De laptop is met de hoofdcomputer verbonden, waardoor ik haar overal mee naar toe kan nemen. Dat is toch zo, Max?’


    Normaal beantwoordde Max de eerste vraag altijd meteen stralende glimlach, maar de vrouw op het scherm trok een gezicht alsof ze een citroen had ingeslikt. Yeager frunnikte wal aan de verbin-dingssnoeren en probeerde het opnieuw.


    ‘Max? Alles goed met je?’


    Haar ogen keken omlaag naar de onderkant van het scherm,’ ik voel me nogal... plat.’


    ‘Van hier zie je er goed uit,’ zei Yeager.


    ‘Goed?’


    ‘Nee, je ziet er gewéldig uit!’


    Sandecker begon zijn geduld te verliezen. ‘Als je de jongedame nou eens een boeket rozen stuurde?’


    ‘In mijn geval werkt dat altijd,’ zei Zavala.


    Sandecker wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Fijn dat je ons met je brede ervaring op dat gebied te hulp schiet, Joe. Je kunt dit beslist in je memoires vermelden, maar Hiram, zou je nu alsjeblieft ter zake willen komen?’


    Max glimlachte. ‘Hallo, admiraal Sandecker.’


    ‘Hallo, Max. Hiram heeft groot gelijk wanneer hij zegt dat je er geweldig uitziet. Maar het lijkt me beter dit experiment met de Mobiele Max nu eerst maar te beëindigen en dan komen we in het vervolg weer gewoon naar het computercentrum.’


    ‘Bedankt voor uw begrip, admiraal. Maar wal kan ik voor u doen?’


    ‘Toon ons alsjeblieft de door Hiram gevraagde gegevens.’


    Het gezicht verdween en maakte plaats voor een wereldkaart. ‘Op deze kaart zijn de locaties aangegeven waar in de omgeving van vis kwekerijen verhoogde vissterfte is vastgesteld,’ zei de stem van Max. ik kan u de specificaties van de diverse locaties geven.’


    ‘Dat kan een andere keer. Geef alleen aan welke van deze kwekerijen eigendom van Oceanus zijn.’


    Een paar cirkels verdwenen, maar de meeste bleven staan.


    ‘En nu alleen Canada,’ zei Sandecker.


    De kaart zoomde in op Cape Breton.


    ‘Bingo!’ zei Paul Trout. ‘Dat is waar Gamay en ik met Oceanus te maken kregen.’


    ‘Max,’ zei Austin, ‘trek eens een rechte lijn van de vestiging van Oceanus naar het dichtstbijzijnde meer in Noord-Canada.’


    Op de kaart verscheen een lijn die van de kwekerij aan de kust het binnenland inliep, maar het meer waar de lijn op uitkwam, was te klein en lag in een tamelijk bevolkt gebied. Na nog enkele pogingen verbond Max het aquacultuurbedrijf met het enige meer dat qua omvang en afgelegen locatie voldeed aan de beschrijving van Nighthawk.


    ‘We kunnen satellietfoto’s van die omgeving laten maken,’ zei Austin, ‘maar dit is het, dat voel ik gewoon.’


    ‘Bedankt, Max. Dit was genoeg zo,’ zei Sandecker.


    Het beeld verdween. Sandecker, die zichtbaar heel tevreden met zichzelf was, richtte zich lot Zavala en zei: ‘Zó ga je dus met vrouwen om.’ Zijn gezicht werd weer serieus. ‘Hoog tijd om aan de slag te gaan,’ zei hij.


    Zavala hief zijn hand op en schraapte zijn keel.


    ‘Dat is een behoorlijk woeste streek. Stel dat we die kerels daar vinden, springen we er dan meteen maar bovenop?’


    Sandecker keek hem aan met een blik alsof deze vraag hem verbaasde. ‘Ik sla open voor suggesties.’


    ‘Mooi zo. Laten we de Royal Canadian Mounties bellen.’


    ‘Ik denk dat we dit heel goed zonder hen af kunnen.’ Er parelde een gave rij tanden in Sandeckers krokodillenlach. ‘Je hebt carte blanche.’


    ‘Ik heb liever de Mounties,’ zei Zavala. ‘En als zij het te druk hebben, is een speciale eenheid van de commando’s ook goed.’


    ik kan me heel goed voorstellen dat Joe twijfelt,’ zei Austin, die zijn compagnon te hulp kwam. ‘Zoals ook Paul en Gamay hebben gemerkt wordt er door Oceanus geschoten zonder dat er vooraf vragen worden gesteld.’


    ‘De bureaucratische rompslomp die nodig is voordat het Canadese leger of politiekorps in actie komt, kost veel te veel lijd. En wat commando’s betreft, voor een inzet op Canadees grondgebied is presidentiële toestemming noodzakelijk. En dat zie ik ook zo snel niet gebeuren.’


    ‘In dat geval heb ik een voorstel,’ zei Austin. Hij vertelde over het gesprek dat hij met Aguirrez had gevoerd.


    Sandecker trok peinzend aan zijn sigaar. ‘Ja, ja, bij de uitvoering van een NUMA-missie buiten de eigen landsgrenzen, wil jij dus van de diensten van een Bask gebruikmaken, terrorist of niet,’ concludeerde Sandecker.’ Als we geen Amerikaanse mariniers of Mounties kunnen inzetten, is het de enige mogelijkheid.’


    ‘Hmmm,’ zei Sandecker. ‘Is hij te vertrouwen?’


    ‘Hij is te vertrouwen zolang het erom gaat dat hij zijn relikwieën terugkrijgt. Voor alles wat daarbuiten valt, kan ik jullie er alleen maar aan herinneren dat hij me twee keer het leven heeft gered.’


    Sandecker frunnikte aan zijn keurig geknipte baard. Het idee om met de Bask samen te werken trok de admiraal aan de ene kant wel aan, maar hij aarzelde uit angst de controle over de situatie te verliezen. Aan de andere kant had hij alle vertrouwen in Austin en zijn team.


    ‘Doe wal jou het beste lijkt,’ zei Sandecker.


    ‘Er is nog iets anders,’ zei Austin. Hij vertelde over de plotselinge sluiting van de expositie en het ongeluk dat senator Graham was overkomen.


    ik ken Graham heel goed,’ zei Sandecker.


    Gunn knikte. ‘En raad eens waar zijn handelscommissie zich de afgelopen tijd mee bezig hield? Het sluiten van mazen in de wetgeving die het mogelijk maakten biovis in de VS te importeren.’


    ‘Dat is wel heel toevallig, hè,’ zei Austin. ‘En dan was het ook nog na afloop van een door Oceanus georganiseerd feestje.’


    ‘Wil je daarmee zeggen,’ zei Sandecker, ‘dat die hele expositie een bewuste dekmantel voor een moordcommando is geweest?’


    ‘Alles wijst erop. Zonder Graham zouden die mazen wel eens niet zo snel meer gedicht kunnen worden.’


    ‘Dat dacht ik ook. Er zitten voldoende strebers in het parlement die voor omkoping gevoelig zijn,’ zei Sandecker, die geen al te hoge dunk had van het Congres.


    ‘Oceanus heeft een belangrijk obstakel uit de weg geruimd,’ zei Austin. ‘Ik denk dat ze op het punt staan om toe te slaan.’


    Sandecker stond op en keek met zijn koude blauwe ogen de tafel rond. ‘Dan is het hoog tijd dat wij dat ook doen.’


    Toen Austin in zijn kantoor terugkwam, lag er een bericht op hem te wachten van de kapitein van de William Beebe, het onderzoeksschip van de NUMA dat bij de Faeröereilanden met de Denen samenwerkte. Meteen bellen, luidde het bericht met eronder een telefoonnummer.


    ‘Ik dacht dat je dit wel zou willen weten,’ zei de kapitein toen Austin hem aan de lijn had. ‘Er is hier een ongeluk gebeurd. Het onderzoeksschip waarop de Deense wetenschapper Jorgensen werkte is op een of andere manier ontploft. Er zijn acht doden bij gevallen, onder wie de professor.’


    Austin was helemaal vergeten dat ook Jorgensen nog onderzoek naar de kwekerij van Occanus wilde doen. Nu herinnerde hij zich dat hij de professor had gewaarschuwd voorzichtig te zijn.


    ‘Bedankt, kapitein,’ zei hij. ‘Enig idee wat de oorzaak van de ontploffing is geweest?’


    ‘De enige overlevende vertelde dat ze vlak voor de explosie een helikopter had gezien, maar ze leek een beetje verward. Zij was ook degene die zei dat we u moesten bellen. Het schijnt dat zij als gast van de professor aan boord was. Ze heet Pia Huppeldepup, weet ik veel.’


    ‘Ze is een kennis van me. Hoe is het met haar?’


    ‘Een paar botbreuken en wat brandwonden. Maar de artsen verwachten dat ze het wel redt. Het is een taaie dame.’


    ‘Dat zeker. Zou u een bericht van mij aan haar kunnen doorgeven?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Zeg haar dat ik bij haar langskom zodra ze zich iets beter voelt.’


    ‘Doe ik.’


    Austin bedankte de kapitein en hing op. Hij staarde voor zich uit, zijn kaakspieren vertrekkend en zijn blauwgroene ogen op topaas-niveau van Friedrich Mohs’ hardheidsschaal. Hij dacht aan Jorgensens paardachtige glimlach en Pia’s hartelijke aard. Barker, of Toonook of hoe hij ook mocht heten, had nu toch echt de fout van zijn leven gemaakt. Door de professor te vermoorden en Pia te verwonden had hij er een persoonlijke kwestie van gemaakt.
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    Het eenmotorige watervliegtuig vloog laag en leek boven de uitgestrekte Canadese wildernis slechts een speelgoedmodel. Therri zat naast de piloot in de voorste passagiersstoel, vanwaar ze een goed zicht had op de onafzienbare rijen puntige boomtoppen die langs de onderkant van de romp leken te strijken.


    Gedurende het eerste deel van de vlucht had het angstzweet haar in de handen gestaan. En de geluksdobbelstenen die ze in de cockpit zag hangen, werkten ook al niet geruststellend op haar. Maar omdat de vlucht verder vlot verliep, was ze tot de conclusie gekomen dat de piloot, een imposante, grijsharige man die Bear werd genoemd, kennelijk heel goed wist waar hij mee bezig was.


    ‘Hier kom ik niet vaak,’ schreeuwde Bear boven het geluid van de motor uit. ‘Veel te afgelegen voor de meeste “sporters” die hier komen vissen of jagen. Onder primitieve omstandigheden verstaan zij een blokhut met goede sanitaire voorzieningen.’ Bear wees door de voorruit naar een kleurloos gebied. ‘Daar is het Looking Glass Lake. Eigenlijk zijn het twee meren met een smalle verbinding ertussen. De plaatselijke bevolking noemt het de Tweeling, hoewel het ene meer groter is dan het andere. Over een paar minuten landen wij op het kleintje.’


    ‘Ik zie alleen maar bomen’, zei Marcus Ryan, die achter de piloot zat.


    ‘Ja, die kun je hier verwachten, aan bomen geen gebrek,’ zei Bear met een vrolijke grijns. Hij keek opzij om te zien of Therri de grap ten koste van Ryan kon waarderen. Ze glimlachte, maar niet echt van harte. Ze had zich heel wat meer op haar gemak gevoeld als Nighthawk erbij was geweest. Ze had diverse keren naar zijn flat gebeld, maar er werd niet opgenomen. Ze had het nog een paar keer willen proberen, maar Marcus had haast en wilde niet meer wachten.


    ‘Je kunt je altijd terugtrekken als je dat wilt.’ had Ryan gezegd.


    ‘Chuck en ik gaan wel alleen, maar we moeten opschieten, want het vliegtuig staal op ons te wachten.’ Therri had nauwelijks de tijd gehad om haar spullen in te pakken toen Ryan haar al kwam afhalen. Niet veel later gingen ze aan boord van de privé-jet van de SOS met Chuck Mercer, de ex-eerste stuurman van de Sea Sentinli. Nu zijn schip op de zeebodem lag, was hij blij weer iets te kunnen doen.


    Therri zou aanzienlijk enthousiaster zijn geweest als ze niet het idee had gehad dat Ryan pas onderweg over een strategie nadacht. Dankzij de informatie van Ben, wist hij waar hij moest zijn. Ben had hem de naam en de ligging van het meer verteld. Ook Bear was hem door Ben aanbevolen.


    De junglepiloot was drugssmokkelaar geweest en stond bekend als iemand die geen vragen stelde zolang er maar betaald werd. Hij had geen spier vertrokken toen Marcus hem een heel verhaal had opgehangen over opnames voor een documentaire over inheemse culturen en dat ze daarom het dorp van Ben wilden observeren zonder zelf te worden gezien.


    Bear was over het algemeen discreet, maar was in een omgeving waar iedereen zijn verleden kende, nogal zorgeloos geworden. Tijdens het bijtanken van het vliegtuig had hij zich terloops iets over zijn klus voor de SOS laten ontvallen. Hij had echt niet kunnen welen dat er scherpe oren meeluisterden of dat iemand met minder frisse bedoelingen hem richting binnenlanden had zien vliegen.


    Opeens doemde het meer op. Therri zag tussen de lange schaduwen van de late middagzon water glinsteren. Een paar seconden later daalde het vliegtuig vrij abrupt alsof het in een luchtzak viel. Het hart klopte haar in de keel, maar het toestel ving zichzelf weer op en zette in een glijvlucht de daling in. De drijvers scheerden heel even over het oppervlak van het meer, voordat het toestel op het water landde en vaart minderde.


    Bear taxiede naar de oever. Toen het vliegtuig een steil aflopend zand strandje van een paar meter breed naderde, stapte hij vanuit de cockpit op een van de drijvers en sprong tol aan zijn middel het water in. Hij bond een meertouw aan een klamp, sloeg het andere uiteinde over zijn schouder en trok het vliegtuig dichter naar de oever. Hij bevestigde het louw aan een boomstronk, waarna hij de anderen hielp bij het uitladen van een groot pakket en diverse kleinere. Ze maakten het grote pakket los en pompten met behulp van een C02-capsule razendsnel een opblaasbare boot van zo’n tweeënhalve meter lang op. Bear stond met zijn handen in zijn zij geïnteresseerd te kijken hoe Ryan een stille, op een accu werkende buitenboordmotor uittestte.


    ‘Ik kom morgen terug’,’zei hij. ‘Als je me nodig hebt, kun je me via de zender oproepen. En geen domme dingen doen, hè?’


    Het vliegtuig taxiede naar de overkant van het meer, steeg op en verdween in de richting waaruit het gekomen was. Therri liep naar de plek waar Ryan en Mercer de inhoud van de bagage controleerden. Mercer pakte een pakket C-4-explosieven uit en bestudeerde de ontstekers.


    Glimlachend zei hij: ‘Net als vroeger.’


    ‘Weet je zeker dat je dit aankunt, Chuck?’


    ‘Je hebt het tegen de man die een IJslandse walvisvaarder praktisch eigenhandig tot zinken heeft gebracht.’


    ‘Dat is alweer een paar jaartjes geleden. We zijn de jongste niet meer.’


    Mercer friemelde aan een ontsteker. ‘Voor het indrukken van een knop is niet veel energie nodig,’ zei hij. ‘Ik wil het die gasten gewoon betaald zetten.’ Mercer kookte al van woede sinds hij wist dat er schepen van Oceanus voor onderhoud bij dezelfde werf op de Shetlandeilanden hadden gelegen waar naar alle waarschijnlijkheid de Sea Sentinel was gesaboteerd.


    ‘En Josh mogen we ook niet vergeten,’ zei Ryan.


    ik ben Josh niet vergeten. Maar weel je zeker dat we dit niet op een andere manier kunnen doen?’ vroeg Therri.


    ‘Ik wou dat het zo was,’ zei Ryan. ‘Maar we moeten het keihard spelen.’


    ‘Ik betwist niet dát er iets moet gebeuren, maar wel hóe we dat gaan doen. Denk je wel aan de familie van Ben? Je riskeert hun levens.’


    ‘We mogen ons niet van het primaire doet laten afleiden. Deze gruweldaad moet worden gestopt voordat het te laat is.’


    ‘Gruweldaad? Je jaagt me de stuipen op het lijf, Marcus. Je praat als een bijbelse profeet.’


    Ryan bloosde, maar hij hield zich in. ‘Het is echt niet zo dat ik Bens familie zomaar opoffer. Oceanus zal het te druk met onze cadeautjes hebben om hen iets aan te doen. Hoe dan ook, zodra we hier klaar zijn, schakelen we de politie in.’


    ‘Een paar mitrailleursalvo’s en alle dorpelingen van Ben zijn dood. Waarom halen we nu niet meteen hulp van buiten?’


    ‘Omdat dat te veel tijd kost die we niet hebben. En dan heb ik het over opsporingsbevelen en wettige wegen die bewandeld moeten worden. De dorpelingen zijn al lang en breed dood voordal de Mounties zover zijn dat ze een onderzoek gaan instellen.’ Hij pauzeerde even. ‘Vergeet niet, ik heb geprobeerd om de NUMA erbij te krijgen, maar Austin heeft botweg geweigerd.’


    Therri beet van kwaadheid op haar onderlip. Haar loyaliteit aan Ryan ging heel ver, maar ze bleef kritisch.


    ‘Nou moet je niet op Kurt gaan afgeven. Als hij er niet was geweest, zal jij nu nog in een Deense cel op sardientjes te kauwen.’


    Ryan keek haar stralend als een vuurtoren aan. ‘Je hebt gelijk. Ik ga te ver. Maar we kunnen Bear bellen dat hij je komt halen.’


    ‘Over mijn lijk, Ryan.’


    Mercer was intussen klaar met het inpakken van de rugzakken. Hij gespte een pistoolholster om en gaf er ook een aan Ryan. Therri weigerde een wapen te dragen. Ze laadden hun spullen in de opblaasboot, duwden hem van het strand af en startten de motor. Zachtjes zoemend stuwde de buitenboordmotor hen met een toch nog aanzienlijke snelheid door het water. Ze bleven dicht onder de oever, ook nadat ze door het verbindingskanaal het grotere meer hadden bereikt.


    Ryan had een topografische kaart met markeringen gebaseerd op informatie van Ben. Op een bepaald punt aangekomen stopte hij de boot en tuurde door een verrekijker naar deoverkant van het meer. Hij zag een steiger en een aantal boten, maar geen gebouw dat aan de beschrijving van Nighthawk voldeed.


    ‘Wat raar, ik zie geen koepel. Ben zei dat die boven de boomtoppen uitstak.’


    ‘Wat zullen we doen?’ vroeg Therri.


    ‘We gaan naar het dorp van Ben en wachten daar. Dan gaan we naar de overkant en laten daar onze visitekaartjes achter op plekken waar ze mooi werk kunnen doen en stellen de tijd ontstekers in op een tijdstip aan het eind van de ochtend, wanneer wij allang weer weg zijn.’


    Ze vervolgden hun weg. De zon zakte achter de bomen toen ze de open plek zagen met de stuk of twaalf huizen die het dorp van Ben vormden. Er heerste een doodse stilte, alleen doorbroken door het zachte ruisen van de bomen en de kabbelende golfslag legen de oever. Ze stopten zo’n vijftig meter voor de oever, terwijl Ryan en daarna ook de anderen het dorp met nachtkijkers afspeurden. Toen ze niets ontdekten, voeren ze er recht op af, trokken de boot het strand op en gingen aan land.


    Ryan was op zijn hoede en stond erop dat ze eerst alle huizen en de winkel doorzochten. Het dorp lag er net zo verlaten bij als Ben had beschreven. Ze aten wat en al vrij spoedig daarna was het volledig donker, op een blauwzwarte glans na die over het water lag en een paar lichtpuntjes op detegenoverliggende oever. Ze hielden om beurten de wacht terwijl de anderen sliepen. Rond middernacht waren ze alle drie wakker en maakten zich klaar om op pad te gaan. Ze duwden de boot het water in en voeren weg.


    Halverwege het meer tuurde Ryan door zijn verrekijker en zei: Tjeezus!’


    De lucht boven de oever was fel verlicht. Hij gaf de kijker aan Therri, maar ook met het blote oog zag ze duidelijk het dofglanzende, groenig-blauwe gevaarte dat boven de bomen hing. Het leek alsof hij uit de hemel was gezakt.


    Ryan zei tegen Mercer dat hij naar een plek op deoever moest varen, zo ver mogelijk weg van desteiger. Een paar minuten later bereikten ze een strandje, duwden de opblaasboot het zand op en camoufleerden hem onder sprokkelhout. Vervolgens liepen ze over het strand naar de steiger. Een meter of zestig ervoor bogen ze af en stuitten tussen de bomen op de weg waarover Ben en Josh Green naar de zeppelinhangaar waren gelopen. De modderige sporen die Ben had beschreven waren inmiddels vlak gemaakt en met een laag asfalt bedekt.


    Ze zochten naar een bepaald gebouw en vonden dat toen ze achter de muren het zoemende geluid van pompen hoorden. Mercer maakte met een minuscule snijbrander korte metten met dehangsloten.


    Er stonden enorme glazen bakken die van de ene kant tot aan de andere kant van de hal doorliepen, en er hing een benauwende atmosfeer van een penetrante vis geur en het doordringende zoemen van motoren. De hal was gedempt verlicht, maar achter het glas waren traag bewegende vale vlekken zichtbaar. Mercer ging meteen aan de slag. Hij plaatste pakjes C-4 op strategische plekken en kneedde de stopverfachtige substantie rond pompen en elektrische leidingen op plaatsen waar de explosieven de meeste schade zouden aanrichten. Wat er over was, plakte hij tegen de buitenkant van de bakken.


    Ze werkten snel, zetten de ontstekers op scherp en stelden het tijd mechanisme in. Het had bij elkaar nog geen halfuur geduurd. De enige mensen die ze hadden gezien, waren schaduwen in de verte, maar Ryan wilde niet meer risico’s nemen dan strikt nodig was. Ze liepen terug naar de oever van het meer, opnieuw zonder dat ze iemand tegenkwamen. Ryan begon zich nu toch wat zorgen te maken, maar hij zette door. Als alles ging zoals gepland, zou Bear hen net voor de grote knal hebben opgepikt.


    Maar helaas verliep het absoluut niet zoals het was gepland. Om te beginnen was hun boot weg. In de veronderstelling dat ze zich in het donker in de afstand hadden vergist, stuurde Ryan de anderen


    het strand op om naar de boot te zoeken, terwijl hij op de uitkijk stond. Toen ze na vijf minuten nog steeds niet waren teruggekeerd, ging hij naar hen op zoek en vond Therri en Mercer op het strand, waar ze naast elkaar naar het meer stonden te kijken.


    ‘Heb je hem gevonden?’ vroeg hij.


    Geen antwoord. Ze verroerden zich niet. Toen hij dichterbij kwam, zag hij waarom. Hun polsen waren op hun rug met draad bijeengebonden en hun mond was met plakband dichtgeplakt. Voordat hij zijn vrienden kon bevrijden, brak het struikgewas langs het strand open en waren ze door een tiental potige kerels omringd.


    Een van de mannen nam Ryan zijn wapen af, waarna een van de anderen dichterbij kwam, een zaklamp aanknipte en de lichtbundel op zijn hand richtte. In zijn vingers hield hij een van de explosieven die Ryan in de hal met de vis bakken had aangebracht. De man gooide de explosieven in het meer en richtte de lichtbundel op zijn eigen gezicht, zodat Ryan het pokdalige, holle pompoenachtige gezicht met de wrede grijns goed kon zien.


    Hij trok een mes met een wit lemmet van achter zijn riem tevoorschijn en hield het legen Ryans kin en drukte de punt zo diep in zijn huid dat er een druppel bloed opwelde. Vervolgens zei hij iets in een vreemde taal en stak het mes terug in de schede. Met zijn allen liepen ze terug naar de zeppelinhangaar.
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    Austin bestudeerde de satellietfoto met een vergrootglas en schudde zijn hoofd. Foto en loep schoof hij vervolgens over zijn bureau naar Zavala. Nadat ook hij de foto enige lijd had bekeken, zei Zavala: ‘Ik zie een meer met een open plek aan de oever waarop een paar huizen staan. Dat zou Nighthawks dorp kunnen zijn. Ertegenover is een steiger met een paar boten, maar geen zeppelinhangaar. Die misschien gecamoufleerd.’


    ‘Misschien is dit ook puur gekkenwerk.’


    ‘Het zal niet de eerste keer zijn. Je moet het zo zien: Max zei dat dit de plek is en Max vertrouw ik blindelings.’


    ‘Je zult wel moeten,’ zei Austin. Hij keek op zijn horloge. ‘Ons toestel staat over een paar uur klaar. Laten we maar gaan pakken.’


    ‘Na de vorige reis was ik nog niet eens aan uitpakken toegekomen;,’zei Zavala. ‘Ik zie je op het vliegveld.’


    Austin liep snel alle vertrekken van zijn botenhuis af en wilde net de deur uitgaan, toen hij het rode lampje op zijn antwoordapparaat zag knipperen. Hij twijfelde even of hij het bericht zou afluisteren, maar toen hij het knopje indrukte, was hij blij dat hij het had gedaan. Ben Nighthawk had gebeld en noemde een telefoonnummer waarop hij te bereiken was.


    Austin zette zijn plunjezak neer en toetste snel het nummer in. ‘Man, wat ben ik blij dat je belt,’ zei Nighthawk. ‘Ik zat echt op je telefoontje te wachten.’


    ‘Ik heb een aantal keren geprobeerd je te bereiken.’


    ‘Sorry dat ik me zo liet gaan. Die vent had me vermoord als jij niet tussenbeide was gekomen. Ik heb wat rondgezworven en ben bij een paar vrienden langs gegaan, omdat ik me zo rot voelde. Toen ik in mijn flat terugkwam, was er een bericht van Therri. Ze zei dat de SOS op eigen houtje iets is gaan doen. Ryan heeft haar omgepraat, neem ik aan.’


    ‘Stelletje idioten. Dat overleven ze niet.’


    ‘Dat vrees ik ook. En ik maak me ook zorgen over mijn familie. We moeten ze tegenhouden.’


    ‘Dat wil ik graag proberen, maar ik heb je hulp nodig.’


    ‘Je zegt het maar.’


    ‘Wanneer kun je vertrekken?’


    ‘Wanneer je maar wilt.’


    ‘En nu meteen? Ik ga nu naar het vliegveld en haal je onderweg op.’


    ‘Ik sta klaar.’


    Nadat Zavala het gebouw van de NUMA had verlaten, reed hij in zijn Corvette cabriolet uit 1961 naar zijn huis in Arlington, Virginia. Terwijl zijn bovenverdieping er smetteloos uitzag, zoals te verwachten was bij iemand die gewend was met microscopische toleranties te werken, had Zavala’s kelder meer weg van een kruising tussen kapitein Nemo’s werkplaats en een plattelandsgarage annex tankstation. Het stond er vol met modellen van onderwatervoer-tuigen, metaalbewerkingsgereedschap en stapels met vettige vingerafdrukken beduimelde constructietekeningen.


    De enige uitzondering lussen alle troep was een afgesloten, metalen kast, waarin Zavala zijn wapencollectie bewaarde. Officieel was Zavala scheepsbouwkundig ingenieur, maar bij de uitvoering van zijn taken als lid van de Speciale Eenheid van de NUMA was soms ook het gebruik van vuurwapens vereist. In tegenstelling tot Austin, die een speciaal voor hem gemaakte Bowen-revolver prefereerde, koos Zavala altijd voor een wapen dat in de betreffende situatie het handigst en over het algemeen ook dodelijk was. Hij overzag de collectie vuurwapens in de kast, terwijl hij zich afvroeg wat, afgezien van een neutronenbom, het meest effectief zou zijn tegen een meedogenloze multinational die over een privé-legertje beschikte, en pakte een Ithaca Model 37-snelvuurgeweer, het belangrijkste wapen dat door de SEAL’s in Vietnam werd gebruikt. Het leek hem in dit geval vooral handig dat het geweer vrijwel als een automatisch wapen functioneerde.


    Zavala pakte het geweer plus een kleine voorraad munitie zorgvuldig in en niet veel later was hij onderweg naar Dulles Airport. Hij reed met open kap en genoot van de rit, omdat hij besefte dat dit voorlopig zijn laatste ritje in de ‘Vette was, die hij pas na afloop van deze missie met de Speciale Eenheid zou terugzien. Hij stuurde de wagen naar een hangaar in een uithoek van het vliegveld, waar een ploeg mecaniciens een van de privé-jets van de NUMA aan een allerlaatste inspectie onderwierp. Hij kuste een spatbord van de Corvette en zei hem somber gedag, waarna hij aan boord van het toestel ging.


    Zavala zat het vluchtschema te bestuderen toen Austin even later arriveerde met Nighthawk op zijn hielen. Austin stelde de jonge indiaan aan Zavala voor. Nighthawk keek om zich heen alsof hij iets zocht.


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Austin, die de geschrokken uitdrukking op Nighthawks gezicht zag. ‘Joe ziet er misschien uit als een bandiet, maar hij weet echt wel hoe hij een vliegtuig in de lucht houdt.’


    ‘Klopt,’ zei Zavala, opkijkend van zijn klembord. ‘Ik heb een schriftelijke cursus gedaan en ben voor alle onderdelen geslaagd, alleen het landen was onvoldoende.’


    Het laatste wat Austin wilde was dat Ben in paniek het toestel weer uitvluchtte. ‘Joe houdt van geintjes,’ zei hij.


    Dat is ook niet waar ik me zorgen over maak, maar... eh, is dit alles? Ik bedoel, alleen wij?’


    Zavala’s lippen krulden zich tot een glimlach. ‘Dat horen we wel vaker,’ zei hij, terugdenkend aan de scepsis van Becker toen ze net waren aangekomen om de Deense zeelieden te gaan redden. ‘Zo krijg ik nog een minderwaardigheidscomplex.’


    ‘Dit is geen zelfmoordcommando,’ zei Austin. ‘Onderweg pikken we nog wat extra spierkracht op. Maar maak het je gemakkelijk. In die thermosfles zit koffie. Ik assisteer Joe in de cockpit.’


    Ze kregen onmiddellijk toestemming om op te stijgen, waarna het toestel in noordelijke richting vloog. Met een kruissnelheid van zo’n 800 kilometer per uur bevonden ze zich nog geen drie uur later boven de Golf van St. Lawrence. Ze landden op een klein vliegveld aan de kust. Rudi Gunn had het nagezocht en ontdekt dat er een onderzoeksschip van de NUMA in de Golf aan het werk was. Ze waren snel de Canadese douane door en even later klommen Austin, Zavala en Ben aan boord van het schip dat de haven was binnengevaren. Zoals van tevoren was afgesproken, lag de Navarra op zo’n 15 kilometer buiten de kust te wachten.


    Toen ze het jacht naderden, bekeek Zavala het lange, slanke schip met een bewonderende blik. ‘Mooi,’ zei hij. ‘En aan de vorm van de romp te zien is ze snel ook, maar ze lijkt me niet sterk genoeg om het tegen Oceanus op te kunnen nemen.’


    ‘Wacht maar af,’ zei Austin met een veelbetekenend glimlachje.


    De Navarra zette een sloep uit om hen op te pikken. Met zijn zwarte baret als gebruikelijk zwierig schuin op het hoofd stond Aguirrez op het dek te wachten. Naast hem stonden de twee gespierde mannen die Austin hadden begeleid nadat ze hem bij de Zeemeerminnen Poort uil het water hadden gevist.


    ‘Goed om u terug te zien, meneer Austin,’ zei Aguirrez, terwijl hij krachtig Kurts hand drukte. ‘Ik ben blij dat u met uw vrienden hierheen kon komen. Dit zijn mijn beide zonen, Diego en Pablo.’


    Het was voor het eerst dat Austin de twee mannen zag glimlachen en het viel hem op dat ze inderdaad op hun vader leken. Hij stelde Zavala en Nighthawk voor. Het jacht was inmiddels in beweging gekomen en Austin volgde Aguirrez met de anderen naar de grote salon. Aguirrez gebaarde de mannen te gaan zitten en er verscheen een steward met koffie, thee en sandwiches. Aguirrez vroeg hoe hun reis was geweest en wachtte geduldig tol ze hun lunch op hadden voordat hij een afstandsbediening oppakte. Na een druk op een knop schoof er een stuk muur omhoog waarachter zich een reusachtig beeldscherm verborg. Na een tweede klik verscheen er een luchtfoto op het scherm. Op de foto waren voornamelijk bossen en water te zien.


    Nighthawk hield zijn adem in. ‘Dat zijn mijn meer en mijn dorp.’


    ‘Ik ben uitgegaan van de coördinaten die ik van de heer Austin had gekregen en heb die aan een commerciële satelliet doorgegeven,’ zei Aguirrez. ‘Maar toch begrijp ik het niet. Zoals u ziet, is er nergens ook maar enig teken van de zeppelinhangaar waar u het over had.’


    ‘Dat probleem hadden wij ook met de satellietfoto’s die wij hebben bekeken,’ zei Austin. ‘Maar uit ons computermodel blijkt zondermeer dat dit de juiste plek is.’


    Nighthawk stond op en liep naar het scherm. Hij wees op een deel van het bos dat aan het meer grensde. ‘Hier is het, dat weet ik zeker! Kijkje kunt zien dat hier een stuk bos is weggekapt en dit hier is de steiger.’ Toch stond ook hij duidelijk voor een raadsel. ‘Maar op de piek waar deze bomen staan, zou eigenlijk de zeppelinhangaar moeten zijn.’


    ‘Vertel nog eens wat je die nacht precies hebt gezien,’ zei Austin.


    ‘Het was een kolossale koepel, maar we zagen hem pas toen het luchtschip erboven hing. Het oppervlak was helemaal uil panelen opgebouwd.’


    ‘Panelen?’ vroeg Zavala.


    ‘Ja, net als bij een geodetische constructie, zoals de koepel die ze in Montreal voor de Olympische Spelen hebben gebouwd. Honderden kleine vlakjes.’


    Zavala knikte. ‘Ik wist niet dat er al zulke geavanceerde adaptieve camouflagetechnieken bestonden.’


    ‘In dit geval is het toch meer een kwestie van totale onzichtbaarheid,’ zei Austin naar het scherm gebarend.


    ‘Niet slecht gedacht. Adaptieve camouflage is een nieuwe techniek. Het oppervlak dat je wilt verbergen, wordt met platte panelen bedekt die de omgeving en veranderende lichtinval in zich opnemen. Dat wat de sensoren waarnemen wordt op de panelen geprojecteerd. Wanneer je zelf vanaf de grond naar het ding kijkt, zie je alleen maar bomen waardoor de koepel volledig in het omringende bos op gaat. In dit geval wordt kennelijk ook van satellietwaarneming gebruikgemaakt. In principe hoeft het geen probleem te zijn om boomtoppen op de bovenste panelen te projecteren.’


    Austin schudde zijn hoofd. ‘Joe, je weet me toch altijd weer te verbazen met die raadselachtige hoeveelheid kennis van jou.’


    ‘Dat lees ik volgens mij gewoon in Popular Mechanics.’


    ‘Toch hebt u zo waarschijnlijk dit mysterie wel opgelost,’ zei Aguirrez. “s Nachts zijn de panelen waar de heer Zavala het over heeft natuurlijk op de omringende duisternis geprogrammeerd. De heer Nighthawk zag meer dan de bedoeling was toen de koepel voor de zeppelin openging. Er is nog iets anders dat u mogelijk interesseert. Ik heb foto’s bewaard die van een eerder tijdstip stammen.’ Aguirrez ging terug naar een ouder bestand en klikte een andere luchtfoto op het scherm. ‘Deze foto is gisteren van hetzelfde gebied gemaakt. Hier in deze hoek zie je de omtrekken van een vliegtuigje. Ik zal er op inzoomen.’


    De foto van een watervliegtuig vulde het hele scherm. Op de oever van het meer stonden vier mensen. ‘Het vliegtuig is kort nadat deze foto werd genomen, weggevlogen, maar moet u dit zien.’ Hierop volgde een foto van een bootje waarin drie mensen zaten. Een van hen, een vrouw, keek omhoog alsof ze voelde dat ze vanuit de lucht in de gaten werd gehouden.


    Met zijn scherpe oren hoorde de Bask hoe Austin binnensmonds vloekte. Aguirrez trok zijn borstelige wenkbrauwen op.


    ‘Ik denk dat ik wel weet wie dat zijn,’ verklaarde Austin. ‘En als ik me niet vergis zou dit de dingen weieens een stuk ingewikkelder kunnen maken. Wanneer kunnen we aan de slag?’


    ‘We varen langs de kust naar een punt vanwaar u er langs de kortste weg linea recta naar toe kunt. Over een uur of twee. In de tussentijd kan ik u laten zien wat ik te bieden heb.’


    Met zijn beide zoons in hun kielzog leidde Aguirrez de anderen door een gang naar een grote, fel verlichte, benedendekse heli- kopterhangaar. ‘We hebben twee helikopters,’ zei hij. ‘Het burgertoestel op de achterplecht gebruiken we om aan land te gaan.


    Deze SeaCobra houden we achter de hand voor onvoorziene gebeurtenissen. De Spaanse marine had een aantal van deze toestellen besteld. Dankzij mijn connecties is het me gelukt er één van te bemachtigen. De bewapening is standaard.’ Aguirrez klonk als een autoverkoper die de extra voordelen van een Buick aanprijst.


    Austin bekeek de marineversie van de landmacht-Huey met de raket- en minigun-houders onder de korte zijvleugeltjes. ‘Die standaardbewapening is prima.’


    ‘Mooi,’ zei Aguirrez. ‘Mijn zoons zullen u en uw compagnon in de EuroCopter vergezellen en de SeaCobra zal u volgen voor het geval u hulp nodig hebt.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik vrees dat iemand die slim genoeg is om dergelijke camouflagetechnieken in te zetten tevens over de nieuwste detectie technologie beschikt. U zou wel eens met een ontvangstcomité te maken kunnen krijgen en dan is zelfs een zwaarbewapende helikopter kwetsbaar.’


    ‘Inderdaad,’ zei Austin. ‘Daarom gaan we er ook over land naar toe. We landen bij een verlaten houthakkerskamp en vandaar zal Ben ons door de bossen naar ons doel brengen. We denken dat zij verwachten dat indringers via het meer komen, zoals Ben deed, dus komen wij van de andere kant. Langs diezelfde weg zullen we ook weer ontsnappen, hopelijk met Bens familie en dorpsgenoten.’


    ‘Goed idee. Eenvoudig qua opzet en uitvoering. Wat gaat u doen na aankomst op de bewuste plek?’ vroeg Aguirrez.


    ‘Dat is het lastigste deel,’ antwoordde Austin. ‘We hebben alleen het verslag van Ben en de luchtfoto’s waar we op af kunnen gaan. We zullen moeten improviseren, maar dat hebben we wel vaker gedaan.’


    Aguirrez leek zich geen zorgen te maken.


    ‘Goed, dan stel ik voor dat we aan de slag gaan.’ Hij gaf Diego een teken, die naar een telefoon naast een rij knoppen liep. Hij sprak een paar woorden en begon knopjes in te drukken. Er klonk gezoem van motoren, er ging een sirene af en in het plafond schoven luiken weg. Vervolgens ging de vloer in zijn geheel omhoog en even later stonden ze met de helikopter op het dek, waar door de sirene gealarmeerde bemanningsteden kwamen aangesneld om de SeaCobra voor de vlucht gereed te maken.
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    Het schip dat dr. Throckmorton voor zijn onderzoek had gereserveerd was een logge, omgebouwde hektrawler van de Canadian Fisheries Service. De dertig meter lange Cormorant lag aan de kade niet ver van de plek waar Mike Neals boot had gelegen toen Paul en Gamay de haven voor het eerst bezochten.


    ‘Net een déjà vu, alles nog precies hetzelfde, om de honkbalheld Yogi Berra te citeren,’ zei Trout, toen hij en Gamay de loopplank naar het dek van het onderzoeksschip opliepen.


    Ze keek om naar het ingeslapen havenstadje. ‘Raar om hier terug te zijn. Het is hier zo vredig.’


    ‘Dat is een begraafplaats ook,’ zei Paul.


    Throckmorton kwam hen haastig tegemoet en begroette hen met zijn gebruikelijke uitbundige enthousiasme. ‘Doctor en doctor Trout! Welkom aan boord. Ik ben zo blij dat u belde. Ik had nooit gedacht dat we elkaar na ons gesprek in Montreal alweer zo snel terug zouden zien.’


    ‘Wij ook niet,’ zei Gamay. ‘Uw bevindingen hebben bij de mensen van de NUMA nogal opzien gebaard. Dank u dat u ons op zo korte termijn aan boord wilde ontvangen.’


    ‘Geen punt, geen punt.’ Fluisterend vervolgde hij: ‘Ik heb een paar van mijn studenten gevraagd om ons te assisteren. Een jongen en een meisje, allebei jong en briljant. Maar het is ook niet onprettig om een stel volwassen collega-wetenschappers aan boord te hebben, als u begrijpt wat ik bedoel. Ik zie dat uw pols nog in het gips zit. Hoe is het ermee?’


    ‘Prima,’ zei Paul. Hij keek om zich heen. ‘Ik zie dr. Barker nergens.’


    ‘Die kon niet meekomen,’ zei Throckmorton. ‘Hij had verplichtingen elders. Hij zou kijken of hij misschien later nog kon komen. Ik hoop het wel. Zijn kennis op het gebied van de genetica kan ik heel goed gebruiken.’


    ‘Dus het onderzoek verloopt niet naar wens?’ vroeg Gamay.


    ‘Integendeel, het gaat fantastisch, maar ik ben meer een handwerker, een monteur als het ware. Ik kan het frame en het chassis in elkaar lassen, maar Frederick is de ontwerper van de sportwagen.’


    ‘Zelfs de allerduurste sportwagen zou niet blijven rijden als er geen mecanicien is die de motor aan de praat houdt,’ zei Gamay glimlachend.


    ‘Dat is heel vriendelijk van u. Maar dit is ingewikkelde materie en ik ben op een paar aspecten gestuit die ik niet kan verklaren.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik heb altijd gemerkt dat vissers de beste waarnemers zijn van wat er op zee gebeurt. De plaatselijke vissersvloot is, zoals u weet, naar vruchtbaarder visgronden verhuisd. Maar ik heb met een stel oudgedienden gesproken, walkapiteins die hebben gezien dat de natuurlijke vis hier verdween en dat die zogenaamde duivelsvis ervoor in de plaats kwam. Nu is die duivelsvis vrijwel volledig weggekwijnd. Ze sterven en ik weet niet waarom.’


    ‘Jammer dat u er geen enkele hebt kunnen vangen.’


    ‘O, dat heb ik niet gezegd. Kom maar mee, dan kunt u ze zien.’


    Throckmorton ging hen via het ‘droge lab’, waar de computers en andere elektronische apparatuur hoog en droog stonden opgesteld, voor naar het ‘natte lab’, een vrij klein vertrek met gootstenen, stromend water, aquaria en een tafelblad dat werd gebruikt voor vochtige klusjes als het opensnijden van proefexemplaren. Hij trok handschoenen aan en stak zijn hand in een kolossale diep-vrieskast Geholpen door Paul en Gamay trok hij het bevroren karkas van een ruim één meter twintig lange zalm tevoorschijn, die ze op de tafel legden.


    ‘Dit is net zo’n vis als wij hebben gevangen,’ zei Paul, terwijl hij zich diep voorover boog om de vaal witte schubben te bestuderen.


    ‘We hadden dit exemplaar graag in leven gehouden, maar dat was onmogelijk. Hij scheurde het net kapot en zou het hele verdere schip hebben verslonden als hij was blijven leven.’


    ‘Wat zijn uw conclusies, nu u een van deze dieren goed heeft kunnen onderzoeken?’ vroeg Gamay.


    Throckmorton haalde diep adem en blies zijn dikke wangen bol. ‘Zoals ik al vreesde. Naar het ongebruikelijke fysieke formaat te oordelen is dit mijns inziens beslist een genetisch gemodificeerde zalm. Een in het laboratorium geproduceerde mutant, met andere woorden. Hij is van dezelfde soort als het exemplaar dat ik u in mijn laboratorium heb laten zien.’


    ‘Maar uw vis was kleiner en zag er ook normaler uit.’


    Throckmorton knikte. ‘Het gaat in beide gevallen om manipulatie met groei genen, neem ik aan, maar terwijl bij mijn experiment alles strikt in de hand is gehouden, lijkt het erop alsof er bij deze knaap geen enkele moeite is gedaan het groeiproces aan banden te leggen. Het lijkt haast alsof iemand wilde zien wat er zou gebeuren. Maar zijn formaat en vraatzucht hebben tot zijn ondergang geleid. Nadat deze dieren de natuurlijke vis populatie hadden uitgeroeid, zijn ze elkaar naar het leven gaan staan.’


    ‘Met andere woorden, ze hadden zo’n honger dat ze zich niet meer voortplantten?’


    ‘Dat is mogelijk. Of dit ontwerp heeft gewoon moeite met de aanpassing in een natuurlijke leefomgeving, zoals een hoge boom bijvoorbeeld in een storm omwaait, terwijl een kleine, taaie spar tegen de rukwinden bestand is. De natuur is keihard voor mutanten die niet in het totale plaatje passen.’


    ‘Er is nog een andere mogelijkheid,’ zei Gamay. ‘Ik dacht dat ik dr. Barker iets had horen zeggen over het produceren van onvruchtbare biovis zodat ze zich niet kunnen voortplanten.’


    ‘Ja, dat is heel goed mogelijk, maar dan betreed je toch wel nog geheel ongebaande paden in de biotechniek.’


    ‘Wat is uw volgende stap in het onderzoek?’ vroeg Paul.


    ‘We moeten zien wat we de komende dagen nog kunnen vangen. Daarna brengen we dit exemplaar en de overige vangst terug naar Montreal, waar we de genen in kaart gaan brengen. Misschien dat ik die informatie kan vergelijken met de gegevens die ik ai in de computer heb. En wellicht komen we er zo achter wie hier verantwoordelijk voor is.’


    ‘Kan dat?’


    ‘Jazeker. Een genetisch programma is vrijwel net zo goed als een vingerafdruk. Ik heb dr. Barker al op de hoogte gesteld van wat ik heb ontdekt. Frederick is een echte whizzkid in dit soort dingen.’


    ‘Zo te horen hebt u nogal een hoge dunk van hem,’ zei Paul.


    ‘Hij is briljant, zoals ik al eerder zei. Alleen zijn connecties met een commercieel bedrijf staan me niet aan.’


    ‘Over een commercieel bedrijf gesproken, we hoorden dat hier iets verderop aan de kust een vis kwekerij is gevestigd. Zou die hier iets mee te maken kunnen hebben?’


    ‘In welk opzicht?’


    ‘Dat weet ik niet. Waterverontreiniging bijvoorbeeld. Zoals de kikkers met twee koppen die soms in vervuild water worden aangetroffen.’


    ‘Interessante hypothese, maar niet erg waarschijnlijk. Dat kan tot misvormde vissen of vissterfte leiden, maar dit monster is niet bij toeval ontstaan. En dan hadden we ook misvormingen bij andere soorten moeten zien, terwijl dat niet het geval schijnt te zijn. Maar weet u wat we doen? We varen de zee op en gaan in de buurt van de vis kwekerij voor anker. Dan doen we morgenochtend een paar trekken met het net. Hoe lang kunt u aan boord blijven?’


    ‘Zolang als u het met ons uithoud’,’ zei Paul. ‘We willen ons niet opdringen.’


    ‘Dat doet u absoluut niet.’ Hij legde de zalm terug in de diepvries-kast. ‘Wacht maar tot u uw hut ziet, dan bedenkt u zich waarschijnlijk nog.’


    De hut was niet veel groter dan het stapelbed dat erin stond. Nadat Throckmorton hen alleen had gelaten, probeerde Paul zijn ruim twee meter lange lijf op het onderste bed uit te strekken, maar zijn benen staken er een heel stuk uit.


    ik heb nog eens nagedacht over wal dr. Throckmorton ons heeft verteld,’ zei Gamay, die de matras in de bovenste kooi uittestle. ‘Stel dat jij dr. Barker bent en je werkt voor Oceanus aan dit biovis-project. Zou jij het dan op prijs stellen dat er iemand genetisch materiaal onderzoekt dat als afkomstig van jou kan worden geïdentificeerd?’


    ‘Nee. En gezien onze eigen ervaring is Oceanus meedogenloos zodra iemand zijn neus in hun zaken steekt.’


    ‘Heb je een voorstel?’


    ‘Zeker. We kunnen voorstellen dat Throckmorton een andere plek opzoekt om voor anker te gaan. We doen alsof je kiespijn hebt of verzinnen een ander excuus.’


    ‘Dat wil je niet echt, hè?’


    ‘Zoals je weet heb ik de hele reis hier naartoe lopen jammeren dat we niet met Kurt en Joe mee konden.’


    ‘Hou op zeg. Je stelde je aan als een voetballer die door de trainer buiten de basisopstelling is gelaten.’


    ‘Dr. Throckmorton is een prima vent, maar ik wist niet dat ik hem als een babysitter van de actie moet weghouden.’


    ‘En nu denk je dat die actie bij ons voor de deur staat.’


    Paul knikte en zei: ‘Heb je een loony?’


    Gamay diepte uit haar portemonnee een Canadese dollar op, een munt met aan de ene kant een afbeelding van een ‘toon’ ofwel een fuut erop. Paul gooide hem in de lucht en ving hem op de rug van zijn in gips verpakte hand weer op. ‘Kop. Jij mag kiezen welke wacht je wilt.’


    ‘Oké, jij doet de eerste twee uur en begint zodra de rest van de bemanning gaat slapen.’


    ‘Prima geregeld.’ Hij werkte zich uit de kooi. ik denk dat ik sowieso niet veel zal slapen in deze folter bak.’ Hij hief zijn gewonde arm in de lucht. ‘Misschien kan ik dat gips nog goed als wapen gebruiken.’


    ‘Niet nodig,’ zei Gamay glimlachend. Ze zocht in haar plunje zak en haalde een holster met een .22 kaliber sport pistool tevoorschijn. ‘Ik heb deze maar meegenomen voor het geval ik zin krijg weer eens wat te gaan sport schieten.’


    Paul glimlachte. Als jong meisje had zijn vrouw van haar vader leren kleiduiven schieten en ze was een eersteklas schutter. Hij nam het pistool van haar over en merkte dat hij kon richten wanneer hij het gips met zijn andere hand ondersteunde.


    Gamay zag zijn trillende arm. ‘Misschien kunnen we toch maar beter allebei wakker blijven.’


    Het schip ging zo’n anderhalve kilometer voor de kust voor anker. Op een rotsachtige verhoging van de kustlijn duidden de omtrekken van daken en een uitkijktoren op de aanwezigheid van de kwekerij van Oceanus. In de kleine kombuis nuttigde het echtpaar Trout de avondmaaltijd in het gezelschap van Throckmorton, zijn studenten en enkele bemanningsteden. Door het geanimeerde gesprek over Throckmortons werk en Paul en Gamays belevenissen bij de NUMA vloog de tijd om. Om een uur of elf besloten ze naar bed te gaan.


    Paul en Gamay gingen naar hun hut en wachtten tot het stil was op het schip. Toen slopen ze naar het dek en posteerden zich aan de naar de kust gerichte kant van het schip. Het was een koude nacht. Gewikkeld in dekens die ze van hun bed hadden meegenomen en dankzij de dikke truien onder hun windjack wisten ze het enigszins warm te houden. De zee was afgezien van een lome deining zo goed als vlak. Paul zat met zijn rug tegen de wand van de hut en Gamay lag op het dek naast hem.


    De eerste twee uur gingen snel voorbij. Gamay nam de wacht over waarna Paul zich op het dek uitstrekte. Hij had net een paar minuten geslapen toen Gamay hem aan zijn schouder wakker schudde. Hij was meteen klaarwakker en zei: ‘Wat is er?’


    ik wil dat je meekijkt. Ik zat naar die donkere vlek daar op het water te kijken. Eerst dacht ik dat het opeengehoopt drijvend zeewier was of zoiets, maar het komt dichterbij.’


    Paul wreef zijn ogen uit en tuurde in de aangewezen richting. In eerste instantie zag hij alleen de blauwzwarte duisternis van het zeewater. Even later ontdekte hij een iets donkerder vlek en die leek inderdaad op hen af te komen. Bovendien hoorden ze het ge-fuister van stemmen, ik heb nog nooit zeewier horen praten. Wat dacht je van een schol voor hun boeg?’


    Ze kropen naar voren en Gamay nam een liggende schietpositie in, met haar ellebogen stevig op het dek geplant en het pistool in beide handen. Paul frommelde onhandig met een zaklamp, maar kreeg hem uiteindelijk in een goede stand. Op een teken van Gamay knipte hij de lamp aan. De krachtige bundel viel op de getaande gezichten van vier mannen. Ze droegen zwarte kleding en zaten in twee kajaks, hun houten peddels halverwege een slag verstard. Hun amandelvormige ogen knipperden in het verblindende licht.


    


    Bom!


    


    Het eerste schot verbrijzelde de peddel van de voorste man in een van de boten. Er klonk een tweede schot en er versplinterde een peddel in de andere boot. De mannen achter in de beide boten, begonnen als gekken achteruit te peddelen en de anderen maaiden om hen te helpen met hun handen door het water. Ze slaagden erin de boten te keren en stoven terug naar de kust, maar zo makkelijk wilde Gamay hen niet laten gaan. Toen de boten nog net niet buiten het bereik van de zaklamp waren, schoot ze ook de andere twee peddels aan flarden.


    ‘Goed geschoten, Annie Oakley,’ zei Paul.


    ‘Goeie belichting, Dead-Eye Dick. Zo zijn ze wel eventjes zoet.’


    Op zich waren de scholen vrij zacht geweest, maar in de stilte van de nacht hadden ze als kanonslagen geklonken, want dr. Throckmorton en een paar bemanningsteden verschenen aan dek.


    ‘O hallo,’ zei hij, toen hij het echtpaar Trout zag. ‘We hoorden zo’n kabaal. Mijn hemel...’ zei hij, toen hij het pistool in Gamays hand zag.


    ‘Ik doe aan sport schieten en dan heb ik soms zin om te trainen.’


    Vanaf het water waren stemmen te horen. Een van de bemanningsteden liep naar de reling en spitste zijn oren. ‘Dat klinkt alsof er iemand om hulp roept. Zullen we een sloep laten zakken?’


    ‘Dat zou ik niet doen als ik u was,’ zei Paul op zijn gebruikelijke zachte manier van praten waarin nu echter onmiskenbaar een strenge ondertoon doorklonk. ‘Die gasten daar kunnen het heel goed alleen af.’


    Throckmorton aarzelde, maar zei toen tegen het bemanningslid: ‘Het is oké. Ik zou graag even met de heer en mevrouw Trout alleen willen pralen.’


    Nadat de anderen hun hutten weer hadden opgezocht, vroeg Throckmorton: ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn mij nu eens precies te vertellen wat hier eigenlijk aan de hand is?’


    Tegen haar man zei Gamay: ik ga koffie halen, het zou wel eens een lange nacht kunnen worden.’ Een paar minuten later kwam ze terug met drie dampende mokken, ik zag een fles whisky staan, dus heb ik er maar een paar flinke scheuten bij gegooid,’ zei ze. ik dacht dat we dat wel konden gebruiken.’


    Om beurten vertelden ze over het complot van Oceanus en staafden die verdenking met de bewijzen die ze daarvoor van verschillende kanten hadden verzameld.


    ‘Dat zijn ernstige aantijgingen,’ zei Throckmorton. ‘Heb u echt harde bewijzen voor het beslaan van dit waanzinnige plan?’


    ‘Het bewijs ligt in de ijskast in uw lab, dacht ik zo,’ zei Gamay. ‘Hebt u nog meer vragen?’


    ‘Ja,’ zei Throckmorton nadat hij even had nagedacht. ‘Hebt u nog wat whisky?’


    Gamay was zo slim geweest om de fles in haar zak te steken. Nadat ze hem had bij geschonken en hij een slok had genomen, zei Throckmorton: ‘Ik heb Fredericks connecties nooit echt vertrouwd, maar ik ben er steeds van uitgegaan, iets te optimistisch vrees ik, dat zijn ethiek als wetenschapper op den duur toch sterker zou zijn dan de commerciële belangen.’


    ‘Ik wil u iets vragen over de veronderstelling waar we bij deze kwestie van uitgaan,’ zei Gamay. is het mogelijk om natuurlijke vis populaties uit te roeien en te vervangen door dit soort Frankensteinvissen?’


    ‘Dat is heel goed mogelijk en als iemand dat kan, is het dr. Barker wel. Dit verklaart veel. Hoewel ik maar moeilijk kan geloven dat dr. Barker daarbij betrokken is. Maar hij deed wel raar.’ Hij knipperde met zijn ogen als iemand die uit een droom ontwaakte. ‘De schoten die ik hoorde... probeerde er iemand aan boord te komen?’


    ‘Het leek erop,’ zei Gamay.


    ‘Misschien kunnen we beier weggaan en de autoriteiten inschakelen!’


    ‘We weten niet precies op welke manier deze kwekerij in het totaalbeeld past,’ zei Gamay met de typische zelfverzekerde overtuigingskracht van een vrouw. ‘Kurt verwacht dat de fabriek hier er een belangrijke rol in speelt en wil dat wij de boel hier in de gaten houden tot zij hun missie hebben afgerond.’


    ‘Is dat niet gevaarlijk voor de mensen op dit schip?’


    ‘Dat hoeft niet,’ zei Paul. ‘Zolang we zorgen dat we op afstand blijven. Maar ik wil wel voorstellen dat u de kapitein zegt dat hij zich op een snel vertrek moet voorbereiden. Ik betwijfel of onze vrienden terug zullen komen, nu we het verrassingseffect voor hen zo grondig hebben bedorven.’


    ‘Goed,’ zei Throckmorton. Er verscheen een vastberaden trek om zijn mond. ‘Is er nog iets anders wat ik kan doen?’


    ‘Ja,’ zei Paul. Hij nam de whisky fles van Gamay over en schonk de professor ter kalmering van zijn zenuwen nog eens in. ‘Rustig afwachten.’
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    De SOS ploeg strompelde blindelings door het dichte bos, genadeloos voortgedreven door de bewakers. Therri keek om in een poging iets meer van hun belagers te zien, maar daarop beukte een van de bewakers zo hard zijn geweer in haar rug dat het een open wond veroorzaakte. De tranen van pijn biggelden haar over de wangen. Ze beet op haar lip om niet te gaan gillen.


    Het bos was donker, afgezien van de lampen die hier en daar tussen de bomen brandden. Opeens werd het bos dunner en stonden ze voor een gebouw met een enorme deur die door een schijnwerper fel werd verlicht. Ze werden naar binnen geduwd, waarna de bewakers hun boeien om de polsen doorsneden, met een dreun de schuifdeur achter hen dichtsmeten en op slot draaiden.


    Het rook er naar benzine en de grond was bedekt met olievlekken, een teken dat de ruimte als een enorme garage was gebouwd. Er stonden geen voertuigen in, maar de hal was niet bepaald leeg. Tegen de achtermuur zaten een stuk of veertig mensen als angstige puppy’s dicht bijeengekropen - mannen, vrouwen en een paar kinderen. De ellende stond hen op het gezicht gegrift en de doodsbange blik in hun ogen liet er geen misverstand over bestaan dat ze vreselijk waren geschrokken van de plotselinge komst van vreemden.


    De beide groepen bekeken elkaar argwanend. Na een poosje kwam een man die met zijn benen over elkaar geslagen op de grond zat, overeind en liep naar hen toe. Zijn gezicht was gerimpeld als oud leer en zijn lange grijze haar was in een paardenstaart bijeengebonden. Hij had donkere wallen onder zijn ogen en zijn kleren waren ronduit smerig, maar toch straalde hij een onmiskenbare waardigheid uit. Zodra hij begon te praten, besefte Therri waarom de man haar zo bekend voorkwam.


    ‘Ik ben Jesse Nighthawk,’ zei hij, terwijl hij ter begroeting zijn hand uitstak.


    ‘Nighthawk,’ zei ze. ‘Dan bent u de vader van Ben.’


    Zijn mond viel open van verbazing. ‘U kent mijn zoon?’


    ‘Ja, ik werk met hem op het kantoor van de SOS in Washington.’


    De oude man tuurde langs Therri’s schouder alsof hij iemand zocht. ‘Ben was hier ook. Ik heb hem langs de bosrand zien rennen. Hij was met iemand anders, maar die werd gedood.’


    ‘Ja, dat weet ik. Ben is oké. Ik heb hem pas nog in Washington gezien. Hij heeft ons verteld dat u en uw dorpsgenoten gevangen werden gehouden.’


    Ryan stapte naar voren en zei: ‘We zijn gekomen om u en de anderen hier weg te halen.’


    Jesse Nighthawk staarde Ryan aan alsof hij Dudley Do-Right was, de befaamde agent van de Canadese bereden politie die altijd op het laatste nippertje te hulp komt. Hoofdschuddend zei hij: ‘U bedoelt het waarschijnlijk goed, maar het spijl me voor u. U hebt uzelf flink in de nesten gewerkt door hier naar toe te komen.’


    ‘Ze hadden ons al meteen na aankomst te pakken,’ zei Therri. ‘Het lijkt wel alsof ze wisten dat we kwamen.’


    ‘Ze hebben overal mensen op de uitkijk,’ zei Nighthawk. ‘Dat heeft die duivel me verteld.’


    ‘Duivel?’


    ‘Je hebt hem al eens ontmoet, vrees ik. Hij is net een monster in een nachtmerrie. Hij heeft Bens neef met een hooivork gedood.’ Bij de herinnering schoten Jesse de tranen in de ogen. ‘We hebben hier in het bos dag en nacht moeten werken. Ook de vrouwen en de kinderen...’ Zijn stem brak van uitputting.


    ‘Wat zijn dat voor mensen?’ vroeg Ryan.


    ‘Zelf noemen ze zich Kiolya. Volgens mij zijn het Eskimo’s. Maar ik weet het niet zeker. Vanuit ons dorp zagen we dat ze aan de overkant van het meer in het bos begonnen te bouwen. Dat vonden we niet leuk, maar wij zijn ook maar illegale land bezetters, dus hebben we daar niets over te zeggen. Op een dag zijn ze met geweren bewapend het meer overgestoken om ons hier naar toe te halen. Sindsdien hebben we aan één stuk door bomen omgehakt en weggesleept. Hebt u enig idee wal dit alles te betekenen heeft?’


    Voordat Ryan kon antwoorden, hoorden ze dat de deur van buiten ontgrendeld werd. Er stapten zes mannen met machinegeweren kruiselings voor de borst de garage in. Hun donkere gezichten waren allemaal breed met hoge jukbeenderen en een stel kille, aman-delvormige ogen. De wreedheid die van hun onbewogen gezichten straalde, verbleekte bij de monstrueuze trekken van de zevende man die achter hen de garage binnenkwam. Hij had de bouw van een slier met zijn korte dikke nek en een hoofd dat vrijwel zonder overgang uit de gespierde schouders oprees. Hij had een geelachtig rode, pokdalige huid en om zijn lippen lag een sluwe grijns. Hij had verticale tatoeages aan beide kanten van zijn neus, die er gekneusd en zwaar misvormd uitzag. Hij was ongewapend, afgezien van een mes dat in een schede aan zijn riem hing.


    Vol ongeloof staarde Therri naar de man die Austin op een hondenslede had achtervolgd. Met dat gehavende gezicht en dat lichaam dat eruitzag alsof het met anabole steroïden was opgepompt, was een vergissing uitgesloten. ‘Ze wist meteen wie Jesse had bedoeld toen hij het over de ‘duivel’ had. De man bekeek de nieuwe gevangenen en Therri liepen de rillingen over de rug toen zijn koolzwarte ogen haar lichaam opnamen. Jesse Nighthawk deed intuïtief een paar passen achteruit en voegde zich bij zijn dorpsgenoten.


    Er speelde een gemene grijns om zijn lippen toen de man de angst zag die hij bij de gevangenen inboezemde. De bewakers duwden Therri, Ryan en Mercer de garage uit en liepen met hen het bos in. Therri was volledig haar oriëntatie kwijt. Ze had geen idee waar het meer lag. Als ze op een of andere wonderbaarlijke wijze opeens de kans had gekregen om te vluchten, had ze niet geweten welke kant ze op had moeten rennen.


    Haar verwarring werd een paar seconden later alleen nog maar groter. Ze liepen over een verhard pad naar een groepje bomen die hun weg als een donkere en ondoordringbare muur leek te versperren. De dikke stammen en dichtbegroeide takken vormden een hecht geheel van zwarte en grijze schaduwen. Toen de dichtstbijzijnde bomen tol op een paar meter waren genaderd, verdween een deel van het bos. In plaats ervan lichtte een verblindend stralende driehoek op. Therri hield haar hand voor haar ogen. Toen ze even later aan het licht gewend waren, zag ze in het schijnsel mensen lopen alsof ze door een ingang in een andere dimensie keek.


    Ze werden door de deur in een enorme, felverlichte, vele tientallen meters brede ruimte met een hoog koepelvormig plafond geleid. Toen ze omkeek verdween de bos driehoek en ze besefte dat ze een gebouw waren binnengegaan dat bijzonder slim was gecamoufleerd. Terwijl het bouwwerk op zich al een architectonisch wonder was, stokte haar de adem pas echt in de keel bij het zien van een reusachtig zilverachtig wit luchtschip dat een groot deel van de ruimte onder de koepel in beslag nam.


    Ze staarden verwonderd naar het torpedovormige gevaarte, dat van voor tot achter toch minstens twee voetbalvelden lang was. De achterkant liep taps toe in een punt met vier stabilisatievinnen eromheen, wat het geheel ondanks de kolossale afmetingen een strak gestroomlijnde vorm gaf. Onder de buik van het luchtschip hingen vier enorme motorgondels. Het luchtschip zelf lag op een ingewikkeld stelsel van vaste en verrijdbare steigers. Er zwermden tientallen mensen in overalls rond de zeppelin. De hal galmde van het geluid van machines en werktuigen. De bewakers duwden de gevangenen voor zich uit onder langs de ronde neus van het luchtschip, die vervaarlijk over hen heen hing alsof hij hen ieder moment kon verpletteren. Therri voelde zich als een torretje dat de zool van een schoen op zich afziet komen.


    Niet ver achter de neus bevond zich in de buik van de zeppelin een lange, smalle stuur gondel omgeven door grote ramen en daar werden ze naar toe geleid. Het ruime interieur deed Therri aan een schip denken, compleet met een gespaakt stuurrad en kompashuisje. Er stond een man die een anderen bevelen gaf. In tegenstelling tol de bewakers, die er allemaal uitzagen alsof ze uit dezelfde gietvorm kwamen, was hij lang en zijn huid leek wel gebleekt. Hij had een kaalgeschoren hoofd. Bij binnenkomst van de gevangenen draaide hij zich naar hen om en bekeek hen door een donkere zonnebril, waarna hij het elektronisch klembord dat hij in zijn hand hield aan een ander gaf.


    ‘Zo zo, wat een leuke verrassing. De SOS komt te hulp.’ Hij glimlachte, maar zijn stem was zo kil als de wind die over een gletsjer giert.


    Ryan deed alsof hem het sarcasme was ontgaan. ‘Ik ben Marcus Ryan, directeur van de Sentinels of the Sea. Dit zijn Therri Weld, onze juridisch adviseur, en Chuck Mercer, operations manager.’


    ‘U hoeft mij niet te vermoeien met namen, rangen en serienummers. Ik weet precies wie u bent,’ zei de man. ‘Dat is pure tijdverspilling. In de wereld van de blanken kent men mij als Frederick Barker. Door mijn eigen volk word ik Toonook genoemd.’


    ‘U en alle anderen hier zijn Eskimo’s?’ vroeg Ryan.


    ‘Mensen die niet beter weten noemen ons zo, ja, maar wij zijn Kiolya.’


    ‘U beantwoordt niet aan het geijkte beeld van een eskimo.’


    ‘Ik heb de genen geërfd van een walviskapitein uit New England. Dankzij wat aanvankelijk een vernederende handicap leek, heb ik me in de buitenwereld een door iedereen geaccepteerde rol kunnen aanmeten waarin ik me voor de Kiolya kon inzetten.’


    ‘En wat is dit voor een ding?’ vroeg Ryan, terwijl hij zijn ogen naar boven richtte.


    ‘Prachtig, hè? De Nietzsche is in het geheim door de Duitsers gebouwd voor een reis naar de noordpool. Ze hadden hem voor commerciële vluchten willen gebruiken. Hij was helemaal ingericht op het vervoer van passagiers die er veel geld voor overhadden om met een echte poolexpeditie mee te vliegen. Toen hij neerstortte, beschouwde mijn volk dat als een geschenk uit de hemel. En in wezen was dat ook zo. De restauratie heeft me miljoenen gekost. We hebben de motoren verbeterd, evenals het laadvermogen. De gashouders zijn door nieuwe vervangen met een capaciteit van vele tienduizenden kubieke meter waterstof.’


    ‘Ik dacht dat er na de Hindenburg niet meer met waterstof werd gewerkt?’ zei Mercer.


    ‘Duitse luchtschepen hebben zonder problemen duizenden kilometers op waterstof afgelegd. Ik heb ervoor gekozen met het oog op het gewicht van mijn lading. Het hefvermogen van waterstof is twee keer zo groot als dat van helium. Door middel van deze allersimpelste atoompjes zal het Volk van het Noorderlicht eindelijk haar gerechte bestemming vinden.’


    ‘U spreekt in raadsels,’ zei Ryan.


    ‘Helemaal niet. Volgens de legende zijn de Kiolya ontstaan in het noorderlicht, dat voor de Inuït-slammen een angstaanjagend verschijnsel is dat ongeluk brengt. Helaas zullen u en uw vrienden spoedig merken dat deze reputatie absoluut niet uit delucht komt vallen.’


    ‘U gaat ons doden, als ik het goed begrijp?’


    ‘De Kiolya houden gevangenen niet langer dan ze nuttig zijn.’


    ‘En de dorpelingen?’


    ‘Zoals ik al zei, we houden geen gevangenen.’


    ‘Als we toch gedoemd zijn te sterven, kunt u ook wel aan onze nieuwsgierigheid tegemoet komen en ons vertellen wat u met dit antieke vliegtoestel van plan bent.’


    Er speelde een koude glimlach om zijn bleke lippen. ‘Daar hebben we weer zo’n held die aan de ijdelheid van de schurk appelleert in de hoop dat de hulptroepen nog tijdig arriveren. Doe geen moeite. U en uw vrienden blijven leven zolang ik u nog nodig heb.’


    ‘Wilt u niet weten in hoeverre we van uw plannen op de hoogte zijn?’


    Bij wijze van antwoord zei Barker iets in een vreemde taal, waarop de leider van de bewakers naar voren stapte en hem een van de C-4-explosieven overhandigde die Mercer zo zorgvuldig had geprepareerd. ‘Had u plannen om in de mijnbouw te gaan?’


    Ryan reageerde fel. ‘Welnee! We wilden uw onderneming naar de kloten helpen zoals u dat met ons schip hebt gedaan.’


    ‘Bol en recht door zee, zo kennen we u, meneer Ryan. Maar ik vrees dat u het ontsteken van uw feestelijk vuurwerk wel kunt vergeten,’ zei hij op een toon waar de minachting van afspatte. Hij gooide de explosieven naar zijn tweede man. ‘En wat weet u dan wel niet allemaal over onze”onderneming”?’


    ‘We weten dat u met vissen experimenteert.’


    ‘Daarom heb ik uw protesten op de Faeröcreilanden willen torpederen,’ zei Barker. ‘U was waarschijnlijk beter afgeweest, wanneer me dat ook was gelukt. Ik zal u uitleggen wal er in het verschiet ligt. Vanavond stijgt dit luchtschip op en vliegt naar het oosten. De laadruimte slaat vol bakken met genetisch gemodificeerde vissen van diverse soorten. Het luchtschip zal mijn creaties als een zaaiende boer over de zee verspreiden. Binnen enkele maanden zullen alle inheemse soorten zijn uitgeroeid. Als dit proefproject slaagt, zoals ik zonder meer verwacht, zal er op een dergelijke manier boven alle wereldzeeën vis worden uitgezet. Na verloop van lijd zal alle op de wereldmarkt verhandelde vis afkom-stig zijn uit kwekerijen die met onze genpatenlen werken. Zo zullen wij een vrijwel volledig monopolie hebben.’


    Ryan schoot in de lach. ‘Denkt u echt dat dit krankzinnige plan werkt?’


    ‘Het is helemaal niet krankzinnig. Alle computermodellen wijzen op een doorslaand succes. De natuurlijke visbestanden zijn door over bevissing en waterverontreiniging toch al ten dode opgeschreven. Ik versnel alleen het proces waarin de zeeën tot gigantische broed vijvers worden een beetje. Het aardigste is nog wel, dat het gooien van vis in zee op geen enkele wijze strafbaar is.’


    ‘Het doden van mensen is wél strafbaar,’ zei Ryan met van woede fonkelende ogen. ‘U hebt mijn vriend en collega Josh Green vermoord.’


    Ook Therri kon zich niet langer inhouden. ‘En Josh was niet de enige. U hebt een televisieverslaggever aan boord van de Sentinel gedood. Uw mannen hebben in Kopenhagen een van uw eigen schurken doodgeschoten. U hebt de neef van Ben Nighthawk vermoord en senator Graham hebt u geprobeerd te vermoorden. U houdt mensen als slaven.’


    ‘De bedrijfsjurist verheft haar stem!’ Barkers kaaklijn verstrakte en de beschaafde toon waarop hij tol nu toe had gesproken, veranderde in een snauw. ‘Jammer nou dat jullie je nooit hebben ingezet voor de Kiolya toen zij de hongerdood stierven nadat de blanken de walrus hadden uitgeroeid. Of toen de stam gedwongen werd zijn traditionele jacht gronden op te geven en zich over heel Canada te verspreiden in steden waar ze geen enkele band met hun geboortegrond meer hadden.’


    ‘Dat geeft u nog niet het recht om mensen te vermoorden of de zeeën voor uw eigen doeleinden te misbruiken,’ zei ze laaiend van woede. ‘Met een stelletje arme indianen en ons kunt u rustig de vloer aanvegen, maar op een gegeven moment zult u toch met deNUMA te maken krijgen.’


    ‘Van admiraal Sandecker en dat stelletje mafkezen en kermisklanten van hem doe ik echt geen oog minder dicht.’


    ‘Ook van Kurt Austin niet?’ vroeg Ryan.


    ‘Ik ken de heer Austin heel goed. Hij is gevaarlijk, maar voor de NUMA is de SOS een onwettige organisatie. Nee, u en uw vrienden staan helemaal alleen. Zo alleen als u in uw hele leven nog nooit bent geweest.’ Barkers getatoeëerde tweede man zei iets in de taal van de Kiolya tegen hem. ‘Umealiq herinnert me eraan dat u mijn huisdieren wilde zien.’


    Met de bewakers op hun hielen volgden ze Barker naar een deur die naar buiten openging. Niet veel later waren ze terug in het gebouw waar de SOS de explosieven had aangebracht. Alleen was het interieur nu felverlicht.


    Barker bleef voor een van de aquaria staan. De vis erin was bijna drie meter lang. Barker hield zijn hoofd schuin als een kunstschilder die zijn doek bekijkt.


    in het begin heb ik voornamelijk met zalm gewerkt,’ zei Barker. ‘Het was relatief eenvoudig om dit soort giganten te kweken. Hoewel ik het onlangs tol een sardien van ruim twintig kilo heb gebracht die een paar maanden heeft geleefd.’


    Hij liep door naar het volgende aquarium. Therri hield haar adem in bij het zien van het dier dat in deze bak zwom. Het was een zalm, ongeveer half zo klein als de vis in het vorige aquarium, maar deze had twee koppen op één lichaam. ‘Deze is niet helemaal geworden zoals ik had bedoeld. Maar interessant is ‘t wel, dat zult u toch met me eens zijn.’


    De vis in de volgende bak was nog erger misvormd met een lichaam dat met ronde bullen was bedekt waardoor hij er weerzinwekkend kiezelsteenachtig uitzag. In weer een ander aquarium zwom een vis met enorme ronde, uitpuilende ogen. Diezelfde misvormingen kwamen terug bij andere soorten, als schelvis, kabeljauw en haring.


    ‘Dit is walgelijk,’ zei Ryan.


    ‘Over smaak valt niet te twisten.’ Barker bleef staan voor een bak waarin een zilverachtig witte, ongeveer anderhalve meter lan ge vis zwom. ‘Dit is een oud prototype dat ik heb ontwikkeld voordat ik merkte dat in mijn experimenten agressie en omvang uit de hand begonnen te lopen. Ik heb er een paar in de natuur uitgezet om te kijken wat er zou gebeuren. Helaas vraten ze elkaar op nadat ze de lokale populatie hadden uitgeroeid.’


    ‘Dit zijn geen experimenten, dit zijn monsters,’ zei Ryan. ‘Waarom laat u ze in leven?’


    ‘Medelijden met een vis. Nu gaat u wel erg ver, zelfs voor de SOS. laat me iets over deze knaap hier zeggen. Hij is heel handig. We hebben het lichaam van de indiaan en dat van uw vriend in dit aquarium gegooid en hij had ze in een mum van tijd tol op het bot afgeknaagd. Daar hebben we de andere indianen naar laten kijken en sindsdien hebben we van hen geen moment last meer gehad.’


    Ryan verloor zijn kalmte en sprong op Barker af. Hij greep hem met beide handen bij de keel, waarop Barkers tweede man een geweer uit de handen van een bewaker griste en met de kolf naar Ry-ans hoofd uithaalde. Therri kreeg een golf bloed over zich heen toen Ryan tegen de grond smakte.


    Therri voelde zich wee in haar maag toen ze zich realiseerde wal de oorzaak van de angst in de ogen van Jesse Nighlhawk was geweest. Ze hoorde Barker zeggen: ‘Als meneer Ryan en zijn vrienden zich het lot van hun gevinde vriendjes zo vreselijk aantrekken, kunnen we straks wellicht een gezamenlijk etentje voor ze organiseren.’


    Waarop de bewakers op hen afkwamen.
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    De EuroCopter met Austin, Zavala, Ben Nighthawk en de beide Basken steeg op van het helikopterplatform op de Navarm en vloog in een wijde boog rond het jacht. Een paar minuten later voegde de SeaCobra zich bij deboven het jacht cirkelende heli. Naast elkaar stoven de heli’s in westelijke richting de ondergaande zon lege- moet.


    Vanaf zijn zitplaats naast de piloot had Austin een goed zicht op het dodelijke silhouet van de SeaCobra die op een meter of honderd afstand met hen meevloog. De jacht helikopter had voldoende wapens aan boord om een kleine stad met de grond gelijk te maken. Austin koesterde geen illusies. Oceanus zou een harde noot zijn om te kraken.


    Op een kruissnelheid van 125 knopen passeerden de helikopters al snel de rotsachtige kustlijn en lieten de zee achter zich. Ze vlogen over dichte dennenwouden, waarbij ze om vroegtijdige ontdekking te voorkomen laag over de boomtoppen scherend steeds in een hechte formatie bij elkaar bleven. Austin controleerde het magazijn van zijn Bowen-revolver. leunde achterover in zijn stoel, sloot zijn ogen en overdacht de details van hun plan.


    Zavala beschuldigde Austin er soms schertsend van dat hij pas wist wat ze gingen doen als ze al onderweg waren. En er school wel enige waarheid in die beschuldiging. Austin wist dat het volgen van een vooropgezet plan zijn beperkingen kende. Hij was op en rond het water opgegroeid en alles wat hij deed en dacht was gekleurd door nautische ervaringen. Hij wist dat een missie altijd als een zeiltocht in slecht weer was: als er iets fout ging, ging het ook góed fout! Een goede zeeman hield zijn koers helder voor ogen en zijn hoos-blik bij de hand.


    Hij geloofde heilig in het simplistisch principe: waarom moeilijk doen als het makkelijk kan? Aangezien het belangrijkste doel was dat ze Bens familie en vrienden daar veilig weghaalden, kon de


    ScaCobra er niet zomaar op afgaan en de hele boel platgooien. Aus-tin wist dat zoiets als een precisie aanval niet bestond. De bewapening van de heli kon maar spaarzaam worden ingezet, waardoor haar potentiële afschrikwekkende werking voor een groot deel verloren ging. Hij fronste zijn wenkbrauwen bij de gedachte aan de zwarte piet waar die fanatieke zot Marcus Ryan hem mee had opgescheept. Zijn inschatting van wat hen te wachten stond was ook zonder de gevoelens die Austin voor Therri Weld koesterde al vertroebeld.


    De motor van de EuroCopter veranderde van toerental toen de heli vaart minderde en hangend boven het bos tot stilstand kwam. Ben, die met Zavala en de gebroeders Aguirrez achter hem zat, gaf de piloot een teken dat hij moest landen. De piloot schudde zijn hoofd en bleef erbij dat er geen plek was om te landen.


    Pablo keek uit het raam. ‘Vertrouwt u de indiaan? ‘


    Austin bestudeerde de landingsplek. Het zicht was beperkt en hij zag in het licht van de laaghangende zon slechts een donker bladerdak. Ze bevonden zich nu in de achtertuin van Ben Nighthawk. ‘Dit is zijn land, niet het mijne.’


    Pablo knikte en snauwde iets in het Spaans tegen de piloot, die in zichzelf mompelde en de andere helikopter via de radio liet weten dat hij wilde landen. De ScaCobra verliet de formatie en vloog in een parallel patroon boven het bos op en neer, onderwijl met infrarode detectoren de omgeving aftastend op zoek naar warmte afgevende lichamen. Toen er geen menselijke wezens werden waargenomen, kwam van de SeaCobra het oké teken dat ze konden landen.


    De EuroCopter zakte weg in het bos. Afgezien van Ben zou geen van de inzittenden hebben opgekeken wanneer de rotorbladen zich met veel kabaal in een ongelijke strijd met de omringende taaie boomstammen aan flarden hadden geslagen. Maar het enige geluid was het gekraak van dunne takken en de zachte plof toen de landingsslede de grond raakte. Met zijn scherpe ogen had Ben gezien wal de anderen niet zagen, namelijk dat wal er vanboven als dicht bos uitzag in werkelijkheid een open plek was die door laag struikgewas en overhangende takken was dichtgegroeid. Ook de SeaCobra landde op deze open plek.


    Austin blies de adem uit die hij ingehouden had en sprong met Zavala en de gebroeders Aguirrez op zijn hielen de heli uit. Ondanks de infrarode scan doken ze ineen in een gekromde gevechts-houding met hun wapens in de aanslag. Toen de rotorbladen lot stilstand waren gekomen, heerste er zo’n intense stilte dat het leek alsof er een geluid werende deken over hen was neergedaald. Ook Ben klom uil de helikopter en keek naar de in de aanslag gehouden machinegeweren.


    ‘Er is echt geen kip,’ zei hij. ‘Hier komt al sinds mijn kindertijd geen mens meer. Daar achter die bomen is een rivier.’ Hij wees naar een stel vervallen gebouwtjes die in het schemerige licht nauwelijks zichtbaar waren. ‘Dat is de slaap barak en dat de houtzagerij. Ze hadden hier weinig geluk. Mijn vader zei dat er veel ongelukken gebeurden. Rivierafwaarts hebben ze een nieuw kamp gebouwd vanwaar ze het hout via het water sneller naar de markt kregen.’


    Austin had actuelere zaken aan zijn hoofd. ‘Het begint al te schemeren. We moeten gaan.’


    Ze sjorden hun rugzakken om en splitsten zich in twee groepen. De mannen van de NUMA, Nighthawk en de gebroeders Aguirrez vormden de aanvalsgroep. De gespierde Basken straalden een zelfverzekerdheid uit die deed vermoeden dat ze met clandestiene missies vertrouwd waren.


    De beide piloten, die eveneens zwaarbewapend waren, wachtten op een seintje dat zij een eventuele achterhoede konden vormen. Ben ging voorop en zodra ze lussen de bomen stapten, veranderde de schemering in één klap in een totale duisternis. Afgezien van de achterste man hadden ze allemaal een halogeen zaklamp waarvan ze de lichtstraal op de grond richtten, terwijl ze Ben volgden die zo stil en soepel als een bosgeest tussen de bomen door flitste. Zo snelden ze een paar kilometer lang in een halve looppas door het bos en schoten op het zachte tapijt van dennennaalden goed op tol Ben hen ten slotte staande hield. Ze hijgden van inspanning en hun gezichten glommen van het zweet.


    Ben spitste zijn oren. Even later zei hij: ‘We zijn ze nu tot op minder dan anderhalve kilometer genaderd.’


    Zavala pakte zijn geweer van zijn schouder. ‘Goed moment om te zorgen dat we op scherp staan.’


    ‘Over bewakers hoef je hier geen zorgen te maken,’ zei Ben. ‘Die zijn allemaal aan de kant van het meer. Geen mens verwacht dat we van deze kant komen.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Zavala.


    ‘Dat zie je zo wel. Maar zorg dat jullie achter me blijven,’ zei Nighthawk, waarna hij zonder nog iets te zeggen verder liep. Tien minuten later vertraagde Ben zijn looppas tot wandeltempo. Nadat hij de anderen had gewaarschuwd voorzichtig te zijn, hield hij hen opeens tegen aan de rand van een kloof. Austin richtte zijn lamp op de steile, verticale wand en liet de lichtbundel vandaar omlaag zakken in de diepte waaruit het geluid van stromend water opsteeg. Het licht reikte niet tot aan het riviertje.


    ‘Ik geloof dat ik begrijp waarom aan deze kant geen bewakers zijn,’ zei Zavala. ‘We zijn de verkeerde kant opgegaan en slaan nu aan de noordrand van de Grand Canyon.’


    ‘Dit is wat ze de Dodemanssprong noemen,’ zei Ben. ‘De bewoners hier zijn niet erg origineel als het om het geven van namen gaat.’


    ‘Ze zijn in ieder geval duidelijk zat,’ zei Austin.


    Zavala keek naar rechts en naar links. ‘Kunnen we ergens om dit slootje heen?’


    ‘Dan zouden we nog zo;n vijftien kilometer door vrij dicht bos moeten,’ zei Ben. ‘Dit is het smalste punt. Het meer is hier nog geen kilometer vandaan.’


    ‘Ik herinner me een Indiana Jones-film waarin ze een kloof via een onzichtbare brug oversteken,’ zei Zavala.


    ‘Vraag en gij zult ontvangen,’ zei Austin, terwijl hij zijn rugzak op de grond zette. Hij trok de klep open en haalde een rol nylondraad en een ingeklapte werp haak tevoorschijn.


    Zavala keek hem met grote ogen aan. ‘Je blijft me altijd weer verbazen, amigo. Ik dacht dat ik me op alles had voorbereid met mijn Zwitserse leger mes inclusief kurkentrekker. Ik wed dat je in dat tasje van je ook nog ergens en fles wijn hebt zitten.’


    Austin diepte een katrol en een abseilgordel op. ‘Voor je me bij de verkenners voor een medaille van verdienste voordraagt, moet ik bekennen dat Ben me had verteld dat we deze gracht over moesten voor we bij de kasteelmuren komen.’


    Austin zei de anderen dat ze een stapje achteruit moesten doen. Hij ging vervaarlijk dicht bij de rand slaan, slingerde de werp haak boven zijn hoofd en gooide hem over de kloof. De eerste worp haalde de overkant niet en kletterde legen de rotswand. De twee volgende worpen haalden de overkant, maar de haak vond er geen houvast. Bij de vierde poging klemde de haak zich tussen een paar rotsblokken vast. Austin bond het andere uiteinde aan een boom en testte met zijn hele gewicht of de haak goed vastzat. Vervolgens bevestigde hij de katrol en de klim gordel aan het touw, haalde diep adem en slapte van de rand af.


    Tegen de lijd dat hij de overkant bereikte, leek hij daar met een snelheid van minstens Mach 2 op af te razen. De klap werd opgevangen door een stevige struik. Met behulp van een terughaal touw trok Zavala de katrol terug, bevestigde Austins rugzak aan de gordel en stuurde hem naar de overkant. Nadat ook de rest van hun uitrusting op dezelfde manier was overgezet, staken Zavala en Ben over, gevolgd door de twee Basken.


    Ieder zocht zijn rugzak op, waarna ze hun tocht door het bos vervolgden tot ze in deverte dwaallichtjes zagen die als de kampvuren van een zigeunerkamp tussen de bomen glinsteren. Ook hoorden ze liet gedempte zoemen van machines.


    Ben hield de anderen staande. ‘Nu mag je je zorgen over bewakers gaan maken,’ fluisterde hij.


    Zavala en de Basken lieten hun wapens van hun schouders zakken en Austin klikte de klep van zijn holster los. Hij had de satellietfoto’s van het kamp bestudeerd, waarbij hij zich de plattegrond ook zonder de koepel zo goed mogelijk had ingeprent. Ben had hem over de niet zichtbare details bijgepraat.


    De zeppelinkoepel lag niet al te ver van het meer, omgeven door een heel netwerk van verharde paden en wegen die verschillende kleinere, in het bos verborgen gebouwen met elkaar verbonden. Hij vroeg Ben om hem naar een plek te brengen vanwaar hij de koepel kon zien. Terwijl de anderen bleven wachten, ging deindiaan hem door het bos voor tot ze aan de rand van een geasfalteerd pad kwamen dat door gedimde, enkel hoge lampen werd verlicht. Toen ze zagen dat het veilig was, staken ze snel over naar een volgend stuk bos.


    Op een gegeven moment bleef Ben staan, strekte zijn armen als een slaapwandelaar voor zich uit en stapte voetje voor voetje op de bomen af die voor hen de weg leken te versperren. Weer bleef hij slaan en fluisterde tegen Austin dat hij hetzelfde moest doen. Met voor zich uitgestrekte armen volgde Austin hem tot zijn handen bijna een boomstam raakten. Maar in plaats van dat hij ruwe schors voelde, stuitte zijn handpalm op een glad, koud oppervlak. Hij drukte zijn oor tegen de wand en hoorde een lage brom. Hij deed een stapje terug en zag de boomstammen weer. Adaptieve camouflage kan een grootse toekomst tegemoet zien, dacht hij.


    Vervolgens keerden Ben en hij op hun schreden terug en voegden zich snel weer bij de anderen. Austin stelde voor dat ze de buitenste gebouwen aan een onderzoek zouden onderwerpen en over een kwartier weer bij elkaar zouden komen.


    ‘En raak niet met zo’n Eskimo aan de praat,’ zei Zavala, terwijl hij in de duisternis verdween.


    Pablo aarzelde. ‘Wal doen we als ze ons zien?’


    ‘Als het stilletjes kan, moet je iedereen uitschakelen die jou ziet,’ zei Austin. ‘Zo niet en de hel breekt los, smeer ‘m dan in derichting waaruit we gekomen zijn.’


    ‘En ik?’ vroeg Ben.


    ‘Jij hebt voorlopig genoeg gedaan. Rust hier maar even uit.’


    ‘Ik kan niet rusten voordat mijn familie is gered.’


    Austin kon het Ben niet kwalijk nemen dat hij zijn familie wilde zoeken. ‘Blijf zo dicht mogelijk achter me.’ Hij trok zijn Bowen uit de holster en wachtte tot de anderen door de duisternis waren opgeslokt. Vervolgens gaf hij Ben een teken dat hij moest volgen en ze stapten het pad op, waar ze om sneller vooruit te komen hun dekking opgaven.


    Uit de richting van het meer hoorden ze geluiden van bedrijvigheid, maar op het pad was niemand en spoedig kwamen ze bij een lang, laag gebouw. Het werd niet bewaakt.


    ‘Zullen we?’ vroeg Austin aan Ben. Ze gingen naar binnen. Het bleek slechts een magazijn. Ze keken er snel rond, waarna ze zich naar de verzamelplek terug haastten. Een paar minuten later dook ook Zavala weer op.


    ‘We hebben een magazijn geïnspecteerd,’zei Austin. ‘Heb jij iets interessants gevonden?’


    ‘Had ik dat maar niet!’ antwoordde Zavala. ‘Ik eet van mijn leven geen fish and chips meer, dat zweer ik je. Ik geloof dat ik op de moederstam van die Frankenstein vis ben gestuit.’


    Hij beschreef de vreemde, misvormde dieren die hij in het gebouw had gezien dat hij had doorzocht. Er was heel wal voor nodig om Zavala van zijn stuk te krijgen, maar uit de toon waarop hij sprak bleek duidelijk dat hij nogal van streek was door het zien van de gemuteerde monsters in deaquaria.


    ‘Dit klinkt alsof het bij de bizarre creaturen in die freakshow van jou om de prototypen gaat,’ zei Austin. Hij slokte toen hij geritsel tussen de bomen hoorde. Het was Pablo die terugkeerde. Hij zei dat hij een gebouw had gevonden dat er als een lege garage uitzag. Binnen wezen etensresten, toiletemmers en dekens op menselijke bewoning. Hij overhandigde Austin een voorwerp, waarop Austins kaaklijn verstrakte. Het was een speelgoedpop.


    Ze wachtten tol ook Diego terugkwam en toen hij opdook, zagen ze waarom hij zo laat was. Hij liep diep voorovergebogen door de zware last die hij op zijn schouders droeg. Toen hij zich strekte, plofte er een bewusteloze bewaker op de grond. ‘Je zei dat ik iedereen moest uitschakelen die me in de weg stond, maar ik dacht dat dit varken misschien levend nog van nul kon zijn.’


    ‘Waar heb je hem vandaan?’


    ‘Hij zat in de barak van debewakers. Zo’n honderd lot tweehonderd bedden. Dit stuk vreten deed even een siësta.’


    ‘Ik wed dat-ie nooit meer slaapt onder het werk,’ zei Austin. Hij knielde en richtte de zaklamp op het gezicht van de bewaker. De hoge jukbeenderen en brede mond waren gelijk aan die van de an-dere bewakers die hij had gezien, alleen had deze een nogal gehavend voorhoofd. Austin kwam overeind en schroefde de dop van een veldfles. Hij nam een slok en goot een straal water over het gezicht van de bewaker. Zijn gezicht bewoog en de ogen sprongen knipperend open. Ze verwijdden zich toen hij de geweerlopen op zijn hoofd gericht zag.


    ‘Waar zijn de gevangenen?’ vroeg Austin. Hij hield de pop op, zodat de bewaker zag wat hij bedoelde.


    De lippen van de man weken uiteen lot een vreugdeloze grijns en de donkere ogen gloeiden als opgeporde kolen. Hij gromde iets in een onbegrijpelijke taal. Diego voegde aan de vraag nog enige overredingskracht toe door zijn laars in het kruis van de man en de loop van zijn geweer tussen de woeste ogen te drukken. De grijns verdween, maar Austin begreep dat de bewaker door een fanatisme gedreven werd waarmee hij alle mogelijke bedreigingen en pijn zou weerstaan.


    Diego zag ook dat dit tot niets leidde en draaide zich bliksemsnel om, waarbij zijn voet de man in zijn gezicht raakte en hij zijn geweer in ‘s mans kruis ramde. De ogen van de bewaker scholen wijdopen en hij mompelde iets in zijn eigen taal.


    ‘Dat verslaan we niet,’ zei Diego, terwijl hij nogmaals met het geweer uithaalde.


    De bewaker hapte naar adem. ‘Het meer,’ bracht hij naar adem snakkend uit. ‘In het meer.’


    Diego glimlachte. ‘Zelfs een varken wil zijn cojones niet kwijt,’ zei hij.


    Hij tilde het geweer op, draaide het om en haalde met de kolf uit. Er klonk een holle tik en het hoofd van de bewaker klapte om als dat van de pop die Austin nog in zijn hand hield.


    Austin huiverde, maar hij voelde geen medelijden met de bewaker. Zijn gedachten waren bij de gevangenen en de afgrijselijke omstandigheden waarin zij naar alle waarschijnlijkheid verkeerden. ‘Slaap zacht,’ zei hij met een schouderophalen.


    ‘Ga maar voor,’ zei Pablo.


    ‘Omdat we toch iets in de minderheid zijn, lijkt het me geen slecht idee nu de hulptroepen erbij te halen,’ zei Zavala.


    Pablo gespte de walkietalkie van zijn riem en meldde de piloot van de ScaCobra dat hij moest opstijgen om op anderhalve kilometer afstand in de lucht op hen te wachten. Austin stopte de pop onder zijn hemd. Vervolgens snelde hij met de anderen op zijn hielen in de richting van het meer, vastbesloten om de pop aan de rechtmatige eigenaar terug te geven.
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    Toen de bewakers de garage zwaaiend met knuppels binnenstormden, zal Marcus Ryan vlak naast Jesse Nighthawk. Hij had de indiaan naar zijn kennis van het bos gevraagd in de hoop daaruit een vluchtplan te kunnen destilleren. Ryans hoop vervloog toen de bewakers, het waren er minstens twintig, willekeurig op de gevangenen begonnen in te slaan. De meeste indianen waren al gewend geraakt aan deze ranselpartijen die tot doel hadden ieder verzet al bij voorbaat te ontmoedigen en ze kropen in de verste hoek zo dicht mogelijk bijeen. Maar Ryan reageerde niet snel genoeg en er daalde een regen van klappen op zijn hoofd en schouders neer.


    Therri zat met een meisje te spelen dat Rachael heette, toen dedeur werd opengesmeten en de geïmproviseerde gevangenis plotseling in een hel van gegil en zwaaiende knuppels veranderde. Rachael was een jaar of vijf, de jongste van de groep en evenals het merendeel van de dorpelingen behoorde ook zij tol de omvangrijke familie van Ben. Therri stapte tussen het kleine meisje en een van de aanvallers en zette zich schrap voor de klap die zou komen. De bewaker verstijfde, in verwarring over dit onverwacht stoutmoedige optreden. Toen schoot hij in de lach en liet zijn opgeheven knuppel zakken. Hij staarde Therri met zijn meedogenloze ogen strak aan. ‘Daarvoor gaan jij en het meisje er het eerste aan.’


    Hij riep een van zijn metgezellen, die Therri bij haar haren greep. Ze werd met een knuppel in haar nek met haar gezicht tegen de grond geduwd. Haar handen werden op haar rug bijeengebonden met een draad die pijnlijk in haar polsen sneed. Vervolgens werd ze weer overeind getrokken en zag ze Marcus en Chuck met tot bloedens toe geslagen hoofden.


    Nadat alle gevangenen op dezelfde beestachtige wijze gekneveld waren, werden ze door de bewakers naar buiten gedreven. Ze liepen een aantal minuten door het bos tot ze de matte glans van het meer door de bomen zagen. Hoewel het leek alsof ze zo al dagen behandeld werden, was er slechts een paar uur verstreken sinds ze gevangengenomen waren.


    Aan de rand van het meer werden ze in een schuur opgesloten. Ze stonden in de donkere ruimte bijeen; de kinderen huilden en de ouderen probeerden de jongeren met hun stoïcijnse gedrag te kalmeren. De angst voor het onbekende was een zwaardere foltering dan het geslagen worden. Toen klonken er opgewonden geluiden achter de deur, die openzwaaide, waarna Barker naar binnen slapie, omringd door een contingent van zijn ondoorgrondelijke bewakers. Hij had zijn zonnebril afgezet en Therri zag nu voor het eerst zijn eigenaardig bleke ogen. Ze hadden de kleur van de buik van een ratelslang, dacht ze. Een aantal bewakers droeg een brandende fakkel en Barkers ogen glinsterden in het flakkerende schijnsel. Zijn gezicht was lot een satanische grijns verwrongen.


    ‘Goedenavond, dames en heren,; zei hij op de joviale toon van een reisleider. ‘Dank u voor uw komst. Over een paar minuten zal ik hoog boven deze plek uit rijzen; de eerste fase van een reis in de toekomst. Ik wil u allen hartelijk bedanken voor uw hulp aan de totstandkoming van dit project. En legen de mensen van de SOS onder u wil ik zeggen dat ik wou dat ik u eerder in handen had gehad, zodat ook u in de gelegenheid was geweest in het zweet des aanschijns de genialiteit van mijn plan te leren waarderen.’


    Ryan had zichzelf weer enigszins in de hand. ‘Hou op met die flauwe kul. Wat bent u met ons van plan?’


    Barker nam Ryans bebloede gezicht op alsof hij het voor het eerst zag. ‘Zozo, meneer Ryan, u ziet er nogal gehavend uit de laatste tijd. Niet meer zo smetteloos als normaal.’


    ‘U hebt mijn vraag niet beantwoord.’


    ‘Integendeel, die heb ik de vorige keer toen u voor me stond al beantwoord. Ik heb u gezegd dat u en uw vrienden in leven blijven zolang ik u kan gebruiken.’ Hij glimlachte weer. ‘Maar ik kan u niet meer gebruiken. Ik heb de luchtkoepel speciaal voor u nog even in de schijnwerpers gezet. En dat is het laatste wat uw stervende brein zal waarnemen.’


    Die woorden sneden Therri dwars door haar maag. ‘En de kinderen?’ vroeg ze.


    ‘Wat is er met hen?’ Barkers ijzige blik streek over de gevangenen alsof hij vee keurde dat klaarstond voor de slacht. ‘Dacht u dat iemand van u, jong of oud, me ook maar iets kan schelen? Smeltende sneeuwvlokjes bent u voor mij, meer niet. Er is geen mens meer die nog aan u denkt als de wereld eenmaal weel dat een onbetekenende eskimo stam het belangrijkste deel van de wereldzeeën onder controle heeft. Het spijt me, maar ik moet weg. We werken volgens een strak tijdschema.’


    Hij draaide zich op zijn hakken om en verdween in de nacht. De gevangenen werden bijeen geduwd en door de deur naar het meer gedreven. Even later weerklonken hun voetstappen op de lange, houten steiger. De aanlegplaats was onverlicht, afgezien van een paar lampen op een schip dat eruitzag als een praam, maar dan met een romp als van een catamaran. Toen ze dichterbij kwamen, zag Therri dat er een transportband evenwijdig met het dek vanaf een bak in de boeg naar een stort koker boven het water achter de achtersteven liep. Hier leidde ze uit af dat het merkwaardige vaartuig als varend voederstation werd gebruikt. Het voer werd vanuit de bak via de transportband naar de achterkant van liet schip gebracht, waar het door de stort koker in de vis kooien werd gegooid. Er kwam een afschuwelijke gedachte in haar op en ze krijste een waarschuwing: ‘Ze gaan ons verdrinken!’


    Marcus en Mercer hadden de praam ook gezien en verzetten zich, toen ze haar gegil hoorden, tegen hun beulen, wat hen alleen een nieuwe reeks knuppelslagen opleverde. Hardhandig werd Therri vastgegrepen en in de praam geduwd. Ze struikelde en smakte tegen het dek. Ze kon nog net haar lichaam zo draaien dat ze niet vol op haar gezicht viel, maar waardoor ze bijzonder pijnlijk op haar rechterarm terechtkwam. Ook door haar knie schoot een pijnscheut. Maar ze kreeg niet de lijd om zich om haar verwondingen te bekommeren. Ze kreeg een stuk tape over haar mond geplakt, waardoor ze geen kik meer kon geven. Vervolgens werden haar enkels bij elkaar gebonden en werd ze naar de achterkant van het schip gesjouwd, waar ze haar kruislings op de transportband legden.


    Ze voelde een ander, kleiner lichaam legen zich aan. Ze keek opzij en zag tot haar schrik dat het eerstvolgende slachtoffer Rachael was, het kleine meisje met wie ze bevriend was geraakt. Daarna kwamen de mannen van de SOS en de overige gevangenen. De voorbereidingen voor de meervoudige moord gingen zo door tot alle gevangenen als vademhout op de transportband lagen. Vervolgens sloegen de binnenboordmotoren van de praam ratelend aan.


    De trossen werden losgegooid en de praam voer van de steiger weg. Therri kon niet zien waar ze heen gingen, maar ze kon wel haar gezicht naar het kind toe draaien, waarna ze het met haar ogen probeerde te troosten, hoewel ze haast wel zeker wist dat die slechts angst uitdrukten. In de verte zag ze, zoals Barker had beloofd, het licht van de koepel boven de bomen uit schijnen. Ze bezwoer dat ze hem, als ze er ooit nog de kans toe zou krijgen, persoonlijk zou vermoorden.


    De motoren werden vrij snel daarna alweer uitgezet, waarop de plons van een uitgeworpen anker klonk. Therri vocht verwoed maar tevergeefs met haar boeien. Gespannen bereidde ze zich op het ergste voor. Dat kwam een minuut later, toen de aandrijf motor van de transportband aansloeg. De band kwam langzaam in beweging en schoof haar dichter naar de rand van de stort koker en het koude, donkere water eronder.
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    Austin had zijn geïmproviseerde overval commando door het bos geleid, dicht langs de rand van het duistere plein, waarbij hij zich grofweg oriënteerde op het schaars verlichte voetpad tussen de bomen. Hij liep langzaam en heel behoedzaam, waarbij hij angstvallig oplette dat er geen twijgjes of lakken op zijn weg lagen voordat hij zijn volle gewicht naar zijn voorste voet verplaatste.


    Zo vorderden ze tergend traag, maar hoewel ze sinds de confrontatie met de bewaker niemand meer hadden gezien, had Austin het akelige gevoel dat ze niet alleen waren. Zijn intuïtie bleek juist, toen de zeppelinkoepel opeens als een gigantische lamp oplichtte en er van het plein een laag geroezemoes klonk.


    Austin en de anderen verstijfden als levende standbeelden. Het duurde even voordat ze zich in een vertraagde reactie met hun wapens in de aanslag op hun buik op de grond lieten vallen, klaar om lot de aanval over te gaan. Maar de kogelregen die ze verwachtten, kwam niet. In plaats daarvan werd het geroezemoes steeds luider en indringender en dompelde hen onder in het geraas als van een snel stromende rivier. Het geluid kwam uit de monden van honderden Kiolya-mannen, die met hun brede, opgeheven, in het blauwachtige schijnsel glanzende gezichten en hun zombieogen naar Barker keken die op een verhoging recht voor de koepel stond.


    Vervolgens klonk het monotone geroffel van een tiental trommels over het plein, waarop de menigte begon te zingen:


    Toonook... Toonook... Toonook...’


    Barker genoot zichtbaar met volle teugen van dit eerbewijs, dat hij als een elixer in zich opnam alvorens hij zijn armen ten hemel wierp. Het gezang en de trommels stopten alsof er een knop was omgedraaid. Barker begon aan een toespraak in een vreemde taal die uit de verste uithoeken van het noordpoolgebied stamde. Aanvankelijk sprak hij langzaam, maar met een steeds krachtiger slem.


    Zavala kroop dichter naar Austin toe. ‘Wat gebeurt daar?’


    ‘Het lijkt wel of onze vriend een op-peppraatje voor eindexamenkandidaten houdt.’


    ‘Nou, die cheerleaders gaan echt geen schoonheidsprijzen winnen,’ reageerde Zavala.


    Austin tuurde door de bomen gebiologeerd naar het barbaarse spektakel. Zoals Ben had verteld, leek de koepel inderdaad op een reusachtige iglo. Barker bewees hun een gunst door zijn agressieve schurken bende lot een waanzinnige moordlust op te zwepen. Nu ze al hun aandacht op hun leider richtten, zou Barkers privé-;legertje niet snel merken dat er een groepje indringers door het bos sloop. Austin krabbelde overeind en gaf de anderen een leken dat ze hem moesten volgen. Diep gebukt vervolgden ze hun weg door het bos tot ze uiteindelijk bij de oever van het meer uitkwamen.


    Het gebied rond de aanlegsteiger lag er verlaten bij. Austin nam aan dat iedereen voor de toespraak van hun leider naar de grote iglo was geroepen. Maar toch wilde hij geen enkel risico nemen. In de schuur bij de steiger konden zich makkelijk nog een tiental moordenaars ophouden. Langs de zijkant van het gebouw rukte hij op en tuurde om de hoek. De dubbele deuren aan de waterkant stonden wijdopen alsof de laatste die er was uitgekomen zich niet de tijd had gegund ze achter zich dicht te doen.


    Terwijl Zavala en de Basken op de uitkijk stonden, liep Austin naar binnen en scheen met zijn zaklamp om zich heen. De schuur was leeg op wat louwen, ankers, boeien en andere scheepsbenodigdheden na. Toen hij de schuur na deze vluchtige inspectie weer wilde verlaten, zei Ben, die hem naar binnen gevolgd was, opeens: ‘Wacht eens.’


    De indiaan wees op de betonnen vloer. Austin zag alleen wal modder sporen van de mensen die er kennelijk in en uit waren gelopen. Ben liet zich op een knie zakken en volgde met zijn vinger de omtrek van de kleine voetafdruk van een kind. Austins ogen verhardden zich en hij liep met grote passen naar buiten, waar Zavala en de gebroeders Aguirrez naar lichtjes stonden te kijken die ze op het meer zagen bewegen. Austin dacht dat hij het geluid van een motor hoorde. Hij was er niet zeker van, omdat de schallende stem van Barker door de wind hun richting werd opgeblazen en andere geluiden overstemde. Uit zijn rugzak diepte hij een nachtkijker op en hield hem voor zijn ogen. ‘Het is een soort boot. Nogal hoekig met lage zijboorden.’


    Hij gaf de kijker aan Ben, die er aandachtig doorheen tuurde en zei: ‘Dat is de catamaran die ik de eerste keer dat ik hier was heb zien liggen.’


    ‘Ik kan me niet herinneren dat je er iets over hebt gezegd.’


    ‘Sorry, maar er gebeurde ook zoveel die nacht. Toen Josh en ik hier in mijn kano aankwamen, zagen we hem aan de steiger liggen. Hij leek toen ook niet echt van belang.’


    ‘Maar nu wel, vrees ik. Vertel me alles wat je ervan weel.’


    Ben haalde zijn schouders op ‘Volgens mij was hij minstens vijftien meter lang. Een soort praam, maar dan met de romp van een catamaran. In het midden liep een transportband van een paar meter breed van een kolossale bak in de boeg naar de achtersteven, die schuin afliep. We concludeerden dat het ding voor het voeren van vis werd gebruikt.


    ‘Het voeren van vis,’ mompelde Austin.


    ‘Je herinnert je toch wat ik je over de vis kooien heb verteld die ik had gezien?’


    Austin dacht nu niet meer aan vis in kooien. Wat Ben hem vertelde deed hem aan maffiaclichés denken als betonnen overschoenen en een enkele reis naar de bodem van de East River. Hij vloekte nu hij terugdacht aan de wrede traditie waarmee de Kiolya zich de woede van hun naburige stammen op de hals hadden gehaald. Barker had ter gelegenheid van het startsein van zijn operatie een meervoudig mensenoffer georganiseerd.


    Austin holde naar het uiteinde van de steiger. Daar bleef hij slaan en tuurde opnieuw door de nachtkijker. Met Bens beschrijving voor ogen begreep hij nu beter wat hij daar zag. De laag gebouwde praam voer heel langzaam en had bijna het midden van het meer bereikt. In het schijnsel van de boord lichten zag hij mensen op het dek lopen. Hij kon niet zien wal ze deden, maar hij had zo zijn vermoedens.


    Pablo was hem gevolgd. ‘Wat is het?’ vroeg hij, terwijl hij naar de lichtjes keek die zich in het water spiegelden.


    ‘Ellende,’ antwoordde Austin. ‘Roep de SeaCobra op.’


    Pablo gespte de walkietalkie van zijn riem en schreeuwde een bevel in het Spaans.


    ‘Ze komen eraan’ zei hij. ‘Wat moeten ze doen als ze hier zijn?’


    ‘Zeg dat ze om te beginnen die reuzen iglo wegsmelten.’


    Pablo glimlachte en gaf het bevel door.


    Austin riep Zavala en ze wisselden snel een paar woorden. Terwijl Zavala de steiger afliep, riep Austin de anderen bij elkaar. ‘Ik wil dat jullie naar het dorp van Ben aan de overkant van het meer gaan. Wacht daar op ons. Als het jullie, nadat hier het vuurwerk is begonnen, te heet onder de voeten wordt, verberg je dan in de bossen.’


    ‘Zijn dat de mensen van mijn dorp daar op die praam?’ vroeg Ben bezorgd.


    ‘Ik denk ‘t. Joe en ik gaan er een kijkje nemen.’


    ‘Dan wil ik mee.’


    ‘Dat weet ik, maar we hebben jouw kennis van het bos nodig om hier weg te komen.’ Toen hij de koppige trek om Bens mond zag, voegde hij er aan toe: ‘Het gevaar voor jouw mensen wordt niet iedere seconde die we hier staan te praten alleen maar groter.’


    Van de plek waar Zavala aan een van de aan de steiger aangemeerde boten prutste, klonk het geluid van een startende motor op. Na Bens vorige bezoek hadden de mensen van Barker geen enkel risico genomen en er staken geen sleutels meer in de contactsloten, maar Zavala demonteerde iedere scheepsmotor met zijn ogen dicht. Even later hoorden ze de rustige brom van een stationair draaiende jetskimotor. Zavala voer naar de plek waar de anderen stonden. ‘Ik wist dat mijn Zwitserse leger mes me goed van pas zou komen,’zei hij.


    Austin keek ongerust naar het meer en stapte van de steiger op de jetski. Zavala stond met zijn geweer in de aanslag als een gewapende lijfwacht achter hem. Austin duwde zich af van de steiger en drukte de gashendel in, waarna de jetski versnelde en binnen de kortste keren met een snelheid van zo’n 80 kilometer per uur over het meer in de richting van de lichtjes stoof.


    Austin had gemengde gevoelens over dit soort voor individueel vermaak ontworpen vaartuigen. Het waren luidruchtige milieuver-ontreinigers waarmee men uitsluitend strandgangers, dieren en zeilers stoorde. Aan de andere kant moest hij toegeven dat het varen met een jetski net zo enerverend was als het rondscheuren op een motorfiets. Binnen enkele minuten konden ze zonder nachtkijker duidelijk de omtrekken van de catamaran onderscheiden. De praam leek stil te liggen. De mensen aan boord hoorden het geluid van het snel naderende vaartuig en zagen het schuimende kielzog dat het door het water trok. Er floepte een schijnwerper aan.


    Verblind door het felle licht boog Austin diep over het stuur, maar hij wist dat hij daarmee te laat was. Hij had gehoopt dat ze nog een stuk dichterbij de praam hadden kunnen komen voordat ze ontdekt werden. Wie zijn Kaukasische gelaatstrekken en blonde haren zelfs maar in een flits zag, zou hem onmiddellijk als vreemdeling herkennen en in dit geval dus per definitie als een vijand. Hij gooide de jetski in een scherpe bocht waarmee hij een muur van schuim opwierp. De lichtbundel had hem in een seconde weer te pakken. Austin zwenkte de andere kant op en vroeg zich af hoe lang hij deze water acrobatiek kon volhouden en of deze slalom überhaupt wel zin had. Hij schreeuwde over zijn schouder: ‘Kan je dat licht niet uitdoen?’


    ‘Jawel, als je dit ding effe stilhoudt,’ riep Zavala terug.


    Austin reageerde door vaart te minderen en de jetski evenwijdig aan de catamaran te leggen. Hij wist dat ze voor de schutters aan boord zo een makkelijk doelwit vormden, maar hij voelde dat hij dit moest riskeren. Zavala zette zijn geweer tegen zijn schouder en haalde de trekker over. Het schot klonk. De lamp bleef branden en de lichtstraal had hen onmiddellijk weer gevonden. Omdat zijn oren nog suisden van de eerste knal, voelde Austin het tweede schot meer dan dat hij het hoorde. Het licht verdween.


    De mannen op de boot knipten hun zaklampen aan. Er priemden smalle lichtbundels door de duisternis en Austin hoorde het geratel van licht geweervuur. Op dat moment waren ze builen bereik van de zaklampen en Austin voer niet te snel om te vermijden dat het kielzog van de jetski opviel. Ze hooiden de kogels niet ver van hen vandaan in het water inslaan. Op de catamaran hadden ze het anker gelicht en de motoren gestart.


    Austin was ervan overtuigd dat dit treffen de kwaadaardige plannen van de mannen aan boord niet had vertraagd, maar eerder zelfs had versneld. Hij vreesde dat hij en Zavala finaal aan flarden zouden worden geschoten, wanneer hij zou proberen de praam als een agent tot stoppen te dwingen. Terwijl hij zich suf piekerde, verstreken er kostbare seconden. Hij dacht terug aan wat Ben over de catamaran had vertelde en hij kreeg een idee. Hij legde zijn plan uit aan Zavala.


    ‘Ik vind het wel eng,’ zei Zavala.


    ‘Dat kan ik je niet kwalijk nemen. Het is bloedlink.’


    ‘Je begrijpt me niet. Het plan is perfect. En dát vind ik nou juist zo eng.’


    ‘Zodra we terug zijn zal ik bij de zielenknijper van de NUMA een afspraak voor je maken. Maar probeer je tot dan toe groot te houden.’


    Zavala knikte en richtte zijn geweer op een man die zo stom was om op een plek te gaan staan waar zijn silhouet in het schijnsel van de zaklampen zichtbaar was. Het geweer knalde, waarop de man zijn armen ophief en als een eend in een schiettent uit beeld duikelde.


    Austin gaf gas en was meteen weg van de plek waar een seconde later het oppervlak van het meer door een regen van kogels werd doorzeefd. Opnieuw knalde het geweer en weer duikelde er een lichaam om. De mannen aan boord van de praam hadden nu eindelijk door dat ze een gemakkelijk doelwit vormden en doofden de lampen. En dat was precies de reactie waar Austin op had gehoopt.


    De catamaran begon sneller te varen. Austin stuurde de jetski heel even parallel aan de praam, waarna hij er in een grote boog omheen draaide tol hij er een paar honderd meter achter voer. Met zijn ogen strak op het dubbele kielzog voor zich gericht, voerde hij de snelheid van de jetski op. Hij spoot recht op een van de beide achterstevens af en liet het gas pas op het allerlaatste moment los.


    De voorkant van de jetski raakte de achtersteven van de catamaran met een harde, doffe dreun, waarna de jetski met een akelig schurend geluid het schuin oplopende dek opschoof. Een van de bemanningsteden die het vaartuig had horen aankomen stond met zijn machinepistool in deaanslag op de achtersteven. De ronde boeg van de jetski beukte legen zijn benen. Onder het hoorbare gekraak van brekende botten werd hij het halve dek over geslingerd. Zavala was al van de jetski gesprongen voordat ze goed en wel stilstonden. Terwijl ook Austin afstapte, rukte hij de Bowen uit zijn holster.


    De jetski was weg geslipt, waardoor hij dwars op het dek stond en hen zo enige dekking bood. Austin richtte het vizier razendsnel op een in de duisternis bewegende gestalte en vuurde. Hij miste, maar in het licht van de flits uit de loop zag hij een afgrijselijk tafereel. Dwars op de transportband lag een lange rij lichamen, waarvan hij in het donker niet kon zien of ze nog leefden, die langzaam in de richting van de achtersteven bewogen, waar ze door een stort koker in het meer zouden vallen.


    Hij gilde naar Zavala dat hij hem moest dekken. Uit het jachtgeweer knalden drie scholen snel achter elkaar. Uit het gekrijs aan de andere kant van het schip bleek dat een of meer scholen hun dodelijke uitwerking niet hadden gemist. Austin stak zijn revolver in de holster terug, sprong op het dichtstbijzijnde geboeide lichaam af en trok het van de band. Op de nachtmerrieachtige lopende band kreeg hij een volgend, veel kleiner lichaam toegeschoven. Austin trok het weg uit de gevarenzone en zag dat het een kind was.


    Er kwamen nog meer lichamen op hem af. Hij wist niet hoe lang hij dit kon volhouden, maar hij was vastberaden zolang mogelijk door te gaan. Hij greep een volgende bij de benen. Gezien het gewicht nam hij aan dat het een man was en hij gromde van inspanning terwijl hij hem van de band trok. Hij had zijn handen om de en-kels van alweer een volgende, toen de band lot stilstand kwam. Met zweet droop van zijn gezicht en hij hijgde zwaar. Hij kwam overeind en voelde een pijnscheut in de oude wond in zijn borst. Hij keek op en zag een figuur met een zaklamp in de hand op hem afkomen. In een oogwenk had hij zijn Bowen getrokken.


    ‘Niet schieten, amigo,’ riep de vertrouwde stem van zijn compagnon.


    Austin liet zijn Bowen zakken. ‘Ik dacht dat je me zou dekken.’


    ‘Dat deed ik ook! Maar er was opeens niets meer om jou tegen te dekken. Nadat ik een stel van die gasten te grazen had genomen, is de rest overboord gesprongen. Daarna heb ik de uit schakelaar van de transportband gevonden.’


    Het eerste lichaam dat Austin op het nippertje van een vrijwel zekere dood had gered, maakte gesmoorde geluiden met de dichtgeplakte mond. Austin pakte de zaklamp van Zavala over en keek in de onmiskenbare, gentiaan blauwe ogen van Therri Weld. Voorzichtig trok hij de afplak tape van haar mond en maakte haar handen en voeten los. Ze bedankte hem vluchtig en bevrijdde het meisje dat haar bijna in de dood was gevolgd. Austin gaf haar de pop, die het meisje meteen dicht tegen zich aan drukte.


    Samen bevrijdden ze ook de anderen snel van hun boeien. Ryan keek Austin met een stralende glimlach aan en overlaadde hem met complimenten. Austin had ondertussen meer dan genoeg van die egoïstische activist. Hij was kwaad op Ryan. omdat hij hen bij de reddingsactie had gehinderd en daarbij Therri’s leven had geriskeerd. Eén verkeerde blik van Ryan en hij had hem overboord gegooid.


    ‘Hou nou je bek maar,’ zei hij.


    Ryan zag dat er met Austin nu niet te spotten viel en hij klemde zijn lippen op elkaar.


    Nadat de laatste gevangenen waren bevrijd, hoorde Austin het geluid van een boot naderen. Hij trok zijn Bowen en zocht samen met Zavala dekking achter de reling. Ze hoorden dat de motor van de boot werd uitgezet, gevolgd door een bonk legen de romp van de catamaran. Austin kwam overeind en knipte de zaklamp aan. De lichtstraal viel op het bezorgde gezicht van Ben Nighthawk.


    ‘Welkom aan boord,’ riep Austin uit. ‘Iedereen is oké hier.’


    De opluchting straalde van Bens gezicht. Met de gebroeders Aguirrez klom hij aan boord van de praam. Pablo kromde zijn rug en bewoog nogal krampachtig, waardoor de anderen hem moesten helpen. Een van de mouwen van de Bask was boven de elleboog doordrenkt van het bloed.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Austin.


    Diego glimlachte en zei: ‘Terwijl jullie al weg waren, zagen een paar bewakers dat we er met een boot van hen vandoor gingen en daar wilden ze wel huur voor hebben. We hebben ze alles gegeven wat we hadden. Pablo is daarbij gewond geraakt, maar we hebben dat stel zwijnen afgemaakt.’ Hij keek de boot rond en zag ten minste drie lijken liggen. ‘Ik zie dat jullie het ook druk hebben gehad.’


    ‘Drukker dan ons lief is.’ Austin keek in de richting van de steiger, waar lichtjes bewogen. ‘Zo te zien hebben jullie een wespennest in beroering gebracht.’


    ‘Een wel héél groot wespennest,’ antwoordde Pablo. Hij keek omhoog naar het tsjak-tsjak-geluid van een helikopter. ‘Maar wij hebben ook angels!!’


    Austin zag in de blauwzwarte duisternis van de nachtelijke hemel een schaduw langsflitsen. De SeaCobra kwam nog net op tijd. Hij schoot als een pijl op de oever af. Bij Barkers complex aangekomen, minderde hij vaart en maakte, in plaats van de verwachte, vernietigende aanval op de iglo, een wijde boog. Hij zocht het doelwit, maar kon het niet vinden. Het camouflagesysteem van de iglo was weer aangezet, waardoor de koepel niet meer van het omringende donkere bos te onderscheiden was.


    Het was een fataal moment van besluiteloosheid. Zoeklichten verlichtten de helikopter als een Duitse bommenwerper in de Londense Blitzkrieg. Toen ze zagen dat ze waren ontdekt, school de helikopterbemanning een rakel op het plein af. Te laat. Het projectiel boorde zich in de grond en doodde een handjevol van Barkers mensen, maar tegelijkertijd spoot er een lichtflits omhoog. Het warmtezoekende grondlucht-projectiel kon op zo’n afstand zijn doel onmogelijk missen. Het richtte zich op de uitlaat van de helikopter. Er volgde een felle flits van gloeiend geel en rood licht, waarna de heli in een fontein van brandende en sissende wrakstukken in het meer stortte.


    Het ging zo snel dat de mensen die het vanaf de catamaran zagen gebeuren, hun ogen nauwelijks konden geloven. Het was alsof de cavalerie die te hulp was gesneld op het laatst nog in een verraderlijke hinderlaag was gelopen. Zelfs Austin, die maar al te goed wist dat het tij in een veldslag ieder moment kon keren, was diep geschokt, maar hij vermande zich onmiddellijk. Er was geen tijd te verliezen. Barkers moordzuchtige huurlingen konden binnen enkele minuten bij hen zijn. Hij riep Ben bij zich en zei dat hij alle mensen aan boord van de praam aan land moest zetten, waar ze zich in het bos konden verbergen.


    Ryan stapte op hem af en zei: ‘Luister, het spijt me allemaal verschrikkelijk, maar ik sta nu weer bij je in het krijt.’


    ‘Deze is van het huis, maar de volgende keer dat je je in de nesten werkt, moet je het zelf doen.’


    ‘Ik wil graag iets terugdoen en een handje helpen.’


    ‘Als je iets terug wilt doen, maak dan dat je hier wegkomt. En zorg dat Therri en de anderen veilig aan land komen.’


    ‘En wat gaan jij doen?’ vroeg Therri, die naast Ryan was komen staan.


    ‘Ik ga een praatje maken met dr. Barker, of Toonook.’


    Ze staarde hem vol ongeloof aan. ‘Over roekeloos gesproken. Was jij niet degene die zo tegen me tekeerging omdat ik mezelf nodeloos in gevaar had gebracht ? Hij en zijn mannen maken je genadeloos af!’


    ‘Zo makkelijk kom je niet onder onze afspraak voor een etentje uit.’


    ‘Etentje!? Hoe haal je het in je hoofd om hier in deze krankzinnige puinhoop aan dat soort dingen te denken. Je bent hartstikke gek, jij!’


    ‘Ik heb de boel behoorlijk goed op een rijtje, maar ik wil per se dat romantische etentje van ons nu eens zonder onderbrekingen tot een goed einde brengen.’


    Haar gezicht ontspande zich en er speelde een glimlachje om haar lippen. ‘Dat wil ik ook graag. Doe dus voorzichtig.’


    Hij kuste haar lichtjes op haar mond. Vervolgens duwden Zavala en hij de jetski het water weer in. Bij de reddingsactie op de catamaran had hij de nodige deuken en kogelgaten opgelopen, maar de motor was nog in orde en Zavala kreeg hem zonder moeite gestart. Terwijl Austin de steven terug naar de maalstroom van geweld wendde, realiseerde hij zich dat hij geen idee had wat hij zou doen wanneer hij ten slotte oog in oog met dr. Barker stond. Maar hij twijfelde er niet aan dat hij tegen die tijd wel iets verzonnen had.


    Austin en Zavala landden op een paar honderd meter van de aanlegsteiger op het strand en haastten zich naar het plein, waar Barker zijn schurken bende had toegesproken. Het plein was leeg. Veel van de verdedigers waren toen de helikopter aanviel het bos in gevlucht. Austin en Zavala liepen om een diepe krater en diverse lijken heen.


    Nu de elektronische camouflage weer was ingesteld, was de koepel zelf onzichtbaar, maar er straalde licht uit een smalle, driehoekige opening in het bos, waar een deur openstond. Er was niemand om hen tegen te houden toen Austin en Zavala naar binnen stapten en een eerste, adembenemende blik wierpen op de reusachtige, zilverkleurige torpedo die het grootste deel van de hangaar in beslag nam. Het licht van de felle schijnwerpers weerkaatste tegen de glimmende aluminium huid van de zeppelin waardoor de ruimte eromheen in duisternis gehuld leek. Ze doken in de donkere schaduwen weg en verstopten zich achter een verrijdbare bouw steiger, vanwaar ze een goed uitzicht hadden op de rest van de hal.


    De mannen die druk rond de zeppelin in de weer waren en kennelijk de laatste voorbereidingen voor het vertrek troffen, vielen in het niet bij het gigantische luchtschip. Hele ploegen hingen als deelnemers aan een touwtrekwedstrijd met hun volle gewicht aan de ankertouwen. Hoog boven hen schoof langzaam het dak van de koepel open en werd door de spleet de sterrenhemel zichtbaar. Austin liet zijn ogen over de gehele lengte van de zeppelin gaan en nam alle details, van de stompe neus lot het spits toelopende staartstuk, kalm in zich op tot zijn blik een kort moment op de driehoekige bovenste staartvin en het woord Nietzsche bleef rusten. Het luchtschip was een schitterend voorbeeld van functionele vormgeving, maar zijn hoofd stond nu niet naar dit soort esthetische beschouwingen.


    De stuur gondel hing op nog geen meter boven de grond, maar hij was omringd door bewakers. Hij bekeek het luchtschip nogmaals goed en vond waar hij naar zocht. Hij wees naar de dichtstbijzijnde motorgondel en legde zijn idee snel uit aan Zavala, die knikte en zijn duim naar hem omhoogstak ten teken dat hij het begreep. Zavala riep Diego op en zei hem dat ze aan boord van het luchtschip gingen. De koepel stond nu bijna zo ver open dat de zeppelin erdoor kon. Binnen enkele seconden zouden de manschappen op de grond de anker trossen laten vieren.


    De zeppelin stond op taps toelopende steunen die op ouderwetse olieboortorens leken. Er stond ook een ander soort torens tegen het luchtschip aan. Met Zavala dicht op zijn hielen snelde Austin van toren naar toren totdat hij uiteindelijk twee bouw steigers bereikte die de achterste motorgondel aan stuurboordzijde ondersteunden. Hij keek om zich heen. De grondploegen waren met al hun aandacht bij het omlaag houden van de aan de anker trossen trekkende zeppelin. Ervan overtuigd dat ze onopgemerkt waren gebleven, klom hij de toren in.


    De eivormige motorgondel was ongeveer zo groot als een SUV en zal met metalen stijlen aan de romp vast. De draaiende propeller had een doorsnede van een meter of vier. Austin greep een stijl beet en hees zich op de gondel. Hij voelde het trillen van de krachtige motor door zijn schoenzolen heen. Doordat de propeller versnelde, ontstond er een lucht zuigingen moest hij zich stevig vasthouden om niet te worden weggeblazen. Hij had juist zijn arm uitgestoken om Zavala te helpen, die eveneens de gondel opklom, toen de grondploegen de touwen lieten vieren en de zeppelin begon op te stijgen. Zavala’s benen bungelden langs de gondel en hij deed verwoede pogingen met een voet houvast op het gladde oppervlak van de gondel te vinden. Terwijl hij hem met één hand stevig vasthield, slaagde Austin er met inzet van alle spierkracht die hij in zijn schouders had, in om Zavala dat laatste stukje op te trekken dat hij nog nodig had.


    Ondertussen was de zeppelin al bijna bij de opening in het dak. Boven op de motorgondel waren ze vanaf de grond niet te zien. Maar de propeller draaide steeds sneller en het werd lastiger om op het gladde ronde oppervlak overeind te blijven. Austin keek omhoog en zag een driehoekige opening rond de plek waar de stijlen in de romp verdwenen. Hij gilde naar Zavala, maar in de razende wind was hij onverstaanbaar, dus wees hij omhoog. Zavala antwoordde en hoewel Austin er geen woord van verstond, wist hij vrijwel zeker dat Joe ‘Na jou’ had gezegd.


    Austin begon aan de klim. De stijl was van laddersporten voorzien opdat mecaniciens ook in de lucht via de stijl reparaties aan de motor konden verrichten. Met de draaiende propeller en de opstijgende zeppelin was deze klim van zo’n twee meter een bloedlinke uitdaging. Erg snel vorderde Austin dan ook niet, maar hij wist zich uiteindelijk door de hoekige opening in de onderkant van de zeppelin te hijsen.


    Zodra hij uit de zuiging van de propeller was, keek hij vanaf de ladder omlaag. Zavala was vlak achter hem. De zeppelin was nu helemaal door de opening van de koepel heen en de dakpanelen schoven alweer dicht. De mensen in de koepel leken nog slechts rondscharrelende mieren. Tegen de tijd dat ook Zavala binnen de romp was, was de koepel volledig gesloten. Nu ze hadden besloten om als verstekeling aan boord te gaan, was er geen weg meer terug. En ze vervolgden hun klim de duisternis in.
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    De Nietzsche was een wonder van aeronautische vernuft. Het luchtschip, dat twee keer zo lang was als een Boeing 747 Jumbo Jet, stamde uit een tijd waarin men nog geen computers en ruimtevaartmaterialen kende. De Nietzsche was ontworpen naar het voorbeeld van de Graf Zeppelin, de 236 meter lange, zilverkleurige sigaar die in 1928 door de luchtschippionier Hugo Eckener was gebouwd, maar wel inclusief de verbeteringen die later bij de Hindenburg waren aangebracht. In de graf bevonden de passagiersverblijven zich achter de controlekamer, maar bij de Nietzsche was de leefruimte in de romp ingebouwd.


    Eenmaal in de romp bevonden Austin en Zavala zich na hun riskante klim vanaf de motorgondel in een kleine ruimte. Aan de wanden hingen werktuigen, reserveonderdelen en lange, zwarte leren jassen zoals die door vliegeniers uit lang vervlogen lijden werden gedragen. Het vertrek was onverwarmd en dus waren de jassen voor de mensen die hier moesten werken geen overbodige luxe. Austin trok er een aan en hij paste perfect.


    ‘Je lijkt de Rode Baron wel,’ zei Zavala.


    Austin trok een leren muts over zijn hoofd, ik zie mezelf liever als een vermommingsgenie.’ Toen hij de sceptische uitdrukking op het gezicht van zijn partner zag, vervolgde Austin: ‘Misschien is het je opgevallen dat we uiterlijk toch iets afwijken van de heren Eskimo’s die we de laatste tijd steeds tegenkomen. Als we in deze belachelijke dracht ietsje minder opvallen, is het de moeite waard.’


    ‘Dat offer wil ik de NUMA wel brengen,’ zei Zavala, terwijl hij een hem passende jas uitzocht.


    De enige deur in het vertrek kwam uit op een lange gang. De plucheachtig behangen wanden waren versierd met prenten van mannen met hoge hoeden die in een rijke variëteit aan merkwaardig gevormde heteluchtballons en vliegtoestellen vlogen. Aan het plafond hingen antieke kristallen lampen. Aan het einde van de gang was een passagiersgedeelte met luxueus ingerichte hutten, elk met twee kooien en een eigen patroon bloemetjesbehang.


    Via een korte overloop kwamen ze in een chique eetzaal. Er- stonden een stuk of tien rechthoekige tafels, keurig gedekt met een tafellaken en een kunstig gevouwen servet. Bij iedere tafel waren twee gestoffeerde stoelen met mahoniehouten armleuningen en poten iets achteruit geschoven alsof de gasten elk moment konden binnenkomen.


    Door de achter gordijnen verborgen ruiten zouden de eters een schitterend uitzicht op de wereld beneden hebben. Grenzend aan de eetzaal was een salon, compleet met een bar, een podium en een glanzend geboende houten dansvloer. Nel als de eetzaal was ook de salon in art-decostijl ingericht met vooral veel symmetrische patronen. De muur achter de bar was een expositie van zeppelinfoto’s.


    In desalon heerste een stilte die alleen door het gedempte gebrom van de motoren werd verstoord. Zavala keek verbaasd om zich heen. ‘Dit lijkt wel zo’n oude oceaanstomer.’


    ‘Bid dan maar dat het de Titanic niet is,’ zei Austin.


    Austin ging voor naar een vertrek dat met leren banken en stoelen was ingericht. Zijn kennis van liet Duits was beperkt, maar hij vermoedde dat een bordje aan de muur aangaf dat het hier om de rooksalon ging. Na de salon kwamen ze in een andere gang, die naar een ruim vertrek leidde dat eruitzag als een werkruimte. Er stond een grote, met halogeenlampen verlichte tafel met computers, en stoelen die in eerste instantie met het oog op de functionaliteit waren ontworpen. Een deel van het vertrek was in duisternis gehuld. Austin vond een lichtschakelaar en drukte erop. Op hetzelfde moment baadde de hele ruimte in het licht en de beide mannen zetten zich schrap toen ze merkten dat ze niet alleen waren. Voor de tegenoverliggende muur stonden twee figuren en Zavala vloekte In het Spaans. Vanuit zijn ooghoeken zag Austin het geweer omhoogkomen. ‘Wacht!’ zei hij.


    Zavala liet het geweer zakken en moest glimlachen toen hij de figuren beter bekeek. Hij stond oog in oog met de gemummificeerde lichamen van twee mannen, die door een ijzeren standaard rechtop werden gehouden. Ze stonden in een natuurlijke houding met de armen langs het lichaam. Hun hoofdhuid was donker als leer en lag strak tegen de schedel aan. De oogholten waren leeg, maar de gezichten waren opmerkelijk goed geconserveerd. Austin en Zavala liepen er naar toe om ze beter te kunnen zien.


    ‘Ik geloof niet dat dit de Blues Brothers zijn,’ zei Zavala.


    ‘Volgens mij zijn het helemaal geen broers. Aan hun kleding te zien stammen ze ook niet uit dezelfde tijd.’


    Een van de mannen droeg een dik hemd en een werkbroek van een ruwe stof. Zijn donkere haar hing tot op zijn schouders. De grootste van detwee had kort blond haar en droeg een leren jas van voor de Tweede Wereldoorlog, die sterk leek op de jassen die Austin en Zavala droegen. Boven de mummies hing een grote, gehavende aluminium plaat met het woord Nietzsche erop.


    Naast de mummies stond een glazen vitrine zoals je die vaak in musea ziet. In de vitrine lagen een Leica klein beeldcamera met diverse lenzen, een Zeiss-filmcamera, kaarten van het noordelijk halfrond en een in leer gebonden boek. Austin opende de vitrine en bladerde door het boek. Het stond vol dagboeknotities in het Duits die eindigden in 1935. Hij stak het boek in zijn zak. Hij bestudeerde een collectie Eskimo harpoenen en -messen, toen Zavala hem riep.


    ‘Kurt, moet je dit zien.’


    Zavala was naar de langwerpige, ebbenhouten kist gelopen die op een tot het middel reikende verhoging stond. Op de kist lag een hoorn die van de slagtand van een olifant gemaakt leek. Het instrument was afgezet met edelstenen en met gouden linten versierd. Austin pakte de hoorn voorzichtig op en gaf hem aan Zavala, die de gedetailleerde, in het ivoor uitgesneden strijd taferelen bewonderde.


    Austin opende de kist en duwde het deksel naar achteren. Op de purperen fluwelen bekleding van de kist lag een zwaard in een schede. Hij tilde de leren schede uit de kist en bekeek het met bladgoud belegde gevest en de handbeschermer. Midden op het zware gevest zat een enorme robijn. De kunstig bewerkte handbeschermer was met bloemmotieven versierd. Hij realiseerde zich deinconsequentie van de schitterende decoraties op zo’n dodelijk wapen.


    Hij tilde het tweezijdige zwaard op en voelde hoe het perfect in balans was, waarna hij het zwaard behoedzaam uit de schede trok. Het leek of er een elektrische schok door zijn arm school. Zou dit Durendal zijn, het legendarische wapen waarmee Roeland zich tegen de Saracenen verdedigde? De kling had diverse inkepingen. Opeens zag hij voor zich hoe Roeland met het zwaard op een steen hakte om te voorkomen dat het in handen van de vijand zou vallen.


    Zavala floot. ‘Dat ding is beslist een fortuin waard.’


    Austin dacht aan alle lijd en geld die Balthazar Aguirrez had gestoken in zijn zoektocht naar het voorwerp dat hij in zijn hand hield. ‘Het is nog veel meer waard,’ zei hij.


    Hij trok zijn jas uil en gordde het zwaard om zijn middel. Hij liep een paar passen om te kijken of het zo ging en merkte dat de schede tegen zijn been flapte. Bovendien kon hij door de dikke leren riem niet goed bij de holster van zijn revolver. Hij probeerde het op een andere manier, waarbij hij de riem van de schede over zijn schouder hing zodat het zwaard langs zijn linkerzij hing. Daarna trok hij zijn jas weer aan.


    ‘Wou je een potje gaan schermen?’ vroeg Zavala.


    ‘Misschien. Je zult toch toegeven dat het beter is dan dat leger-mes van jou.’


    ‘Mijn mes heeft een kurkentrekker,’ reageerde Zavala. ‘Wat doen we met deze uit zijn krachten gegroeide bugel?’


    ‘Die kunnen we beter terugleggen. Ik loop liever niet te koop met het feit dat ik die tandenstoker onder mijn jas heb mee gejat.’


    Zorgvuldig legden ze de hoorn terug zoals ze hem aangetroffen hadden en liepen naar de andere kant van het vertrek, waar op de werktafel een wereldkaart uitgespreid lag. Austin boog zich over de kaart en zag dat er op alle werelddelen stukken van de kust met een pen rood waren gemaakt. Bij al deze markeringen stond een datum en een lijst van verschillende vissoorten. Een grote ster gaf de plek aan de rand van het meer aan waar ze met het luchtschip waren opgestegen. Met zijn vinger volgde hij een potloodlijn die vanaf de ster in oostelijke richting naar de Noord-Atlantische Oceaan liep. Boven deze lijn stond de datum van die dag genoteerd.


    Hij richtte zich op en zei: ‘We moeten dit ding sloppen voordat het de Atlantische Oceaan bereikt. Dit is geen proefvlucht.’


    ‘Ik vind het best. Maar ik wil er wel op wijzen dat dit gevaarte bijna driehonderd meter lang is en vol zit met zwaarbewapende schurken die daar heel anders over denken.’


    ‘We hoeven niet het hele schip in te nemen, alleen de stuurgondel maar.’


    ‘Zeg dat dan meteen! Fluitje van een cent.’


    ‘Denk je dat jij deze oude gas zak kunt besturen?’


    ‘Dat kan nooit moeilijk zijn,’zei Zavala. ‘Je geeft gas en richt de neus in de richting die je op wilt.’


    Ondanks het laconieke antwoord twijfelde Austin geen moment aan Zavala’s woorden. Zijn compagnon had honderden vlieguren op zijn conto in praktisch alle luchtvaartuigen die ooit waren gebouwd. Austin probeerde zich voor te stellen waar ze zich in de zeppelin bevonden. Hij vermoedde dat ze ergens in het midden lussen de voor- en achterkant van het reusachtige luchtschip waren. Wanneer ze verder naar voren en naar beneden gingen, moesten ze bij de stuur gondel uitkomen.


    Ze liepen het vertrek met de eigenaardige museum kasten uit en volgden een ingewikkeld stelsel van gangen die er heel anders uitzagen dan de gang waar ze in terechtkwamen toen ze net aan boord waren. Deze zagen er moderner en functioneler uit. Ze kwamen bij een trap die naar beneden ging. Austin dacht dat ze al bij de stuur gondel waren, maar bedacht zich toen hij de geur van zout water en vis rook. Het herinnerde hem aan zijn eerste, minder geslaagde kijkje in de vis kwekerij van Oceanus op de Faeröerer-landen.


    Boven aan de trap aarzelde hij, trok zijn Bowen en daalde voorzichtig af in de duisternis onder hem. Hij hoorde het zoemen van motoren en het borrelen van luchtpompen, wal hem in zijn overtuiging staafde dat zijn kweekbakkentheorie juist was. Hij was ongeveer halverwege de trap toen de lampen aanflitsten en hij zag dat hij hier meer dan alleen biovis tegenover zich had.


    Onder aan de trap stond dr. Barker hem met een opgewekte glimlach op het smalle gezicht op te wachten. Zijn ogen gingen schuil achter een donkere zonnebril.


    ‘Hallo, meneer Austin,’ zei Barker. ‘We hadden u al verwacht. Waarom komt u er niet gezellig bij?’


    Iedere neiging om Barkers uitnodiging af te slaan werd onmiddellijk de kop ingedrukt bij het zien van de onbewogen gezichten van de bewakers die hem omringden, en de lopen van de machinepistolen die langs de trap omhoog wezen. De geringste beweging van maar één vinger aan een van de trekkers zou voldoende zijn om Austin en Zavala lot hun basismoleculen te reduceren. Maar zo mogelijk nog overtuigender was de uitdrukking op het misvormde gezicht van Barkers tweede man, die Austin al diverse keren had getracht te doden. Zijn leverkleurige lippen vertrokken zich tot een brede grijns, waaruit Austin afleidde dat hij in de ogen van de man nog altijd het belangrijkste doelwit was.


    ik zou wel gek zijn om zo’n hartelijke uitnodiging af te slaan,’ zei Austin, terwijl hij het laatste stuk van de trap afliep.


    ‘Wapens op de grond en hierheen schoppen,’ zei Barker.


    Austin en Zavala deden wat hen gezegd werd. De bewakers pakten de wapens op. Een van de mannen stapte naar voren en fouilleerde Zavala. De man met het verminkte gezicht kwam op Austin af en tastte met zijn handen globaal de voorkant van de leren jas af.


    ‘Wat wordt dat een kick om jou te zien creperen,’ gromde hij.


    Durendal brandde legen Austins ribben. ‘Ik ken een tandarts die van dat gebit van jou nog best wat behoorlijks kan maken,’ zei hij.


    De man met het verminkte gezicht pakte Austin in een verstik-kende greep bij zijn revers en liet alleen los omdat Barker hem dat beval.


    ‘Zo gaan wij niet met onze gasten om,’ zei Barker. En tegen Za-vala zei hij: ‘U bent de heer Zavala, neem ik aan?’


    Zavala’s mondhoeken krulden lichtjes omhoog en de zachte glans van zijn donkerbruine ogen kon de minachting in zijn stem niet verhullen. ‘En u bent dr. Barker, de waanzinnige wetenschapper, neem ik aan. Kurt heeft me veel over u verteld.’


    ‘Niets dan goeds, hoop ik,’ zei Barker. Met een geamuseerde blik keek hij Austin aan. ‘Bent u op weg naar een gekostumeerd bal of zoiets?’


    ‘Ja, inderdaad. Als u het niet erg vindt, we moeten opschieten,’ zei Austin.


    ‘Nou niet meteen weer weggaan. U bent er nel.’


    ‘Als u er op staat. Maar we zouden graag onze handen laten zakken, als u het niet erg vindt.’


    ‘Ga u gang, maar geef me geen reden om u ter plekke af te maken alstublieft.’


    ‘Bedankt voor de waarschuwing.’ Austin keek om zich heen. ‘Hoe wist u dat we aan boord waren? Beveiligingscamera’s?’


    ‘We hebben geen moderniteiten in dit relict. Puur uit veiligheidsoverwegingen hebben we om het hele luchtschip sensoren aangebracht. In de controlekamer gaf een lampje een temperatuurschommeling aan in het onderhoudsruim aan stuurboordzijde. Toen we gingen kijken, zagen we dat het luik openstond. We dachten dat dat per ongeluk was gebeurd tot we ontdekten dat er jassen weg waren.’


    ‘Wat stom van ons.’


    ‘Exact het soort stommiteiten dat je je niet kunt veroorloven. Dat was een bijzonder gevaarlijke manier om aan boord te komen. Als u een rondleiding wilt, met genoegen hoor!’


    ‘Een volgende keer misschien.’


    ‘Die zal er niet zijn.’ Barker stapte naar voren en zette zijn zonnebril af, waardoor de fletse ogen zichtbaar werden die Austin voor het eerst op de receptie in het Smithsonian Instituut had gezien. De irissen waren haast net zo wit als de rest van zijn ogen en deden Austin denken aan een gifslang die hij een keer had gezien. ‘U en de NUMA hebben me al heel wal moeilijkheden bezorgd,’ zei Barker.


    ‘Dat was nog maar het begin,’ zei Austin.


    ‘Moedige woorden voor iemand in uw positie. Maar ze komen niet onverwacht. Umealiq was nogal teleurgesteld dat u hem in


    Washington zo hebt tegengewerkt bij de plannen die hij met u had.’


    ‘Umealiq?’ zei Zavala, die de naam voor het eerst hoorde.


    ‘Zo heet de meneer met het verminkte gezicht,’ zei Austin. ik neem aan dat het zoiets als “stenen speer” betekent.’


    Zavala’s lippen krulden zich tot een glimlachje.


    ‘U schijnt de situatie nog altijd vrij geestig te vinden?’ vroeg Barker.


    ‘Dat is grappig,’ zei Zavala. ‘Ik dacht dat het Kiolya voor “zee- hondenstront” was.’


    De man met het verminkte gezicht greep naar het ivoren mes aan zijn riem en deed een stap naar voren. Barker hield hem met een uitgestrekte arm tegen. Hij staarde peinzend naar de beide mannen van de NUMA.


    ‘Wat weet u over de Kiolya?’


    ‘Dat de Inuït u als het uitschot van het noordpoolgebied beschouwen bijvoorbeeld,’ zei Austin.


    Barkers bloedeloze gezicht liep paars aan. ‘De Inuït verkeren niet in een positie om daarover te oordelen. Zij hebben ervoor gezorgd dat de wereld de mensen van het hoge noorden als een stelletje walvis spek kauwende karikaturen ziet die in bontvachten rondlopen en in huizen van ijs wonen.’


    Austin merkte tot zijn genoegen dat hij door Barkers olifantshuid kon prikken, ik heb wel eens gehoord dat de Kiolya-vrouwen naar ranzig walvis spek ruiken,’ zei hij.


    Zavala voelde aan waar hij heen wilde. ‘Die geur is echt niet om te harde,’ zei hij. ‘Daarom blijven die kerels ook liever als mannen onder elkaar.’


    ‘U kunt ons beledigen zoveel als u wilt,’ zei Barker. ‘Uw krachteloos gekakel is niet meer dan getier van de verdoemden. Mijn mannen zijn een broederschap, net als de krijgsmonniken van vroeger.’


    Austin dacht koortsachtig na. Barker had gelijk. Hij en Joe konden beledigen wat ze wilden, maar dat veranderde niets aan het feit dat zij met zijn tweeën ongewapend tegenover een stel zwaargewapende bewakers stonden. Aan die ongelijke situatie moesten ze iets zien te doen. Het kostte hem de nodige wilskracht, maar hij slaagde erin te gapen en zei: ‘Hoe zit het met die rondleiding die ons is beloofd?’


    ‘Wat onattent van me om dat de vergeten.’


    Barker ging hen voor over een soort loopbrug die door het midden van het vertrek liep. Van beide kanten klonk het geluid van borrelend water, maar de bron van het geluid was in duisternis gehuld. Barker zette zijn zonnebril weer op en zei iets tegen een van zijn mannen. Een seconde later baadde de hele ruimte in een felblauw schijnsel dat van de vis bakken straalde die zich aan beide kanten een kleine meter onder de loopbrug bevonden. De reservoirs waren tot de rand gevuld en voorzien van verschuifbare, plexiglazen afdek platen, waaronder je enorme vissen kon zien zwemmen.


    ‘IJ kijkt nogal verwonderd, meneer Austin?’


    ‘Alweer een foute inschatting van mijn kant. Ik dacht dat u uw vis in de kwekerijen aan de kust had, waar ze in zout water kunnen gedijen.’


    ‘Dit zijn geen gewone vissen,’ zei Barker op een toon waarin zijn trots doorklonk. ‘Ze zijn zo gemaakt dat ze in zout én zoet water kunnen overleven. Deze kuit vissen zijn verbeterde versies van de modellen die ik met dr. Throckmorton heb ontwikkeld. Ze zijn nel iets groter en agressiever dan de normale vis. Perfecte broedmachines. Met het luchtschip dalen we tot een paar meter boven de zeespiegel en dan werpen we ze door speciaal ontworpen stort kokers onder in de zeppelin af.’ Hij spreidde zijn armen uit zoals hij dat ook tijdens het oppep praatje voor zijn eigen mensen had gedaan. ‘Aanschouw mijn schepping! Binnenkort zullen al die prachtige dieren in zee zwemmen.’


    ‘Waar uw monsters voor een onvoorstelbare verwoesting zullen zorgen,’ reageerde Austin.


    ‘Monsters? Dat dacht ik niet. Ik heb mijn ervaring met genetische manipulatie alleen maar gebruikt voor de ontwikkeling van een beter commercieel product. Daar is niets illegaals aan.’


    ‘Moord is illegaal!’


    ‘Bespaar ons uw pathetisch gejammer. Er zijn al doden gevallen voordat u ten tonele verscheen. En er is nog een hele reeks obstakels te overwinnen ook.’ Hij gebaarde naar de reservoirs aan de andere kant van de loopbrug. ‘Dit zijn mijn speciale troetelkinderen. Ik wilde wel eens zien hoe groot en gulzig ik een normale vis kon krijgen. Ze zijn te agressief voor de kweek. Ze zijn door sluisdeuren van elkaar gescheiden om te voorkomen dat ze elkaar opvreten.’


    Op een teken van Barker liep een van de bewakers naar een ijskast en pakte er een bevroren kabeljauw van ruim een halve meter uit. Hij schoof de plastic afdek plaat van een reservoir open en gooide het karkas in het water. Binnen enkele seconden was de kabeljauw in een bloederige wolk verdwenen.


    ‘Ik heb een tafel voor u gereserveerd,’ zei Barker.


    ‘Bedankt, maar we hebben al gegeten,’ reageerde Austin.


    Barker bestudeerde de gezichten van de twee mannen, maar zag geen spoortje angst, uitsluitend een uitdagende minachting. Hij fronste zijn voorhoofd zen zei: ‘U en uw compagnon krijgen van mij nog wat tijd om over uw zonden na te denken en u voor te stellen hoe het is om door vlijmscherpe tanden uiteen te worden gescheurd. U wordt gehaald zodra we bij onze fabriek aan de kust zijn om bij te tanken. Adieu, heren.’


    Barkers mannen grepen Austin en Zavala beet en duwden hen door een gang naar een opslagruimte. Ze werden naar binnen gegooid, waarna dedeur achter hen werd afgesloten.


    Nadat Austin het slot had bekeken, ging hij op een stapel kartonnen dozen zitten.


    ‘Je bent er niet echt van onder de indruk dat we straks aan de vissen worden gevoerd,’ zei Zavala.


    ‘Ik was niet van plan om die maffe wit oog en zijn mismaakte hulpje een leuke avond te bezorgen. Tussen twee haakjes, die opmerking van jou over de Kiolya-vrouwen, die was raak.’


    ‘Dat zei ik niet van harte, want zoals je weet, ben ik dol op vrouwen, van alle soorten en maten. En ze hebben heel wat te stellen met dit soort kerels die aan de lopende band mensen vermoorden en opofferen. Maar goed, meneer Houdini, hoe dacht je je uit deze benarde situalie te bevrijden?’


    ‘Ik stel voor dat we een uit braakpoging doen.’


    ‘Jaja. Stel dat we die deur open krijgen, wat kunnen wij dan met zijn tweetjes legen een heel bataljon van die gewapende gasten?’


    ‘We zijn met zijn drieën, om precies te zijn.’


    Zavala keek om zich heen. ‘Een onzichtbare vriend dan zeker.’


    Austin knoopte zijn jas open en trok het zwaard uit de schede tevoorschijn. Zelfs in het zwakke licht in de opslagruimte glom dekling. Dit is mijn vriend... Durendal
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    De catamaran stoof als een landingsvaartuig op de oever af en met het krassende geluid van over kiezelstenen schurend polyester schoof de dubbele romp een heel stuk het strand op. Nog voor de boot goed en wel krakend tot stilstand was gekomen, sprongen de eerste opvarenden al van boord. Ben Nighthawk was de eerste die vaste grond onder zijn voelen voelde, gevolgd door de beide Bas-ken en de mensen van de SOS. Nadat ze de dorpelingen bij het uitstappen hadden geholpen, snelde de groep het bos in. Alleen Ben en Diego bleven achter.


    Jesse Nighthawk draaide zich om en zag dat zijn zoon op het strand aarzelde. Ksst-ksst sissend joeg hij de anderen dieper het bos in en liep zelf naar Ben terug.


    ‘Waarom kom je niet mee?’ vroeg de oude man.


    ‘Ga maar zonder mij,’ antwoordde Ben. ik heb er met Diego over gesproken. We moeten nog iets doen.’


    ‘Wat bedoel je? Wat moet je nog doen?’


    Ben staarde over het meer. ‘Wraak.’


    ‘Je kunt niet terug!’ zei Jesse. ‘Dat is veel te gevaarlijk.’


    Diego, die had meegeluisterd, zei: ‘De neergeschoten helikopterpiloot was een vriend van ons. Zijn dood mag niet ongestraft blijven.’


    ‘Die mensen hebben mijn neef vermoord,’ zei Ben. ‘Ze hebben vrienden en familie van me afgeranseld en gemarteld. Ze hebben onze prachtige bossen verkracht.’


    Jesse kon het gezicht van zijn zoon in de duisternis niet goed zien, maar de vastberaden toon waarop hij sprak was onmiskenbaar. ‘Goed,’ zei hij bedroefd, ik zal zorgen dat de anderen hier veilig wegkomen.’


    Uit het bos dook Marcus Ryan op met Chuck Mercer en Therri Weld in zijn kielzog, is er iets?’ vroeg hij, op de bedrukte stemming reagerend.


    ‘Ben wil met hem teruggaan,’ zei Jesse, ik heb geprobeerd ze tegen te houden. Maar ze willen gewoon dood.’


    Ben legde een hand op de schouder van zijn vader. ‘Dat is het laatste wat ik wil, pap. Ik kan niet voor Diego spreken, maar ik wil zijn minst die grote nep-iglo met de grond gelijkmaken.’


    ‘Dat is geen geringe opgave voor twee mensen,’ zei Ryan. ‘Kan ik jullie helpen?’


    ‘Bedankt, Mark, ik weet dat je het goed bedoelt, maar de anderen hebben je hulp harder nodig.’


    ‘Jij bent niet de enige die daar iets heeft recht te zetten,’ zei Ryan. Zijn stem klonk bitser nu. ‘Barker heeft Joshua vermoord en mijn schip tot zinken gebracht. En nu heeft hij het op de wereldzeeën voorzien. Hij heeft een feestje van mij tegoed. Dat ding daar aan de overkant van het meer is geen plaggenhut. Die blaas je niet zomaar eventjes omver.’


    ‘Dat weten we. We verzinnen wel iets.’


    ‘Voor experimenten is het te laat. Ik weet hoe we die koepel de lucht in moeten jagen.’ Ryan richtte zich tot Mercer. ‘Weet je nog dat we het erover hadden?’


    ‘Ja, natuurlijk. We wisten precies hoe we Barker een enorme schop onder zijn reet konden verkopen als we de kans kregen.’


    ‘Nou Ben? Wat dacht je ervan?’ zei Ryan. ‘Doen we mee?’


    ‘Dat is niet alleen aan mij.’ Hij keek naar Diego.


    ‘Zij zijn met velen en wij maar met zijn tweeën. Pablo is uitgeschakeld. We mogen van geluk spreken als we het er levend van af brengen,’ zei de Bask.


    Ben aarzelde. ‘Oké, Mark. Je mag mee.’


    Ryans mond verbreedde zich tot een triomfantelijke glimlach. ‘We hebben explosieven nodig. Onze C-4 hebben ze weggehaald toen ze ons pakten.’


    ‘Mijn broer en ik hebben een paar handgranaten,’ zei Diego, terwijl hij zich opzij boog en een klapje op zijn rugzak gaf. ‘Drie stuks. Is dat genoeg?’


    Bij wijze van antwoord keek Ryan naar Mercer, die zei: ‘Daar zou ‘t mee kunnen lukken, als ze op de juiste plek worden ingezet.’


    ‘Wat kan ik doen?’ vroeg Therri, die het gesprek had gevolgd.


    ‘De dorpsgenoten van Ben zijn er niet best aan toe,’ zei Ryan. ‘Ze hebben je hulp hard nodig, met name de kinderen.’


    ‘Ik doe mijn best,’ zei Therri. Ze kuste hem en gaf ook Mercer en Ben een vluchtige zoen op hun wang. ‘Doe wel voorzichtig, hè.’


    Terwijl Therri het bos weer in liep, duwde Ben met de anderen de catamaran van het strand en stapte aan boord. Dankzij de dubbele romp en krachtige motoren school de boot met een aanzienlijke snelheid door het water en was binnen de kortste keren terug bij de andere oever. Pablo en Diego lagen met hun geweren in de aanslag voor in de boeg toen ze de steiger naderden. Ze meerden snel af en haastten zich de oever op.


    Mercer liep de boten hal in en kwam met twee rollen meertouw, wat ijzerdraad en een rol afplak tape naar buiten. In ganzenmars liepen ze linksom langs de rand van het plein. Met Ryan voorop bereikte de groep onopgemerkt de koepel aan de overkant. Ryan vond wat hij zocht: een grote ronde benzinetank die op een open plek in het dichte bos stond. Op de zijkant stond het waarschuwingssymbool dat de tank een extreem ontvlambare stof bevatte. Van de tank liep een aantal stalen buizen van zo’n vijftien centimeter doorsnede naar de muur van het gebouw. Naast de plek waar de buizen de zeppelinhangaar inliepen, was een afgesloten deur. Net als de koepel zelf, was ook de deur van kunststof gemaakt en hij bleek absoluut niet tegen de vastberaden kracht van Diego’s schouders bestand.


    Vervolgens slapten hij en de anderen een korte gang in die een paar meter evenwijdig aan de buizen liep. Daarna verdween het buizenstelsel opnieuw in een muur naast een ditmaal niet afgesloten deur. Ryan nam de leiding en opende de deur voorzichtig op een kiertje, waardoor hij de zeppelinhangaar in keek. In het midden van de hal, waar het luchtschip verankerd had gelegen, wemelde het van de mensen. Er werden touwen opgerold, steigers verplaatst en stellages afgebroken. Bij de hoofdingang van de koepel hingen wat bewakers rond.


    Ryan gebaarde de anderen dat ze moesten wachten, terwijl hij en Mercer de hangaar in stapten. Achter hoge stapels opgerolde slangen slopen ze langs de muur tot ze bij de plek kwamen, waar de buizen de hal inliepen. Dit waren de buizen waarop Barker had gewezen toen hij uitlegde dat hij geen helium, maar waterstof gebruikte in de gaszakken van het luchtschip. De toevoer van het gas werd door vernielen met een groot, met de hand te bedienen rad geregeld. Ryan draaide het wiel op een van de buizen open tol ze het sissen van door het mondstuk ontsnappend gas hoorden.


    Binnen enkele minuten hadden ze alle ventielen opengezet. Het ontsnappende gas steeg naar het plafond, waar het, zo hoopten ze, pas ontdekt zou worden als het te laat was. Toen ze klaar waren, glipten ze door de deur de hal uit, waarna ze door de gang naar buiten renden. Ben en Diego waren eveneens druk in de weer geweest. Geheel volgens de instructies van Mercer hadden ze de handgranaten met plakband aan de buizen bevestigd. Aan de ringetjes van de veiligheid spinnen hadden ze stukjes touw vastgemaakt die ze vervolgens met de draad van een van de spoelen verbonden. Nadat Ryan en Mercer het werk hadden geïnspecteerd en goedgekeurd, liepen ze, de draad achter zich afrollend, terug naar het meer. Ze probeerden de draad zo recht mogelijk naar de oever te laten lopen en niet te dicht langs struiken en boomstammen waaraan hij zou kunnen blijven haken.


    Toen de eerste spoel met zestig meter draad helemaal was afgewikkeld, knoopten ze het uiteinde aan de draad van een volgende spoel. Ze waren al op een meter of vijftien van het meer toen ook de tweede spoel opraakte. Mercer rende de boten hal in en kwam met meerdere stukken louw van verschillende lengtes terug, die ze aan elkaar knoopten tot ze met de draad bij de oever waren. Toen ze hiermee klaar waren, snelde Diego naar het plein terug, waar hij zich achter een dikke boom verborg.


    Na afloop van hun werkzaamheden in de hangaar stroomden de Kiolya-mannen naar buiten het plein op. De voorste begaven zich in de richting van hun barakken. De Bask richtte zijn geweer koeltjes op een van de bewakers en drukte af. De man sloeg tegen de grond. Onmiddellijk kwamen er uit de richting van de barakken andere bewakers aangesneld die in het wilde weg in de duisternis van het bos schoten waar ze de loop van Diego zagen flitsen. Maar de Bask verplaatste zich na ieder schot en hun kogels troffen geen doel. Nadat er nog twee bewakers waren neergeschoten, renden de mannen op het plein en masse terug naar de deur van de reusachtige iglo.


    Dit was precies de reactie waar Diego op had gehoopt. Hij had bewust bewakers uitgekozen die al een stuk het bos waren ingelopen, met als gevolg dat de anderen automatisch de ‘beschutting’ van de koepel opzochten. Hij wist dat ze de koepel, als ze er de tijd voor kregen, door zijdeuren weer zouden verlaten om zich in de bossen te verspreiden en na een omtrekkende beweging weer tot de aanval over te gaan. Maar zodra de laatste man in de zeppelin-hangaar was verdwenen en het plein verlaten was, sprintte Diego terug naar het strand.


    Daar stonden de anderen te wachten en toen Ryan Diego op hen afzag komen, gaf hij het uiteinde van de draad aan Ben.


    ‘Zou jij de eer op je willen nemen?’


    ‘Graag,’ zei Ben, terwijl hij de draad aanpakte. ‘Niets liever zelfs.’


    Ryan wendde zich tot de anderen. ‘Als Ben aan dat touw trekt, moeten jullie meteen het water in duiken en zo lang mogelijk met je hoofd onder water blijven. Oké, Ben. Nú!’


    Ben gaf een enorme ruk aan het touw, liet het vallen en dook achter de anderen aan het meer in. Ze zogen hun longen vol lucht en verdwenen onder de waterspiegel. Er gebeurde niets. Ryan kwam boven water en vloekte. Hij waadde naar het strand, pakte het touw op en rukte eraan. Het gaf niet mee, alsof het ergens aan een tak vastzat.


    ‘Ik ga kijken. Het zit waarschijnlijk ergens klem,’ riep hij naar de anderen, terwijl hij langs de draad landinwaarts liep.


    Ryan had maar voor een deel gelijk. De draad werd niet door iets tegengehouden, maar door iemand. Een nog rondlopende bewaker had Diego naar het meer zien rennen en was poolshoogte gaan nemen. Hij hield de draad in zijn hand toen hij Ryan vanaf het strand zag naderen. Ryan liep gebukt met zijn ogen op de draad gericht, waardoor hij niet zag dat de man aanlegde. Het eerste teken dat hij niet alleen was, was de inslag van de kogel die hem als een venijnige hamerslag in de schouder trof. Hij viel op zijn knieën.


    Voor een tweede schot kreeg de bewaker geen kans meer. Diego, die Ryan was gevolgd, vuurde een salvo af dat de man vol in de borst trof. De bewaker sloeg achterover, maar zijn vingers omklemden de draad in een dodelijke greep. In een wazige flits zag Ryan dat de bewaker de draad in zijn val meetrok. Dwars door alle pijn en verdoving realiseerde hij zich het gevaar en probeerde op te staan. Maar zijn benen leken van rubber. Het volgende moment voelde hij sterke handen onder zijn oksels die hem overeind tilden en hem terug naar het meer leidden. Ze waren bijna bij de oever toen het water oplichtte alsof het met fosforescerende verf was bespoten.


    Toen de bewaker tegen de grond sloeg en de draad niet zich meesleurde, had hij zode veiligheids pennen uit de granaten getrokken, wat het ontstekingsmechanisme activeerde. Zes seconden later ontploften de granaten tegelijkertijd. Een milliseconde daarna vatte de waterstof in de buizen vlam. Het brandende gas raasde het korte stuk door de buizen en spatte het mondstuk uit alsof er een stel vlammenwerpers werd aangestoken, waarvan de steekvlammen tot in de onzichtbare wolk waterstof onder tegen de koepel reikten.


    De zeppelinhangaar veranderde in een hel voor de Kiolya-mannen. De oververhitte, met waterstof verzadigde lucht explodeerde in de hal. De koepel hield de hitte nog een paar seconden vast en lichtte witgloeiend op tot de dikke kunststof panelen die de buitenwand vormden, wegsmolten. Door deze korte vertraging kregen Ryan en Diego de tijd die ze nodig hadden. Ze bereikten de waterkant en doken het meer in toen de koepel explodeerde en reusachtige steekvlammen het omringende bos en de bijgebouwen volledig in de as legden. In alle richtingen straalde een verschroeiende hitte in golven over de omgeving uit.


    Gehinderd door zijn wond had Ryan voordat hij het water indook niet voldoende diep kunnen inademen, waardoor zijn longen niet volledig met lucht gevuld waren. Hij zag het water oplichten en hoorde een gedempte knal, waarna hij zo lang mogelijk onder water bleef lot hij weer adem moest halen. Toen hij met zijn hoofd boven water kwam, prikten zijn ogen door de dikke rook van het brandende bos, maar hij had geen aandacht voor de pijn. Gebiologeerd staarde hij naar de gigantische paddenstoelwolk die uitsteeg boven de oranje gloed van de na smeulende as op de plek waar lot dan toe de koepel had gestaan. Hierbij vergeleken was de exploderende Hindenburg niet meer dan een waak vlammetje geweest.


    Als aan de waterspiegel opduikende otters plopten nu ook de hoofden van Ben, Mercer en Diego tevoorschijn, die eveneens hun ogen nauwelijks konden geloven. Allemaal hadden ze door het meedogenloze optreden van Barker en zijn Kiolya-schurkenbende een vriend of familielid verloren. Maar bij het zien van de verwoesting die ze hadden veroorzaakt, was er geen sprake van een juichstemming. Ze wisten dat de gerechtigheid hiermee slechts ten dele had gezegevierd. De krankzinnige geneticus was aangeslagen, maar ze hadden hem nog niet gestopt. In het flakkerende schijnsel van het brandende bos zwommen ze naar de catamaran, waar ze met zijn drieën Ryan uit het water hielpen. Een paar minuten later voer de boot over het meer en liet de na smeulende brandstapel achter zich.
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    Austin zat op een kist met antibiotica voor vis met de kling van het zwaard tussen zijn knieën en zijn hoofd tegen het gevest gebogen. Een buitenstaander zou dit als een neerslachtige houding van berusting interpreteren, maar Zavala wist wel beter. Austin zou in actie komen zodra hij daar klaar voor was.


    Wat hemzelf betrof hield Zavala zich bij wijze van opwarmingen ter verscherping van de concentratie bezig met oefeningen die deels yoga en deels zen waren, afgewisseld door wat ouderwets schaduwboksen. Tot slot sloopte hij een denkbeeldige tegenstander met een linkse uppercut en een snelle rechtse kruiselingse stoot, waarna hij zich in zijn handen wreef en zei: ‘Ik heb zojuist achter elkaar Rocky Marciano, Sugar Ray Robinson en Mohammed Ali knock-out geslagen.’


    Austin keek op en zei: ‘Bewaar wat sloten voor Barker en zijn maatjes. We zijn aan het dalen.’


    Austin gokte erop dat Barker het meende toen hij zei dat hij van plan was hen aan zijn zogenaamde huisdiertjes te voeren en de restanten in de Atlantische Oceaan te dumpen. Een moordenaar zoals Barker schuwde geen enkele vorm van geweld of verraad om zijn doel te bereiken, en in zijn opgezwollen zelfbeeld eigende hij zich zelfs een goddelijke macht over leven en dood toe. Als Barker zei dat hij hen boven de Atlantische Oceaan zou doden, dan meende hij dat ook.


    Austin had op de landing voor het bijtanken gewacht in de hoop dat de bemanning van de zeppelin zou zijn afgeleid door alles wal er bij het landen van zo’n groot luchtschip kwam kijken. De bewakers hadden hun horloges van hen afgenomen en het was onmogelijk na te gaan hoeveel tijd er precies was verstreken. Omdat ze in deze geïsoleerde ruimte niets zagen of hoorden, had Austin het zwaard met de punt in de vloer gestoken en zijn oor tegen het gevest gedrukt. Zo nam het zwaard als de naald van een grammofoon de trillingen van de motoren op. Sinds een paar minuten was de intensiteit van de trilling veranderd. De motoren liepen langzamer. Hij stond op en liep naar de sterke, houten deur. Ze hadden er al eerder hun schouders tegenaan gezet, maar meer dan een paar blauwe plekken had die inspanning hun niet opgeleverd.


    Austin klopte zachtjes op de deur. Hij wilde er zeker van zijn dat er geen bewaker aan de andere kant stond. Toen er geen reactie kwam, greep hij het gevest van het zwaard met twee handen vast, tilde het lemmet tot boven zijn hoofd en ramde het met alle kracht die hij in zijn stevige armen had in de deur.


    Het hout versplinterde, maar de kling ging niet door de deur heen. Wrikkend met de punt slaagde hij erin een gat ter grootte van zijn hand te maken. Verwoed doorzwoegend was het gat even later- zo groot dat zijn hele arm erdoor kon. De grendel was met een hangslot vastgemaakt. Na nogmaals enkele minuten, waarin Zavala en hij om beurten op het hout inhakten, schoot de grendel los en konden ze de deur openduwen. Toen ze geen bewakers zagen, liepen ze op hun hoede terug naar de vis reservoirs. Austin leunde over de loopbrug.


    ‘Het spijt me dat we jullie moeten teleurstellen,’ zei hij tegen de melkwitte vormen die in de bakken zwommen, ‘maar we hebben het menu gewijzigd.’


    ‘Waarschijnlijk zijn ze toch al niet zo dol op Mexicaans eten,’ zei Zavala. ‘Kijk eens naar het waterniveau.’


    Het wateroppervlak liep iets schuin, wat er op wees dat de neus van de zeppelin omlaag was gericht. Ze waren aan het dalen. Austin wilde het liefst naar de stuur gondel, maar vreesde dat die zwaar werd bewaakt. Ze moesten iets slimmers verzinnen. Opnieuw richtte hij zich daarbij op de psychotische persoonlijkheid van Barken In zijn bombastische uiteenzetting had Barker meer onthuld dan goed voor hem was.


    ‘Hé, Joe,’ zei Austin peinzend, ‘herinner jij je nog dat onze gastheer het over sluisdeuren had?’


    ‘Ja, daarmee houden ze agressieve vissen van elkaar gescheiden. Anders scheuren die lieve diertjes elkaar aan flarden.’


    ‘Hij vertelde ook dat alle systemen in deze gas zak met sensoren zijn beveiligd. Ik wed dat er meteen een alarm afgaat, wanneer je zo’n sluisdeur openzet. Wal dacht je van een beetje chaos?’


    Austin trok een van de sluisdeuren open. De vissen aan beide kanten van de tussenwand zwommen boven in de bak, waarschijnlijk omdat ze uit de aanwezigheid van mensen boven de bak afleidden dat ze gevoerd zouden worden. Toen de sluisdeur openging verstarden ze heel even. Vervolgens verdwenen hun vinnen in een waas, gevolgd door een zilverachtige flitsen happende kaken. Denkend aan het lot dat Barker voor hen in petto had, bekeken Austin en Zavala het stille gevecht met een wee gevoel in hun maag. Binnen enkele seconden waren de reservoirs één troebele massa vol met bloed en brokken vis. De dieren hadden elkaar finaal aan stukken gescheurd.


    Vanaf het moment dat ze de sluisdeur hadden opengezet, knipperde er een rode lamp aan de muur. Austin wachtte bij de deur, terwijl Zavala over de loopbrug slenterde. Zavala jubelde haast van vreugde toen er maar één bewaker in de deuropening verscheen. De man bleef ogenblikkelijk slaan toen hij Zavala zag en hief zijn geweer op. Austin dook achter hem op en zei: ‘ Hallo.’ Op het moment dat de bewaker zich omdraaide, ramde Austin zijn elleboog in zijn gezicht. De man zakte als een plumpudding in elkaar, waarop Austin zijn geweer weg graaide en het naar Zavala gooide. Vervolgens vond hij de schakelaar waarmee het alarm werd afgezet.


    Nu Zavala weer gewapend was en Austin zijn zwaard koesterde alsof hij van plan was een kasteel te belegeren, verlieten ze het vis-ruim en liepen een korte gang door tot ze bij een trap kwamen die naar de lagergelegen controlekamer leidde. Van bovenaf konden ze door de openstaande deur naar binnen kijken. Er liepen mannen door de hut of zalen achter de bedieningspanelen, maar Barker was er niet bij. Austin gaf Zavala een teken dat ze teruggingen. De controlekamer kon wachten. Het had geen zin om met de klauwen en tanden van het monster dat Oceanus heette in de clinch te gaan als je het wellicht in één klap kon onthoofden.


    Austin dacht dat hij wel wist waar ze Barker konden vinden. Ze haastten zich terug door het visruim en een gang tot ze bij het vertrek kwamen dat zowel als werkruimte en als museum dienstdeed en waar Austin Durendal had gevonden. Austins vermoeden bleek juist. De wetenschapper en zijn rechterhand, de man met het verminkte gezicht, stonden over de kaarten tafel gebogen.


    Met zijn dierlijke intuïtie voelde de man met het verminkte gezicht onmiddellijk aan dat er indringers waren en hief zijn hoofd op. Hij zag de beide mannen van de NUMA en zijn gezicht vertrok tot een uitdrukking van samengebalde woede. Barker hoorde zijn tweede man grommen en keek op. Na zijn aanvankelijke verbazing verscheen er een brede glimlach om zijn lippen. Achter de zonnebril kon Austin zijn ogen niet zien, maar hij was ervan overtuigd dat ze op het zwaard waren gericht. Zonder iets te zeggen liep Barker naar de andere kant van het vertrek, pakte de hoorn op en keek in de kist.


    ‘Zo, zo, meneer Austin. Kennelijk bent u niet alleen een verstekeling, maar ook een dief.’


    Hij sloot het deksel en wilde de hoorn erop terugleggen. Maar eerst keek hij naar de man met het verminkte gezicht, die zijn blik met een haast onzichtbaar knikje beantwoordde. Voor Austin zich kon verroeren, gooide Barker de hoorn naar Zavala’s hoofd. Zavala dook opzij en de hoorn scheerde rakelings langs zijn hoofd. Van deze afleiding gebruikmakend liet Umealiq zich achter de tafel zakken. Met de lenigheid van een kat zocht hij dekking achter de robuuste sofa. Als een duveltje uit een doosje dook hij weer op, schoot in het wilde weg met een pistool en rende de deur uit.


    ‘Pak hem voordat hij de anderen kan waarschuwen!’ riep Austin. Maar Zavala was al weg.


    Austin en Barker bleven alleen achter. Met de glimlach nog op zijn spookachtige gelaat zei Barker: ‘Zo te zien zijn we met zijn tweetjes onder elkaar, meneer Austin.’


    Austin beantwoordde de glimlach. ‘Als dat zo is, bent u er geweest.’


    ‘Dat is moedig gezegd. Maar gezien uw positie niet erg reëel. Umealiq neemt uw compagnon te grazen en over een paar minuten stormt hier een groep gewapende mannen door de deur.’


    ‘Wat dacht u van uw positie, Barker!’ Hij hief het zwaard op en kwam een stap dichterbij. ‘Ik snij zo dadelijk dat koude hart uit uw lijf en voer het aan de vissen.’


    Barker draaide al een balletdanser om zijn as, graaide een Eskimo harpoen uit de vitrine aan de muur en wierp die met een verbazingwekkende precisie naar Austin, die nog net op tijd bukte. De harpoen boorde zich in de borst van een van de mummies. De standaard die het gemummificeerde lijk overeind hield, viel om en sleurde het stuk zeppelin met Nietzsche erop met zich mee. Barker rukte een volgende harpoen van de muur en sprong met een ivoren mes uit de vitrine in zijn andere hand op Austin af.


    Austin weerde de harpoenpunt met een snelle zwaai van het zwaard af, maar hierdoor was hij ongedekt. Om het mes te ontwijken deinsde hij achteruit en slapte op de hoorn die daar op de grond lag. Zijn enkel zwikte weg en hij viel. Barker slaakte een triomfantelijke gil en haalde uit. Austin was op zijn zwaard gevallen en kon het niet als afweer gebruiken. Het mes flitste omlaag. Austin wist Barkers pols met de zijkant van zijn hand van zich af te houden. Hij probeerde hem vast te grijpen, maar zijn hand was nat van het zweet. Hij liet het zwaard los en gebruikte zijn andere hand om de punt van het mes van zijn keel weg te duwen.


    Geïrriteerd door Austins superieure kracht rukte Barker zijn hand terug en hief hem op om opnieuw toe te slaan. Austin rolde bliksemsnel weg, waarbij het zwaard bleef liggen. Tegelijk sprongen ze overeind.


    Toen Austin zich bukte om het zwaard te pakken, vloog het mes op een paar centimeter langs zijn borst. Barker schopte het zwaard buiten bereik en sprong op Austin af. Die week achteruit en voelde de tafelrand in zijn rug. Hij kon niet verder naar achteren. Barker was nu zo dichtbij dat Austin zijn eigen gezicht in de zonnebril weerspiegeld zag.


    Barker grijnsde en hief het mes op om toe te slaan.


    Zavala was de gang uitgerend en bleef aan het eind even staan. Hij had daar een andere gang verwacht, maar in plaats daarvan stond hij in een piepkleine kamer, niet veel groter dan een telefooncel, waarin een ladder langs de muur omhoog leidde. Het vertrek werd door een muurlamp verlicht. Onder de lamp was een rek met zaklantaarns. Er ontbrak er een. Hij greep een van de overige zaklampen en scheen omhoog. Hij dacht dat hij in de lichtstraal iets zag bewegen, maar vrijwel op hetzelfde moment was er niets meer te zien. Hij slingerde het geweer over zijn schouder, stak de lamp achter zijn riem en klom de ladder op. De schacht kwam uit op een gang die door een driehoekige constructie van steunbalken liep. Het was waarschijnlijk een soort kiel die voorkwam dat het luchtschip in elkaar klapte.


    De kiel kruiste een andere gang. Zavala hield zijn adem in en hoorde een zachte Ting; mogelijk het geluid van een laars of schoen die iets van metaal raakte. Hij liep de nieuwe gang in en zag dat die langs de binnenkant van de buitenwand van de zeppelin meeboog. De witte stof van de opgeblazen gas zakken zat strak tegen het erachter liggende frame geperst. Hij vermoedde dat hij zich in een ring bevond die het luchtschip met behulp van de kielen de benodigde stijfheid gaf.


    Zijn theorie bleek te kloppen toen de steil oplopende gang sterk terugboog, waardoor hij recht boven de enorme zakken uitkwam. Zavala verkeerde in een uitstekende conditie, maar hij hijgde zwaar toen hij boven in de zeppelin opnieuw een driehoekige gang bereikte die van de voorkant over de hele lengte van het luchtschip naar de achterkant doorliep. Ditmaal was de keuze niet moeilijk. Hij scheen met de zaklamp in de gang. Hij zag iets bewegen en hoorde in de verte voetstappen galmen.


    Zavala rende de kiel door in het bewustzijn dat hij de man met het verminkte gezicht moest tegenhouden voor hij de stuurgondel kon bereiken om alarm te slaan. Hij kwam weer bij een kruising waar de lengtegang een steun ring kruiste. Er was geen enkel teken of geluid waaruit hij kon afleiden welke richting de man met het verminkte gezicht was ingeslagen. Zavala probeerde zich een voorstelling te maken van de binnenkant van het enorme luchtschip.


    Als hij het zich als een klok voorstelde, stond hij nu in de gang die twaalf uur aangaf. De dwars gang die hij even daarvoor had gezien gaf acht uur aan. Om de ringen in een vaste stand te houden moest er op vier uur een derde horizontale gang zijn. Misschien kon hij de man met het verminkte gezicht langs die weg de pas afsnijden.


    Half lopend, half vallend daalde hij in de ring af. Hij slaakte haast een gil van vreugde toen hij zo inderdaad de derde dwars gang bereikte. Hij rende de gang door en hield bij iedere ring even in om te luisteren. Hij vermoedde dat de man met het verminkte gezicht zo ver mogelijk naar voren door zou lopen om pas aan het eind door een ring naar de stuurhut af te dalen.


    Bij de derde kruising van een kiel en een ring hoorde Zavala een ting-ting, alsof er iemand een ijzeren ladder afdaalde. Hij wachtte geduldig tot het zware hijgen vlakbij klonk. Hij knipte de zaklamp aan. In de lichtbundel klampte de man met het verminkte gezicht zich als een grote, griezelige spin aan de ladder. Hij zag dat hem de weg was afgesneden en begon de ladder weer op te klimmen.


    ‘Stop! Blijf waar je bent,’ brulde Zavala. Hij bracht het geweer naar zijn schouder.


    Umealiq stopte en keek met een wrede grijns op zijn gezicht omlaag naar Zavala. ‘Idioot!’ schreeuwde hij. ‘Als je schiet, teken je je eigen doodvonnis! Als je mist en de waterstof zak raakt, gaat het hele luchtschip in vlammen op, jij en je collega incluis.’


    Zavala’ s mondhoeken krulden iets op. Als technicus kende hij de eigenschappen van de diverse elementen maar al te goed. Hij wist dat waterstof vluchtig was, maar omdat hij niet met lichtspoorkogels schoot, was ontbranding niet erg waarschijnlijk. ‘Dan vergis je je toch,’ zei hij. ‘Een gat in die gaszak, meer zal er niet gebeuren.’


    De wrede grijns verdween. Umealiq boog omlaag langs de ladder en richtte zijn wapen op Zavala. Het geweer knalde één keer. De zware patroon trof Umealiq middenin zijn brede borst en sloeg hem van de ladder. Zavala deed een stapje opzij om het lichaam te ontwijken dat voor zijn voeten neer smakte. Terwijl het leven uit Umealiq wegvloeide, verscheen er een uitdrukking van ongeloof op zijn verwrongen gelaat.


    ‘Je vergist je wel vaker, joh,’ zei Zavala. ‘Ik mis namelijk nooit.’


    Terwijl Zavala achter de man met het verminkte gezicht aanzat, had Austin voor zijn leven gevochten. Opnieuw had hij zijn linkerhand omhoog gegooid en met de zijkant Barkers pols geraakt en zo het toeslaande mes nog net een paar centimeter voor zijn keel afgeweerd. Met zijn rechterhand had hij uitgehaald om Barker bij zijn keel te grijpen, maar de man had zijn hoofd achterover gegooid, waarbij Austins graaiende vingers de zonnebril wegrukten. Hij zag nu Barkers vaalgrijze slangenogen op zich gericht. Austin verstarde een seconde en verslapte zijn greep op de pols. Barker rukte zijn arm los en haalde uit voor een volgende stoot.


    Austin tastte achter zich op de tafel, zijn vingers wanhopig graaiend naar een presse-papier of iets dergelijks waarmee hij Barker de hersens kon inslaan. Hij voelde iets hards. Zijn hand belastte een van de halogeenlampen die voor de verlichting van de kaarten werd gebruikt. Hij greep de lamp beet, zwaaide hem naar voren en drukte Barker het gloeiend hete ding in het gezicht. Barker weerde de lamp af, maar kon het licht niet afdekken. Het was alsof Austin zoutzuur in Barkers lichtgevoelige ogen had gegooid. Hij gilde het uit en drukte zijn hand voor zijn ogen om ze af te schermen. Luid in de Kiolya-taal brullend deinsde hij struikelend terug. Austin keek stomverbaasd naar de schade die hij met een eenvoudige lichtbron had aangericht.


    Barker zocht op de tast zijn weg het vertrek uit. Austin pakte het zwaard op en ging achter hem aan. In zijn haast om Barker te pakken voordat hij in de stuur gondel kon komen, was hij minder voorzichtig dan hij had moeten zijn en Barker wachtte hem in het vis-ruim op. Hij verraste Austin met een sprong vanachter de deur en stootte zijn mes tussen de ribben aan de andere kant van de vorige wond. Austin liet het zwaard vallen en viel van de loopbrug op de plastic platen waarmee de vis reservoirs waren afgedekt. Hij voelde een warme, vochtige plek in zijn hemd groeien.


    Hij hoorde die akelige lach van Barker opklinken, die duidelijk zichtbaar in de blauwe gloed van de aquaria op de loopbrug stond. Hij keek omhoog en omlaag, waaruit Austin lot zijn opluchting afleidde dat hij nog blind was. Austin probeerde over de afdek platen weg te kruipen. De dieren onder het doorzichtige plastic, die hem zagen bewegen, schoten ongedurig door het water heen en weer en roken bloed. Barker draaide zijn hoofd met een ruk in Austins richting.


    ‘Inderdaad, meneer Austin. Ik zie niks, maar mijn uitstekende gehoor is een heel goed alternatief als oriëntatiemiddel. In het land der blinden is degene met de beste oren koning.’


    Barker probeerde Austin tot een fatale reactie te verleiden. Austin verloor veel bloed en wist niet hoe lang hij het nog zou volhouden voordat hij buiten kennis raakte. Zavala kon dood zijn. Hij was op zichzelf aangewezen. Hij had nog één kans. Luid kreunend om het geluid te overstemmen, schoof hij de afdek plaat van het reservoir naast hem open.


    Barkers draaiende hoofd stokte als een radarantenne die zich op het doelwit fixeert. Hij glimlachte met zijn witte ogen recht op Austin gericht.


    ‘Bent u gewond, meneer Austin?’ vroeg Barker.


    Hij kwam een paar passen over de loopbrug dichterbij. Austin kreunde opnieuw en schoof het deksel van het reservoir nog een stukje verder open. Barker stapte van de loopbrug af en liep behoedzaam over de plastic platen op de reservoirs. Austin keek naar de opening. Het gat was nog geen dertig centimeter breed. Nogmaals kreunend verwijdde hij de opening nog een kleine decimeter.


    Barker bleef slaan en luisterde, alsof hij argwaan koesterde.


    ‘Krijg de klere, Barker,’ zei Austin. ‘Ik trek de sluisdeuren open.’


    Barkers gezicht verstrakte. Hij slaakte een woeste kreet en vloog naar voren. Zo hoorde hij niet dat Austin de plaat nog iets verder wegschoof... waarop hij de bak instapte. Hij zakte kopje onder, maar zijn hoofd dook onmiddellijk weer op. Op zijn gezicht verscheen een uitdrukking van panische angst toen hij zich realiseerde waar hij was. Hij klampte zich aan de rand van de bak en probeerde zich uil het water te hijsen. De gemuteerde vis was geschrokken van de indringer, maar zwom nu snuffelend om zijn benen. Bovendien raakte hij opgewonden van het bloed uit Austins wond dat in het water sijpelde.


    Austin krabbelde overeind en trok doodkalm de sluisdeuren van de aangrenzende reservoirs open. Barker had zich half uit de bak gehesen toen de vissen uit de andere bakken hem vonden. Zijn gezicht trok zo mogelijk nog witter weg dan het al was, waarna hij in de bak teruggleed. Een snelle werveling en woest gespartel... en zijn lichaam verdween in een wazige wolk van bloederig schuim.


    Austin zette de alarmschakelaar uit en strompelde terug naar het verblijf van Barker, waar hij een medicijnkast met een EHBO kist had gezien. Met behulp van verband en pleisters lukte het hem het bloeden te stelpen. Daarna zocht hij het zwaard op en wilde Zavala achterna om te kijken of hij hem kon helpen, toen zijn compagnon in de deuropening verscheen.


    ‘Waar is Barker?’ vroeg Zavala.


    ‘We kregen ruzie en dat heeft hem zijn kop gekost.’ Austins lippen weken tot een vreugdeloze glimlach uiteen. ‘Ik vertel het je nog wel. En de man met het verminkte gezicht?’


    ‘Dodelijke gasaanval.’ Hij keek om zich heen. ‘Misschien moesten we maar eens opstappen.’


    ‘Ik begon het hier net leuk te vinden, maar ik begrijp wat je bedoelt.’


    Ze haastten zich naar de controlegondel. Er waren maar drie mannen in de cabine. Een van hen stond voor een gespaakt stuurrad aan de voorkant van de gondel. Een tweede man stond aan een dergelijk rad aan bakboordzijde en de derde, die zo te zien de leiding had, gaf hun instructies. Hij greep naar een pistool aan zijn riem toen hij Austin en Zavala de cabine zag binnenkomen. Austin verkeerde niet in een stemming om nog geduld op te brengen.


    Hij drukte de vlijmscherpe kling van het zwaard tegen de adamsappel van de man en vroeg: ‘Waar zijn de anderen?’


    De haat in de donkere ogen van de man maakte plaats voor angst. ‘Die zijn bij de anker trossen en wachten op de landing.’


    Terwijl Zavala de mannen onder schol hield, liet Austin zijn zwaard zakken en liep naar een van de ramen in de gondel. Over de hele lengte van de enorme zeppelin bungelden op een tiental punten louwen omlaag. De lampen van de zeppelin verlichtten de omhoogkijkende gezichten van de mannen op de grond die klaarstonden om de ankertouwen vast te grijpen en het luchtschip naar een anker mast te trekken. Hij draaide zich om en beval de commandant met zijn mannen de cabine te verlaten. Achter hen draaide hij de deur op slot.


    ‘Wat denk je?’ zei hij tegen Zavala. ‘Kun jij met deze oldtimer vliegen?’


    Zavala knikte. ‘Het is net een groot schip. Met het stuurrad aan de voorkant bedien je het roer en met het rad hier aan de zijkant de hoogteroeren. Laat mij die maar doen. Daar heb je een vaste hand voor nodig.’


    Austin liep naar het grote stuurrad. De zeppelin hing ietwat schuin voorover, waardoor hij een uitstekend zicht op het tafereel onder hem had. Een van de ankertouwen was al in handen van de grondploeg.


    Hij haalde diep adem en draaide zich om naar Zavala. ‘Vliegen dan maar!’


    Zavala draaide aan het rad van de hoogteroeren, maar de zeppelin ging niet omhoog. Austin schoof de gashendels op halve kracht vooruit. Het luchtschip gleed langzaam naar voren, maar door de ankertouwen ging het niet omhoog.


    ‘We hebben meer opwaartse druk nodig,’ zei Zavala.


    ‘En als we gewicht afwerpen?’


    ‘Dat zou kunnen werken.’


    Austin bekeek het controlepaneel tot hij vond waar hij naar zocht. ‘Wacht even,’ zei hij.


    Hij drukte op een knop. Met het oorverdovende kabaal van neerkletterend water liepen de vis reservoirs leeg. Honderden spartelende vissen en vele duizenden liters water kletterden door de stort kokers onder aan de zeppelin en plensden over de mannen op de grond. De anker ploegen werden uiteengeslagen en lieten de trossen los. Zij die vast bleven houden, werden mee de lucht in gesleurd, toen het luchtschip na het afwerpen van de ballast omhoogschoot. Tot ook zij zich lieten vallen.


    De zeppelin gleed naar voren en steeg op lot het vrij in de lucht hing. Austin merkte dat het stuurrad, zoals Zavala al had gezegd, niet wezenlijk anders functioneerde dan dat van een normaal schip. Wel was er enige vertraging voordat de reusachtige massa boven hun hoofd op het draaien van het rad reageerde. Austin stuurde de zeppelin naar de zee. In de gouden gloed van de opkomende zon zag hij op een paar kilometer voor de kust het silhouet van een schip. Het volgende moment werd hij afgeleid door een luide bons tegen de deur van de controlecabine.


    ‘Ik geloof dat we niet echt welkom meer zijn, Joe,’ riep hij over zijn schouder.


    ‘Ik had niet het idee dat we hier ooit welkom waren, maar daarover ga ik niet met je in discussie.’


    Austin stuurde op het schip aan en toen ze dichterbij kwamen, bracht hij de snelheid van de motoren terug tot langzaam. Zavala verdraaide het rad van de hoogteroeren zodanig dat ze omhooggingen. Vervolgens slapten ze door een van de vensters naar buiten en grepen ieder een ankertouw. Door zijn nieuwe steekwond had Austin wal moeite zich aan het touw vast te houden, maar het lukte hem om zijn benen stevig om het touw te klemmen en zo het afglijden onder controle te houden. Ze lieten zich naar de zee afzakken terwijl de zeppelin weer hoogte begon te winnen.


    Een paar minuten eerder had Paul, die op het dek stond, het onmiskenbare geluid van motoren gehoord. Er gebeurde iets in de lucht boven de vis kwekerij van Oceanus. Vlak daarvoor priemden er opeens de bundels van zoeklichten door de lucht. Hij zag een enorme schaduw, waarna de schijnwerpers de metaalachtige romp van een luchtschip beschenen. De zeppelin vloog weg in de richting van de zee en verloor naarmate hij dichterbij kwam steeds meer hoogte.


    Hij wekte Gamay en vroeg haar de rest van de bemanning te waarschuwen. Hij was bang dat Oceanus om luchtsteun had gevraagd. Het volgende moment verscheen de nogal slaperig uit zijn ogen kijkende kapitein aan dek.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


    Paul wees op de naderende zeppelin, die in de gouden stralen van de dageraad schitterde alsof hij in brand stond. ‘Laten we zorgen dat we snel weg kunnen, want ik weet niet of dat vrienden of vijanden zijn.’


    De kapitein was in één klap klaarwakker. Hij rende naar de brug.


    Ook professor Throckmorton verscheen aan dek. ‘Mijn god,’ zei de professor. ‘Zoiets groots heb ik nog nooit zien vliegen.’


    De motoren sloegen aan en het schip kwam op gang. Lichtelijk nerveus zagen ze de afstand lussen hen en de zeppelin afnemen. Hij vloog nogal onrustig, zwaaide van links naar rechts en de neus ging voortdurend omhoog en omlaag. Maar één ding was heel duidelijk, het kwam recht op hen af. Het hing nu zo laag dat de ankertouwen die er onderuit bungelden de golven raakten.


    Gamay hield haar blik strak op de controlecabine gericht. Daar zag ze hoofden achter een van de ramen verschijnen, waarna er twee mannen naar buiten klauterden en zich langs de touwen omlaag lieten zakken. Ze wees Paul erop en er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. De kapitein was naar het dek teruggekomen en Paul zei dat hij het schip stil moest leggen.


    ‘Maar dan halen ze ons in.’


    ‘Inderdaad, kapitein, inderdaad.’


    In zichzelf mompelend snelde de kapitein weer terug naar de brug. Paul en Gamay riepen een paar bemanningsleden bijeen, met wie ze haastig een opblaasboot te water lieten. De motoren sloegen af en het schip kwam tot stilstand, terwijl het gigantische silhouet van de zeppelin een groot deel van de lucht verduisterde. Terwijl het luchtschip dwarsscheeps voorlangs vloog, lieten de mannen die aan de ankertouwen hingen zich met twee enorme plonzen in het water vallen. De opblaasboot voer naar de beide in de golven opduikende hoofden, waarna Paul en Gamay Zavala en Austin aan boord hesen.


    ‘Leuk dat jullie langskomen,’ zei Paul.


    ‘Leuk dat jullie ons oppikken,’ reageerde Austin.


    Ondanks de brede grijns op zijn gezicht hield Austin de zeppelin scherp in de gaten. Tot zijn opluchting vloog het luchtschip, nadat het weer recht en in balans hing, van het schip weg. De mannen van Barker waren nu ongetwijfeld tot de controlecabine doorgedrongen. Met hun automatische wapens hadden ze korte metten kunnen maken met het schip en alle opvarenden. Maar de Kiolya waren zonder Toonook, hun grote leider, volslagen stuurloos.


    Binnen enkele minuten werden Austin en de anderen door bereidwillige handen aan boord van het onderzoeksschip geholpen. Austin en Zavala werden naar beneden geleid en kregen droge kleren. Gamay verzorgde professioneel Austins wond en legde een nieuw verband aan. De wond zou misschien met een paar steken gehecht moeten worden, maar het zag er erger uit dan het was. Austin troostte zich met de positieve gedachte dat hij nu symmetrische littekens aan beide kanten van zijn ribbenkast had. Daarna zalen hij en Zavala met het echtpaar Trout in de kombuis, waar ze van een kop sterke koffie en de warmte van de kachel genoten, toen de kok, een man uit Newfoundland, vroeg wal ze voor hun ontbijt wilden.


    Austin realiseerde zich dat ze na het stuk gedroogde vlees van de vorige dag, niets meer hadden gegeten. Aan de blik in Zavala’s ogen te zien had ook hij een geweldige honger.


    ‘Alles wat je klaar kunt maken,’ zei Austin.’ Als het maar veel is.’


    ‘Ik heb vis koeken en eieren,’ zei de kok.


    ‘Vis koeken?’ zei Zavala.


    ‘Jazeker. Dat is een Newfoundlandse specialiteit.’


    Austin en Zavala keken elkaar aan. ‘Nee, bedankt,’ zeiden ze.
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    Bear kwam zijn belofte na. Therri had de piloot via de radio opgeroepen en hem verteld dat er zo’n vijftig mensen geëvacueerd moesten worden en gevraagd of hij hen daarbij kon helpen. Zonder nog vragen te stellen had Bear alle binnen een straal van vijftienhonderd kilometer beschikbare piloten opgetrommeld. Uit alle richtingen kwamen er watervliegtuigen aangevlogen om de passagiers van de oever van het meer op te pikken. De zieken en ouderen gingen eerst, daarna de jongeren. Therri stond op het strand en voelde zich opgelucht, maar tegelijk ook een beetje bedroefd toen ze haar nieuwe vriendinnetje Rachel uitzwaaide.


    Dankzij zijn bloederige bewijs van betoonde moed mocht Ryan met een van de eerste vluchten mee. Met zijn legen het bloeden en infecties stevig ingepakte schouder werd hij met de anderen naar een klein, maar uitstekend geoutilleerd streekziekenhuis gevlogen. De gebroeders Aguirrez regelden hun eigen transport en riepen de EuroCopter op om hen met het nieuws over de afloop naar het jacht terug te brengen.


    Voordat ze vertrokken, voeren Ben en een paar jongeren van zijn stam terug naar de overkant van het meer om te kijken wat er van Barkers complex was overgebleven. Na terugkomst meldden ze dat er werkelijk niets van over was. Toen Therri naar het tot van de monstrueuze vissen vroeg die ze had gezien, antwoordde Ben glimlachend: ‘Gegrild.’


    Therri, Ben en Mercer behoorden tot de laatste die vertrokken. Ditmaal werkten de donzige dobbelstenen in Bears cockpit wel geruststellend. Terwijl het watervliegtuig over de boomtoppen scheerde, keek ze omlaag naar de grote, zwartgeblakerde vlek rond de verwoeste plek waar Barkers ongelooflijke koepel had gestaan.


    ‘Zo te zien heeft daar een bos brandje gewoed,’ gilde Bear boven het kabaal van de motor uit. ‘Weten jullie daar iets van?’


    ‘Er is waarschijnlijk iemand onvoorzichtig met lucifers geweest,’ antwoordde Mercer. Toen hij de sceptische blik in Bears ogen zag, vervolgde hij met een brede grijns: ‘Als we terug zijn, drinken we een biertje en dan vertel ik het je wel.’


    Maar dat bleek niet met één biertje gedaan.


    Op het onderzoeksschip van Throckmorton genoten Austin en Zavala ondertussen van het weerzien met Paul en Gamay en een heerlijke cruise terug naar de haven. De professor verkeerde nog in een lichte shocktoestand sinds men hem over de krankzinnige plannen van Barker had ingelicht en hij beloofde voor de onderzoekscommissie onder leiding van senator Graham te getuigen zodra hij het parlement had gewaarschuwd voor de gevaren van genetisch gemodificeerde vis.


    Terug in Washington meldde Austin zich bij Sandecker voor een uitvoerig verslag van de missie. De admiraal luisterde aandachtig naar het verhaal van Barkers ondergang, maar zijn belangstelling ging toch vooral uit naar Durendal. Hij hield het zwaard voorzichtig in zijn handen.


    In tegenstelling tot veel zeelieden was Sandecker niet bijgelovig, dus trok Austin een wenkbrauw op toen de admiraal starend naar de glanzende kling mompelde: ‘Dit wapen is behekst, Kurt. Het lijkt wel of het leeft.’


    ‘Dat gevoel had ik ook,’ zei Austin. ‘Toen ik het voor het eerst oppakte, leek het alsof er van het gevest een elektrische schok door mijn arm schoot.’


    Sandecker knipperde met zijn ogen alsof hij uit een betovering ontwaakte en schoof het zwaard in de schede terug. ‘Maar dat is belachelijk bijgeloof natuurlijk.’


    ‘Natuurlijk. Wal zullen we ermee doen, vind je?’


    ‘Dat is wat mij betreft duidelijk. We geven het terug aan de rechtmatige eigenaar.’


    ‘Roeland is dood en als de mummie die ik daar zag inderdaad Diego was, zal ook hij zo snel geen aanspraak meer op Durendal maken.’


    ‘Ik zal erover nadenken. Vind je het erg als ik het zwaard in de tussentijd leen?’


    ‘Helemaal niet, hoewel ik het goed zou kunnen gebruiken om me door die hele papierwinkel hier heen te slaan.’


    Sandecker stak een sigaar aan en gooide de lucifer in de open haard. Terwijl hij Austin met zijn vertrouwde krokodillen grijns aankeek, zei hij: ‘Ik heb vuur altijd een veel effectiever wapen gevonden in de strijd met onze ambtelijke bureaucratie.’


    Sandeckers oproep voor een vergadering kwam een paar dagen later. De stem van de admiraal klonk krakend door de telefoon. ‘Kurt, als je een minuutje hebt, kom dan alsjeblieft even naar mijn kantoor. En trommel Joe ook op. Er zijn hier een paar mensen die jullie willen spreken.’


    Austin vond Zavala op de ontwerpafdeling voor diepzeeduikapparatuur en gaf hem Sandeckers oproep door. Ze arriveerden tegelijkertijd voor het kantoor van de admiraal. De receptioniste glimlachte en gebaarde dat ze door konden lopen. Sandecker begroette hen bij de deur en begeleidde hen naar het zenuwcentrum van de NUMA.


    ‘Kurt. Joe. Goed dat jullie er zij’,’ zei hij overdreven joviaal, terwijl hij ieder bij een arm pakte.


    Austin moest glimlachen om Sandeckers onoprecht hartelijke ontvangst. Als Sandecker je opriep, had je weinig keuze. Wie dan te laat kwam of helemaal niet verscheen, kon erop rekenen dat de woede van de admiraal hem niet bespaard bleef.


    Achter Sandecker stonden Balthazar Aguirrez en zijn beide zonen. Balthazar straalde van vreugde toen hij Austin zag. Enthousiast zwengelde hij eerst Austins hand en nam vervolgens die van Zavala in zijn knellende greep.


    ‘Ik heb de heer Aguirrez en zijn zonen gevraagd langs te komen zodat we hen kunnen bedanken voor hun hulp in Canada,’ zei Sandecker.’Ik heb hun al over jouw missie verteld.’


    ‘Zonder uw hulp was het ons nooit gelukt,’ zei Austin. ‘Het spijt ons vreselijk van uw piloot en de helikopter. En de verwonding van Pablo.’


    Aguirrez zwaaide afwerend met zijn hand. ‘Dank u. Die helikopter was maar een machine die je kunt vervangen. En zoals u ziet, geneest de wond van mijn zoon voorspoedig. De dood van de piloot is diep betreurenswaardig, maar net als alle mensen bij mij aan boord was hij een uitzonderlijk goedbetaalde huurling die zich uitstekend bewust was van de gevaren van het door hem zelfgekozen beroep.’


    ‘Niettemin toch een tragisch verlies.’


    ‘Zeker. Ik ben blij met de goede afloop van uw missie, maar weet u iets meer over het zwaard en de hoorn?’


    ‘Uw relikwieën hebben een lange en ingewikkelde weg afgelegd,’ zei Sandecker. ‘Met behulp van het logboek dat Kurt in Barkers macabere museum heeft gevonden, hebben we het hele verhaal kunnen reconstrueren. Uw voorvader Diego wilde vanuit de Faeröereilanden de Atlantische Oceaan oversteken. Maar de overkant heeft hij niet gehaald. Hij en zijn bemanning stierven, hoogst waarschijnlijk aan een ziekte. Het schip is het poolijs in gedreven. Honderden jaren later is de karveel ontdekt door mensen die in een zeppelin een geheime vlucht naar de Noordpool maakten, en zij hebben het lijk van uw voorvader meegenomen. Geplaagd door mechanische problemen heeft de zeppelin op het ijs een noodlanding moeten maken. Vervolgens hebben de Kiolya het luchtschip gevonden en op hun beurt de lichamen van Diego en de kapitein van de zeppelin, Heinrich Braun, meegenomen.’


    ‘Dat had ik al van Kurt gehoord,’ zei Aguirrez ongeduldig. ‘Maar hoe zit het nu met de relikwieën?’


    ‘Mijne heren,’ zei Sandecker, ‘ik ben niet erg beleefd. Gaat u toch zitten. Laat me u eerst een brandy inschenken.’


    De admiraal gebaarde naar de comfortabele leren fauteuils die voor zijn massieve bureau stonden en liep naar een achter een houten wand paneel verborgen bar. Hij kwam terug met een fles B and B en schonk voor alle aanwezigen een bel brandy in. Hij slak zijn neus in het brede glas, sloot zijn ogen en ademde diep in. Vervolgens opende hij zijn humidor en pakte er een handvol van zijn met de hand gerolde sigaren uit. Nadat hij de sigaren had rondgedeeld, tikte hij op de borstzak van zijn donkerblauwe colbertje.


    ‘Ik vrees dat ik mijn sigaren knipper kwijt ben. Heeft een van de heren misschien toevallig een mes bij zich? Nee? Geeft niet.’ Hij tastte in de holte onder zijn bureau, diepte er een schede uit op en legde die op het bureau. ‘Wellicht kan ik u hiermee plezieren.’


    Balthazars donkere ogen verwijdden zich vol ongeloof. Hij kwam uit zijn stoel overeind, pakte de schede op en hield hem in beide handen voor zich alsof het een kunstwerk van glas was. Met trillende handen trok hij het zwaard uit de schede en hield het hoog boven zijn hoofd alsof hij aan het hoofd van het leger van Karel de Grote ten strijde trok.


    Over zijn lippen kwam maar één gefluisterd woord: ‘Durendal.’


    ‘De hoorn komt over een paar dagen, samen met het stoffelijk overschot van uw voorvader,’ zei Sandecker. ‘Ik dacht dar u er wel voor kunt zorgen dat deze relikwieën van onschatbare waarde bij hun rechtmatige eigenaar terechtkomen.’


    Balthazar schoof het zwaard terug in de schede en gaf het door aan zijn zoons.


    ‘De rechtmatige eigenaar is het Baskische volk. Het zwaard en de hoorn van Roeland zullen er borg voor staan dat de Basken eindelijk hun soevereiniteit verwerven.’ Hij glimlachte. ‘Maar wel op een vreedzame wijze.’


    De vreugde over het succes van zijn theatrale gebaar twinkelde overduidelijk in Sandeckers heldere blauwe ogen. Hij hief zijn glas op. ‘Laten we daar op drinken,’ zei hij.


    Later die dag werd Austin door Ryan gebeld, die vertelde dat hij in Washington terug was. Hij vroeg Austin of hij voor een ontmoeting naar de ‘bekende plek’ wilde komen. Austin was een paar minuten te vroeg op Roosevelt Island en stond voor het standbeeld te wachten toen hij Ryan zijn kant op zag komen. Het viel Austin op dat Ryan er door zijn verwonding nog steeds bleek en slecht uitzag. Maar er was meer veranderd. De arrogant opgeheven kin en de jongensachtige ik-weet-’t-allemaal-wel-grijns die Ryans knappe gezicht hadden gedomineerd en Austin zo hadden geïrriteerd, waren verdwenen. Ryan leek veel serieuzer en volwassenen


    Hij glimlachte en stak zijn hand uit. ‘Bedankt voor je komst, Kurt.’


    ‘Hoe voel je je?’


    ‘Als een levende schietschijf waar flink op is geoefend.’


    ‘Ik wou dat ik kon zeggen dat je eraan gewend raakt,’ zei Austin, waarbij hij aan alle littekens van kogel- en steekwonden dacht die zijn eigen lichaam sierden. ‘De wetenschap dat je Barkers plannen hebt verijdeld, moet de pijn toch enigszins verzachten. Gefeliciteerd.’


    ‘Dat was me nooit gelukt zonder de hulp van Ben en Chuck, en van Diego Aguirrez natuurlijk.’


    ‘Niet zo bescheiden.’


    ‘Als er één bescheiden is, ben jij het wel. Ik heb gehoord wat je in de zeppelin hebt gedaan.’


    ‘Laten we er nou geen wederzijdse schouderklopclub van maken,’ zei Austin. ‘Zo’n prima samenwerking wil ik niet verpesten.’


    Ryan school in de lach. ‘Ik heb je gevraagd hier naar toe te komen omdat ik je mijn excuses wil aanbieden. Ik besef dat ik nogal aanmatigend en iets te veel overtuigd van mezelf ben geweest.’


    ‘Dat kan de beste gebeuren.’


    ‘Er is nog iets anders. Ik heb Therri gebruikt om jou ertoe te brengen ons te helpen.’


    ‘Dat weet ik. Maar ik weet ook dat Therri te bewust op haar eigen benen staat om zich voor zoiets te laten gebruiken.’


    ‘Ik vond toch dat ik mijn excuses moest aanbieden, voordat ik vertrek.’


    ‘Dat klinkt alsof je de ondergaande zon tegemoet wilt gaan.’


    ‘Net als Shane? Nee, daar ben ik nog niet klaar voor. Over een paar dagen ga ik naar Bali om te kijken of we met de SOS iets tegen de illegale handel in schildpadden kunnen doen. Daarna moet ik meehelpen aan een reddingsactie van zeeleeuwen in Zuid-Afrika en kijken wat we kunnen doen tegen het stropen in het Galapagos Zeereservaat. Daartussendoor moeten we geld inzamelen voor een nieuw schip ter vervanging van de Sentinel.’ Een ambitieus programma. Ik wens je veel geluk.’


    ‘Dat zal ik nodig hebben.’ Ryan keek op zijn horloge. ‘Sorry, dat ik alweer weg moet, maar ik moet de troepen verzamelen.’


    Ze wandelden terug naar het parkeerterrein, waar ze elkaar nogmaals een hand gaven, ’Ik begrijp dat je Therri later van de week nog ziet.’


    ‘We gaan samen eten, zodra we allebei ons kantoorwerk enigszins op orde hebben.’


    ‘Ik beloof dat ik jullie niet zal storen zoals in Kopenhagen.’


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Austin. Met een geheimzinnige glimlach om zijn lippen keek hij omhoog naar de lucht. ‘Waar ik Therri deze keer voor ons dineetje uitnodig, zal echt geen mens ons storen!’
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    ‘Zal ik u nog wat champagne bij schenken, mademoiselle?’ vroeg de ober.


    ‘Dank u,’ zei Therri glimlachend. ‘Heel graag.’


    De ober schonk het sierlijke kristallen champagneglas bij met aan het eind een professioneel draai beweginkje van de fles Moët. Vervolgens liep hij na een klik van zijn hakken terug naar zijn post, klaar om op het geringste trekje van een wenkbrauw weer toe te snellen. Hij was onberispelijk gekleed, zijn haar was met een glanzende pommade strak naar achteren gekamd en op zijn bovenlip prijkte een penseel dun snorretje. Hij had de perfecte houding voor een ober, waarin hij een verveelde gereserveerdheid met een attente toewijding combineerde.


    ‘Hij is fantastisch!’ fluisterde Therri. ‘Hoe kom je aan die vent?’


    ‘Rechtstreeks van de Oriënt Express,’ antwoordde Austin om er toen hij de twijfel op Therri’s gezicht zag aan toe te voegen: ‘Ik beken. Ik heb hem van de cateringservice van de NUMA geleend. Hij werkte als maître d’hótel in La Tour d’Argent in Parijs lot Sandecker hem daar heeft weggekocht om de leiding over de eetzaal van de NUMA op zich te nemen.’


    ‘Dat diner van jou verzorgt hij in ieder geval voortreffelijk,’ zei ze. Ze zaten aan een tafeltje voor twee personen. Er lag een tafelkleed van wit gesteven linnen op. Het servies en zilveren bestek waren art deco. Ze droegen avondkleding. Therri ging in een adembenemende zwarte strapless avondjurk gehuld en Austin had de smoking die de sledehonden ren in Washington niet ongeschonden had overleefd, door een nieuwe vervangen. Ze knikte in de richting van een strijkkwartet dat op de achtergrond muziek van Mozart speelde. ‘Ik neem aan dat het musici van het National Symphony Orchestra zijn.’


    Austins mond verbreedde zich lot een schaapachtige grijns. ‘Het zijn vrienden van de technische afdeling van de NUMA die dit in hun vrije tijd doen. Best goed, vind je niet?’


    ‘Ja. En het eten ook. Ik weel niet wie je kok was, maar...’ Ze pauzeerde en taxeerde de blik in Austins ogen. ‘Zeg maar niks. De kok is ook van de NUMA.’


    ‘Nee. Hij is een vriend van me. St. Julien Perlmutter. Hij wilde per se vanavond voor ons koken. Ik zal hem straks aan je voorstellen.’


    Ze nipte van haar champagne en haar stemming versomberde. ‘Het spijt me, maar ik moet steeds weer denken aan dr. Barker en die afgrijselijke vissen die hij had ontwikkeld. Het lijkt echt een nachtmerrie.’


    ‘Was het maar een boze droom. Barker en zijn bende waren zo echt als wat. Net als die Frankenstein vissen van hem.’


    ‘Wat was het een rare, enge man. We zullen wel nooit weten hoe zo’n briljante geest zich tot zo’n gewetenloze heeft kunnen ontwikkelen.’


    ‘Het is nog vreemder als je je bedenkt dat uit de verhalen blijkt dat zijn voorvader een heel fatsoenlijk mens was. De oorspronkelijke Frederick Barker zag dat de Eskimo’s de hongerdood stierven en probeerde zijn collega-walviskapiteins over te halen niet meer op walrussen te jagen.’


    ‘Zijn genen zijn waarschijnlijk op de lange weg van generatie op generatie ergens verstoord geraakt,’ zei ze.


    ‘Voeg nog een klein God-syndroom aan die genetische hutspot toe en je hebt een waanzinnige wetenschapper die zichzelf als de personificatie van een kwade geest ziet.’


    ‘Het is wel ironisch, hè?’ zei ze nadat ze even had nagedacht. ‘Barker was een product van een verkeerd verlopen genetische omwikkeling. En dat was precies hetzelfde proces waarmee hij in zijn laboratorium uit normaal vreedzame vissen monsters creëerde. De rillingen lopen me nog steeds over de rug als ik aan die arme, misvormde beesten terugdenk.’ Er kwam een bezorgde blik in haar ogen. ‘Het is nu toch wel definitief afgelopen, hè, met dat krankzinnige experiment?’


    Austin knikte. ‘Barker was de kwade genius. Hij heeft niets opgeschreven. Alle gegevens van zijn genetisch gepruts had hij alleen in zijn hoofd opgeslagen. Al die kennis is met hem verloren gegaan.’


    ‘Toch is het niet uitgesloten dat een andere, eveneens briljante wetenschapper dat werk van hem gaat voortzetten.’


    ‘Nee, maar de mazen in de wet worden binnenkort gedicht. In de VS zal geen biovis worden toegestaan. De Europeanen zijn ook van mening dat Frankenstein vis met patat nooit op hun menu zal mogen prijken. En zonder markt is er geen stimulans om het te gaan doen.’


    ‘En zijn helpers van de Kiolya-stam, waar zijn die?’


    ‘Gearresteerd, dood of op de vlucht. Zonder Barker om hen lot een moordenaarsbende op te hitsen is er van hen als groep volgens mij geen gevaar meer te duchten. Barkers ondernemingen liggen voor het grijpen. De wolven scheuren zijn gigantische concern volledig aan stukken. Maar nou wil ik jou iets vragen. Wat heeft de toekomst voor jou en de SOS in petto?’


    ‘Onze wegen scheiden zich. Ik heb besloten dat commandoacties mijn stijl niet zijn. Ik heb een baan aangeboden gekregen als juriste voor milieuzaken in dienst van senator Graham.’


    ‘Goed om te horen dat je in de buurt blijft.’


    De ober bracht een zwarte telefoon naar de tafel. ‘De heer Zavala voor u,’ zei hij.


    Aan de andere kant van de lijn klonk Joe’s stem. ‘Sorry dat ik je tijdens je dineetje stoor, maar ik dacht dat je toch wel wilde weten dat we de plaats van bestemming bijna hebben bereikt.’


    ‘Bedankt voor alle moeite. Hoe lang hebben we nog?’


    ‘Genoeg om nog een dansje te maken.’


    Austin glimlachte en hing op. ‘Dat was Joe in de controlecabine. We gaan zo meteen landen.’


    Therri staarde door de panorama-ruit naar het tapijt van lichtjes in de diepte. ‘Het is schitterend. Het was een onvergetelijke avond. Maar vertel me alsjeblieft hoe je het voor elkaar hebt gekregen om de zeppelin voor dit etentje te charteren?’


    ‘Ik heb er wal kruiwagens voor nodig gehad. De Duitsers willen het luchtschip dat als eerste op de Noordpool is geland zo snel mogelijk terug hebben. Toen ik hoorde dat de zeppelin van Canada naar Washington zou worden gevlogen, heb ik de diensten van een ervaren piloot aangeboden en in ruil daarvoor de eetzaal voor een paar uur gereserveerd. Het leek me de enige manier waarop wij ongestoord van ons dineetje konden genieten.’ Hij keek op zijn horloge. ‘De piloot meldde zojuist dat er nog tijd is voor een dansje.’


    ‘Met alle plezier.’


    Ze stonden van tafel op en Austin bood haar zijn arm aan, waarna ze naar de schaars verlichte salon liepen. Austin zette een plaat op en het volgende moment klonken de zachte tonen van het orkest van Glenn Miller door de luidsprekers. ‘Dit leek me wel passende muziek in deze omgeving.’


    Therri keek door het observatie-raam naar de lichtjes van de enorme megalopolis aan de oostkust van Amerika. Ze draaide zich om en zei: ‘Hartstikke bedankt voor deze wel heel bijzondere avond.’


    ‘Het is nog niet voorbij, hoor. Als we geland zijn, kunnen we bij mij thuis nog wat gaan drinken. Wie weet waar dat nog allemaal toe kan leiden.’


    ‘Ja ja, ik weet héél goed waar dat nog toe kan leiden,’ zei ze met een dromerige glimlach.


    Hij nam haar in zijn armen, snoof de geur van haar parfum op en zo, hoog boven de aarde, dansten ze de sterren van de hemel.
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